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Vorwort 


Sechsundsiebzig Jahre nach dem Erscheinen des ersten Bandes der Berichti- 
gungsliste der griechischen Papyrusurkunden aus Ägypten, wird nun der zehnte 
Band vorgelegt. In dieser Zeit sind Ziel und Aufgabe der BL gleich geblieben, 
obwohl die beiden Bände sich im äußeren Aussehen sehr unterscheiden. Noch 
immer bietet die BL eine systematische Übersicht über alle Berichtigungen und 
Ergänzungen zu den griechischen Papyrusurkunden. Die Präsentation dieser In- 
formationen hat sich aber im Lauf der Zeit sehr geändert und ist benutzerfreund- 
licher geworden. 


Der vorliegende Band erfaßt die Jahre 1991 bis einschließlich 1995. Wie üblich 
wurden noch einige Angaben aus früheren Jahren mit aufgenommen. Der näch- 
ste Band wird die Jahre 1996 bis einschließlich 2000 umfassen. 

Entsprechend der Aufgabenteilung zwischen Leiden und Marburg wurde 
auch für Band X ein Teil der Belege im Institut für Rechtsgeschichte und Papy- 
rusforschung in Marburg gesammelt, wo die gesamte in Deutschland, Öster- 
reich und der Schweiz erschienene Fachliteratur exzerpiert wurde. Alle übrigen 
Arbeiten wurden im Leidener Papyrologisch Instituut durchgeführt. 


Leiden / Marburg, im Mai 1998 


P. W. PESTMAN H.-A. RUPPRECHT 


Die Berichtigungsliste der Griechischen Papyrusurkunden aus Ägypten wird un- 
ter den Auspizien der Association Internationale de Papyrologues zusammenge- 
stellt von Mitarbeitern des Papyrologisch Instituut in Leiden in enger Zusam- 
menarbeit mit Mitarbeitern des Instituts für Rechtsgeschichte und Papyrusfor> 
schung in Marburg. 


An Band X haben mitgearbeitet: 


Leiden 

M. J. Bakker 

F. A. J. Hoogendijk 

J. M.L. Jansen 

N. Kruit 

A.M. F. W. Verhoogt 


Marburg 
J. Hengstl 


Dieser zehnten Band erscheint zum 22. 
Internationalen Papyrologenkongreß in 
Florenz, 23. bis 29. August 1998. 
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Konsuldatierung 
des Heraclius 


"AKöpız — 
"Akopıg 


Epyaotnpıov 


"Epuod nökıg 


n 'Epuovnoiıov 


heayog 


lEpevg 


HETPOV 
YOpıKOV 


Allgemeines 


Unter Heraclius sind die Formeln dnatetag Erovg Zahl 
und nera nv Önateiav Erovg Zahl synonym; ge- 
rechnet wird in beiden Formeln ab 612 n.Chr., das 
Jahr des 1. Postkonsulats, C. Zuckerman, J.Jur.P. 25 
(1995), S. 200. 

In Geburtsanzeigen alexandrinischer Kinder bezeichnet 
ayvıa x.t.A. nicht der Residenz der Eltern, sondern 
das Demen-Büro wo sie eingeschrieben sind, D. Delia, 
Alexandrian Citizenship, S. 81-82. 

Auf Grund des demotischen Namens Hkr/Hgr ist 
"Axopıg zu aspirieren (Personen- und Dorfsname), 
vgl. W. Clarysse, Anc.Soc. 22 (1991), S. 235-243. 
Der Dorfsname ”Axopıg ist schon vor 187 v.Chr. at- 
testiert (gegen W. Clarysse, l.c., S. 239), HA. Hauben, 
J.Jur.P. 23 (1993), S. 62, Anm. 1. 

Im Rahmen der ptolemäischen Getreideverwaltung deutet 
&pyaotrpıov nicht auf einen Speicher, sondern auf 
eine zentrale Rechnungsstelle für mehrere Dorfspeicher 
hin, R. Duttenhöfer, Z.P.E. 98 (1993), S. 253-262. 

Zum Namen und Epitheta dieser Stadt vgl. N. Litinas, 
Archiv 41 (1995), S. 66-84. Die Grundform des Na- 
mens besteht aus zwei Wörter ('Epuod noA1ıc); dem- 
entsprechend sind auch die Fassungen 'EpuönoXıg u.ä. 
aufzufassen, l.c., S. 67. Es trifft aber nicht zu diese 
Fälle alle als Schreibfehler ('Epuo<ö> nöıg) zu deu- 
ten, A. Verhoogt. 

Ab 390 n.Chr. weist das Vorkommen des Artikels vor 
‘Epuovr( ) o.ä. hin auf r) 'EpnovnoAıt@v (meistens 
ohne noAıc), N. Litinas, l.c., S. 70-71 und vgl. A. 
Papathomas, Tyche 10 (1995), S. 152-153. 

deuryög ist das griechische Äquivalent des demotischen 
t(3)j ntr.w, „Träger der Götter“, W. Clarysse, vgl. P. 
Oxy. 59. 3974, Anm. zu Z. 6. 

Zur Funktion des christlichen (fast immer hermopoliti- 
schen) iepevc, ein Beamter, vgl. J. Gascou, P. Sorb. 
2. 69, S. 69-70. 

Das n&tpov Yopıköv ist „une mesure fictive, traduisant 
l’addition d’une surtaxe ä la redevance de base, 
toujours calculde et payable, majoree ou non, en 
HErpov Yeovxıköov“, H. Cuvigny - G. Wagner in: O. 
Waagfa 3, Anm. zu Z. 4 und 61, Anm. zu Z. 5. 

A 


Nr. 


Zeile 


ÖKTAÖPAXHOG) — 
(öKraöpaxnia) 


Tanävıs — 


13 
36 (b) 
36 (d) 


61 
180 


16 


18 


Tonadıg 


XHY 


19-20 


Allgemeines; P. Aberd.; P. Abinn. 


nS oder n*: statt (öxt&öpaxnog) ist immer (öKtadpax- 
uio) aufzulösen, P.J. Sijpesteiin - K.A. Worp, P. 
Pher., S. 21 mit Anm. 24. 

Statt Tauävıg oder (koun/xopiov) Tanavewg ist über- 
all Tauadıg bzw. Tauaveog zu lesen oder ergänzen 
(nach Photos und Originalen), P. Dub. 26, Anm. zu 
Zul: 

Zum christlichen Symbol xuy vgl. T. Derda, P. Naqlun 
1, S. 179-187 mit Verweisen auf die frühere Literatur. 


P. Aberd. 


Zur Datierung (31.7.187 n.Chr.) vgl. D. Hagedorn - K.A. 
Worp, Z.P.E. 104 (1994), S. 250. 

Zu unvög Mel[oopr] (?) vgl. G.L. Thompson, B.A.S.P. 
28 (1991), S. 67-68. 

Derselbe Sotas wohl im Text in B.A.S.P. 32, S. 131, Z. 
5, C.A. Nelson, B.A.S.P. 32 (1995), S. 132. 

Nd:CEL 7 

Wohl auf den Anfang des 4. Jahrh. n.Chr. zu datieren, J. 
Beaucamp, Le statut de la femme, S. 199, Anm. 32. 


P. Abinn. 


Zu demselben Archiv gehört viell. S.B. 20. 14954. 

Nd. mit Photo: C.E.L. 226. 

Nd.: C.E.L. 227. 

In der linken Marge erwartet man eine dat(a)-Klausel, vgl. 
P. Oxy. 50. 3577, Einl. 

Über dieser Zeile ist f )IC) zu lesen, C.P.R. 5. 13, 
Anm. zu Z. 1 und vgl. C.E.L. 227, Anm. zu Z. 1. 
stat|im — actut]um (am Original), vgl: C.E.L. 227, 

Anm. zu Z. 7. 

Das Lateinische ist zu lesen: et te per multos annos | 
opto bene valere (damit entfällt B.L. 8, S. 1), vgl. 
C.E.L.228, 

Die Erg. [kakovpyovg] (B.L. 7, S. 2) vor todg Und oe 
wird abgelehnt; önö impliziert eine offizielle Bezie- 
hung (Militär- oder Zivilverwaltung) — vgl. die Über- 
setzung, R.S. Bagnall, Egypt in Late Antiquity, S. 
222 und Anm. 68. 


Nr. Zeile 
66 59 
9 201 
13 11.02 
32 3 
34 4 
37 4 
38 9 
40 3 
3 

S. 40 

Inv. 31+32 
S. 45 

Inv. 223 
S..21-22 

Inv. 463 


P. Abinn.; P. Achmim; P. Adler; P. Alex. 


Mioßiog — wohl uioBıog, „hired labourer“, Z. Bor- 
kowski, J.Jur.P. 21 (1991), S. 9, Anm. 1 zu P. Gren. 
(sic) 63 III 11 und P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 107 
(1995), S. 276, Excursus. 


P. Achmim 


anle]Aevdepas) > anle]AevOgpov), R.S. Bagnall, 
J.Jur.P. 21 (1991), S. 7-8. 


P. Adler 


'Axovaißıg ist wohl die Transkription des demotischen 
Namens °nh-n3-hb.w, „Les ibis vivent“, J.-L. Four- 
net, B.I.F.A.O. 95 (1995), S. 207. 


P. Alex. 


Yoioög — Yaiov (nach dem Photo), P.J. Sijpesteijn, 
Chr.d’Eg. 67 (1992), S. 100. 

to ypalnıov — TO ypaluna, P. Sta.Xyla 6, Anm. zu 
ya. 

Die Erg. fi Aayunporam]) — is Omßaiöog|, N. 
Litinas, Archiv 41 (1995), S. 83. 

to ypan|tov — 10 ypaulna, P. Sta.Xyla 6, Anm. zu 
ie 

Apa Sirius ist viell. identisch mit dem in P. Hamb. 3. 
228 (obschon von anderer Herkunft, vgl. P. Hamb. 3. 
228, Anm. zu Z. 13), P. Sorb. 2. 69, S. 68, Anm. 
119. 

apxıoraßAır®v (B.L. 5, S. 5, schon angezweifelt in 
B.L. 8, S. 3) — apxıep£wv, wie ed.pr., aber keine 
Religiöse Funktion, sondern Beamter (nach dem 
Photo), l.c., S. 68, und zur Funktion S. 66-70. 

Zum „Archiv des Sambas“ vgl. F. Mitthof - A. Papatho- 
mas, Z.P.E. 103 (1994), S. 53-84. 

Vollst, Ausgabe mit Photo, zusammen mit weiteren Tex- 
ten des „Archiv des Sambas“: F. Mitthof - A. Papa- 
thomas, l.c., S. 66-67, Nr. 1 und Tafel IV. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: F. Mitthof, Z.P.E. 102 
(1994), S. 207-212 mit Tafel I. 


20 


48 


68 


74 


97 


107 


108 


109 


Zeile 


13 


14-15 


9, 34 


15 
17 
18 
21 


11 


wn 


22 


12-13 


13 


P. Alex.Giss.; P. Amh. 2 


P. Alex.Giss. 


Die Datierung 201-202 n.Chr. auf Grund von Z. 9-10 
Llepwratov | Tetra Katoapog ist nicht zwingend. 
Auch eine spätere Datierung kommt im Betracht, F. 
Mitthof, Z.P.E. 99 (1993), S. 104, Anm. 37 und vgl. 
die Einl. des Ed. 

dewvrov: viell. $ew<poV>vrov, F. Perpillou-Thomas, 
Fetes d’Egypte, S. 223; vgl. aber auch B.L. 8, S. 4. 

Am Ende noch zu lesen: (&£t@v), R.S. Bagnall, B.A.S.P. 
30 (1993), S. 35 (nach einem Photo). 

Zu lesen: [ # 15 ] un(tpös) Ta&ßäto(s) | [= 15 | 
y(vvn) (£töv) «0, R.S. Bagnall, l.c. 


P. Amh. 2 


Zu uovınog vgl. N. Kruit, Z.P.E. 90 (1992), S. 269- 
z7.R 

Zu öppün, „depöts de terre alluviale formant des ex- 
haussements“, vgl. D. Bonneau, Le regime admini- 
stratif de l’eau du Nil, S. 7. 

W— AB, R.S. Bagnall, B.A.S.P. 28 (1991), S. 13 (am 
Original), vgl. aber auch B.L. 8, S. 4. 

16 > X, 88, Bagnall, 1.0. 5. 14, 

var >averlc.rS,13, 

[katoJıko[v] oder [kai .]...[.] (B.L. 3, S. 5) — [kai 
Evolıkov, l.c., S. 14. 

rolt]pı[x(e)] aAl.]öeos — raltpıx(äc) [oilkli- 
os) und viell. [x(ai) Enav]Aewg, l.c., S. 14. 

Öpıouod: „valuation“, D.W. Rathbone, Class.Rev. 45 
(1995), S. 146. 

Nd. mit Photo: S. Daris, Aeg. 72 (1992), S. 41-44. 

Teptov ’Enü& — Teptovenä (nach dem Photo), l.c. 

Hortent<tov> — Tlateni(t),l.c. 

'Iovotivog — ’Iovoteivog, l.c. 

Nd. mit Photo: S. Daris, Aeg. 72 (1992), S. 52-55. 

Der Erg. [t06 riyenovevoavltos] (B.L. 7, S. 5) wird 
zugestimmt, l.c. 

Die Erg. 100 «. (Etovg) — wohl tod xd (Erovg), l.c. 
Nd. mit Photo: $S. Daris, Aeg. 72 (1992), S. 57-59 mit 
einigen kleineren Präzisierungen der Transkription. 

Iatenit(ov) — Ilatenit (nach dem Photo), l.c. 


rl. 


(109) 


145 


40 


46 


47-48 


62 


32 


65 
66 
91 


92 


96-97 


103 


Zeile 


9-10 


12 


P. Amh. 2; P. Amst. 1; P. Antin. 1, 2 


Tayn..( ): viell. ist Tanoaupıo gemeint, A. Russ, Ana- 
lecta Pap. 4 (1992), S. 91, Anm. zu Z. 25. 
”Anc ’Iwavvnc: siehe die Ber. zu P. Herm.Rees 7-10. 


P. Amst. 1 


Zur Interpretation vgl. $.R. Llewelyn, New Docs 1980- 
1981, S. 9-11. 

Zur Datierung vgl. J.A. Straus, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 
297-298. 

Zur Interpretation vgl. J.A. Straus, Z.P.E. 104 (1994), S. 
227: 

Das Kloster des Apollos in Titkois ist wohl identisch mit 
dem in Bawit, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 81. 

(yiveraı) (TÜAavrov) & — Alltpaı) A (nach dem Pho- 
to), K. Maresch, Nomisma und Nomismatia, S. 107, 
Anm. 11. 


P. Antin. 1 


Erg. viell.: orpa|tnyoö froı E&oxktopog, J.D. Thomas, 
Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 237, Anm. 39. 

adeAp& PılladeApio (BL. 6, S. 5) — wohl ddeAp& 
.[...). | ’AdeApio (vgl. ed.pr.), R.S. Bagnall, 
B.A.S.P. 32 (1995), S. 38, Anm. 4. 


P. Antin. 2 


Nd. mit Photo: Suppl.Mag. 2. 100. 

Nd. mit Photo: Suppl.Mag. 2. 94. 

ta £oprıa: viell. „cadeaux de föte“, F. Perpillou- 
Thomas, Fetes d’Egypte, S. 248, Anm. 27. 

Aeido[v] bzw. Ajeidov: viell. Aeı\o[6] bzw. A ]eıdod, 
l. AıXoÖ, Genitiv von Aıdodg, P.J. Sijpesteijn, Aeg. 
71 (1991), S. 43. 

AelılAoör(og) ist richtig, siehe die Ber. zu Z. 8, 10, l.c. 

Derselbe cancellarius Phoibammon (Z. 9, bzw. Z. 5) auch 
in S.B. 4. 7475, J. Gascou, Travaux et M&moires 12 
(1994), S. 334-335. 

Weil die Datierungsformel mit einem Kreuz anfängt, fehlt 
am Anfang nichts (am Original), P. Oxy. 58. 3933, 
Anm. zu Z. 2-3 (gegen B.L. 7, S. 6); zu den oxyrhyn- 
chitischen Formeln vgl. l.c. 


2 


140 
189 


199 


203 


205 


206 


43 


49 


71 


77 


80 


94 


95 


Zeile 


241,.23 


15 


10 u.ö. 


16 


10 


BD 





P. Antin. 3; P. Apoll. 


P. Antin. 3 


Nd. mit Photo: Suppl.Mag. 2. 99. 

IatKkovı61ı6eßpaıe — Tlarkovı616 eßpaıe, „Patkou- 
it der Jude (£ßpaiog)“, P. Sorb. 2. 69, S. 55, Anm. 
22h, 

Viell. am Ende zu erg.: &upoTepaı 08 deiva, P.J. Sij- 
pesteijn, Aeg. 71 (1991), S. 43, Anm. 3. 

Am Ende wohl zu erg.: au[potepaı To0 Ödeivo, bzw. 
aluporepaı tod deiva, l.c., S. 42. 

Derselbe singularis Johannes in P. Sorb. 2. 69, vgl. P. 
Sorb. 2. 69, S. 228, Anm. zu 43, Z. 12 und 16. 

Derselbe Menas begegnet wohl in P. Sorb. 2. 69, vgl. P. 
Sorb. 2. 69, S. 235, Anm. zu 61 A, Z. 19 (mit 
Stammbaum). 

ho(vaöes) (B.L. 9, S. 8) ist unwahrscheinlich, X. Ma- 
resch, Nomisma und Nomismatia, S. 74, Anm. 5. 

rnAok( ): viell. nAax(10t00 / -ıorT@v), „sans doute un 
paveur et incrustateur de pierres d&coratives (marbre)“, 
P. Sorb. 2. 69, S. 244, Anm. zu 89 D, Z. 5. 


P. Apoll. 


Erg. viell. [- - - todg (viell. ein Adjektiv wie navevri- 
Hovg oder TINtovg) nodug Tod deonotov ov|, A. 
Papathomas, Z.P.E. 104 (1994), S. 293, Anm. 6. 

Zu povGıkov vgl. Ph. Mayerson, Z.P.E. 100 (1994), S. 
126-128. 

Die Erg. katapgıA& — entweder aonaLonoı oder 
npooKvvÖ oder npooKvv@ kaı aondLouaı, A. Pa- 
pathomas, l.c, S. 293. 

Ihorp( ) — Tarp(od), J. Diethart, Z.P.E. 92 (1992), 
S. 240. 

oıö(npewg) — o1ö(npovpyoö), J. Diethart, Tyche 6 
(1991), S. 236. 

depn(a)t(a) HovS(ıkod) — depula)tla) povLlıe) (. 
povVcıo), „rotbraune Felle“, P. Köln 7. 318, Anm. zu 
Z. 4. 

depn(a)t(a) Povoı(kod) (1. HovLıKod) > depula)t(a) 
povoı(a), „rotbraune Felle“, 1.c. 


Nr. Zeile 
S. 518-519 3 
Ss. 554 36 
S. 562 101 
S. 563 110 
S. 566 124-125 
S. 567 132 
Ss. 570 149 
Ss. 571 151 
S. 168 
S. 161-162 7 
S. 163 10 
S. 165-166 15 
S. 168 22 
25 9 
30 5 
31 

1 

6 


Archiv 2, 3, 5; P. Ashm. 1; P. Baden 2 


Archiv 2 


— U.P.Z. 2. 229 und siehe die Ber. dazu. 

= C.P.J. 3, App. 1, Nr. 1450; Nd.: W. Horbury - D. 
Noy, Jewish Inscr. of Graeco-Roman Egypt, Nr. 129. 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fun£&- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 6. 

Nd.: A. Abdalla, Graeco-Roman Funerary Stelae, Nr. 
180. 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fune&- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 51 und 68. 

Na.: l.c., Nr. 31. 

= S.B. 5. 8704, siehe die Ber. dazu. 

Na.: F. Kayser, l.c., Nr. 21. 


Archiv 3 
Nd. mit Photo: C.E.L. 222. 


Archiv 5 


Nd.: S.E.G. 44. 1448. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco-Ro- 
man Egypt, Nr. 116 (mit S.E.G. 42. 1501); vgl. 
S.E.G. 43. 1113. 

= C.P.J. 3, App. 1, Nr. 1470; Nd.: W. Horbury - D. 
Noy, l.c., Nr. 59 (mit S.E.G. 42. 1501). 

Nd.: S.E.G. 44. 1451. 


P. Ashm. 1 


"Exnpıg ist Variante für "Akwpıs, W. Clarysse, Anc. 
Soc. 22 (1991), S. 236, Anm. 3. 


P. Baden 2 


’Anade£t (B.L. 8, S. 15) — "Ana Aeer, P. Sorb. 2. 
69, S. 232, Anm. zu 49 D, Z. 3. 

Zu datieren: spätes 4. Jahrh. n.Chr., P. van Minnen, 
Z.P.E. 96 (1993), S. 122. 

Photo: Z.P.E. 96 (1993), Tafel 1. 

Die Lesung oikia Zeprvov wird abgelehnt; viell. 
oiktaig 'Epnaiov, P. van Minnen, l.c. 

’Opvıdäg — Öpvıdäaz, „Geflügelhändler“, l.c. 


un 


Nr. Zeile 
(31) 9 


1) 
13 
14 


18 
PA 


47 


2-3 


10 
12 (Rand) 
20, 22, 24, 26 


52 
84 40 


93 46 
54 
113 


95 85 u.ö. 


P. Baden 2, 4 


’AokaAoväg — wohl dokaAwvüc, „onion seller“, P. 
van Minnen, Z.P.E. 96 (1993), S. 122. 

’Evonodtes — &pıonoddeg (I. EpıonaAng), 1 

'OXsıoroß.. Kataßarov: viell. 6 Ne 
tov (1. Anotokataßarav), „one whose profession it 
is to track down thiefs“, 1.c. 

K..oıoß Koıvovög — Kal ol Kolvovög, |. KoLvavoi, 
l.c. 

Buräs — 6 Adäg (= ddonwAng), l.c 

Awooxöpıog — Aröokopog, l.c. 


P. Baden 4 


Zu datieren: 28.6.127 v.Chr., W. Clarysse, Z.P.E. 92 
(1992), S. 233; Übersetzung der Z. 4-20 bei l.c. 

eioyev(ou£vov) ’Eneip n [T]® “adrß/ | Ereı Apyo- 
(piov) & [(yiveraı)] apyv(ptov) Öplaxnai) x — 
erote.|....)..ep n | eteı Maölvı) 7 vacat aveypo- 
(pn) (nach dem Photo), l.c. (am Original geprüft von 
B. Kramer). 

poadayyas: 1. paAayyog (vgl. auch B.L. 2.2, S. 176), 
l.c., S:»233, Anm.'S. 

'’A.|..].t0ov Mev<ö>oiwı — Aılovvoıliov Mvvöinı, 
Le, >, 232-233 und Anm. 6. 

tar a.l.Jpl...plvlAarı > ar dılo]pldwnlevoı, 
1.c9,3.1232.03 

Bacıl(Ews) — (Erovg) uy, l.c., S. 233. 

’Ereip > Illoö)vı, l.c. 

Statt ’Ereig ist II(ad)vı bzw. (Z. 24) Iaö(vı) zu lesen, 
le; 

— S.B. 20. 14965. 

'AdeA(plov) — wohl «deA(Y00), RS. Bagnall, 
B.A.S.P. 32 (1995), S. 37-38, Anm. 4. 

’AdeA[piov — wohl ddeA[poö, l.c. 

iepw/ für tepw(u£vog): möglich ist auch iep(&)a(g), 
vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 68, und zur Funktion des 
Lepevg S. 66-70. 

]peo: viell. Tex]peo, (Toponym), l.c., S. 241, Anm. zu 
Sl. 758: 

odv Kau(ng) oik(oıs) > adv kwuoık( ) (nach einem 
Photo), vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 49; Synonym von 
KonoKatoıkoı, vgl. dazu l.c., S. 43-50. 


ER. VOR 


Nr. 
(95) 


97 


168 


1-2 


Zeile 
189 u.ö. 


222 


238 


260 


342 


460 


562 


29 


14 


3 


90 


114 
132 


169 


P. Baden 4, 6; P. Bas.; P. Beatty Panop. 


Zur Bedeutung von xtfjoıg vgl. l.c., S. 39-41. 

Zuei( ) (Personenname) — wohl Snei(narog), 1. Sun - 
(nartog), „graisse“, D. Bonneau, Le regime admini- 
stratif de l’eau du Nil, S. 104, Anm. 853. 

to(ö) ad(toß) (B.L. 2.2, S. 185) — t(oÖ) ‘Ayi(ov), P. 
Sorb. 2. 69, S. 75. 

Ön(Ep) Tv eüxınpiwv: Lesung nach dem Photo sehr 
unsicher, vgl. dazu l.c., S. 71. 

(rvpod) (Apraßav) a B — (taAdvrov) (uVpıddog) a 
'B (= 12.000 Tal.) (nach einem Photo), l.c., S. 39, 
Anm. 163 und vgl. K. Maresch, Nomisma und No- 
mismatia, S. 31, Anm. 5. 

önta nAlivdov) > öntanA(ivYwv), 1. önto- und 
de&auev(fig) (B.L. 2.2, S. 186) wird zugestimmt; es 
geht also um den Preis für „gebrannte Ziegel für die 
Zisterne“, D. Bonneau, l.c., S. 56, Anm. 453. 

ner(nv)exd(n?): viell. eher ner£&xd(eoıg) oder nerex- 
d(£oewg), „Restschuldzahlung“, vgl. P. Sorb. 2. 69, 
S. 240-241, Anm. zu 80, Z. 45. 

velöpylıaa — wohl yelveßAlıa, F. Perpillou-Thomas, 
Fetes d’Egypte, S. 7, Anm. 17. 


P. Baden 6 


Es handelt sich um eine Kaufpreisstundung, vgl. dazu A. 
Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 268-282. 

[- -]..[- - oJöugova — wohl [kai EBoora]&a [Kara 
za nera&d o]löupava, l.c., S. 274, Anm. 67. 


P. Bas. 
Zu Kastor vgl. P. Prag. 2. 146, Anm. zu Z. 4. 


P. Beatty Panop. 


Vgl. N. Lewis, B.A.S.P. 28 (1991), S. 163-178. 

tod neyaklov: nicht scil. 000 wie in der Anm. zur Z., 
12,5.6176-1:79! 

no Leiodunı — wohl ailpeiodaı, l.c., S. 177. 

ano yevnuldtwov) — ano yevriulatog), P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

aipfjlodaı: 1. viell. Hpfiodaı, N. Lewis, l.c., S. 166, 
Anm. 11. 


Nr. Zeile 
(1) 336 
396 

2 38-39, 59, 
293-294 

54 

69 

7 I 6 
14 IV 19 
23 5 
6-7 

34 R’ MI 1 
53 35 
54 3 
10-11 

55 I 4 
4 


P. Beatty Panop.; B.G.U. 1 


aid odoı, 1. aipeiodaı > aiAnodaı, 1. EAnoBe, N. 
Lewis, B.A.S.P. 28 (1991), S. 165 und Anm. 10. 
[dnö yelvnu(atwv) — [ano yelvrin(arog), P.J. Sijpe- 
steijn, l.c., S. 266. 

Zur Soldhöhe vgl. R. Alston, J.R.S. 84 (1994), S. 119- 
120. 

Viell. zu erg.: n[eAAovrov nepi Öw]variovwv, N. 
Lewis, l.c., S. 178. 

nAeyxeng npartlov: viell. önAovorı o.ä. Enpartlov, 
vgl. l.c. 


B.G.U. 1 


Mioßuog (B.L. 1, S. 7) — wohl unioßıog, „hired 
labourer“, Z. Borkowski, J.Jur.P. 21 (1991), S. 9, 
Anm. 1 und P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 107 (1995), S. 
276, Excursus. 

yap..[..]: viell. ist yapnpoö und der Name eines Gefäßes 
zu lesen und erg., vgl. A.-J. Drexhage, M.B.A.H. 
12/1 (1993), S. 33, Anm. 29. 

Pasion war wohl Kolletion und Dekadarch, nicht Kolleti- 
on des Dekadarchen, P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 66 
(1991), S. 279-280. 

Aiöv 6 koAAn|tiovog kat (vgl. B.L. 3, S. 8 und B.L. 
7,8. 10) — AiwvokoAAn|tiwv, ög kat (oder viell. 
in gleichem Sinn &i (l. dei) @v 6 KoAAntiov, Öc), 
J. Rea, Z.P.E. 96 (1993), S. 134. 

Odpav(iov) nayleipov) (B.L. 7, S. 10): viell. Odpa- 
v(iag) nat(ag), P. Sorb. 2. 69, S. 52, Anm. 205. 
Zu Iulia Crispina (vgl. B.L. 1, S. 12) vgl. G.W. Bower- 
sock, J.R.A. 4 (1991), S. 341 und T. Ilan, Jewish 

Quarterly Review 82 (1991-1992), S. 368-379. 

Zey@ßlıls (B.L. 1, S. 12) — Zeyaßliolc, R.S. Bag- 
nall - B.W. Frier, The demography of Roman Egypt, 
S. 313 (am Original). 

’Avltövolg (B.L. 1, S. 12) — ’Avltov[ilolv, 1.c. 

aneA(evdepav) (B.L. 3, S. 8) ist gemeint, aber der Pap. 
hat ntoA( ) (vgl. ed.pr. und B.L. 1, S. 12), l.c., S. 
313 und 234 (am Original). 

Teov\u’däg katoik(ov) (B.L. 3, S. 8): viell. Teovu( ) 
(Patronymikon), gefolgt von 8vy( ) (v korrigiert aus 
a), womit Buy(atpog) Katoik(ov) gemeint sein soll- 
te (Kopistenfehler), l.c., S. 313. 

ur hen 


Nr. Zeile 

(55) 4,080 

7 

17 

18 

57 Il 
61 

69 I 

74 3 

94 24 

95 20-21 

97 16 

19 

21 

112 20 
115 

er; 

8 

8 

II 23 

29 

116 I 14 


B.G.U. 1 


Entweder L xß oder L An ist ein Schreibfehler, l.c.,S. 
249. 

Pap. hat am Ende kai adr(oög) .| (vgl. B.L. 1, S. 12 
und 34878),.1,2/4S3313; 

L[Wwe—L [ud l.c., S. 249. 

dvy(arepa) — Bvy(arpög), vgl. B.L. 3, S. 8 zu Kol. 
I, Z. 4. 

Über dieser Zeile Spuren eines Buchstaben, wohl der 
Nummer im Tomos (am Original), R.S: Bagnall - 
B.W. Frier, l.c., S. 313. 

Von derselben Hand wie B.G.U. 1. 218 und P. Bas. 9, 
siehe die Einl. zu P. Bas. 9 (am Original); zu Kastor 
vgl. P. Prag. 2. 146, Anm. zu Z. 4. 

Viell. derselbe Valerius Longus in ©. Claud. 1. 137, Z. 
2, vgl. die Anm. zu Z. 1. 

Die Erg. deoö ’Avrovivov (B.L. 1, S. 15): viell. deoö 
Aikiov ’Avrovivov, P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 22 
(1992), S. 57, Anm. 1. 

Die Erg. [xura a 'Ponaiwv Ein TEexvwv Öd1kaiw 
(B.L. 5, S. 9) wird abgelehnt, J. Beaucamp, Le statut 
de la femme, S. 375. 

olikia ...]||cwı (B.L. 1, S. 19) — &[v fi] | xoun, 
R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demography of 
Roman Egypt, S. 313 (am Original). 

Bvyarpei — Buyarpi nolv), l.c. 

OA ) (oder 6A(oxAnpov) wie Meyer, Juristische Papyri, 
Nr. 2b) — öAlng), l.c. 

r.....]v: viell. ım[v döerpn |v, l.c. 

Ileteopuirnıog — Tleroopainıog (am Original), P.J. 
Sijpesteijn, B.A.S.P. 29 (1992), S. 141. 

Zu den Kopfsteuerpflichtigen vgl. C.A. Nelson, 
B.A.S.P. 32 (1995), S. 138-139. 

Lv (Wilcken, Chrest. 203) — L v[. (wie ed.pr.), R.S. 
Bagnall - B.W. Frier, The demography of Roman 
Egypt, S. 313 (am Original). 

....)ov (Wilcken, Chrest. 203): viell. y&pöilov, l.c., S. 
314. 

L xe (Wilcken, Chrest. 203) — L x’ (wie ed.pr.), l.c. 

Erg. önö 1[oö (vgl. Wilcken, Chrest. 203) &vöpog, l.c. 

Iloövı . — Ilaövı ), l.c. 

„wyL ...: viell. &py(arns) L .n (im oder «n), l.c. 


Nr. Zeile 
117 11-20 


11 

12 

14 

15 

16-17 

17-18 

18 

118 I 4 


10 
17 


20-21 

21 

II 18 

119 2 


122 2 


123 4-5 


124 2 
128 I 10 
129 7 

14 
130 1 


137 17 


B.G.U. 1 


Nd.: R.S. Bagnall, B.A.S.P. 29 (1992), S. 103-104 mit 
den folgenden Ber. (am Original): 

Erg. am Ende: [Zatopveidov &AAov] 

Erg. nach yeo|pyov: (Et@v) 

+11 at] — Kai Öpondtpıov] 

Erg. nach viov: Zar[opveidov (£t@v) 

Erg.: Atooko]|poöv 

Erg.: [npoyeyp(ann&vov) un(tpög) Boca ||piov 

Erg. nach #v[yar£pa: (£t@v) .., Kat ...]. 

Am Anfang zu erg. und lesen: [Eini ö£ NeneoiAAdo N) 
xot KvpiAdo rn) npoyelyplannevn) (&t@v) AO, R.S. 
Bagnall, B.A.S.P. 29 (1992), S. 104 (am Original). 

kn = xn, l.c., S. 104, Anm. 2. 

li — yevouevn, l.c. 

— vnapxeı de rfi Neneot]AAn ıfi kai KupiAdg, l.c., 
S. 104. 

Ioıl[ > Kvl[piAAo, 1.c. 

xadan(ep) — xadog, l.c. 

dio. n.[ — 816 Enlıdidonı, l.c., S. 104, Anm. 2. 

Jnaı — ]. kai, R.S. Bagnall, B.A.S.P. 29 (1992), S. 
105 und R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demography 
of Roman Egypt, S. 314 (am Original). 

Die Erg. d$1eAnAvBorog — d1eA( ) oder d1eAnA( ), R.S. 
Bagnall, l.c. 

&voik(av) | Le... ] — &v oic | [oddeig anoyp(a- 
peraı)], R.S. Bagnall, l.c. und R.S. Bagnall - B.W. 
Frier, l.c. 

['HpaxAJeiAn, l. 'Hpaxkeiön (B.L. 9, S. 16) — 
['HpaxAJeiön (am Original), R.S. Bagnall, l.c. 

and fs unltpolnodewls x... hep@v (vgl. B.L. 3, S. 
8) — ano Aupol[do(lv) | Xnvoßoljoxiwv Er£pwv, 
R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demography of 
Roman Egypt, S. 314 (am Original). 

Jpu..vov (vgl. B.L. 8, S. 19): viell. yey]pannevov, l.c. 

Nach Aıvovgog viell.: Alaoyp(apovnevog), l.c. 

[..].ooıov — [ovu]aooıov, l.c. 

ol — elini Öd£, l.c. 

orJp(arny&) oder yJp(aupatei) (Anm. zur Z.) > 
ot|p(arnys), l.c. 

na|pa. Zeprivov (B.L. 3, S. 8) — ].e Zeprivov, l.c. 

Xapıönnovi dw| — Xaptönnov idıolt(nv) (am Origi- 
nal), R.S. Bagnall, B.A.S.P. 29 (1992),.S. 107. 


.. Kol 


138 


151 


154 


158 


200 


209 


218 


253 


265 


317 


319 


Zeile 


16 


24 


21-22 


22 


1-2 


B.G.U. 1 


Auo|v[voiov tönwv (ed.pr.) wird bevorzugt gegenüber 
Tou]v[aotov (B.L. 4, S. 3), weil letzteres die Lücke 
nicht füllt, R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demogra- 
phy of Roman Egypt, S. 314. 

10 'Etepo|tpogyov kai nv ’Opxnotiav: 1. Tov Eran- 
potpopov Kal nv Öpxnotpıav, J. Beaucamp, Le 
statut de la femme, S. 57, Anm. 34. 

L 0:8 ist sicher, A anscheinend korrigiert aus u (am 
Original), R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demography 
of Roman Egypt, S. 314. 

Tagıaneog [xai? Zlataß- > Toayıanews Zaraß- 
(am Original), R.S. Bagnall - B.W. Frier, l.c. 

Aus prosopographischen Gründen (vgl. die Ber. zu Z. 2) 
ist die Herkunft wohl Karanis, P.J. Sijpesteijn, 
B.A.S.P. 29 (1992), S. 141, Anm. 2. 

Il[e]teopain(ıog) (B.L. 1, S. 26) > Nle)toopoin(ı- 
og); Sarapion, Kleinsohn des Petsoraipis, ist identisch 
mit dem in P. Mich. 4!. 223 und 224, l.c., S. 141. 

Iot(o@vrıog) Zunt( ) (B.L. 1, S. 26) — Ilatoov- 
t(105), P. van Minnen, Z.P.E. 96 (1993), S. 117. 

Auch von derselben Hand ist P. Bas. 9, siehe die Einl. 
dazu (am Original); zu Kastor vgl. P. Prag. 2. 146, 
Anm. zu Z. 4. 

Erg. [(£&tovg) y oder [(£tovg) d und zu datieren auf den 
30.10.245 oder 246 n.Chr., F. Mitthof, Z.P.E. 99 
(1993), S. 108, Anm. 61. 

&xoppalyıodeisav &x | ormAng (oder &x taßAng | 
xaAkfic) napalkeınevng (B.L. 5, S. 10 zu Z. 20-22 
und 21-22) — &xoppalyıopa orrAng] | [xadkfis 
avalkeınevng, P. Diog. 5, Anm. zu Z. 6-12. 

e|.]a[ oder &ua[prvpißn? (B.L. 1, S. 34): viell. &ön- 
[Ao0to, l.c. 

Mit den in B.L. 1, S. 435 bzw. B.L. 8, S. 23 für Z. 9 
bzw. Z. 1 vorgeschlagenen Erg. fehlen am Anfang + 
22 Buchstaben, vgl. J. Beaucamp, Le statut de la 
femme, S. 375-376. 

Erg. am Anfang noch: [kai Y6ßov, l.c., S. 376. 

[xopig Kupiov — [xwpig (oder dvev) Kuplov dv- 
0906, .1.C.,. 8.373. 

Die Erg. t@v Beioratwv Kat edoeßeor(arav) | u@v 
deonoröv — Tod edoeßeotdrov Kal PLıAavOpo- 





— 


Nr. Zeile 
(319) (1-2) 
2-3 
3 
5 
326 
430 5 
434 4 
447 9 
13 
14 
16 
24 
25 
474 I 3 
489 ie) 
512 
524 13-20 


B.G.U. 2, 3 


nov | Nu@v Öeondtov, K.A. Worp, J.Jur.P. 23 
(1993), S. 226. 

Die Erg. neräa mv Önateiav adrod Eroug | - - — 
dnateiag Tod adrod evoeßeotarov Nov | 
deonotov Erovg Zahl, l.c. 

Am Ende zu erg. (vgl. auch B.L. 1, S. 38): toö eo- 
otep|oög adrod viod Erovg Zahl, Monat, Tag, In- 
diktion, &v ’Ap(owvoön), l.c. 

Die Erg. [npoownov t@v xAnpovoumv (B.L. 7, S. 11) 
wird abgelehnt; hier war wohl der Sohn (vgl. Z. 14) 
genannt, J. Beaucamp, Le statut de la femme, S. 376. 

Vgl. J.G. Keenan, B.A.S.P. 31 (1994), S. 101-107. 


B.G.U. 2 


xJaunls] ..[ — Kleung rapa ....| (am Original), R.S. 
Bagnall - B.W. Frier, The demography of Roman 
Egypt, S. 314. 

Zu Aooyp(apiag) xpvooxoa(v) vgl. C.A. Nelson, 
B.A.S.P. 32 (1995), S. 137-140. 

een holo — ovvl[yeveig nojv, R.S. Bagnall, 
B.A.S.P. 29 (1992), S. 111 (am Original). 

Zapalnlılada] > Zapanıa[öla (Er@v) A, l.c., S. 
111, Anm. 9. 

EAaıovpylag — EAorovpy(iov) kat, RS. Bagnall - 
B.W. Frier, The demography of Roman Egypt, S. 315 
(am Original). 

m-Yi, lc. 

Konp[nv (£t@v) u] — Konpliav (£t@v)] u, R.S. 
Bagnall, B.A.S.P. 29 (1992), S. 111. 

(£tav) .|. > (&tav) S, l.c. 

’Axenovvng (B.L. 9, S. 20) — "Axendvvic, O. 
Gr.Narmuthis 1. 20, Anm. zu Z. 7-8 (am Original 
geprüft von G. Poethke). 

Oleoö vioö — wohl O[eoö Zeßaotoo, J. Whitehorne, 
Analecta Pap. 3 (1991), S. 24. 

Dieselbe Disposition zeigt P. Coll.Youtie 1. 63, vgl. P. 
Graux 2. 12, Einl. 

Nd.: R.S. Bagnall, B.A.S.P. 29 (1992), S. 111-112 mit 
einigen kleineren Präzisierungen der Transkription und 
den folgenden Ber. (am Original): 


un 


Nr. Zeile 

(524) 14 

15 

16-17 

18-20 

538 33-34 

577 15 

617 

618 113 

639 I 22 

659 I 9uö. 
669-670 

706 4 

11-12 

15 

21 

709 1 

2 


B.G.U. 2, 3 


yovvaikd [ulov Bepnovhıog — yvvaikdv uov Oep- 
noöhıg ” 

(£t@v) «|. — wohl (£t@v) xö 

Bzepluov6[ — Bep|uoößı[v 

— Bnlolä]v (£t@v) «|. donn(ov), kaljı ddeApnv 
(statt &ö]eApov der Ed.) Tnovyäl(voıv) | (&t@v) ıö 
Konulov) K.T.A. 

xo#’ (1. xar’) Erog Aprwv inılapraßog (1. Nuıapra- 
Beiov) (B.L. 9, S. 21) — xar’ Erog Äpltw|v 
inılapraßıov (1. fuıapraßıov), F. Perpillou- 
Thomas, Rev.et.gr. 108 (1995), S. 4 (am Original 
geprüft von G. Poethke). 

L.—L v& (am Original), R.S. Bagnall - B.W. Frier, 
The demography of Roman Egypt, S. 315. 

Herkunft wohl Soknopaiou Nesos, D. Hobson, J.Jur.P. 
23 (1993), S. 76, Anm. 5. 

Aooyp(apiag) (B.L. 1, S. 57) > Aaoyp(ayovnevon) 
(wie ed.pr.), D. Bonneau, Le r&gime administratif de 
l’eau du Nil, S. 138, Anm. 138. 

Kavır(og) (B.L. 7, S. 14) — Kanır(og) (mit ed.pr.), 
W.H.M. Liesker, Tyche 8 (1993), S. 79 (fehlerhaft zu 
B.G.U. 2. 392). 

&ogppalyiotov) (B.L. 1, S. 59) — wohl a (= rpwrng) 
oppa(yidog), A. Lukaszewicz, J.Jur.P. 21 (1991), S. 
72-73, Anm. zu Z. 7. 

Auf Grund der Funktion des tonotnpntng zu datieren 
nach + 527 n.Chr., J. Beaucamp, Le statut de la 
femme, S. 376. 


B.G.U. 3 


Erg.: u[ntpög "Epıedtog, R.S. Bagnall - B.W. Frier, 
The demography of Roman Egypt, S. 202. 

Erg.: dödeA|[pOv Ilexücı, l.c. 

tlav)ensg — TL.].[.Jong (Frauenname), l.c., S. 315. 

Erg.: Tle|xvoewg, l.c., S. 202. 

Erg. am Ende: Ort und nepisg, B. Palme, Z.P.E. 101 
(1994), S. 87-88, Anm. 4. 

Erg. am Anfang: [T06 ’Apoıvoitov vonod. "OuoAoyod- 
oı Koivrog TeAAıog OddAng orparıaıng KAdo- 
ong Adyovlornsg "AAe&avlöpilvns, l.c., S. 87, 
Anm. 4 und S. 91. 


ER 


Nr. Zeile 
(709) 4-5 
12-13 
22 
23 
30 
734 
passim 
II 2, 28 
5 uö. 
738 4 
775 15-16 
16 
781 Il, 
III 8, 10 
798 2 
802 IV 15 
807 
15-16 
839 


B.G.U. 3 


Erg. wohl: napaxexopnkevaı adra Zaßıvıav® 
x.1.X., B. Palme, Z.P.E. 101 (1994), S. 88, Anm. 6. 

Erg.: kai Anexeıv töv Odadevra Kai nv] Audv- 
un<v> napd& tod Mapkov ’AvBeotiov (B.L. 1, S. 
61) Kanlitwvog Tö Eotan£vov TAPAXWPNTIKOV 
KEPAAOLOV Apyvpiov Öpaxnag Xıklag -- - EX 
nANpovg rapaxpfina dıa xeıpög £]& oikon, l.c., 
S. 88, Anm. 7. 

Erg.: “Yroypageisg t]üv, l.c., S. 92. 

Erg.: [TEAAıog Kinung. (2. H.) Koivrog TeAAıog 
OvdaAng orparıoıng KAdoong Adyovorng '"Ade- 
Eavöpivng Aı]ßöpvov (unter Ablehnung von B.L. 4, 
3.5 zuB.G!U,83749),1.c5 8. 2-93. 

Erg. wohl: na|paxexapnka TAG Tod KAnpov Apovpag 
K.T.X., l.c., S. 88, Anm. 5. 

Der Text umfaßt die Periode 230/231 - 234/235 n.Chr., 
P. Pher., S. 6, Anm. 5. 

to& n(pokeinevo) > TÖ& n(poteAovuevo) oder t@(v) 
n(poteAovu£vov), P. Pher., S. 6, Anm. 8. 

®ouevoodxog ist viell. ein Nachkomme der Familie des 
"OQpog Deuvecovyxov in P. Graux 2. 12, siehe die 
Anm. zu Z. 14. 

Een(exvpw®dn) (B.L. 1, S. 63) — £n(eoxegen), P. 
Pher., S. 11. 

Zu xep(atıa) Evödeka Tiuıov "AAedlavöpeiag) (mit 
B.L. 5, S. 13) (= Semissis?) vgl. K. Maresch, Nomis- 
ma und Nomismatia, S. 75, Anm. 7. 

yırv&lovoo: 1. wohl yeırvevovoa, P.J. Sijpesteijn, 
Aeg. 71 (1991), S. 50-51. 

”Höe — wohl ”Höe, 1. r\ön, l.c., S. 51, Anm. 33. 

Zu BwAntapıog, „mushroom-shaped“, vgl. A. Helttula, 
Arctos 28 (1994), S. 10-12. 

Hatpıkiaq — narpıkia, J. Beaucamp, Le statut de la 
femme, S. 447, Anm. 35. 

To ara nAotlov: viell. TO KatanAoıov, J. Gascou - 
P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 97 (1993), S. 117, Anm. 3. 
Nd. mit einigen kleineren Präzisierungen der Transkrip- 

tion: $. Daris, Aeg. 72 (1992), S. 51-52. 
erınelpiond ist richtig (nach dem Photo); &rınel|pe- 
pıou@ (l.c., S. 52) ist ein Druckfehler. 

Es handelt sich um ein Lieferungskauf, vgl. dazu A. Jör- 
dens, Z.P.E. 98 (1993), S. 269-282. 


we Ti. 


851 


859 


873 


900 


936 


944 


960-968 


971 


Zeile 
4-5 


21 


II 9 


10-11 


12 


13-14 


30 


11 


13 


12 
19 


B.G.U. 3 


Dieselbe ’Ioiöwpog Kal neroyoi Erırnpntat wohl in 
B.G.U. 13. 2287, S.B. 6. 9427 und im Text in 
B.A.S.P. 32, S. 126-127, C.A. Nelson, B.A.S.P. 32 
(1995), S. 127: 

yeyovog yoı (vgl. B.L. 1, S. 74) bedeutet nicht unbe- 
dingt, daß Kasionos der Vater des Sklaves ist, vgl. 
J.A. Straus, Z.P.E. 104 (1994), S. 227 zu C.P.Gr. 1, 
Nr. 34. 

dexato ri — Ödenatwv, P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 22 
(1992), S. 57-58 (am Original geprüft von G. Poeth- 
ke). 

fi npwy(eypannevn) | ... (vgl. noch B.L. 9, S. 23) — 
41 npwele]o|nig (1. rzpo8eouta), l.c., S. 58. 

+9 lg — wohl rapovrol;, l.c.; am Ende wvrog Pap. 
für övtocg, G. Poethke bei l.c., Anm. 6. 

Notarsunterschrift, vgl. G. Poethke bei l.c., S. 58, Anm. 
6. 

‚onat| — Ödenar.l, l.c., S. 58. 

ovußpoxı.w[ (viell. eine Form von ovußpoxißo, vgl. 
B.L. 8, S. 36) — wohl ovußpoxıx® [Aßpoxıa, 
P.J. Sijpesteijn - P.Th.J. de Wit, Tyche 7.199218: 
59, Anm. zu Z. 16. 

Nach u[aptvp@ (B.L. 9, S. 23) wohl zu erg.: tfj nıo- 
Owosı AKovcasg napa tod Benevov,N. Litinas, 
Archiv 41 (1995), S. 78. 

[napaoınoo, önorav Enılnitaı] — [rapoioo 
(oder napapE&pw) kai napadWow], P.J. Sijpesteijn, 
Analecta Pap. 3 (1991), S. 138. 

Erg.: [anAfj ypayeioa kat], l.c. 

Zu datieren um 450 n.Chr., vgl. C.P.R. 14. 12, Anm. zu 
Z.29, 

Nd. (nach Originalen und Photos), zusammen mit weite- 
ren Texten des „Archiv des Sambas“: F. Mitthof - A. 
Papathomas, Z.P.E. 103 (1994), S. 66-82, Nrs. 11 
bzw. 9, 3, 8, 4, 2, 18, 19 und 20, mit Photos auf 
Tafel IV-VI und VIII. (Siehe dazu noch B.L. 8, S. 37- 
38). 

Zum Aufbau des Dokumentes und Datierung vgl. R.S. 
Bagnall, B.A.S.P. 29 (1992), S. 112 (am Original). 

os (Et@v) ..] — wohl (£t@v) un, R.S. Bagnall, l.c. 

töv «..| > &v & kato(ıka), l.c. und R.S. Bagnall - B. 
W. Frier, The demography of Roman Egypt, S. 315. 


Nr. Zeile 
(971) 21 
981 
I 16 
33 
987 
5 
992 18378 
1018 
2-3 
4 
12 
17 
18 
28 
1024-1027 


B.G.U. 3, 4 


OS EIOV . ... yovn] "Auumviov Tod Amp[d Tod TE- 
AevınKktog — wohl (£r@v) .. Kal TOV YEVOHEVOV 
hoL EK TOD yevon&vov uov Avdpos) "Auuwviov 
tod Awp[& viov N.N., R.S. Bagnall, B.A.S.P. 29 
(1992), S. 113. 

Photo: Z.P.E. 107 (1995), Tafel I. 

[toö 6 (B.L. 1, S. 442) (Etovg) Eng un|vösg Nepo- 
[vetov 10 8 (Erovg) Adro|kparopog — [toö 
tveoröltog Evaltov (Erovg) Adtolkpatopog, Th. 
Kruse, Z.P.E. 107 (1995), S. 93 (nach dem Photo). 

Papuoö]dı 7 — Papuoö|dı ® (= 15.4.77 n.Chr.), l.c., 
S. 91 und Anm. 34. 

Es handelt sich um eine staatsnotarielle Syngraphe, J.A. 
Straus, Z.P.E. 104 (1994), S. 225. 

[As ölvona — [A ölvona, J.A. Straus, l.c., S. 226, 
Anm. 6. 

ıe ist richtig (gegen B.L. 2.2, S. 22), P.W. Pestman in: 
P. L.Bat. 27, S. 117 und 137 mit Anm. 100 (vgl. 
auch B.L. 9, S. 24). 


B.G.U. 4 


Photo: Z. Borkowski, J.Jur.P. 22 (1992), zwischen S. 8- 
9; [der S. 7-8 abgedruckte Text (mit einigen Druck- 
fehlern) entspricht vornehmlich der Erstedition ohne 
die späteren Berichtigungen]. 

<rapa> [Adpn]|Atov (B.L. 1, S. 88) > [n(ap&) Avd- 
pn]|Aiov, Z. Borkowski, 1.c., S. 8, Anm. zu Z. 2 (am 
Original). 

untpoln]oAew[s] — untpoln]öAe\wc/, l.c., Anm. zu 
Z. 3-4. 

Die Erg. &9’ — ovv, P.J. Sijpesteijn, Tyche 9 (1994), 
S. 224, Anm. 17 (nach dem Photo). 

AAmv Zor(vonaiov Nroov) — KA Tfis kan(ng), Z. 
Borkowski, l.c., S. 8 mit S. 9, Anm. zur Z. 

'Aßovrärog ist richtig (gegen Z. Borkowski, l.c., S. 7- 
8), P.J. Sijpesteijn, l.c. 

dppvala — 6ppVeı{a}, Z. Borkowski, l.c., S. 8 mit 
S. 9, Anm. zur Z. 

Der auf S. XI stehende Zaubertext ist publiziert als S.B. 
20. 14231; zu datieren um 360 n.Chr., vgl. G. Poeth- 
ke, Proceedings XVI Congr., S. 459 und P. Kellis 1. 
15, Einl. 
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1026 
1028 


1030 


1034 


1064 


1069 


1070 


1094 


1102 


1114 


1121 


1137 


Zeile 


II 12-13 


3-4 


R’ 10 


7-8 


24-25 


B.G.U. 4 


Vollst. Ausgabe der Z. 1-12: S.B. 20. 14232. 

axkıclkA&v vom Nominativ dxioxAn (so Ed.) — &- 
kio|kAwv, wohl nicht vom Nominativ dkioxAov (so 
B.L. 1, S. 89), sondern von (1?) akioxAog = Lat. 
acisculus, „Meissel“, ©. Claud. 1. 132, Anm. zu Z. 
2,4. 

orpa( )— orpaltıarn), nicht orpa(tnyrioavrı) (vgl. 
B.L. 8, S. 39), D.W. Rathbone, Economic Rational- 
ism and Rural Society, S. 21, Anm. 27. 

"Appıavoö ist sicher (nach einem Photo), l.c., S. 65, 
Anm. 45. 

“Apnegy...|.] yo(nvaoıapxyroavtı) (B.L. 1, S. 90) — 
Zovxaupovı yo(nvaoıapyrnoavrı) und 2| ] — 
Z[aßivo], D. Hagedorn bei P.J. Sijpesteijn - K.A. 
Worp in: Collatio Iuris Romani, S. 528. 

neltJaßoAov | T[@]: 1. viell. neraßaAonevog, P. Oxy. 
59. 3979, Anm. zu Z. 3-4, 

AdpriAtov Zaparnanuova — AdpnAloug <T>apan- 
ouuowva (am Original), R.S. Bagnall - B.W. Frier, 
The demography of Roman Egypt, S. 315. 

Zu &rakoAovßn|[tpıav (vgl. Mitteis, Chrest. Nr. 323) 
vgl. N. Lewis, B.A.S.P. 30 (1993), S. 33. 

Zum koptischen Aufschrift vgl. L.S.B. MacCoull, Chr. 
d’Eg. 70 (1995), S. 351, Anm. 49. 

Die Lesung ’Apxnyetov ist sicher und vgl. dazu D. 
Delia, Alexandrian Citizenship, S. 59-60 (am Original 
geprüft von G. Poethke); > dpxnyetov, für apxn- 
yod, J.M. Modrzejewski in: Collatio Iuris Romani, 
S. 312-313 mit Anm. 76. 

Von derselben Hand geschrieben sind B.G.U. 4. 1137 
(vgl. die Einl. dazu) und P. Berol. 25159, herausgege- 
ben von W.M. Brashear, Vereine, S. 12-18 (Abdruck 
in B.G.U. 17 vorgesehen), siehe dort, S. 12. 

Weil die Erg. napa[da|yweıv auf einem Paralleltext ba- 
‚siert (vgl. Anm. zur Z.), ist die Ber. von D. Bonneau, 
eine Form von napaxavvvnaı zu ergänzen (Le re- 
gime administratif de l’eau du Nil, S. 8, Anm. 35), 
nicht notwendig, A. Verhoogt. 

Von derselben Hand geschrieben ist ein Beschluß dessel- 
ben Vereines, P. Berol. 25159, herausgegeben von 
W.M. Brashear, Vereine, S. 12-18 (Abdruck in 
B.G.U. 17 vorgesehen), siehe dort, S. 12. 


Ho. 


Nr. 
(1137) 


1178 


1187 


1222 


1270 


1305 
1319 
1320 
1321 
1322 
1323 
1324 
1325 
1326 
1327 
1328 
1329 
1330 
1331 
1332 
1351 
1355 
1375 
1455 


Zeile 


18 


53-54 


14 


B.G.U. 4, 6 


ovvalywyos] (B.L. 7, S. 19) wird bestätigt, W.M. 
Brashear, Vereine, S. 17, Anm. zu Z. 6. 

alvaylayfi — alvaolxevfi, l.c., S. 18, Anm. zu Z. 
19. 

Die Lesung ®ıAornpnog wird angezweifelt; sicher ist nur 
pıka, (nach einem Photo), D. Delia, Alexandrian Citi- 
zenship, S. 62. 

Wegen des Strategen Andromachos zu datieren: 49/48 
v.Chr., vgl. L. Criscuolo, Anc.Soc. 22 (1991), S. 
230-231. 


B.G.U. 6 


Meyxeioßltoc: laut dem app.crit. scheint to getilgt zu 
sein: also Meyxetov|[to]s; der „Ghostname“ Mey- 
xeıodg ist dann zu Unrecht im Index aufgenommen 
worden, N. Kruit. 

®pvviyov: viell. ppu<ya>vıroö, D. Bonneau, Le 

regime administratif de l’eau du Nil, S. 44, Anm. 

346. 

P. L.Bat. 26. 31A (mit Photo). 

. L.Bat. 26. 23 (mit Photo) und siehe die Ber. dazu. 

. L.Bat. 26. 24 (mit Photo) und siehe die Ber. dazu. 

. L.Bat. 26. 22 (mit Photo) und siehe die Ber. dazu. 

. L.Bat. 26. 29 (mit Photo) und siehe die Ber. dazu. 

. L.Bat. 26. 28 (mit Photo) und siehe die Ber. dazu. 

. L.Bat. 26. 25 (mit Photo) und siehe die Ber. dazu. 

L.Bat. 26. 27 (mit Photo). 

L.Bat. 26. 16. 

L.Bat. 26. 21 (mit Photo). 

L.Bat. 26. 18 (mit Photo). 

L.Bat. 26. 17 (mit Photo). 

L.Bat. 26. 15 (mit Photo). 

L.Bat. 26. 20 (mit Photo). 

L.Bat. 26. 19 (mit Photo). 

L.Bat. 26. 1A (mit Photo) und siehe die Ber. dazu. 

L.Bat. 26. 11A (mit Photo). 

. L.Bat. 26. 13 (mit Photo). 

. L.Bat. 26. 12 (mit Photo). 
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Nr. Zeile 
1581 19 
1617 
28 
1633 
1636 7,14 
1680 6 
1690 Außen- 
- seite 4 
1717 
1742 16 
1743 12-13 
1769 1 
1772 21 
31 
1781-1782 
1788 


B.G.U. 7, 8 


B.G.U. 7 


'Ereipi ın — ’Eneip x (am Original), R.S. Bagnall - 
B.W. Frier, The demography of Roman Egypt, S. 
EIER 

Die Datierung 198 n.Chr. ist vorzuziehen (gegen B.L. 7, 
S. 21), D.W. Rathbone, Economic Rationalism and 
Rural Society, S. 49 und Anm. 13. 

otpa(tnyög) — otpaltıarng), P. Prag. 2. 137, Anm. 
zu 4.3: 

Wohl zu datieren in das 3. Jahrh. n.Chr., Z. Borkowski, 
J.Jur.P. 21 (1991), S. 11, Anm. 14. 

ano yevn(nartwv) > ano yevn(natog), P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

TlaJuoAıv: viell. Tin ]uoaAıv, G. Wagner, Z.P.E. 106 
(1995), S. 124. 

mil(itum) — mil(itiae), P. Diog. 1, Anm. zu Z. 10bis. 


Auf Grund der hohen Weizenpreis wohl zu datieren auf 
191-192, 194-198 oder 205-209 n.Chr., A.-J. Drex- 
hage, Preise, S. 22. 


B.G.U. 8 


Zu 6 npög tfiı oırnpäı vgl. P. Erasm. 2, S. 105-106. 

Zu 6 rpög tfiı oırnpäı vgl. l.c. 

Hellanikos ist wohl nicht Dioiketes, L. Criscuolo, Anc. 
Soc. 22 (1991), S. 232, Anm. 16. 

Heliodoros: nicht Stratege, sondern Basilikos Gramma- 
teus, J.F. Oates in: Acta Demotica, S. 229. 

[tnv] Xapntog to6 iölov Aoyov tpanel&av: es han- 
delt sich um die königliche Bank in Alexandrien, deren 
Direktor Chares ist und wo der Idios Logos ein Konto 
hat, R. Bogaert, Anc.Soc. 23 (1992), S. 32. 

Leonides ist wohl identisch mit dem Sitologen Leonides 
in S.B. 5. 8754-8756; also zu datieren: 53/52 v.Chr. 
(vgl. B.L. 8, S. 49), L. Criscuolo, Anc.Soc. 22 
(1991), S. 231-232 und Anm. 16, vgl. auch J.F. 
Oates in: Acta Demotica, S. 230. 

Wohl zu datieren um 61/60 v.Chr., J.F. Oates, l.c., S. 
229. 


— Ur 


1871 


1875 


1880 


1891 


1893 


1964 


2018 


2019 


2029 


2060 


Zeile 


12 


436 u.ö. 


210 


535 


21 
41 
43 
13 
4 


B.G.U. 8, 9, 10, 11 


Wenn die Datierung 6.11.61 v.Chr. zutrifft (B.L. 3, S. 
24; vgl. aber B.L. 6, S. 18), ist Heliodoros nicht Stra- 
tege, sondern noch Basilikos Grammateus, J.F. Oates, 
Los 9.229. 

e[d Joxnuövov — wohl e[dJoxnuov@v,N. Lewis, 
B.A.S.P. 30 (1993), S. 105, Anm. 3. 

Heliodoros: nicht Stratege, sondern Basilikos Gramma- 
teus, J.F. Oates in: Acta Demotica, S. 229. 


B.G.U. 9 


Der Praktor Heron ist wohl identisch mit dem in P. 
Graux 2. 20 und viell. mit dem in B.G.U. 15. 2540, 
vgl. P. Graux 2. 20, Anm. zu Z. 3. 

Derselbe Q. Albius Priscus wohl im Text in B.A.S.P. 
32, S. 128-130, Z. 9, C.A. Nelson, B.A.S.P. 32 
(1995), S. 130. 

Edoxn(novos) — wohl edoxn(nov), N. Lewis, 
B.A.S.P. 30 (1993), S. 31 und vgl. S. 105-113. 

Edoxr(novog) — wohl edoxn(uov), l.c. 


B.G.U. 10 
Herkunft wohl Tholthis, siehe die Ber. zu S.B. 5. 7569. 


B.G.U. 11 


(£t@v) v Epyalıng) oder &pya(ornpıapxng) (B.L. 6, S. 
19) > (£töv) v& Aaw(ypayovnevog), 1. Ao- (am 
Original), R.$S. Bagnall, B.A.S.P. 29 (1992), S. 113- 
114. 

Die Zahlen über beiden Deklarationen (vgl. die Einl.) sind 
statt ne bzw. nc‘ als tAe bzw. tA[<] zu lesen, R.S. 
Bagnall, l.c., S. 114 (am Original). 

.. > otpalınya), l.c. 

Am Anfang wohl zu lesen: «(drod), l.c., S. 114, Anm. 
1: 

ABIT — apylnv), l.c., S. 114. 

Am Anfang zu lesen: Zıoötg, l.c. 

Zu lesen: dn(£p) adınig, l.c. 

— rapd. Mapwvog Malpwvog, l.c., S. 115. 

Zum möglichen Formular vgl. B. Boyaval, C.R.I.P.EL. 
14 (1992), S. 98. 

Am Ende viell.: 10 {oov, J. Hengst! (vgl. R. Haensch, 

u ne 


Nr. Zeile 
(2060) (4) 
2084 2 
2088 8-9 
12 
2090 12 
2095 1-2 
Einl. S. XIX- 
XXVI 
2145, 2165-2168, 
2169 
2145 R° 
vr 
2152 16 
2162 15 
2165-2167 
2168 


B.G.U. 11, 12 


Z.P.E. 100, 1994, S. 495, Anm. 34, der [tö &tepov] 
vorschlägt, was aber zu lange scheint). 

Die Erg. neraneuyore — neuware und zur möglichen 
Erg. vgl. P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 87 (1991), S. 260. 

&uavıov | [ ? kai todg &uodg eig mv tod n (Erovg) 
Adto)kpatopog — £pavıov te Kai todg | [E- 
HodG eis nv tod d1eAnAlvhöroc) n (Erovcg) Ad- 
to|kpatopog, vgl. R.S. Bagnall - B.W. Frier, The 
demography of Roman Egypt, S. 315 (am Original) 
und die Anm zu Z. 9 in der Ed. 

dno yovv debıov — Dno yovov deıöv, l.c. 

— ] (&t@v) wY Ovyarepla (am Original), R.S. Bag- 
nall - B.W. Frier, I.c., S. 315. 

Statt der Erg. &v tfj | Zoxvonaiov Now tg "Hpa- 
xAeldov nepiödog viell. eher zu erg.: &v | IItoXe- 
naidı Evepyeridi, P.J. Sijpesteijn - K.A. Worp in: 
Collatio Iuris Romani, S. 522, Anm. 5. 


B.G.U. 12 


Derselbe Taurinos des „Taurinos-Archiv“ begegnet (wohl 
verstorben) im späteren P. Sorb. 2. 69. 114 B und der 
magistrianus Sarapodoros (vgl. auch C.P.R. 6. 6 und 
9. 40B) (ergänzt) in P. Sorb. 2. 69. 102 E und 111 B, 
siehe P. Sorb. 2. 69, S. 22. 

Viell. drei Blätter eines Codex mit der Zusammenstellung 
verschiedener Steuerurkunden, B. Palme, Archiv 40 
(1994), S. 58. 

Nd. mit vielen Ber. und Photo: B. Palme, ]l.c., S. 59-60 
und Abb. 23. 

Nd. mit vielen Ber. und Photo: l.c., S. 60-61 und Abb. 
24. 

IIoAA.[ - - : viell. IIoAAowv, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 
237, Anm. zu 67 B, 2.1. 

Eine Erg. [&vög € napa) keparıa tpia (so P. Sta.Xy- 
la 1. 18, Einl.) ist unwahrscheinlich, vgl. J. Gascou, 
Chr.d’Eg. 69 (1994), S. 182 (vgl. auch B.L. 8, S. 
33) 

Siehe die obenstehende Ber. zu B.G.U. 12. 2145, 2165- 
2168, 2169; Neudrucke mit vielen Ber. und Photos: 
B. Palme, Archiv 40 (1993), S. 64-66, S. 66-67 und 
S. 62-64 mit Abb. 25, 22 und 21. 

Siehe die Ber. zu B.G.U. 12. 2145, 2165-2168, 2169. 

u, 


Nr. 
(2168) 


2169 


2170 
2173 
2176 


2193 


2195 


2196 


2197 


Zeile 


18-19 


20 
22 
23 


25 
25-27 


1 u.ö. 


12 


B.G.U. 12 


Die Datierung in 498 n.Chr. ist zu bestätigen, C. Zucker- 
man, Z.P.E. 100 (1994), S. 205. 

Photo: B. Palme, Tyche 8 (1993), Tafel 8. 

nAnparır[nv aroxnv] | ..| ] Kupiav odoav kai Be- 
Poiav ol; npörlema) — rinporı«[nv] | 
anloynv] Kuptav odoav xaı Peßaiav Kai 
[Erep(wrndeig) @uoA(öynoa)], B. Palme, l.c., S. 99 
(nach dem Photo). 

and p... [ - &8Eunv] — 6 nplolk(einevog) &|dEunv 
zavdınv], B. Palme, l.c. 

> [N.N. -Jiolg and] 'Ep(noö noAewg) A&ımdeig 
Elypaya drnep adroü], B. Palme, l.c. 

Am Anfang: yplappara un eiöorog], B. Palme, l.c. 

Tox[ö]Bıs — ’Iwolflpıs, B. Palme, l.c. 

napru[p& fi anoxfi] | AKovcag rapa tlo]ö Bene- 
vov T (Z. 26 fehlt in ed.pr.) > naprvu[p& fi 
anoxfi axovcag rlapa) tod] | [Blenl&lvov. (5. 
Hd.) F Aöp(nAuog) ...[..]Jorog (oder viell. ['Poö ]- 
905) .....c1ov (oder viell. "Ioovvov oder Tavpivov) 
and "Ep(noö nöAewg) napt[lup& fi anoxfl | 
akovcag nap& t[o]ö Beu£vov T,B. Palme, l.c., 
S. 99-100. 

Siehe die Ber. zu B.G.U. 12. 2145, 2165-2168, 2169. 

Nd. mit vielen Ber. und Photo: B. Palme, Archiv 40 
(1993), S. 67-68 und Abb. 26. 

ß (fuıov): der Korrekte Zahl würde y (fjuıov) (tpitov) 
sein, M. Ford, Z.P.E. 99 (1993), S. 96. 

TPOOPOP® — TPOG POpW@, „at the forum“, T. Gagos - 
P. van Minnen, Settling a Dispute, S. 82. 

Zur Interpretation vgl. N. Kruit, Z.P.E. 90 (1992), S. 
273, Anm. 28. 

kaud/ oder kaycı/ (Anm. zur Z.) — xwyor/ oder 
kouwı/ (nach dem Photo, am Original geprüft von A. 
Maehler) und zur Interpretation vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 
44 und 49. 

Viell. dieselbe Artemidora in P. Sorb. 2. 69, siehe P. 
Sorb. 2. 69, S. 222, Anm. zu 25 B, Z. 1. 

Die Erben desselben Dorotheos in P. Sorb. 2. 69, und 
siehe S.B. 18. 13756 R°, Z. 31, vgl. P. Sorb. 2. 69, 
S. 212, Anm. zu 10, Z. 15. 

Die frühest mögliche Datierung ist 537/538 n.Chr., N. 
Kruit, Tyche 9 (1994), S. 84-85, Anm. 68. 


eu 


Nr. Zeile 
2220 
7 
9 
2221 7-8 
2222 6 
2225 8-9 
2238 8 
10 
2244 
2255 
1 
2 
2257 
4 
2270 1 


B.G.U. 13 


B.G.U. 13 


Zu datieren: 133 n.Chr., R.S. Bagnall - B.W. Frier, The 
demography of Roman Egypt, S. 315 und vgl. B.L. 
Eh 

’AoxAn| — "AoxAnn|, R.S. Bagnall - B.W. Frier, l.c. 
(am Original). 

car [TE — xai 1[@, l.c. 

e[naJor|[ov — E[nJav|[töv (am Original), R.S. Bag- 
nall - B.W. Frier, l.c. 

ev aig oixlei kai] — &v aig odöleig] (am Origi- 
nal), R.S. Bagnall - B.W. Frier, l.c. 

Die Identifikation der Sarapias (vgl. die Anm. zur Z.) und 
damit die Erg. von ’Iodpıov und vom Alter kB sind 
unsicher und deshalb abzulehnen, R.S. Bagnall - B.W. 
Frier, l.c., S. 280. 

.| JAtog kai 'Epiewg (mit B.L. 8, S. 56): viell. O[a- 
olfitog kai ‘Epıeütog, A. Jördens, Tyche 10 (1995), 
S. 70, Anm. 158. 

Joötog — Zataßloürog, l.c. 

Zur Interpretation vgl. M. Christol, Rev.Hist. de Droit 
Frang. et Etr. 71 (1993), S. 405-410. 

Zu datieren auf 96/97 n.Chr., P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 
103 (1994), S. 95, Anm. 3. 

Zu lesen und ergänzen nach AdrJoxpartopol[s]: Nepo[va 
Kaio]aplog Zeßoo]toö, l.c. (nach einem Diaposi- 
tiv). 

&v fi Apvpeiti(di) diw(lpvyı) eipyaotaı (oder viell. 
npy(adoaro) ıryv nevß(nnepov), B.L. 7, S. 26) d- 
‚(n£p) — eipy(laotaı) Ev Apvneiti(dog) dto(lpvyı) 

&[p’] A(u&pas) nevre ör(£p), l.c. 

Auf Grund des Elementes ”Apıotog in der Kaisertitulatur 
ist die Lesung Erovg P (Z. 1) und B (Erovg) (Z. 4) 
vorzuziehen (gegen B.L. 7, S. 26); also zu datieren auf 
117/118 n.Chr., D. Hagedorn, Z.P.E. 86 (1991), S. 
249-250. 

Die Erg. [dapnoö(ı) Xn] Eos [Maxa]v B (B.L. 7, S. 
26) wird abgelehnt; viell. [068 «n] Eug [das]pı B 
(= 29.9.117 n.Chr.), l.c. 

— Asio kai LZaßeivo yeyv(nvaoıapynkocı) Kal 
nerox(ors) Önlnooiwv) tpaln(eßitang), vgl. 
I.H.M. Hendriks - K.A. Worp, Z.P.E. 55 (1984), S. 





— 


Nr. 
(2270) 


2271 
2283 


2287 


2302 


2356 


2376 


2377 
2382 


2394 


2481 
2486 


2516 


2530 


Zeile 


(1) 


al,bl 


2-3 


11 


14 
34 
40 


31 


10 
12 
14 


11 


B.G.U. 13, 14, 15 


203, Anm. zu Z. 1 und R. Bogaert, Z.P.E. 109 
(1995), S. 139-140, Anm. 27 und 28. 
Siehe die Ber. zu P. Berl.Frisk. 1, passim. 
Koi dAAmv eiö]@v (vgl. Anm. zur Z.) wird zugestimmt, 
P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 87 (1991), S. 264, Anm. 7. 
Derselbe ’Ioiöwpog Kal nEToXoı Erirnpntai wohl in 
B.G.U. 3. 851, S.B. 6. 9427 und im Text in 
B.A.S.P. 32, S. 126-127, C.A. Nelson, B.A.S.P. 32 
(1995), S. 127. 

Die Erg. dnö yevn(natov) — ano yevn(natog), P.J. 
Sijpesteijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

Apollonios ist viell. identisch mit dem in S.B. 16. 
12380, Z. 30 (vgl. die Ber. dazu), D.W. Rathbone, 
Economic Rationalism and Rural Society, S. 303. 


B.G.U. 14 


Nd.: S.R. Llewelyn, New Docs 1982-1983, S. 197-203 
mit den folgenden Ber.: 

ÖENOHEVoD: viell. ÜpLOTauEvoV 

don Jooulevov: viell. dpLo taulevov. 

dg...[n]Evov: viell. dgLota[ulevov, S.R. Llewelyn, 
l.c., S. 199-200, Anm. 7. 

Die Erg. undöev]) — und&v], B.E. Nielsen, B.A.S.P. 29 
(1992), S. 148, Anm. zu Z. 10. 

Die Erg. Ioxeög — LZroxfig (vgl. zu Z. 10 und 14), 
W.M. Brashear - W. Clarysse bei E. Van ’t Dack, 
Bibl.Orient. 48 (1991), S. 844 (am Original). 

Iloxei — Lrxoxelt, l.c. 

Tox&eovg > <L&>noxeovg, l.c. (fehlerhaft zu Z. 13). 

Tlox&ov[s — Zroxeovlg, l.c. 


B.G.U. 15 


kai .[ ]: viell. kai xliomv], S. Russo, Proceedings 
20th Congr., S. 501-502, Anm. 11. 

Am Anfang wohl [tıufig] oder [110006 ], J. Hengstl, 
Z.P.E. 86 (1991), S. 238. 

npy(acato) Ev ....nnA( ) .|L— wohl Apy(ücaro) Ev 
Ortsangabe [&p’ H(n£pac) nevre], P.J. Sijpesteijn, 
Z.P.E. 103 (1994), S. 95, Anm. 3. 

Zu Auoyp(apiag) xpvoox(dwv) vgl. C.A. Nelson, 
B.A.S.P. 32 (1995), S. 137-140. 


bin DR ie: 


B.G.U. 15; P. Berl.Frisk; P. Berl.Leihg. 1, 2 


Nr. Zeile 
2540 5 Heron ist viell. derselbe Praktor wie in B.G.U. 9. 1891 
und P. Graux 2. 20, vgl. P. Graux 2. 20, Anm. zu Z. 
3, 
2542 — P. Brooklyn 14 (mit zugehörigem Fr. und Photo). 
P. Berl.Frisk 
1 


passim | Statt kai neroxorg Önnociorıg tpanelttaug oder ön- 
hootiov Tpanelırav ist überall kai neroxoıg Ön- 
nooiwv tpanelitoıng zu lesen oder aufzulösen, R. 
Bogaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 139, Anm. 27. 
XI, XXI, | Deios und Sabeinos sind beide Ex-gymnasiarchen, ye- 


XXVI XXX, you( ) ist als yeyvuvaoıapxnkocı (nicht -Korı) 
XXXI- aufzulösen, /.H.M. Hendriks - K.A. Worp, Z.P.E. 55 
XXXVI (1984), S. 203, Anm. zu Z. 1 und R. Bogaert, l.c., S. 


139-140, Anm. 28. 
XXI 16 | anle]A(evVBepoc) > Anle]A(evBepov), R.S. Bagnall, 
J.Jur.P. 21 (1991), S. 7-8. 


P. Berl.Leihg. 1 


14 29 | Zois Tochter des Herakleides ist wohl identisch mit der in 
S.B. 20. 14303 und P. Dub. 13, Z. 1, siehe die Anm. 
dazu. 

15 5 | ‘Hpärolc] (B.L. 8, S. 62) — ‘Hpärog, R.S. Bagnall - 
B.W. Frier, The demography of Roman Egypt, S. 315 
(am Original). 

17 | &[.]> 8 gl. BL. 8, S. 62), l.c. 

16 A 14 | (&t&v) Al.]: auch möglich ist (&t&v) u[.] (am Original), 
R.S. Bagnall - B.W. Frier, l.c. 

17 20 | .eo( ), eher 0Aw (vgl. app.crit.), oder viell. öuo(opxiac) 


(B.L. 3, S. 29) — öAw(v) (hier für &upoTEpwv) (am 
Original), R.S. Bagnall - B.W. Frier, l.c. 

23 2 | Soulis ist viell. identisch mit dem in P. Lond. 3. 1170 
V°, D.W. Rathbone, Economic Rationalism and Rural 
Society, S. 194, Anm. 22. 


P. Berl.Leihg. 2 


37 45 Die Lesung yo(nor)enilx]t(ng) (?) wird abgelehnt we- 
gen des frühen Datums, D. Bonneau, Le r&gime admi- 
nistratif de l’eau du Nil, S. 161-162 mit Anm. 273. 


ER. a 


P. Berl.Möller; P. Berl.Zilliacus; P.Bodl. 1; P. Bon. 


Nr. Zeile 
3 20.027 

\ 
6 11 


8 _obene Marge 


6 
18 3 
169 29 
3 
17 2 
4-6 
11 
18 


P. Berl.Möller 


"Ep(novnoAıtav noAewg) — "Ep(novnoAıtv), A. Pa- 
pathomas, Tyche 10 (1995), S. 153 und Anm. 30; 
aber > 'Ep(noö nöAewg), N. Litinas, Archiv 41 
(1995), S. 70, Anm. 16. 

‘EpnlovnoAıav noAens] > "EpnlovnoAıtav], A. 
Papathomas, l.c., aber > 'Epu[oö noAewg, N. Liti- 
nas, l.c. 


P. Berl.Zilliacus 


Erg. viell. ner’ &[yyuntpiag], J. Beaucamp, Le statut de 
“la femme, S. 39, Anm. 38. 

8: es ist unmöglich Oß/O[B] zu lesen (am Original), P.J. 
Sijpesteijn, Tyche 7 (1992), S. 204, Anm. zu Z. 1. 
[’Apolıvortöv — [fs ’Apolıvorav, P.J. Sijpe- 
steijn, J.Jur.P. 22 (1992), S. 61, Anm. 29 (am Origi- 

nal geprüft von G. Poethke). 


P. Bodl. 1 


’AAeöavöpo 1& kai Zovxanlumvı (vgl. Anm. zur Z.): 
möglich ist auch: Zapariovı T& xai ’Ayada 
Aat]uovı, P.J. Sijpesteijn - K.A. Worp in: Collatio 
Iuris Romani, S. 528. 

kat’ [Aiyvrtiovg: nicht auszuschließen ist kat’ (1. 
xa0’) [”EAAnvosg, D. Hagedorn - K.A. Worp, Z.P.E. 
104 (1994), S. 246. 


P. Bon. 


Nd.: Suppl.Mag. 2. 77. 

(Öp.) vı Eyroyxavo — (dp.) vıe tuyxavo, P.J. Sij- 
pesteijn, Tyche 7 (1992), S. 224 (nach einem Photo). 

Viell. [ Jopog (Personenname) Eri töv Änavra xpo- 
vov | [xata xeipsypapov deönnojsıwuevov Ei 
tod E (Erovg) "Adpıavoß | [Kaioapog tod Kvpiov 
Monat] ı «.t.A., l.c., S. 224, Anm. 7. 

Die Zeile ist von 2. Hand geschrieben; unter der Zeile ste- 
hen in Kreuzform angeordnete Striche, und ähnliche 
Striche füllen die Z.9 und 11, l.c. 

Zu datieren: März-April 133 n.Chr., R.S. Bagnall, 
B.A.S.P. 28 (1991), S. 122. 


An 


Nr. Zeile 
(18) I 2-3 
19-20 
21 
I 17 
21 
22 
23 
24 
34 
112 
24 bc 
33 
14 15-16 
7 
8 
26 


P. Bon.; P. Bouriant; P. Brem. 


IHadpnolvls [toö Meltelxovrog — Tlraßprjovg 
Iletelxovrog, l.c., S. 122, Anm. 3 (nach einem 
Photo). 

Netex[(öv) .....] unt(pög) Tar( ) | xe..[- -] (£tav) 
0 — Herexä(v) Thaß(priovs) unt(pög) "Anülxeos 
vacat (&t@v) o,l.c., S. 122-123 (am Original geprüft 
von G. Geraci). 

@l[..... > wohl &AlAog, l.c., S. 123. 

„.Ayov( ) "Ac(nnov) > oBA(N) yövları) Ap(ıorepo), 
LE 

anplorepwov) [..]. > aupo(tepwv) vacat, l.c. 

— "Axapais dö(leApN) ... (viell. don(uog)) (£av) G, 
L.c. 

Am Ende ist (£t@v) y zu lesen, l.c. 

Am Ende ist (&t@v) B zu lesen, l.c. 

Die Erg. [(Etovg)  ıc (B.L. 7, S. 30) — [(Etovg) ıL, 
Le S3122. 

Ep[ — wohl 'Epp[aroewg, l.c., S. 123. 

Identische Personen in P. Lond.Inv. 1976, herausgegeben 
von P.J. Sijpesteijn - K.A. Worp in: Collatio Iuris 
Romani, S. 513-516 vgl. dort, S. 525, Anm. zu Z. 
28 und 30-31. 

Nd. mit vielen Ber. und Photo: P.J. Sijpesteijn, B.A.S.P. 
30 (1993), S. 61-62 mit S. 150 und Plate 9. 


P. Bouriant 


Lesung öpveiulelo] (dpaxnäv) teooa|p@v (vgl. F. 
Perpillou-Thomas, F&tes d’Egypte, S. 241, Anm. 5) 
wird abgelehnt (nach dem Photo), A. Verhoogt. 


P. Brem. 


Die in B.L. 6, S. 24 vorgeschlagene Identifizierung mit 
Demetrios, Stratege des Oxyrhynchites, und die Datie- 
rung nach 26.1.121 n.Chr. sind abzulehnen, vgl. 
J.E.G. Whitehorne - G. Bastianini, Strategi and Royal 
Scribes, S. 57 und 91 zu Anuntpıoc. 

Die Ber. in B.L. 6, S. 24 trifft nicht zu (Fehler der B.L.). 

Zu datieren auf Febr./März 115 oder 116 n.Chr., F. Rei- 
ter, ZP.B. 10771995), S. 95, 


37 


46 


16 


18 


88-90 


Zeile 


22 


12 


13 
16 
24 


27 


17 


27 


2-3 


21 


P. Brem.; P. Brooklyn; P. Brux. 1 


Zum in Frage stehenden Delikt vgl. J. Hengstl, Z.P.E. 
86 (1991), S. 238-239. 

ulnItpor(oAırıcriv) (vgl. Anm. zu Z. 1-2) ist abzu- 
lehnen, R. Bogaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 158, Anm. 
120 und siehe auch B.L. 8, S. 68. 


P. Brooklyn 


Siehe die Ber. in B.L. 9, S. 254 zu S.B. 6. 9189. 

Zu datieren in das 6. Jahrh. n.Chr., vgl. H. Harrauer, Ar- 
chiv 37 (1991), S. 49-54 zum in Stud.Pal. publizier- 
ten Dossier. 

oı<K>xavdeis (oı<k>avßeig ist ein Druckfehler, vgl. 
das Photo) — oıxavdeig (von oıyaivo als Neben- 
form von oıxxatvo), A. Papathomas, Z.P.E. 103 
(1994), S. 85-86. 

— Recueil 1-2. 5, 4, 6 und siehe die Ber. zu Recueil 1-2. 
4. 


P. Brux. 1 


[’Iaplaoxıog — [’Aplayxıog, R.S. Bagnall, B.A.S.P. 
28 (1991), S. 15 (nach einem Photo). 

> ] &v @u, l.c., S. 16 

— ] ın und viell. &on(nog), l.c. 

[Zauparliov 'Iapdoxıog — [Zaparliovı (l. Zapa- 
niov) ’Apoyxıog (am Original), G. Nachtergael - J. 
Bingen bei l.c., S. 15. 

[to 'Alnoris — [and tig] adräg, l.c., S. 16. 

Am Ende der Z. ist wohl noch zu lesen: (£töv) [..], vgl. 
R.S. Bagnall, l.c. (Kol. I ist auf Kol. III geklebt — 
und nicht umgekehrt, so Bagnall, l.c. — siehe P. 
L.Bat. 5, S. 1 und das Photo, N. Kruit). 

'Anotnovg — Ano tig ad(tfig) (nach dem Photo), 
R.S. Bagnall, l.c. 

Für einige kleinere Präzisierungen der Transkription siehe 
R.S. Bagnall, l.c., S. 15, Anm. 1. 

Eddaino|vogs — Evdatnw|vog (nach einem Photo), 
R.S. Bagnall, B.A.S.P. 28 (1991), S. 15, Anm. 1; 
eher Patronymikon als zweiter Name des Pantbeus (so 
Ed.), R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demography of 
Roman Egypt, S. 259. 

Eödainov: 1. wohl Ebdaiuwvog (Patronymikon), R.S. 


Bagnall - B.W. Frier, .c. 
U 


10 


11 


13 


15 


16 


19 


22 


1 


Zeile 


21 


16 


12 


14 
18 


16 


V° (S. 14) 3 


6 
14 


VI ı2 


VII 7 
XI 6 
XI 11, 
XIV 6 


13 


P. Brux. 1, 2; P. Bub. 1 


(Et@v) ıa novopdladnog) — (Eröv) ı Aev(x6) 89- 
8(aAu@) (nach einem Photo), R.S. Bagnall, B.A.S.P. 
28 (1991), S. 16-17. 

ZeuBeög — Zepaßfig (nach dem Photo), und vgl. R.S. 
Bagnall, l.c., S. 9. 

‘Aptuciog — "Aprücıg, 1. 'Aptvcıog, R.S. Bagnall, 
l.c., S. 15, Anm. 1 (nach dem Photo). 

Ooevrıdorovg — Ocovrıdonovg, l.c. 

‘Iepaxtaıwa ’Iappix(ıos) — "Iepakıatvaı "Appi- 
x(105) vgl. ed.pr., l.c. 

Zu den Familienverhältnissen vgl. R.S. Bagnall - B.W. 
Frier, The demography of Roman Egypt, S. 262-263. 

OezpuovPiov: Oeuovrıov Pap. (nach einem Photo), R.S. 
Bagnall, B.A.S.P. 28 (1991), S. 15, Anm. 1. 

IIaAoxpriovc: BaAaxpniovg Pap. (nach einem Photo), 
R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demography of Ro- 
man Egypt, S. 315. 

Es handelt sich wohl um ein Exzerpt und vgl. zur Datie- 
rung R.S. Bagnall, B.A.S.P. 30 (1993), S. 38. 

[ta] 5° Erepa — [ner]a de Erepa (nach einem Pho- 
to), l.c. 


P. Brux. 2 


Wohl zu lesen: "Apowvönl, J.-L. Fournet, Rev.et.gr. 106 
(1993), S. 250 (am Original). 

Wohl zu lesen: ®iAeıvol, l.c. 

Viell. zu lesen: 'Aplounole Jo[s], l.c. 


P. Bub. 1 


Juepa. — Jnepas, F.A.J. Hoogendijk, Bibl.Orient. 51 
(1994), S. 350 (nach dem Photo). 

hkav[ — Jnovlr, l.c. 

ENTE 

xoun on: on als Zahl (208) oder viell. £n als Wiedergabe 
des äg. X.d), „Platz“, 1.c., S. 351. 

Zur Funktion des Dioketen und zur Wendung &v KAnpo® 
vgl. N. Lewis, B.A.S.P. 29 (1992), S. 130-131. 

ovrog: eher Övrog als z.B. &nınev]lovrog (vgl. Anm. 
zur Z.), F.A.J. Hoogendijk, Bibl.Orient. 51 (1994), 
S. 350. 


Bl 


Nr. Zeile 

(4) XII 2-3 

5 

XIV 1-2 

XXX 

XXX 1 

2} 

3) 

XXXI 

XXXU 

XXXIKX 2 

XL 4 

LVI 4 

LX 10 
3 
4 
5 
8 

15 

22 1 

23 2 

53 29 
62 
63 
74 

122 112 


P. Bub.; P. Cairo Isidor. 


Nploeltox|t[nrog] wird angezweifelt, F.A.J. 
Hoogendijk, Bibl.Orient. 51 (1994), S. 350. 

[’Avtov[ivo]v]: damnatio memoriae des Elegabal, A. 
Bülow-Jacobsen, Class.Rev. 41 (1991), S. 461. 

Möglich ist auch etwa yvoun Kai KıvöVv@ navrov] 
av and tod | [, F.A.J. Hoogendijk, l.c., S. 351. 

Wohl der kaiserliche Brief des Elagabal, der auch in Kol. 
XXX, Z. 4-5 (siehe die Ber. dazu) genannt ist, J. Rea, 
Z.P.E. 96 (1993), S. 127-132; Nd.: l.c., S. 132. 

Mapxov (?) ’Alvrov[ivo]lv — Mapkovd AvdpnAlov 
’Alvtov[ivo|v, l.c., S. 127 (am Original). 

I[oaövı: nicht auszuschließen ist II[ax@v, l.c., S. 128. 

Beiwv [Bein Juatwv — Beiwv [ypayluatwv, l.c. 

Photo: Tafel 22, links (Druckfehler), A. Bülow-Jacobsen, 
Class.Rev. 41 (1991), S. 461. 

Photo: Tafel 22, rechts (Druckfehler), l.c. 

Sul — e[, F.A.J. Hoogendijk, Bibl.Orient. 51 (1994), 
5.351. 

koun on: siehe zu P. Bub. 1. 1 XIII, Z. 11, XIV, Z. 6. 

ls runs > tg tlınfs, F.A.J. Hoogendijk, Bibl. 
Orient. 51 (1994), S. 351. 

]. xpırixöv: viell. eiloxpırıköv, A. Bülow-Jacobsen, 
Class.Rev. 41 (1991), S. 461. 


P. Cairo Isidor. 


Nd. mit Photo: Chartae Latinae 41. 1199. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 41. 1200. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 41. 1203. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 41. 1201. 

yeilvovltaı ÖnloreA]jng [eis] — yeiveraı dn|(o- 
te)Ajng eils] (am Original), 1.c. 

Aıtpıonl[ög: „weighing“, P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 69 
(1994), S. 135, Anm. zu Z. 14. 

Au(tpıouod): „weighing“, l.c. 

Die Erg. Enapxwv ist zu tilgen, B. Palme, Tyche 8 
(1993), S. 227-228. 

Zu datieren: 5.9.297 n.Chr., J.D. Thomas, Z.P.E. 24 
(1977), S. 233-237 und Anm. 10. 

Zu datieren auf den 25. Choiak (vgl. Z. 21) = 21.12.297 
n.Chr., J.D. Thomas, l.c., S. 235 und VER 8. 237. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 41. 1202. 

IroAenäg — wohl IItoA&uoc, Gen. statt Nom., die- 

ee E 


Nr. Zeile 
(122) , 12) 


67004 17 
67020 R? 4 
67022 R? 16 
v° 10 
67030 
Il 
I 10 
11, 13, 14 
67031 
4 
67058 I 4 
67089 
67097 v’D 
67103 = 
67110 34, 35 
67115 F; 


P. Cairo Isidor.; P. Cairo Masp. 1 


selbe Ptolema wie in P. Cairo Isidor. 114-115, R.S. 
Bagnall, Egypt in Late Antiquity, S. 94 mit Anm. 
318-320. 


P. Cairo Masp. 1 


ta iepd oikva (l. oiyvo): nicht „Heiligenbilder“, son- 
dern „Standarten (des Heeres)“, P. van Minnen, Z.P.E. 
101 (1994), S. 85, Anm. 13. 

aovxfj: 1. aöngäi, „continuelle“ (also nicht 1. &ruxfj wie 
B.L. 1, S. 103), J.-L. Fournet, B.LF.A.O. 93 (1993), 
S. 226. 

'AnlaAlorog]: viell. "Ana Awtog, P. Sorb. 2. 69, S. 
236, Anm. zu 63 B, Z. 17. 

"AraAöroc: viell. "Ana Aatog, l.c. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 41. 1195 (dazu noch B.L. 
9, S. 41). 

xöu(n)g — xöue(g) (am Original), l.c. 

’Akebovölpenov] — "AAebovölpeıav|, D. Hagedorn, 
Z.P.E. 86 (1991), S. 248. 

%- (der Schrägstrich gehört zur folgenden Zahl): nicht 
x(evrnvopı)a (B.L. 6, S. 25), sondern ka(ykEAAo) 
(Gapraßaı) (vgl. schon B.L. 4, S. 12), J. Gascou - 
P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 97 (1993), S. 123, Anm. 34. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 41. 1196. 

Zu datieren unter Justinian und Theodora (die in Z. 4 er- 
gänzt werden sollten), etwa 543-545 n.Chr., l.c., Einl. 

Die Erg. ’Iovorivo(v) kaı Aiktag Zopiag (B.L. 4, S. 
12) wird abgelehnt, vgl. oben zur Datierung. 

Für die Erben eines Taurinos, Ex-Expelleutes, vgl. P. 
Sorb. 2. 69, S. 224, Anm. zu 28, Z. 48 mit Verweis 
auf andere wohl identische Personen. 

Zur Interpretation vgl. L.S.B. MacCoull, Byzantion 62 
(1992), S. 380-388. 

Vgl. J. Beaucamp, Le statut de la femme, S. 79-81. 

Siehe die Ber. zu P. Cairo Masp. 1. 67058 I, Z. 4. 

Todg narkpovg und töv naxkpov: viell. Variante für Tag 
uoxpog und nv uaxkpav, „bath tub“ oder „kneading 
trough“, P. van Minnen, Z.P.E. 96 (1993), S. 117- 
118. 

r[aponvünlevolc: viell. &[nonvönlevols, Z.M. Pack- 
man, Z.P.E. 100 (1995), S. 208. 


BED... 


Nr. 
67121 


67123 


67126 


67127 


67131 


Zeile 
13 


R? 


26 


30 


V2s A 25 


67138 IIR°® 12 


67145 


67156 


a2 


67162 8, 32, 33 


67170 


9 


S. 26 67169 bis 


67280 


5 


P. Cairo Masp. 1, 2, 3 


&E]eANxdoı (I. &EnmA-) — anleAdaxboı (I. annd-), 
J. Levy, Der Hergang der römischen Ehescheidung, 
Weimar 1925, S. 123, Anm. 4 (non vidimus, vgl. J. 
Beaucamp, Le statut de la femme, S. 66, Anm. 68). 

Erg. viell.: [BA aovi@) ’Inavvn, J. Gascou, Travaux et 
M&moires 12 (1994), S. 328, Anm. 27. 

Statt der Erg. nakapiag eher neyaAonpenoög 0.ä., l.c. 


P. Cairo Masp. 2 


Vgl. die narrative Interpretation von J.G. Keenan, 
B.A.S.P. 29 (1992), S. 175-182. 

Es handelt sich um eine Kaufpreisstundung, vgl. dazu A. 
Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 268-282. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 41. 1197. 

Über dieser Zeile noch zu lesen: ]AL..].L..].L-].L..]...[ ] 
ovvl.jeil ].L.]..L lc. 

Am Anfang zu lesen: [de ]fens(or) d(ixit), l.c. (nach E. 
von Druffel). 

[Pra]es(es) d(ixit) — [delfens(or) d(ixit), l.c. 

Aapyög noAimg fi noAeı Kakov Heya ist viell. ein 
Zitat von Menander oder Euripides, J.-L. Fournet, 
B.LF.A.O. 93 (1993), S. 229 mit Anm. 15. 

Aoyl (N: Aoy(evroö) (B.L. 1, S. 447) ist wegen der 
Datierung abzulehnen, P. Graux 2. 9, Anm. zu Z. 2. 

Die 3. Indiktion (Z. 3) entspricht eher 524 n.Chr. (gegen 
B.L. 8, S. 73), K. Maresch, Nomisma und Nomisma- 
tia, S. 157-158. 

Die Erg. @100« ist wohl richtig, weil es auf Exemplar C 
basiert (gegen Z.M. Packman, Z.P.E. 100, 1994, S. 
208), F.A.J. Hoogendijk (nach dem Photo). 

oikog bzw. tönog toö - - Biktopog: kein Kloster, 
sondern ein Martyrium, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 73 
und 79, Anm. 170. 

N060: der Nominativ ist eher Nov@ng (wie im Index) als 
Noößog (wie F. Preisigke, Namenbuch, S. 236), vgl. 
P. Naqlun 1. 7, Anm. zu Z. 14. 


P. Cairo Masp. 3 


Zu Phoebammon siehe die Ber. zu P. Cairo Masp. 3. 
67299, Z. 13, 25-26. 
Nd. mit Photo: Chartae Latinae 41. 1192. 


BE... 


67286 


67288 


67294 


67295 


67296 


67297 
67299 
67305 


67308 


67309 


67313 


67316 


67320 


67321 


67325 


Zeile 


12 
V18 


12a 


23 


11 
13, 25-26 


18 


37 


R? 


P. Cairo Masp. 3 


2 [4 


Eveßalev 16 — Eveßadero, P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 
22 (1992), S. 59, Anm. 11. 

eveßade To — Eveßadero, l.c. 

Zum Namen ToaAıog, Var. T6aAıog und WaAıog, vgl. 
P. Sorb. 2. 69, S. 232, Anm. zu 50 A, Z. 20. 

Zur Interpretation vgl. L.$.B. MacCoull, Byzantion 62 
(1992), S. 380-388. 

EAevBepilov: eher ’EXevBepi[ov, J. Beaucamp, Le statut 
de la femme, S. 53, Anm. 13. 

Geschrieben von Dioskoros von Aphrodito, J.-L. Fournet 
(am Original) bei ©. Masson, Rev.et.gr. 105 (1992),. 
5. 232. 

äls Exovons — tÄls devrepag nera,D. Feissel, 
Travaux et M&moires 12 (1994), S. 264, Anm. 7. 

Die Erg. ein ist überflüssig, P.J. Sijpesteijn, Analecta 
Pap. 3 (1991), S. 137, Anm. 4. 

Siehe die Ber. zu P. Flor. 3. 287, Z. 1. 

Zur Familie des Phoebammon vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 
213-214, Anm. zu 11, Z. 27 (mit Stammbaum). 

=$.B, 125656. 

[apnoolavta: viell. [d80&Javra, vgl. S.B. 1. 5656, 
Anm. zu Z. 18. 

ipio: viell. idiw, J.G. Keenan, B.A.S.P. 32 (1995), S. 
90. 

Wohl die Erben desselben Theodosios (wohl auch iden- 
tisch mit dem in P. Rainer Cent. 78) in P. Sorb. 2. 
69, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 234, Anm. zu 56 B, Z. 8. 

TaroAAöltog]: möglich ist auch TanoAAulvog], F. 
Kayser, B.I.F.A.O. 91 (1991), S. 228, Anm. 22 
(fehlerhaft zu Z. 36). 

Nd. mit vielen Ber.: J. Diethart u.a., Tyche 9 (1994), S. 
22: 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 41. 1193 (dazu noch B.L. 
9, S. 45). 

Zu Thomas, wohl Vater des Phoebammon, siehe die Ber. 
zu P. Cairo Masp.-3. 67299, Z. 13, 25-26. 

Nd. (ohne Photo): Chartae Latinae 41. 1186 (dazu noch 
B.L. 9, S. 45). 

Die Erg. [naoag — |[og, l.c. (nach S.G. Kapsomenos). 

tveßade to — £veßadero, P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 
22 (1992), S. 59, Anm. 11. 

tveßaA — EveßaAlero), l.c. 


P. Cairo Masp. 3; Cairo Mich.; Cairo Preis.; Cairo Zen. 1 


Nr. Zeile 
(67325) III V°2 


3,4 
67329 
Iı 
5 
6 
II 16 
67330 15 


67347 IR° 1,17 


359 37 
27 10 
59001 1-25 
59003 R° 
59012 
59014 

b 10 
59021 
59034 
59043 4-5 
59047 3 


Kou(ng) Ap/ ta: viell. kou(ng) "Appoölitng), P.J. Sij- 
pesteijn, J.Jur.P. 22 (1992), S. 59, Anm. 11. 

Vgl. B.L. 1, S. 450 zu IR’, 2.9. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 41. 1194 (am Original). 

Über dieser Zeile noch Spuren zu sehen, l.c. 

Nach &Aoxiornv ist noch Exo zu lesen, l.c. 

kounv > koung, l.c. 

Eröohntaı — Erdoßnoeron, l.c. 

Siehe die Ber. zu P. Cairo Masp. 1. 67058 I, Z. 4. 

Die Erg. &v&eßaAe bzw. &veßoadev 10 — Eveßadero, 
P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 22 (1992), S. 59, Anm. 11. 


P. Cairo Mich. 


Die Erg. 26 — p£, vgl. A.E. Hanson, Proceedings 20th 
Congr., S. 210, Anm. 4. 


P. Cairo Preis. 


3 x 


and yevn(narav) — and yevni(narog), P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 


P. Cairo Zen. 1 


Äußere Beschreibung und Photo des Florentiner Fr.: G. 
Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 3 
und Tav. 1. 

Photo: E. Crisci, Scrittura e Civiltä 15 (1991), nach S. 
184, Tav. I. 

Äußere Beschreibung des Florentiner Fr.: G. Messeri Sa- 
vorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 4-5. 

Äußere Beschreibung und Photo des Florentiner Fr.: l.c., 
S. 99 und Tav. 118. 

[naxpäs] — [uaxpas] vgl. Liddell-Scott-Jones, 
Greek-English Lexicon, s.v. uakpaı und P. van Min- 
nen, Z.P.E. 96 (1993), S. 118. 

Nd.: A.-D. Richter, Tyche 7 (1992), S. 178-179. 

Nd. mit Photo: W. Clarysse - K. Vandorpe, Zenon, S. 
78-81; für Z. 1 siehe auch B.L. 8, S. 77. 

Erg.: n[&v yüp npög nAetoloıv &joriv, T. Reekmans, 
Anc.Soc. 25 (1994), S. 127, Anm. 37. 

od — od und erg. am Ende: [d&1oi]; Z. 3-4 sind also 
zu übersetzen: „since he wants us to spend (on his 


BER... 


(59047) 


59075 
59120 


59143 


59155 
59182 


59191 


59240 
59243 
59284 


59337 


59361 


59369 


59380 


59418 


Zeile 
3) 


5 u.ö. 


1-10, 18 


P. Cairo Zen. 1, 2, 3 


mission) part of what we do not have at all“, T. Reek- 
mans, l.c., S. 122 und Anm. 12. 
Nd.: W. Clarysse - K. Vandorpe, Z&non, S. 90-91. 
Äußere Beschreibung des Florentiner Fr.: G. Messeri Sa- 
vorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 92. 


P. Cairo Zen. 2 


Äußere Beschreibung und Photo des Florentiner Fr.: G. 
Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 61 
und Tav. 54. 

Nd.: W. Clarysse - K. Vandorpe, Zenon, S. 93-94. 

"Axovoißıg ist wohl die Transkription des demotischen 
Namens °nh-n3-hb.w, „Les ibis vivent“, J.-L. Four- 
net, B.LF.A.O. 95 (1995), S. 207. 

Äußere Beschreibung und Photo des Florentiner Fr.: G. 
Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 61- 
62 und Tav. 55. 

Äußere Beschreibung des Florentiner Fr.: l.c., S. 47-48. 

Nd.: W. Clarysse - K. Vandorpe, Zenon, S. 105. 

Äußere Beschreibung und Photo des Florentiner Fr.: G. 
Messeri Savorelli - R. Pintaudi, l.c., S. 65 und Tav. 
61. 


P. Cairo Zen. 3 


Äußere Beschreibung und Photo: G. Messeri Savorelli - 
R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 85-86 und Tav. 97. 
(xıkıapodpov) bzw. (xıAıapovpov) — (XıAıapovpı- 
Kk0d) bzw. (xıkıapovpıkov), N. Kruit und vgl. P. 

L.Bat. 25, S. 116, Anm. 11. 

Zur rechtlichen Interpretation vgl. J. Hengstl, Archiv 40 
(1994), S. 90-91. 

Die Lesung orparnyod. Zd d’ Eniorm ne O0K olkernu 
(l.-nv) öv<ta> (B.L. 9, S. 53) ist zweifelhaft, l.c., 
S.91i 

dÖpayeiv ist richtig, also kein Fehler für Vöpaywyetv 
(so Liddell-Scott-Jones, A Greek-English Lexicon), D. 
Bonneau, Le r&gime administratif de l’eau du Nil, S. 
22, Anm. 163. 

Zur möglichen Interpretation von ntepionög, „covering 
the new shoots with straw or feathery fronds of aca- 


MR”, "WER 


Nr. 
(59418) 


59427 


59441 


59532 


59569 


59625 


59762 


59804 


59806 
59838 


59851 


59852 
59853 


Zeile 


(4) 


2 


110 


P. Cairo Zen. 3, 4, 5 


cia?“, vgl. W.H. Willis, G.R.B.S. 32 (1991), S. 347, 
Anm. zu Z. 25. 

Erg.: &0x[oAoVnevov oe npög ——-, T. Reekmans, Anc. 
Soc. 25 (1994), S. 127, Anm. 37. 

anoßl.....Japtav: anoß[& eig Klapiov (Anm. zur Z.) 
wird abgelehnt. Man erwartet anoß|öyev, G.D. Kil- 
patrick, The Principles and Practice of New Testament 
Textual Criticism, S. 75. 

Äußere Beschreibung und Photo des Florentiner Fr.: G. 
Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 64- 
65 und Tav. 61. 


P. Cairo Zen. 4 


Zu den Epigrammen, die viell. nicht Vorlage für eine 
wirkliche Steininschrift waren, vgl. T. Purola, Arctos 
28 (1994), S. 55-62. 

Äußere Beschreibung des Florentiner Fr.: G. Messeri Sa- 
vorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 27-28. 

Die Erg. &xeı] — Hyopaouevaı], T. Reekmans, Chr. 
d’Fg. 68 (1993), S. 205, Anm. 22. 

Transkription und Faksimile aller zusammengehörigen 
Texten (vgl. B.L. 9, S. 55) auch in W. Clarysse - K. 
Vandorpe, Zenon, S. 16-17. 

Photo: W. Clarysse - K. Vandorpe, Zenon, S. 101. 


P. Cairo Zen. 5 


Äußere Beschreibung des Florentiner Fr.: G. Messeri Sa- 
vorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 72-73. 

Äußere Beschreibung des Florentiner Fr.: l.e., S. 82. 

Äußere Beschreibung und Photo des Florentiner Fr.: l.c., 
S. 68 und Tav. 67. 

Die Erg. xpeiav Exonev — wohl &vdeeig Eonev, T. 
Reekmans, Anc.Soc. 25 (1994), S. 121, Anm. 5. 
Äußere Beschreibung und Photo des Florentiner Fr.: G. 

Messeri Savorelli - R. Pintaudi, l.c., S. 80-81 und 
Tav. 91. 
Äußere Beschreibung des Florentiner Fr.: l.c., S. 92-93. 
Aüßere Beschreibung und Photo des Florentiner Fr.: l.c., 
S. 20 und Tav. 11. 


BE, SER 


7 


397 


428 


434 


523 


25 


31 
63 


68 


z 


Zeile 


I 1-10 


P. Charite; Chartae Latinae, 9, 10, 12, P. Coll.Youtie 1, 2 


P. Charite 


Erg. t[fjs Aaunpotarng, N. Litinas, Archiv 41 (1995), 
5.783. 

Photo: R.S. Bagnall, Egypt in Late Antiquity, nach S. 
180, Pl. 6. 

Sarapion, Sohn des Hermias, ist viell. identisch mit dem 
in C.P.R. 17A. 11 (vgl. die Ber. zu Z. 5), T. Gagos, 
B.A.S.P. 29 (1992), S. 204. 


Chartae Latinae 


Die lateinische Briefe sind neu abgedruckt in C.E.L., vgl. 
die Inventarnummern im Index Fontium, S. 69-71; für 
die zweisprachigen Briefe ist unten ein Verweis aufge- 
nommen. 


Chartae Latinae 9 
NixeRiEN152: 


Chartae Latinae 10 


Nd. mit Photo: C.E.L. 3; Photo: G. Baillaria, Esempi di 
scrittura latina dell’etä romana, Tav. 5-8. 
Ndz GER.L#»173. 
Chartae Latinae 12 


Nd.: C.E.L. 230. 


P. Coll.Youtie 1 


Zu datieren: 29. (statt 28.) 10.147 n.Chr., M.A. Söllner, 
Z.P.E. 94 (1992), S. 115. 

Zu datieren: 23. (statt 21.) 9.199 n.Chr., l.c. 

Dieselbe Disposition zeigt B.G.U. 2. 512, vgl. P. Graux 
2. 12, Einl. 


P. Coll.Youtie 2 


Dieselbe ‘HpaxAeıödiaıva viell. auch in P. Oxy. 58. 
3923, siehe die Anm. zu Z. 1-2. 


WM = 


Nr. Zeile 
70 
73 2, 20 
84 8 
85 =) 
18 4 
10 
33 
59 
60-67 
69 1 
92 passim 
106-109 
148 1 
1R’4 
IV 1, 
vl]; 
XI 1 
1V’1b 14 


P. Coll.Youtie 2; P. Colt Ness. 3; P. Col. 2, 5 


Die in B.L. 8, S. 85 vorgeschlagene Datierung ist abzu- 
lehnen, D. Hagedorn, J.Jur.P. 23 (1993), S. 53-54; 
wohl zu datieren: 272/273, (statt 273/274) oder 
278/279 n.Chr., M.A. Söllner, Z.P.E. 94 (1992), S. 
115. 

Aurelia Senpasis war wohl Priesterin der Triphis, J. Beau- 
camp, Le statut de la femme, S. 6 und Anm. 9. 

Zu dßeprn vgl. J. Diethart, Tyche 8 (1993), S. 226. 

Erg. wohl: kataß[oivorov. &AA]o nagölpıov, S. Da- 
ris, Z.P.E. 94 (1992), S. 157. 


P. Colt Ness. 3 


Die Erg. dedworevaı — wohl &xdedwxevou, J. Beau- 
camp, Le statut de la femme, S. 110, Anm. 27. 

rpoyul[: viell. npoylanıniag Öwpeäg, l.c., S. 380. 

Vgl. J. Beaucamp, Le statut de la femme, S. 144-145. 

Vgl. M. el-Abbadi, Proceedings 2oth Congr., S. 470- 
473. 

Es geht um Requisitionen von rzk (fovLıkov), vgl. Ph. 
Mayerson, Z.P.E. 100 (1994), S. 128, Anm. 3. 

Zu povLıkov vgl. Ph. Mayerson, l.c., S. 126-128. 

Zu povLıkov vgl. l.c. 

Eher Heiratsverträge als Ehescheidungen, J. Beaucamp, Le 
statut de la femme, S. 106, Anm. 8. 

Die Erg. ixvıa — ixvn und vgl. zu den übrigen Ergän- 
zungsmöglichkeiten A. Papathomas, Z.P.E. 104 
(1994), S. 294-295. 


P. Col. 2 


Siehe die Ber. zu P. Berl.Frisk. 1, passim. 

Deios und Sabeinos sind beide Ex-gymnasiarchen, ye- 
yv( ) bzw. yeyou( ) ist also als yeyvuvaoıapxnKo- 
oı (nicht -Kortı) aufzulösen, /.H.M. Hendriks - K.A. 
Worp, Z.P.E. 55 (1984), S. 203, Anm. zu Z. 1 und 
R. Bogaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 139-140, Anm. 
28. 


P. Col. 5 


TpınaAAo( ) — TpinaAAo(g), R.S. Bagnall, Aeg. 72 
(1992), S. 77, Anm. zu Z. 4. 


PERS VERER: 


148 


150 


155 


160 


173 


185 
188 


192 


207 


208 


Zeile 


28 


11-12 


20 


31, 33 


18 


4-5 


10 


P. Col. 7, 8 


P. Col. 7 


Das Tagesdatum lautet 26. Phamenoth (nicht 28.); der 
Text ist daher auf den 22.3.340 n.Chr. zu datieren, 
M.A. Söllner, Z.P.E. 94 (1992), S. 115. 

Der 26. Epeiph entspricht dem 20. Juli, der 29. Epeiph 
dem 23. Juli 342 n.Chr., l.c. 

Der 12. Mesore der 2. Indiktion entspricht dem 5.8.343 
nChr.slo. 

Der 13. Pachon der 5. Indiktion entspricht dem 8.5.346 
n.Chr; lc: 

Wohl zu datieren nach 342 n.Chr., das Datum des P. Col. 
7. 181; der iyeu@v ist also der Präses und vgl. die 
Ber. zu Z. 1, J. Beaucamp, Le statut de la femme, S. 
378. 

Viell.: PAav[io ’OA]un[nio, Praeses Augustamnicae in 
343 n.Chr., l.c. 

Ep..ıÄng: viell. [£]ep[nv]iAng, J. Beaucamp, l.c. 

ö]epnaltıxov — ÖJepnaltıvov, I. Ehrenstrasser, Ty- 
che 10 (1995), S. 242. 


P. Col. 8 


Der Text ist transversa charta auf dem Verso von P. Col. 
8. 244 geschrieben, vgl. R. Coles, J.E.A. 80 (1994), 
8.263: 

Der Text is auf dem Verso von P. Col. 8. 222 geschrie- 
ben (am Original geprüft von R. Bagnall) und siehe 
die Ber. dazu für den zum Rekto gehörigen Vermerk; 
zu datieren: Anfang 4. Jahrh. n.Chr., R. Coles, l.c., 
S. 261. 

Die Datierung 187 v.Chr. ist vorzuziehen, W. Clarysse, 
Anc.Soc. 22 (1991), S. 241. 

tlodg | nepi ’Axöpıv toö "Epnono]Aitov — T[odg 
nepi ”Akopıv töv Enitoö "Epnono]Aitov oder 
Kvvonro]Airov, „Hakoris, Aufseher (= Stratege) des 
Hermopolites (oder Kynopolites), mit seinen Leuten“, 
l.c., S. 241-242. 

M[exeip: möglich ist auch M[eoopn, P.W. Pestman in: 
P. L.Bat. 27, S. 118, Anm. 46. 

zodg nepi 'Aküpıv — todg nepi "Axwpıv und vgl. 
die Ber. zu Z. 4-5. 


nr A 


211 


217 


218 
219 


220 


222 


232 


235 


242 


246 


Zeile 
12-13 


4,5, 6 


5-6 


31-33 


44-45 


16 
19 


2-3 


P. Col. 8 


Die Erg. &v|[Bpwrov wird abgelehnt, J.D. Thomas, 
Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 374. 

napaödwoıc, bzw. napa,docıc: viell. 1. napaöwoeıg 
(futurum pro imperativo), J.D. Thomas, .c., S. 375. 

Die Erg. [apeilvaı wird abgelehnt, J.D. Thomas, l.c. 

Kao/....]..vo[ — wohl Kool[oıa|voö Z[,J.D. Tho- 
mas, l.c. 

Zu Ao(oypagiac) idılwr@v) vgl. C.A. Nelson, 
B.A.S.P. 32 (1995), S. 137-140. 

Der Text is auf dem Rekto von P. Col. 8. 207 geschrie- 
ben, R. Coles, J.E.A. 80 (1994), S. 261 (am Original 
geprüft von R. Bagnall). 

Kol. II ist von einer anderen Hand geschrieben als Kol. I, 
1LE.3:.,202, 

Der zu diesem Text gehörigen Vermerk auf dem Verso (= 
P. Col. 8. 207) ist wohl zu lesen: np(äcızg) ’Ayado® 
Aotyovı rapd& Zaparnımvog (nach dem Photo), l.c. 

Die Erg. edopkodvlrı nev nor ed ein, Enılopkodvrı 
dE Ü Evavria — wohl fj Evoxog einv TÖ Öpko, 
Z.M. Packman, Z.P.E. 100 (1994), S. 208. 

Die Erg. ’Enpiato Zaparnıov ’AnoAAwviov tod "Ani- 
@vog untpög --- | ’Ayad& Aninovı Anerevdepw 
‘Hpaxkeildov kai Laparniavog — ’Enpiato 6 
’Ayadog Aainwv AnekevVdepog 'Hparkeidov Kal 
Tapıniavog - - napa Tod Zapanıavog 'AnoAAw- 
viov, J.A. Straus, Z.P.E. 98 (1993), S. 249, Anm. 4. 

önlhooiwv Bepı.[ — ]kociwv (Zahl) Bepıv[, wohl 
eine Form von depıvog, verweisend auf „Sommer- 
feige“, J.D. Thomas, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 375. 

Vgl. R. Coles, J.E.A. 80 (1994), S. 262; wohl zu datie- 
ren: 22.4.229 n.Chr., l.c. 

apltaßnc: viell. &pov[pn |; (nach dem Photo), l.c. 

Die Erg. Oeopavng wird abgelehnt, l.c.; am Anfang zu 
lesen: [Spuren |s ein(ev) (am Original), R.S. Bagnall 
bei l.c. 

Nd. mit vielen Ber. und Photo: J.R. Rea, Proceedings 
20th Congr., S. 266-272. 

Der Text ist transversa charta auf dem Rekto von P. Col. 
8. 192 geschrieben, also früher als P. Col. 8. 192, 
vgl. R. Coles, J.E.A. 80 (1994), S. 263. 

Der Text ist sicher eine Schulübung, R. Coles, l.c. 

Wohl von einer anderen Hand geschrieben, l.c. 


ERERp .;, WEB 


(246) 


10 


19 


52 
59 


94 


a 


11 
12 
22 


10 


20 a 


P. Col. 


Zeile 
2410 


1-2 


R& 2 


24 


8; P. Col.Zen. 1, 2; P. XV Congr.; P. Cornell 


Das Zeichen / (vgl. app.crit.) markiert wohl das Satzende, 
ke. 


P. Col.Zen. 1 


Die Erg. dylaıvov dE xalyo (vgl. P. L.Bat. 21 A, S. 
124) wird zu Unrecht angezweifelt von T. Reekmans, 
Anc.Soc. 25 (1994), S. 121, Anm. 7; Reekmans’ 
Vorschlag ed &v Exoı. ’E]yo ist abzulehnen wegen 
kaAdg üv Exoı in Z. 1, und weil &]y& das Satzende 
bildet, vgl. dazu die Argumentation in Archiv 11 
(1935), S. 287. 

Photo: R.S. Bagnall, Reading Papyri, Writing Ancient 
History, Figure 1 (nach S. VID). 

Photo: R.S. Bagnall, l.c., Figure 2 (nach S. VII). 

Photo: Z. Aly, Essays and Papers, S. 287-288, Pl. XX. 


P. Col.Zen. 2 


Die Lesung kıvatödwı iA[oapaı (?)] wird abgelehnt, W. 
Clarysse bei P. Dub. 14, Anm. zu Z. 4. 


P. XV Congr. 


Photo: Z. Aly, Essays and Papers, S. 280, Pl. VII. 

Photo: Z. Aly, l.c. Mitte (mit falscher Überschrift). 

Photo: Z. Aly, l.c. unten (mit falscher Überschrift). 

Photo: Z. Aly, l.c., S. 281, Pl. XI. 

Wohl zu datieren auf das 1. Viertel des 4. Jahrh. n.Chr., 
R.S. Bagnall, Egypt in Late Antiquity, S. 272-273 
und Anm. 83. 


P. Cornell 


Der Text ist wohl nach dem ägyptischen Wandeljahr da- 
tiert (= 14.4.206 n.Chr.), D. Hagedorn - K.A. Worp, 
Z.P.E. 104 (1994), S. 250 und 255. 

Erg. viell. kat’ dpxaovg, l.c. 

Zu datieren: 23.8.119 n.Chr., F. Reiter, Z.P.E. 107 
(1995), S. 96. 

Vgl. P. Brooklyn 91 (mit Photos). 

Neootov 6 kai ’Aßav( ) [dnö] tlfs] neyladng) "Ep- 
novnokewg tig [Aaunpäg — 'Epniov 6 Kai 'A- 
Bav[..]ot( ) xoo(untevoas) "'Epnod nöAewg fig 


4 


209 


21 


30 a 


33 


52 +53 


32 


52 


53 


Zeile 
(3) 

14 

1@; 
30-33 


35 
53 


115 


191 


192 
298 





P. Cornell; C.E.M.L. 


[neyaAfig, l.c. (am Original); aber [ueyaAüis — 
[Aoayunporatng, N. Litinas, Archiv 41 (1995), S. 83. 

Kara...onev > kareßvonelvj(ng), P. Brooklyn 91. 

Nach Aio(vog) zu lesen: kate&(von£vng), l.c. 

ton(a)p(n&evng) > wohl &Eonap(uevng) mit Verschlei- 
fung, l.c. 

Am Ende zu lesen: ov, l.c. 

y(ivovton) iöılwrıkfig) steht in der Lücke, und Ba.cı- 
Aıkfis — Baoıkıkläg), l.c. 

aAldog): scil. Aoyog, A.E. Hanson in: Literacy in the 
Roman world, S. 191, Anm. zu Z. 23. 

TI6AAav — ToA£uov und .wın( ) — ’Aeın(s), A. 
Hanson bei N. Litinas, Tyche 9 (1994), S. 219 (am 
Original geprüft von T. Gagos). 

II5AAov — TloA&uov, l.c. 

AA(Aog): scil. Aöyog, A.E. Hanson in: Literacy in the 
Roman world, S. 191, Anm. zu Z. 23. 

Kanapig: wohl kein Personenname, sondern 1. kana- 
pıc, „caper“, P.J. Sijpesteijn, B.A.S.P. 28 (1991), S. 
66. 

cav[v]öladıa) Barıorıka (1. Baö-), „walking shoes“ 
— coayıa (zweites a korrigiert aus v) Badıorıka, 
„donkey-cloths“, P.J. Sijpesteijn, Tyche 9 (1994), S. 
220 (am Orginal). 

terpaepn(oit), „four-sided herms“ — terpadepn(ate), 
„leather mattresses, ground sheets“, l.c. 

Beide Papyri gehören zusammen; Nd. mit vielen Ber.: 
P.J. Sijpesteijn, Tyche 9 (1994), S. 221. 


C.E.M.L. 


KO (am Rande): wohl aufzulösen als Ko(AAo080g) oder 
Ko(AAo0Wng), der Name des Schreibers, M. Chauveau, 
B.LF.A.O. 92 (1992), S. 102-103, Nr. 1. 

Wohl zu datieren: Mitte des 3. Jahrh. n.Chr., l.c. 

Bepuovößnsg — OepyovBıog, l.c., S. 102, Anm. 7. 

Auf der demotischen Seite zu lesen: KOAA; wohl aufzu- 
lösen als KoAA (0080) oder KoAA(oV@ng), der Name 
des Schreibers, M. Chauveau, l.c., S. 102-103, Nr. 1. 

Wohl zu datieren: Mitte des 3. Jahrh. n.Chr., l.c. 

Die Interpretation von B. Boyaval (vgl. B.L. 8, S. 91) 
wird abgelehnt, M. Chauveau, B.IF.A.O. 91 (1991), 
S. 137 und Anm. 10. 

RI... | CO 


Nr. Zeile 

109, 117, 123, 

125-126, 141, 
352 

365 

405 

417 

431, 463 

528 

5% 3 


622, 656 
669 


715 
717 3 


721 
764 1-2 


821 
880-881 
1181 


51-52 

53 I 
19 
20 


53 ter 19 


C.E.M.L.; C. Ord.Ptol. 


Alle von derselben Hand geschrieben, wie auch C.E.M.L. 
721, 1181, S.B. 1. 1245 und S.B. 20. 14357, M. 
Chauveau, l.c., S. 139 und Anm. 13. 

Siehe die Ber. zu S.B. 1. 1485. 

Siehe die Ber. zu S.B. 1. 1489. 

Siehe die Ber. zu S.B. 1. 1485. 

Siehe die Ber. zu S.B. 1. 1490. 

Siehe die Ber. zu S.B. 1. 1489. 

eravEo kai ö bezieht sich nicht auf das Alter, sondern 
auf die Datierung; also zu datieren: 288/289 n.Chr., 
M. Chauveau, B.LF.A.O. 92 (1992), S. 109 und 
Anm. 20. 

Siehe die Ber. zu S.B. 1. 1485. 

KOAA: wohl aufzulösen als KoAA (0000) oder KoAA(oV- 
Ong), der Name des Schreibers, M. Chauveau, 
B.LF.A.O. 92 (1992), S. 102-103, Nr. 1. 

Wohl zu datieren: Mitte des 3. Jahrh. n.Chr., l.c. 

Siehe die Ber. zu S.B. 1. 1489. 

apyıdp...ng — Gpxıdpnvnng (wohl = dem. mr-hsy), 
„grand-pleureur“, M. Chauveau, B.l.F.A.O. 91 
(1991), S. 136 und Anm. 7. 

Siehe die Ber. zu C.E.M.L. 109 u.a. 

viög Ilvoöl@ng: nicht „Sohn des Pnouthes“ (vgl. Anm. 
zur Z.), sondern griechische Übersetzung des demoti- 
schen Eigennamens P3-Sr-n-p3-ntr ; gemeint ist also 
Yevnvovßng, M. Chauveau, B.LF.A.O. 91 (1991), 
S. 142, Anm. (a). 

Siehe die Ber. zu S.B. 1. 1490. 

Siehe die Ber. zu S.B. 1. 1489. 

Siehe die Ber. zu C.E.M.L. 109 u.a. 


C. Ord.Ptol. 


— P. Köln 7. 313 (zusammen mit S.B. 16. 12540- 
12541). 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierte, Nr. 22. 

Photo: Z.P.E. 96 (1993), Tafel IV. 

Erg. am Ende viell.: kai to0g <inneig AnoAvovteg 
tav>, W. Huß, Z.P.E. 96 (1993), S. 219. 

«[....ov: viell. {{nnov (nach dem Photo), W. Koenen bei 
l.c., S. 218, Anm. 5. 

Am Ende viell.: [kai] todg <inneig dnoAvovreg 
tav>, W. Huß, \.c., S. 219. 

2. 
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75-76 


30 Fr. 2 


62 
126 
191 


227 


93 


11 


13 


14 
16 


18 


Zeile 
20 


16-17 
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C. Ord.Ptol.; C.P.R. 1, 4, 5 


x[..]..@v: viell. {[n]rov (nach dem Photo), W. Koenen 
bei W. Huß, Z.P.E. 96 (1993), S. 218, Anm. 5. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 30. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 45. 


C.P.R. 1 


x[oi - - ]]|.....eua: man erwartet x|ai xopnyeiv oder 
napexeiv to Enınödeia, vgl. J. Beaucamp, Le 
statut de la femme, S. 84, Anm. 9. 

’Aotag — ’Acovag (am Original), J. Diethart, Tyche 
10 (1995), S. 237. 

Zu datieren wohl auf 250-270 n.Chr., H.-J. Drexhage, 
Preise, S. 131. 

Wegen Aurelius zu datieren in das 3. Jahrh. n.Chr., Z. 
Borkowski, J.Jur.P. 21 (1991), S. 11, Anm. 14. 

Wohl Landkaufvertrag, J. Beaucamp, Le statut de la 
femme, S. 219, Anm. 33; zu datieren: 332 oder 340 
n.Chr., l.c., S. 376 (vgl. aber auch B.L. 8, S. 100). 

ev noAleı: viell. &v IItoAlenatdı Edepyeridı, l.c., S. 
376. 

xalta za "Ponaiwov En texvov dıkate: auch möglich 
ist ka[ta ‘Ponotovg Terv@v dıkato, 1.c. 


C.P.R. 4 
— S.B. 20. 14228 und siehe die Ber. dazu. 


C.P.RI#S5 


Nd. mit ausführlichem Kommentar: E. Wipszycka, J.Jur. 
P. 22 (1992), S. 67-81. 

Nd.: C.E.L. 232; Nd. mit Photo: Chartae Latinae 43. 
1248 (1). 

(+ P. Rainer Cent. 165, Kol. I) Nd.: C.E.L. 231; Nd. mit 
Photo: Chartae Latinae 43. 1248 (2). 

Es handelt sich um eine Kaufpreisstundung, vgl. dazu A. 
Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 268-282. 

Dieselbe Aurelia Eutropia auch in C.P.R. 10. 118, Z. 4, 
siehe die Ber. dazu. 

ppo(vrıotng): möglich ist auch Ppo(vrilwv), D. Feis- 
sel, Travaux et M&moires 12 (1994), S. 285, Anm. 
88. 


ER. SCHE 


Nr. Zeile 
26 456 
614 
616 
633 u.ö. 
6 3 
8 
10 
33 2 
62 3 
13 
14 10 
15 9,15 


PR. 7 


EAeoKapov: statt EAnıökapov (vgl. die Anm. zur Z.) ist 
eher &Aouıöyapov zu lesen, H.-J. Drexhage, M.B.A.H. 
12/1 (1993), S. 32. 

px, ‚Ba — gpxc’ ’Bo,K. Maresch, Nomisma und 
Nomismatia, S. 149. 

Zu kouokat(oikwv) vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 43-50 und 
kep(atıa) — kep(porog), K. Maresch, l.c., S. 148, 
Anm. 5. 

p( ) (vgl. die Anm. zu Z. 633) ist wohl als $(vrapov) 
aufzulösen; in Z. 724, 766 und 767 ist es irrtümlich 
ausgelassen, K. Maresch, l.c., S. 148, Anm. 4 (nach 
dem Photo). 


C.P.R. 6 


Derselbe magistrianus Sarapodoros (vgl. auch B.G.U. 12, 
S. XX und C.P.R. 9. 40B) begegnet (ergänzt) in P. 
Sorb. 2. 69. 102 E und 111 B, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 
22: 

ei<c> — ei\c/, P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 68 (1993), 
S. 165, Anm. 7. 

Zu datieren: 25.7.584 oder 599 n.Chr. (vgl. Z. 11), M.A. 
Söllner, Z.P.E. 94 (1992), S. 115. 
zu lesen sind (vgl. die Anm. zur Z.) ist "Ep]kono- 
A(itov) aufzulösen, nicht ‘Ep ]nuornoA(ır@v), N. Liti- 
nas, Archiv 41 (1995), S. 75. 

].vapio (B.L. 8, S. 106) — Aelvrıapio oder Aı]vrı- 
apio, Lat. lintearius, „Leinenhändler“ (nach dem Pho- 
to), /. Ehrenstrasser, Tyche 10 (1995), S. 242-243. 


GP.R. 7 


Die Datierung auf das 3. Jahrh. n.Chr. ist vorzuziehen, 
R.S. Bagnall, Egypt in Late Antiquity, S. 266, Anm. 
40. 

Erg. viell.: [texvov d1kai®, Herd oVveor@tog TOD 
avöpög oov N.N. ’Ano]AAwviov, J. Beaucamp, Le 
statut de la femme, S. 233, Anm. 51. 

‘"Yuıcel bzw. "Yyıo?: nicht Dativ von "Yuıoevg, son- 
dern stammt wohl vom koptischen Namen 20YMICE 
ab, T. Gagos - P. van Minnen, J.R.A. 5 (1992), S. 
194, Anm. zu Z. 6-7 (fehlerhaft zu C.P.R. 6. 15). 
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29 


40 


43 


45 


17 


62 


66 


74 
85 


31 
33 
35 


39-43a 


Zeile 
17 
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25 


27 


29 
31 


24 


12.43 


17 


16 


11 


CP.R.Nn89 


[xripa]: möglich ist auch [oBoa], J. Beaucamp, Le 
statut de la femme, S. 47-48, Anm. 81. 

Derselbe drartnıng Sarapion (vgl. B.L. 8, S. 111) be- 
gegnet in P. Sorb. 2. 69, passim, siehe P. Sorb. 2. 
69, S. 17 und 34. 

"nas, Archiv 41 (1995), S. 69. 

‘Epnovnokei[ltov — wohl "Epnoö nörewlg, l.c. 

‘EpnovnoAeiltov — wohl 'Epnod nörealg, 1.c. 

"EpnovnoAeitov — wohl 'Epnod nödemg, l.c. 

Jo yvnoia — öployvnoto, J. Beaucamp, Le statut de 
la femme, S. 377. 

yiv(eroı) Kpıdlfs) apltaßav) (mit B.L. 8, S. 112) — 
yiv(ovzaı) xpıd(öv) apltaßaı), N. Kruit, Tyche 9 
(1994), S. 79-80, Anm. 60. 


C.P.R. 8 


yırveo|: viell. eine Form von yeıtvevo, P.J. Sijpe- 
steijn, Aeg. 71 (1991), S. 51. 

Zu datieren: 2. (3.) 9.245-247 n.Chr., F. Mitthof, Z.P.E. 
99 (1993), S. 108, Anm. 62. 

Paolınlov (B.L. 8, S. 115) > Baolilötov, „auf vier 
Füßen stehend“, J. Diethart, Z.P.E. 92 (1992), S. 
238. 

oteAAopıov: „Handgriff“, vgl. neugriechisches oteiAı- 
apı, R. Dostälovä, Analecta Pap. 6 (1994), S. 9, aber 
„sternförmiges Geschirr“, R. Pintaudi, Analecta Pap. 
6 (1994), S. 142, Anm. zu Z. 8. 

Zur Lesung vgl. K.A. Worp, Tyche 9 (1994), S. 225. 

Kpnpng: vgl. zu diesem Dorf P. Sorb. 2. 69, S. 48, Nr. 
(15). 


C.P.R. 9 


[InoAlew[s] — [xaipleıv (nach dem Photo), P.J. Sij- 
pesteijn, Aeg. 71 (1991), S. 44. 

Erg. wohl Ölokeınevng vor Eri fs adräg], N. Liti- 
nas, Archiv 41 (1995), S. 74. 

Die Erg. nöAewg] — xaipeıv], P.J. Sijpesteijn, Aeg. 
71 (1991), S. 44, Anm. 4. 

Protokolle von comites sacrarum largitionum (gegen B.L. 
9, S. 70), D. Feissel, Revue Numism. 34 (1992), S. 
265. 

RAR air 


Nr. 
39 


40 A 
40 B 


“ 


42 


43 
43a 


51 
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12 
13 
1 ar : 


39 


CRRII 


Nd.: J. Diethart u.a., Tyche 9 (1994), S. 16, Nr. 14. 

pp: viell. Pp(ovrıotod) oder vom Ortsnamen ®paryovıc, 
ha So: 

Nd.: J. Diethart u.a., Tyche 9 (1994), S. 15, Nr. 12. 

Viell.: ®A(aovi®) Zupanodspo ["Epnoyevovg | na- 
yıozpıava zöv Beiov Öpyıriaov And fig (aöräig) 
nökeog. 'NuoAoyß| &yo x.r.A.; die in B.L. 9, S. 70 
vorgeschlagene Identifikation ist abzulehnen, B. Pal- 
me, Archiv 40 (1994), S. 45, Anm. 9; derselbe Sara- 
podoros begegnet (ergänzt) in P. Sorb. 2. 69. 102 E 
und 111 B, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 22. 

Nd.: J. Diethart u.a., Tyche 9 (1994), S. 14, Nr. 10; zu 
datieren: 431-435 oder 439-443 n.Chr., ].c. 

Nd.: J. Diethart u.a., Tyche 9 (1994), S. 12, Nr. 3; zu 
datieren: 436-438 n.Chr., l.c. 

Nd.: J. Diethart u.a., Tyche 9 (1994), S. 16, Nr. 15. 

Nd.: J. Diethart u.a., Tyche 9 (1994), S. 16, Nr. 13 mit 
den folgenden Ber.: 

Viell. zu datieren vor 450 n.Chr. 

IIroAAiov — ...Nov, viell. BaoıAtov (1. Buoıkeiov) 

hama, — TIIpaıp.. 

Der griechische Text des zum selben Kodex gehörigen 
BM 1079 (vgl. schon J. Gascou in: Le debuts du 
codex, 1989, S. 86) ist publiziert von L.S.B. Mac- 
Coull, Z.P.E. 100 (1994), S. 139-143. 

Der Text beginnt mit einem Kreuz, P.J. Sijpesteijn, 
Z.P.E. 103 (1994), S. 98. 

x(eparıa) < — xleparıa) CZ ,1.c. 

Köpov — "Npov, l.c. 

x(eparıa) y’ — xleparıo) Zy',l.c. 

[Ze]pnv(ov) — [Ta]vpiv(ov), l.c. 

Falls Mıoßiov Personenname ist (vgl. die Anm. zur Z.) 
ist der Nominativ wohl Mıo®iac, nicht Mio®ıog, 
vgl. P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 107 (1995), S. 276, Ex- 
cursus. 

Zu Mic$(105) vgl. die obenstehende Ber. zu C.P.R. 9. 46 
Were ı 

Derselbe ®oıßaupwv Tlepıyörov oder nepıyürng (vgl. 
B.L. 8, S. 116; derselbe in P. Lond. 3. 1060, Z. 6) 
begegnet in P. Sorb. 2. 69, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 17 
und S. 247, Anm. zu 102 D, 2. 3. 
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C.P.R. 9, 10 


Von derselben Hand wie S.B. 20. 14228, A. Russ, Ana- 
lecta Pap. 4 (1992), S. 87-88. 

xAn( ) dtoıwviag — wohl xAn(povouwv) Ö1’ Aiwviog 
(wobei KAr(ung) und Auaıwviag, vgl. Anm. zur Z., 
werden abgelehnt), l.c., S. 90, Anm. zu Z. 15. 

Die in B.L. 9, S. 70 vorgeschlagene Identifikation des 
magister Sarapodoros mit dem magistrianus desselben 
Namens aus C.P.R. 9. 40B wird abgelehnt, B. Palme, 
Archiv 40 (1994), S. 45, Anm. 9. 


C.P.R. 10 


öp(piov) M&(n)p(eug) > Öplovg) ME(n)p(eog), P. 
Sta.Xyla 5, Anm. zu Z. 8-9; der Vorschlag davor 
ayı(ov) M(ovaoın)p(iov) zu lesen, vgl. l.c., wird an- 
gezweifelt, weil der Klostername fehlt, N. Kruit und 
vel. BL. 9, S. 71. 

Zur Datierung vgl. K. Maresch, Nomisma und Nomisma- 
tia, S. 24, Anm. 13. 

Am Ende viell. zu lesen: ©®® unvög, D. Hagedorn, 
Z.P.E. 86 (1991), S. 248 (nach dem Photo). 

ei ÖE OD unönniav (l. unde-) KeAAav Apl[yiv — ei 
de ovußain niav KeAdov apl[y-- (viell. apl|[yfi- 
oaı),l.c. 

enıkei(nevov) — £viavoi(wc), l.c. 

Vor xadooıwuE]|v® zu erg.: 1@, P.J. Sijpesteijn, Chr. 
d’Eg. 68 (1993), S. 166, Anm. 9. 

[öpyıriav Ev — [öYYıKimv, yeovxodvrı Ev, B. Pal- 
me, Tyche 10 (1995), S. 250. 

heyaAng noAewg — yeyadonoAewg, D. Hagedorn, 
Z.P.E. 86 (1991), S. 248 (nach dem Photo). 

nera&v: nero&v Pap., D. Hagedorn, l.c., S. 248, Anm. 
11. 

&(£otaı) &: auf Grund der Preise ist &(&ong) a (vgl. die 
Anm. zur Z.) zu bevorziehen, H.-J. Drexhage, 
M.B.A.H. 12/1 (1993), S. 53. 

nEPLOTEP<1>G: nepeotepa Pap. (nach dem Photo), A. 
Papathomas, Z.P.E. 103 (1994), S. 85. 

Erg. am Anfang wohl: [T06 &rıpaveotdtov na1Ldog 
adroü], P. Kellis 1. 32, Anm. zu Z. 17-18. 

Erg.: [AbpnAia Eötpon]ig, identisch mit der in S.B. 3. 
7167 (mit B.L. 7, S. 191) und C.P.R. 5. 16, vgl. 
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C.P.R. 10, 13 


K.A. Worp, Z.P.E. 109 (1995), S. 181 und 182 zu 
Hermopolis. 

Inaltleplevovolalıls: eher [nplolt]evovo[alıls 
(vgl. das Kommentar in C.P.R. 10, S. 151), J. Beau- 
camp, Le statut de la femme, S. 10-11. 

Zu datieren: 5.2.612 n.Chr., C. Zuckerman, J.Jur.P. 25 
(1995), S. 198-199. 

Die Erg. Erovg . drateia — Eroug P’, nera nv d- 
nateiav und erg. am Ende ne[vrekandekarng iv- 
ölıktimvog) ], l.c., S. 198. 


.B.R. 213 


Die Dokumente stammen viell. eher aus dem Büro eines 
Meris-beamten als aus dem Büro eines in Krokodilo- 
polis-Arsinoe residierenden Dioiketen oder Nomar- 
chen, E. Lanciers, Aeg. 71 (1991), S. 289. 

p&öv — p&ß (Druckfehler), E. Lanciers, l.c., S. 292 
(nach dem Photo). 

HF ov8] — F oA[8] (Druckfehler), 1.c. 

(yivovzoı) [x] — (Aoınöv) [18]: 322 Steuerzahler 
minus 3 Lehrer = 319 Steuerzahler, E. Lanciers, l.c. 
(nach dem Photo). 

aufs) ın- — Adılkfis) ınl, „Salzsteuer 18 Dr., 3 
Ob.“, l.c. 

&v rfjı Mapwvoc: scil. koyını (nicht oikia), D. Thomp- 
son bei W. Clarysse, Proceedings 20th Congr., S. 
202. 

‘Apetög — ’Apeto, l.c., S. 196, Anm. 7 (nach dem 
Photo). 

IIvnoäg — Mvaoeag, l.c., S. 199. 

Mapovoc: scil. koyn (nicht oikia), D. Thompson bei 
122: 53202. 

“Iotav — [’Alpero yu(vn), l.c., S. 196, Anm. 7. 

®1]Ao&Evn: möglich ist auch O]Jeo&evn, l.c., S. 196, 
Anm. 8. 

"Iovodeitog — "Iovodeitg, l.c., S. 196. 

’Iaowvog — ’Iaoovog, l.c., Anm. 10. 

[’Io]&pıov — [MJapıov, l.c., S. 194 und 196, Anm. 
11. 

"Avkalog — ’AAkalog, l.c., S. 195 und 196, Anm. 12. 

[Edöwpog — [Oe]vdwpog I...Aov, l.c., S. 196, 
Anm. 13 und S. 200. 
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C.P.R. 13 


’Avıdvıog — "Avavıog, W. Clarysse, Proceedings 2oth 
Congr., S. 197, Anm. 14. 

(yiveron) a gehört zu Z. 141, nicht zu Z. 142, l.c., S. 
197, Anm. 15. 

Mayav Noßinnov — Mayas ®iAinnov, l.c., S. 197, 
Anm. 16. 

Boppika — Bappıräg, l.c., S. 197, Anm. 17. 

’Axop..g — "Akaßtocg, l.c., S. 194 und 197, Anm. 18. 

’Ioavvng > 'lodvvag, l.c., S. 198, Anm. 19. 

Didorepa — PıAwrepo, l.c., S. 198, Anm. 20. 

— BEVöwpog Awpov, l.c., S. 198, Anm. 21. 

2[ — ylo(vn), l.c., S. 199. 

— IIroAenaig yo(vn) |, l.c., S. 199. 

Die Erg. an — n$ und va — vß weil Oevöwpog aus 
Z. 184a dazu kommt. 

Die Erg. vß — vy, vgl. die Ber. zu Z. 198. 

Zäinpıg > o@ugıc, W. Clarysse - P.J. Sijpesteijn, Ar- 
chiv 41 (1995), S. 57, Anm. zu Z. 2. 

Kodonarog — KAeonatpa, W. Clarysse, Proceedings 
2oth Congr., S. 200 und briefl. 

Haög "Aotaptaiov > Tla&g Ooteptaiov, E. Lan- 
ciers, Aeg. 71 (1991), S. 291 (nach dem Photo). 

Toxn — Avril 1° 

’Apiorn — 'Epıeög, E. Lanciers, l.c. 

"Audv<ö>potog — wohl ’Anevpöcıg, l.c. 

Die Identifizierung des Petechon mit dem in P. Enteuxeis 
82 wird angezweifelt, l.c., S. 290. 

] ’Ayköv(og) (Dorf) — wohl ] aAık@v, E. Lanciers, 
l.c., S. 289-290. 

AG — wohl «& (nach dem Photo), E. Lanciers, l.c., S. 
292. 
Zoßioaugicız "Aprivrog — Zoßrovägız "Ivap@tog, 
E. Lanciers, l.c., S. 291 (nach dem Photo). 
Hovrorong yo(vn) "AoxAn(nıadov) — Toevrorofig 
yo(vn) ...l.c. 

Tapiunıg — Mapıanız (nach dem Photo), W. Clarys- 
se, Proceedings 20 Congr., S. 194. 

[E]Jbotoxıog — wohl [’Eloopxfis, W. Clarysse bei P. 
Dils, B.1.F.A.O. 95 (1995), S. 155, Anm. 14. 

Ilevx&otıgs — Tleroßaorız (nach dem Photo), E. 
Lanciers, Aeg. 71 (1991), S. 291. 
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C.P.R. 13, 14 


DiAo&evia — BıAößeva, E. Lanciers, l.c., S. 291 
(nach dem Photo). 

Die Lösung ®v(Aoxırıkfjs) (Dorf) wird angezweifelt, E. 
Lanciers, l.c., S. 289. 

'Qpäg — Lopac, W. Clarysse, Proceedings 20th 
Congr., S. 195, Anm. 5 (nach dem Photo). 

Ma..a — ZöAov, l.c., S. 199. 


C.P.R. 14 


ovanı: viell. Bezeichnung eines bestimmten Gefäßtyps, 
G. Messeri Savorelli, Gnomon 65 (1993), S. 57. 

npeoß(vVrepog) — npeoß(vrepov); bezieht sich also 
auf Gerontios, E. Wipszycka, Bibl.Orient. 49 (1992), 
S. 406. 

Viell. eine Fischereipacht, J. Hengstl, Z.Sav. 108 (1991), 
S. 638 oder Miete eines Bootes, vgl. E. Wipszycka, 
Bibl.Orient. 49 (1992), S. 407. 

ixölvo.....]: viell. iX0[vonwAov] oder ixh[lvorparov], 
A. Papathomas, Tyche 10 (1995), S. 143-144. 

velopyös xajı | Toöcı npeoßlvtepog] viog — 

uler’ &yyulnltoö] (oder &yyonlı[oö]) | Hoöcı 
npeoß[vr£pov] (wohl gekürzt) vioö (nach dem Pho- 
to), vgl. J.D. Thomas, J.E.A. 79 (1993), S. 321 und 
A. Papathomas, Tyche 10 (1995), S. 144-145. 

Tepov[(tiov) yelo]pyl(oö) (kai)]: der Ber. zu Z. 5-6 
entsprechend erwartet man [ner ’] &yyuntod, A. Papa- 
thomas, l.c., S. 145. * 

&noıkio[v] — Enoıktov oder £roıkio(v), A. Papatho- 
mas, 1.c. 

xeıpöls]) — xeıpo“g’ (nach dem Photo), J.D. Tho- 
mas, J.E.A. 79 (1993), S. 321. 

ögeiAw: 6pıÄo Pap., A. Papathomas, Tyche 10 (1995), 
S. 145. 

xilp 6]Alolyplapos — xip 6Aoypladpog (nach dem 
Photo), J.D. Thomas, J.E.A. 79 (1993), S. 321. 

Erg. am Anfang eher [kai N.N. toö kai N.N. viod 
N.N.], G. Messeri Savorelli, Gnomon 65 (1993), S. 
57. 

ovv.ved — Zavoved (nicht Zovov£ov, wie E. Wips- 
zycka, Bibl.Orient. 49, 1992, S. 408), G. Messeri Sa- 
vorelli, .c. 


Peer JE 


Nr. Zeile 
(9) 9 


10 7-8 


8-9 


13-14 


12 1 


10 
18 


23-28 


24 


29 


13 


C.P.R. 14 


adrav — kai t@v (nach dem Photo), J.D. Thomas, 
J.E.A. 79 (1993), S. 321. 

Zu and dup6dov | ’ExkAnotag Kav@v, 1. Kaıv@v, 
„Viertel der Kirche der Neuen, scil. Märtyrer“ vgl. A. 
Papathomas, Tyche 10 (1995), S. 146-147, der Vor- 
schlag, statt Kavöv Kalı]v@v zu lesen (E. Wipszy- 
cka, Bibl.Orient. 49, 1992, S. 408) läßt sich auf dem 
Photo nicht nachvollziehen, vgl. aı in Z. 3 und 4, A. 
Verhoogt. 

önoAolyönev — ÖnoAolyoönev, J.D. Thomas, J.E.A. 
79 (1993), S. 321 (nach dem Photo). 

eils] | adeAp(odg) Bupleis Tlerpov kai dna ON] 

— eils Tlerpov Koi dna "OA] | dderp(odg) 
Bagleig], l.c. 

Erg. wohl [®Auovi@ (vgl. B.L. 9, S. 76) N.N. &&xe]r- 
top (1. &öKentopi), J.D. Thomas, J.E.A. 79 (1993), 
S..321. 

Erg. wohl AdpriAuog N.N. viog, l.c. 

Zwischen diesen Zeilen eine Lücke, vgl. das Photo, l.c.; 
wohl Z. 4a-4 — [xoaipewv. vacat | Meniodwnaı 
K.t.X.,N. Kruit. 

[N.N. tönov and oikials öAng Avlewynevng eig -] 
a | [- - dveayluevns — [N.N.)...... (man er- 
wartet tö fjhıov HEpog oder eine erweiterte Fassung) 
[ano ? oilktag | [6AoxArpov Aveoyluevng, A. Pa- 
pathomas, Tyche 10 (1995), S. 147-148 (nach dem 
Photo). 

Erg. am Anfang: &v fi npwrn oteyn, l.c., S. 148. 

rpotn: der Pap. hat a, also (veounvia), N. Kruit (nach 
dem Photo). 

Wohl doch von einer 2. Hand, vgl. auch die Anm. des Ed. 
zu Z. 3 und die Ber. zu Z. 1, 2 und 24, N. Kruit. 

Erg. wohl [6 npoyeypaynevog oder npoxeinevog], vgl. 
die Ber. zuZ. 1 und 2, N. Kruit. 

Wohl geschrieben von der 1. oder einer 3. Hand, vgl. die 
Ber. zu Z. 23-28, N. Kruit. 

In dem verlorengegangenen linken Teil ist mit erheblich 
mehr Textverlust zu rechnen, vgl. die Ber. zu Z. 9 und 
10, G. Messeri Savorelli, Gnomon 65 (1993), S. 57. 

Entspricht LXX Daniel 3. 73, J.D. Thomas, J.E.A. 79 
(1993), S. 321. 

Die Lesung Aıpo[v]piov wird abgelehnt; die als A gele- 
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sene Spur bildet die Oberseite des e in nöA Jewg (Z. 7) 
(nach dem Photo), J.D. Thomas, l.c. 

Erg. etwa [npög aAANAovug d1d tTadıng tfg av|tı- 
kataAAayfis, G. Messeri Savorelli, l.c., S. 57. 

Erg. nach xpovov: Name des Bruders im Dativ und Kr 
— xaı und vgl. A. Papathomas, Tyche 10 (1995), S. 
148-149 (nach dem Photo). 

x[ailtoı — firo1, A. Papathomas, l.c., S. 149. 

Kal nPOOKoAAnTod adTod u.| — Kal np6oKoAAu 
tod adToD nalyeıpeiov, A. Papathomas, l.c. 

deon(0ToV) bzw. de<o>n(ötToV) — deonö(tov) bzw. 
de<o>nö(ltov), A. Papathomas, ].c. 

Der Schreiber hat &v 'O&vpvyxır@v nöAeı ausgelassen, 
G. Messeri Savorelli, Gnomon 65 (1993), S. 57. 

nıodwrın — uiodwrık(n), Druckfehler, J.D. Thomas, 
J.E.A. 79 (1993), S. 321. 

rapd. ti(g) | Önerepa(ls) neyadonpeneiog — napd 
fi | Önerepa neyadonpeneig (nach dem Photo), 
J.D. Thomas, l.c. 

Die linke Lücke hat eine 3. Zeile mit der Unterzeichnung 
enthalten, P.J. Sijpesteijn, Aeg. 71 (1991), S. 44. 
Der Vorschlag, ot(avpög) zu lesen statt T (E. Wipszy- 
cka, Bibl.Orient. 49, 1992, S. 408), läßt sich auf den 

Photos nicht nachvollziehen, A. Verhoogt. 

Siehe die Allgemeine Ber. zu Tauoöıc. 

DAmpov — wohl ®Aop(evriov), nicht auszuschließen 
sind ®Aop(ov) oder ®Awp(iov), A. Papathomas, Ty- 
che 10 (1995), S. 150 (nach dem Photo). 

®aöpı: gawp(ı) Pap., A. Papathomas, l.c. 

dlak(övV)ov — dlakö(vov), A. Papathomas, l.c. 

— (3) ‘ABö(p) xy ivölırti)o[lvos) ıy “katalßoAn)’ 
»ö2d “cara(BoAn? »dzy ıß “katalBoAn) na- 
pa(xouarav)/ °*y’ volpnionata) K Eikoov/, G. 
Messeri Savorelli, Gnomon 65 (1993), S. 57. 

dnovor(apiov) — broöle]kt(ov), A. Papathomas, Ty- 
che 10 (1995), S. 150-151 und Anm. 24. 

10 Koıvöv Tfg Epyaotac: statt „the committee of the 
guild“ eher nur als „la corporation“ zu übersetzen, E. 
Wipszycka, Bibl.Orient. 49 (1992), S. 409. 

Bond(ög): viell. Bönd(og), G. Messeri Savorelli, Gno- 
mon 65 (1993), S. 57. 
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Oaoei — Oaooceı, A. Papathomas, Tyche 10 (1995), 
S. 151 (nach dem Photo). 

Nach Z. 12 ist mit einem beachtlichen Textverlust zu 
rechnen, A. Papathomas, Biblos 44 (1995), S. 9, 
Anm. zu Z. 13. 

[ö(1&) — [ö(1&)] (Druckfehler), J.D. Thomas, J.E.A. 
79 (1993), S. 321. 

yanel(tg)] .[..]o8iov — yane(tfs) ’AlvolvBiov, J. 
Diethart, Tyche 7 (1992), S. 225. 

= M.P.E.R. 17. 53 (mit Photo); dort interpretiert als 
Hymnen Anfänge, aber es handelt sich um Auszüge 
aus den „Argumenta in Psalmos‘“ des Eusebius aus 
Kaisareia, A. Papathomas, l.c., S. 7-11. Nd. mit 
Photo: l.c. und Abb. 1. 

xad( ): die Lösung (Aproı) kaß(apot), „white bread“ 
(vgl. die Einl.), ist vorzuziehen, E. Wipszycka, Bibl. 
Orient. 49 (1992), S. 409. 

rnpwäöino — rpw&lino) (Druckfehler), J.D. Thomas, 
J.E.A. 79 (1993), S. 321. 

— boıßaypavı Kai Manvovdio | Bondlois) kou- 
n(evov) kad( ) B öv( ) [a], G. Messeri Savorelli, 
Gnomon 65 (1993), S. 57. 

Koonäg tpaxt(evummg) — wohl Koonä otpwr(ng) 
(nach dem Photo), J.D. Thomas, J.E.A. 79 (1993), S. 
321; 

tıakwavog bzw. tndKavog — TIakavon bzw. tna- 
Kovov, l. d81aKkovov, A. Papathomas, Tyche 10 
(1995), S. 152 (nach dem Photo). 

BapdoAoueovc: 1. BaphoAouaiov (nicht BapPoAo- 
hoog), l.c. 

dıaklwvos] — Ötarlwvov], 1.c. 

tlg nodewg — tlfig "EpnovnoAt@v, A. Papatho- 
mas, Tyche 10 (1995), S. 152-153. 

Erg. am Ende viell.: ölaxeiuevo, N. Litinas, Archiv 41 
(1995), S. 75, Anm. 28. 

Die Schriftspuren nach ‘Epphov“no’Aıt@lv] sind wohl 
nicht als no[Aewg zu lesen, A. Papathomas, l.c. und 
N. Litinas, Archiv 41 (1995), S. 73. - 

tlüs "HpaxA&ovg (?) nökeng ] | [...].veng oder [&&]- 
avräg (mit B.L. 9, S. 77): viell. T[üg "HpaxA&ovg 
nöAewg (?) apa AdpnAtov BıAo&evov Ex nartpög 
N.N. (oder Berufsangabe oder Beamtentitel) ano ‘H- 
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paxA&oug nöAewg (?) | [tig] aörfig; dem entspre- 
chend überwiegt der fehlende Textteil den erhaltenen 
deutlich, G. Messeri Savorelli, Gnomon 65 (1993), S. 
58. 

OnAvxa bezieht sich viell. auf Tiere, J.D. Thomas, 
J.E.A, 79. (1993), S. 321. 

..nyayol: viell. anryayolv, J.D. Thomas, l.c. 

Weil die Länge der Lücke unbekannt ist, sind die Klam- 
mern am Ende zu streichen, J.D. Thomas, l.c. 

Vgl. P. Oxy. 16. 1885, Z. 15-16, J.D. Thomas, l.c. 

oırevoına: viell. „Kapaune“, E. Wipszycka, Bibl. 
Orient. 49 (1992), S. 409. 

Zoparanumvoc: Zaparanumvvog Pap., A. Papatho- 
mas, Tyche 10 (1995), S. 153. 

Für einige kleineren Präzisierungen der Transkription vgl. 
A. Papathomas, Tyche 10 (1995), S. 153 (nach dem 
Photo). 

] | iva £pyaoaodaı (1. &Epyaaonode): viell. &Aa.]|iva 
oder ite]|iva o.ä. Epyaoaodcı, J.D. Thomas, 
J.E.A. 79 (1993), S. 321. 

Zur Interpretation vgl. E. Wipszycka, Bibl.Orient. 49 
(1992), S. 409-410. 

&neıön: eneı\ön’ Pap. (nach dem Photo), J.D. Thomas, 
J.E.A. 79 (1993), S. 321. 

EvA(wv) — E0Awv (Druckfehler), J.D. Thomas, l.c. 

TıßBiov — Tıuiov, A. Papathomas, Tyche 10 (1995), 
S. 153 (nach dem Photo). 

koıv( ): die Lösung koıv(wv@v), „business partners“, 
vgl. die Anm. zur Z., ist vorzuziehen, E. Wipszycka, 
l.c., S. 410. 

npeoß(drepog) — npeoßvtepog (Druckfehler), J.D. 
Thomas, l.c. 

Zur Interpretation vgl. A. Papathomas, Tyche 10 (1995), 
S. 154. 

ıöv 'lepea — töv iep£o, E. Wipszycka, Bibl.Orient. 
49 (1992), S. 410-411; iepevg war in spätbyzantini- 
scher Zeit ein Beamter, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 69-70; 
aber A. Papathomas, Z.P.E. 104 (1994), S. 292-293 
bevorzugt „christlicher Priester“. 

aA<dE>IpG — A<de>Ayß (Druckfehler), J.D. Thomas, 
J.E.A. 79 (1993), S. 321. 
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nera eig olönjnaxov, 1. &vög ovunaxov: viell. 1. 
Evög ovundxav, A. Jördens, Tyche 6 (1991), S. 
231: 


C.P.R. 15 


Zur Interpretation (die Erg. ovvöt[kov in Z. 3 wird ge- 
stützt) vgl. N. Lewis, B.A.S.P. 30 (1993), S. 27-28. 

ta.| — wohl taploıkapiovg (nach dem Photo), l.c., 
Su 28. 

8vo1l teAeiv > Avcıtekeiv (nach dem Photo), D. Ha- 
gedorn, Z.P.E. 90 (1992), S. 284. 

Aavadodıcav — Avadodıcdaı, 1. avaölöochaı (nach 
dem Photo), J.-L. Fournet, Bibl.Orient. 50 (1993), S. 
659. 

Zu lesen: Tav[epp Jeunelwg oder Ilav|- (nach dem Pho- 
to), J.-L. Fournet, l.c. 

Die Lesung Ilacio(v) wird abgelehnt; — viell. Ilae- 
oo( ),J.-L. Fournet, l.c. (nach dem Photo). 

Am Ende ist viell. Zauarol[g] zu lesen, l.c. 

Zwischen Z. 1 und 2 gibt es noch Spuren am Rand (nach 
dem Photo), J.-L. Fournet, Bibl.Orient. 50 (1993), S. 
659. 

’Anvylxıs Zt<or>ovfitlis > ’Anvyglıls Zro- 
t<ov>fitlıc] (Druckfehler), J.-L. Fournet, l.c. 

Es handelt sich wohl nur um einen Deklaranten: Octavius 
Fuscus; wenn diese Interpretation zutrifft ist die Lö- 
sung k(at)oi(kwv) (Z. 3 u.ö.) abzulehnen, M. Blume, 
Chr.d’Eg. 68 (1993), S. 272. 

B — ıß, J.-L. Fournet, Bibl.Orient. 50 (1993), S. 660 
(nach dem Photo). 

(rnvpoö) — (Apraßaı) (nvpod), l.c. 

“Oprnkä: wohl undeklinierte Wiedergabe des äg. Hr-p3- 
k3, vgl. M. Chauveau bei J.-L. Fournet, Bibl.Orient. 
50 (1993), S. 660. 

HNoxöo(ı5) — Ioxöcı(s) (nach dem Photo), J.-L. Four- 
net, l.c. 

'Ovvonpeis — ’Ovvogpeıg (nach dem Photo), J.-L. 
Fournet, l.c. 

xnplil(as), l.xnpeiag — xrpl(ag),D. Hagedorn, 
Z.P.E. 90 (1992), S. 284 (nach dem Photo). 
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Erg. ano |twp, P. van Minnen, Z.P.E. 96 (1993), S. 117 
und xnpi(ag), 1. xnpetag — xrip(ac), D. Hagedorn, 
ke 

Erg. na top, P. van Minnen, .c. 

tPoPG®: tpopmı Pap. (nach dem Photo), J.-L. Fournet, 
Bibl.Orient. 50 (1993), S. 660. 

oxd&\v/wg, I. oxvreng — ExBe\oe’wc, D. Hagedorn, 
Z.P.E. 90 (1992), S. 284 (nach dem Photo). 

IoAevdeuxng — TIoAvödevxng (Druckfehler), 1.c. 

Konoyp(annartevc): koumyp( ) Pap. (nach dem Photo), 
J.-L. Fournet, Bibl.Orient. 50 (1993), S. 660. 

Zu diesem kwnoypannartedg "Avtwvıog vgl. D. Hage- 
dorn, l.c. 

MafiX — ManA(ıog) oder ManAı(og) (nach dem Photo), 
J.-L. Fournet, 1.c., S. 660. 


C.P.R. 17A 


’ItaAıkovc: itadıkovg Pap. (nach dem Photo), T. Ga- 
8g0s, B.A.S.P. 29 (1992), S. 203. 

öAn.[ — 6Avpälv (nach dem Photo), T. Gagos, l.c. 

Zur Interpretation vgl. T. Gagos, l.c. 

eA...[...]. > wohl 'EAAa[dto]v (vgl. Anm. zur Z.) und 
nach [rjXıoaot]npıov gibt es Raum für 3-4 Buchsta- 
ben (für einen kurzen Personennamen?), T. Gagos, 
l.c., S. 204 (nach dem Photo). 

önnAdoyulelvov: ünnAday’ule]vov Pap., l.c. 

Telpltonel[n& — Telpltovellnü, P. van Minnen bei 
T. Gagos, l.c. (nach dem Photo). 

adrO — ad(to), T. Gagos, l.c. (nach dem Photo). 

<(öpoxnai)> — (öpaxnai), l.c. 

"Qpov — "Npog, 1. "Npov, l.c. 

Gegenüber diesen Zeilen zu lesen (vgl. die Einl.): avri 
Epyatav AL og eivaı nAio (I. nAetovec) | &pyd- 
oı Tod <a> (Öpaynai) t, yilvovraı) (öpaxnai) 
"By, l.c. 

Vor A (am Anfang) noch zu lesen: &v (dpovpoug), l.c. 

AdpnAlov ..ovog — wohl AdpnAliov Zapalniwvog; 
viell. identisch mit dem in P. Charite 37, T. Gagos, 
l.c. (nach dem Photo). 

&voerfj (9 Jahre) > wohl &vaerfj (1 Jahr), P. van Min- 
nen bei l.c. 
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tußv Avavkaiav — £uov ano vonfis, T. Gagos, 
B.A.S.P. 29 (1992), S. 204. 

[AuplnAifo}o ’AdeAyip — [AöpInAilo]® "AdeApio 
(nach dem Photo), T. Gagos, l.c., S. 205. 

rapa. {rap} — wohl nap’ Avdp(nAlov), T. Gagos, l.c. 
(nach dem Photo). 

[’AA]Ac: viell. eher [XA]Ao, „in other ways“, oder 
[noA]Ao, „in many ways“, l.c. 

Die zwei über den Zeilen geschriebenen Buchstaben 
gehören zu Z. 10, also ano und Erılxeipnoov], 1. 
Ene- (statt &nelyeipnoov]), l.c. 

® — & (Druckfehler), l.c. 

rpoonkovra: npoonkov“ta” Pap., l.c. 

ta [BıßAtöıe] (vgl. Einl.) > 1a E[r]ıldoBevra non], 
J.D. Thomas, Tyche 9 (1994), S. 185 (am Original 
geprüft von J.M. Diethart). 

romoalte > ÖnAwoalte, l.c. 

Erg. t[ov ]|roıg, l.c. 

npo[otaxdleicı) navıles — npolopwvodvrleg, l.c. 

[tovJtolv — [Eavltülv und Erınlekeiag > do- 
pladeiac, l.c. 

Das zweite tpvyng ist richtig; übersetze also: „until the 
completion of the harvest itself of the approaching (?) 
vintage“, und vgl. T. Gagos, B.A.S.P. 29 (1992), S. 
205. 

"AAebavöpeliag ..]..v Eni tüc | > "Adetavöpelov 
nöA(ewg),] (oder ’AkeEovöpeliog, 1a ]) vöv Eni ta 
| [&vra]ö0a x[arayivera (nach dem Photo), T. 
Gagos, l.c. 

Adtoxpartlöpw[v > Adtoxpar[ö]pw[v, Druckfehler. 

odoav: verweist möglicherweise auf den weiblichen 
Pächter (vgl. Z. 12), T. Gagos, B.A.S.P. 29 (1992), 
S. 205. 

nöAleng — nöAlewg), T. Gagos, l.c. 


C.P.R. 17B 


Zu datieren: 184/185 n.Chr. (vgl. die Ber. zu Z. 13), P. 
van Minnen, B.A.S.P. 29 (1992), S. 207. 
J.otı Kö (Eroug) > 1& 81eAdo]vrı Kö (Ereı) (nach 
dem Photo), l.c. 
Yevdakäpız ist ein männlicher Name und heißt „der 
Sohn der Thakoris“, l.c., S. 208. 
Pal, ., PER 
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Jvnoı.[: viell. ]v fi oi &[&v @owv, A. Jördens, Gnomon 
67 (1995), S. 436. 

Die Erg. oioı — 01, A. Jördens, l.c. 

x[vnun (vgl. die Anm. zur Z.): möglich ist auch x[aprö, 
A. Jördens, l.c. 

vonionadtiolv — vonionarı o[, P. van Minnen, 
B.A.S.P. 29 (1992), S. 208. 

Die Erg. oioı (vgl. die Anm. zur Z.) — oi, A. Jördens, 
Gnomon 67 (1995), S. 436. 

Die Erg. oioı (vgl. die Anm. zur Z.) — 01, A. Jördens, 
I:c; 

v[oluisnat| — vlolpnionorlı, P. van Minnen, 
B.A.S.P. 29 (1992), S. 208. 

Geschrieben von 3 (nicht 4) Personen, P. van Minnen, 
l.c. 

Doppelte Wiedergabe derselben Schriftspuren, die Lesung 
ist unklar, vgl. A. Jördens, Gnomon 67 (1995), S. 
436. 

]paxevol[: vermutlich nen ]paxevolı, A. Jördens, l.c. 

Die Kreuze grenzen nicht den ersten Kontrakt vom 
zweiten Kontrakt ab (vgl. Anm. zur Z.), sondern die 
Unterschriften des ersten Kontrakts vom zweiten Kon- 
trakt, P. van Minnen, B.A.S.P. 29 (1992), S. 209. 

ö]noAoyloils dta<dö>oövan — HjuoAoyleils S1doVg 
(nach dem Photo), P. van Minnen, l.c. 

Die Erg. oioı — 01, A. Jördens, Gnomon 67 (1995), S. 
436. 

Die Erg. oioı (vgl. die Anm. zur .Z.) — ot, l.c. 

ls (£rv) Kö [: eher ]c. (”Etovg) xö (= 183/184 n. 
Chr.) (vgl. Anm. zur Z.), P. van Minnen, B.A.S.P. 
29 (1992), S. 207. 

oiloı — oi [, A. Jördens, Gnomon 67 (1995), S. 436. 

oiolı — oli, l.c. 

Die Erg. oioı (vgl. die Anm. zur Z.) — ot, l.c. 


C.P.R. 18 


Elevayod: eher &[evoAoyovu£vov oder &[evoAoyndev- 
toc, E. Van ’t Dack, J.Jur.P. 23 (1993), S. 165. 

Es läßt sich auf dem Photo nicht nachvollziehen ob &&jjg 
oder ö’ &&fjg (so Anm. zur Z.) die richtige Lesung ist, 
vgl. A. Jördens, Chr.d’Eg. 67 (1992), S. 355. 


6 


(15) 


17 


18 


23 


27 


30 


32 


33 


192 


225 
733-884 


Zeile 
311-315 


349-350 


378 


18-19 


79 
82-83 


82 
125 


126-127 


15-16 


4-5 
Fr. G 
17 


14 


9-10 


6 


C.P.R. 18; P. Customs; P. Diog. 


Viell. handelt es sich um in der Ertragsfähigkeit irgendwie 
eingeschränktes Land, A. Jördens, Chr.d’Eg. 67 
(1992), S. 351. 

Zwischen Frau und Vormund besteht wohl keine Ver- 
wandtschaft, A. Jördens, l.c., S. 351-352. 

Zur Interpretation vgl. A. Jördens, 1.c., S. 356. 

inatıonov: eınoartıonov Pap. (vgl. Anm. zur Z.) (nach 
dem Photo), A. Verhoogt. 

en|[nyyuevov — En|[nyuevov (Druckfehler), A. Jör- 
dens, Chr.d’Eg. 67 (1992), S. 356. 

MeA- — wohl MeNl, A. Jördens, l.c., S. 357. 

Es wäre zu überlegen, ob die für Z. 82 vorgeschlagene 
‘Erg. nicht erst in Z. 83 zu erwarten ist, l.c. 

Am Ende wohl zu erg.: ovnv |, l.c. 

Die Erg. nevre — Öxto oder &vvea, A. Jördens, l.c., 
S. 349. 

&x to[d adrodß oi]|vov Tod AuneA@vog — &x To[ö 
neniodwnevov d||n’ abroö AuneAüvog (nach dem 
Photo), l.c., S. 349-350. 

in(napxiac) — xılkıapxiag) (am Original), B. Kra- 
mer bei E. Van ’t Dack, J.Jur.P. 23 (1993), S. 167. 

"AnoA@]|Awvos — "AnoA]|Awvog (Druckfehler), A. Jör- 
dens, Chr.d’Eg. 67 (1992), S. 357. 


P. Customs 


Zum möglichen Formular vgl. B. Boyaval, C.R.I.P.E.L. 
14 (1992), S. 98 (zu P. Strasb. 2. 123). 

Zum möglichen Formular vgl. B. Boyaval, l.c. 

-]Aıs — KaßalAıc, P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 107 
(1995), S. 278, Anm. zu Z. 26. 


P. Diog. 


Zu Aidıog AdpniAuog vgl. D. Hagedorn bei P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 92 (1992), S. 197, Anm. 6. 

L..).....@vd..n|l: statt vadevöov Aexeu|[Ppiwv (vgl. 
Anm. zur Z.) ist wohl eher [npö .]... eli]ö@v 
Aexen(Ppiov) zu lesen, B. Palme, Tyche 9 (1994), S. 
242 (nach dem Photo). 

Zu datieren zwischen 26.5 und 3.8.143 (nicht 142) n. 
Chr., P. van Minnen, Mnemosyne 48 (1995), S. 510. 

"IolvA1og]: viell. ig, 1. eig, l.c., S. 509 (nach dem Pho- 
to). 

BIER, ER 


Nr. 
(6) 


10 
11 
13 


16 


17 


19 
23 


25 


27 


28 


30 


Zeile 


10-11 


13 


3-6 


11 


P. Diog. 


Man erwartet am Anfang Erixpıowv, l.c., S. 509-510. 

Jera..a — uler’ &AAo, l.c., S. 510. 

Vgl. L. Migliardi Zingale, Analecta Pap. 4 (1992), S. 65- 
69; zur Datierung vgl. l.c., S. 68; am Ende fehlen + 
25 Buchstaben, vgl. die ergänzten Zeilen und die fol- 
genden Ber., N. Kruit. 

Die Erg. kata 10 dvvarov — wohl kard TO addev- 
tıköv, l.c., S. 69, Anm. 7. 
l.c., S 66, Anm. 2. 

Erg.: [navra 800 yeypanueva &ori &v), l.c. 

yerypauneva ein [+20 cf ouußillo — toöro ze fi 


Ant(inoites) — Ant(inoensis), P. van Minnen, Mnemo- 
syne 48 (1995), S. 510. 

tadra ist richtig (also nicht 1. tuvVrag), P. van Minnen, 
i2: 

'Epnorodeillröv > 'Epnorokeilltixöv, P. van Min- 
nen, 1.c. 

Entgegen der Auffassung des Ed. dürfte es sich nicht um 
ein Mitglied des Rates von Alexandrien handeln, P. 
van Minnen, Z.P.E. 93 (1992), S. 197, Anm. zu Z. 
4. 

Es handelt sich nur um eine subscriptio, R. Haensch, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 529, Anm. 25. 

Die Erg. koAAnuarov — Apıduß, l.c., S. 527. 

Nach AöpnAiov viell. zu erg. und lesen: [Zapa |niwvog, 
B. Palme, Tyche 9 (1994), S. 243. 

&rıo]|toAfig — &v]ltodfig, J. Bingen, Chr.d’Eg. 67 
(1992), S. 368. 

]leArıdovt[: zu erwägen wäre auch EV ]|eAridov | oder 
Ed ]|eArıdo0r[og, P. van Minnen, Mnemosyne 48 
(1995), S. 510. 

Zwischen droößnev und yıvonevng hat der Schreiber 
mindestens kada yEypanıaı und dnoteioouev oder 
EKteioonev HEO’ TjuLoAlag versehentlich ausgelas- 
sen, J.D. Thomas, J.E.A. 79 (1993), S. 320. 

Zougpdewc: Zougydevg ist Variante für Zeudevg, P. van 
Minnen, Mnemosyne 48 (1995), S. 510. 

Am Ende ist &xeıv kai zu erwarten, J.D. Thomas, 
J.E.A. 79 (1993), S. 320. 


hen 


Nr. Zeile 
36-38 
36 2 
4 
722-738 
724 Vv° 3 
748-749 
793 
2 
14 
19 6 
31 
34 


15-16, 17, 18 R° 
17C 35 
23, 26 R° 


29, 30 R°, 31 
33 3 


P. Diog.; P. Doc.Masada; P. Dub.; P. Dura 


Zum selben Dossier gehört auch P. Graux 2. 16. 

Odarepiqa yazı.. > Odakepiq Taeiov, vgl. P. Graux 
2: 16, Einl. und Anm. zu Z. 8. (Dann nicht Taeı- 
[avfi], wie J. Bingen, Chr.d’Eg. 67 (1992), S. 367 
vorschlägt.) 

&AAnv x... diese andere Transaktion ist wohl in P. 
Graux 2. 16 belegt, vgl. die Einl. dazu. 


P. Doc.Masada 


Nd. mit Photo: Chartae Latinae 46. 1365-1382. 
naAareiv[od — naAareiv[®, G.W. Bowersock, 
J.R.A. 4 (1991), S. 344, Anm. 10. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 46. 1383-1384. 

Zu datieren: 2. Hälfte 1. Jahrh. n.Chr. (nach dem Photo), 
W.E.H. Cockle u.a. bei M.M. Roxan, Class.Rev. 41 
(1991), S. 459. 

Die Lesung Jı vıx&g Zara|lv wird abgelehnt; möglich 
ist z.B. poı]vixag Zaralßodtog, ZaralAwv (Ort in 
Armenia Minor) oder Zata|Akwv (Ort in Mesopota- 
mia), W.E.H. Cockle bei l.c. 


P. Dub. 


Photo auch in der ed.pr., S. 72. 

J' (= 6, vgl. die Anm. zur Z.) > o (= 200) (nach dem 
Photo), P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 194 
(fehlerhaft zu P. Dub. 18). 

Photo auch in der ed.pr., Tafel I. 

Photos: Tyche 5 (1990), Tafel 12 und Manuscripts of the 
Middle East 5 (1990-1991), S. 23. 


P. Dura 


Photos: E. Crisci, Scrittura e Civiltä 15 (1991), nach S. 
184, Tav. XV-XVI, XIX, XVIL 

nernAAlaynevov — nemAAlaxötov, A. Papathomas, 
Z.P.E. 104 (1994), S. 294. 

Photos: E. Crisci, Scrittura e Civiltä 15 (1991), nach S. 
184, Tav. XVII und XXV. 

Photos: l.c., Tav. XXVI, XXI, XX. 

Zu an[Aoöv, „single“ oder „unadorned“ vgl. J. Diethart, 
Z.P.E. 92 (1992), S. 237. 


BR. TO 


Nr. Zeile 
38 11-12 
43 
46 T.Ve 
55-68, 70-80 
55 
66 
126 
3 (S. 178) 3 
4 
25 5 
12 
82 1-2, 8, V? 
83 

9 


P. Dura; P. Edfou 1; P. Eleph.; P. Enteuxeis 


npleoß(ürn)] | BıiAlinnov?) Zeß(aotod): viell. nplar- 
r(oott®)] | PAlaovias) Zeß(aorfis) (praepositus 
eines Truppeneinheits), D. Feissel - J. Gascou, Jour- 
nal des Savants (1995), S. 93, Anm. 126 (nach dem 
Photo). 

Photo: E. Crisci, Scrittura e Civiltä 15 (1991), nach S. 
184, Tav. XXI. 

Bapoaßßadasg — Bapoaßßada (undekliniert), D. 
Feissel - J. Gascou, Journal des Savants (1995), S. 
111, Anm. 197 (nach dem Photo). 

Die lateinische Briefe sind neuabgedruckt in C.E.L., vgl. 
die Index Fontium, S. 69-70; für die zweisprachigen 
Briefe ist unten ein Verweis aufgenommen. 

Nd.: C.E.L. 194; Photo: E. Crisci, Scrittura e Civiltä 15 
(1991), nach S. 184, Tav. XXI.. 

NISCEL.191: 

Photo: E. Crisci, Scrittura e Civilta 15 (1991), nach S. 
184, Tav. XXIV. 


P. Edfou 1 


Eroug n xalı drareiag fig adrod [ed Joeßeiog 
(B.L. 8, S. 118) — Erovug &varov kalı Önatelag 
tig adrälv eujoeßeiac, C. Zuckerman, J.Jur.P. 25 
(1995), S. 200, Anm. 35. 


P. Eleph. 


Nd.: J. Nolle, Side im Altertum I, S. 251-252. 
Iltayugıoc: zu IItöyugız (= dem. P3-tnf) vgl. W. Cla- 
rysse - P.J. Sijpesteijn, Archiv 41 (1995), S. 59. 


P. Enteuxeis 


Zur Interpretation vgl. D. Hennig, Chiron 25 (1995), S. 
271, Anm. 120. 

Die Identifizierung des Petechon mit dem in C.P.R. 13. 
6, Z. 131 (B.L. 9, S. 79) wird angezweifelt, E. 
Lanciers, Aeg. 71 (1991), S. 290. 

Zur rechtlichen Wertung vgl. H.-A. Rupprecht in: Sym- 
posion 1990, S. 145, Anm. 68. 

®o<do>praiv: zu 90<do>proıg vgl. B. Boyaval, 
Avxvog 63 (1995), S. 67-68. 


a Ale 


Nr. 
100 


104 


11 


33 


37 


48 


ef) 


76 


81 


87 


Zeile 
Ve] 


33 


28 


20 u.ö. 


P. Enteuxeis; P. Erasm. 1, 2; P. Erlangen 


Poseidon war Stratege in 219/218 - 217/216 v.Chr. (B.L. 
8, S. 120 irrtümlich nur 217/216), R. Ziegler, Z.P.E. 
106 (1995), S. 190. 

Siehe die obenstehende Ber. zu P. Enteuxeis 100 V°, 1. 


P. Erasm. 1 


Zu Apollonios vgl. N. Gonis, Proceedings 2oth Congr., 
S. 233, Anm. zu Z. 1. 

[avriyp(ayov) &vrev&leng) ig Emidoßel(ong) Und 
- ]: viell. [Evrev&ıv mv Enıöößersav Uno - |], 
N. Gonis, l.c., S. 234, Anm. 3. 


P. Erasm. 2 


Das Archiv ist zwischen 153/152 und 150/149 v.Chr. zu 
datieren, W. Clarysse - H. Hauben, Z.P.E. 89 (1991), 
S. 47, Anm. 5. 

Zu Thermouthis vgl. A. Hauben, J.Jur.P. 23 (1993), S. 
71-73. 


P. Erlangen 


Vgl. J. Van Haelst, Atti dell’XI Congr., S. 586-590; zum 
selben Dossier gehört P. Oxy. 44. 3204 (mit B.L. 8, 
S. 267). 

Pekysis ist viell. identisch mit dem in P. Oxy. 57. 3903- 
3904 und Pekysis und Tausiris sind wohl identisch 
mit dem in P. Soc. 5. 450 R°? I genannten Ehepaar, 
D.W. Rathbone, Class.Rev. 42 (1992), S. 414. 

Herkunft Oxyrhynchites ist nicht sicher (vgl. die Ber. zu 
Z. 28), P. Pher., S. 9, Anm. 15. 

Byorver(fi ?) > Qyowveri (Dorf im Kynopolites oder 
Oxyrhynchites), l.c. 

edAlaßleotarn: viell. eher edylev]eotatn, J. Beau- 
camp, Le statut de la femme, S. 378. 

Die Erg. xapig kvpiov] (vgl. Anm. zu Z. 3) ist nicht 
notwendig, J. Beaucamp, l.c., S. 200. 

npo teAelag — npotekeiag, J. Gascou - P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 97 (1993), S. 124, Anm. 38. 

Vgl. J. Van Haelst, Atti dell’XI Congr., S. 586-590; Her- 
kunft wohl Oxyrhynchites; zum selben Dossier gehört 
P. Oxy. 44. 3204 (mit B.L. 8, S. 267). Für die 


iin 


(87) 


97 


106 


109 


19 


73 


117 


133 


Zeile 


66 


En 


29 


15 





P. Erlangen; P. Fay. 


hierunten vorgeschlagene Erg. vgl. J. Van Haelst, 1.c. 
und S.B. 6. 9561, Z. 6-11: 

— [Monat, Tag, ivö(ıktiovog) ı] (mit B.L. 7, S. 47) 

Erg. am Anfang PAaovia und eAAo|| (korrigiert aus iAA, 
vgl. app.crit.) > iAA|[ovorpia 

- - naplovon — Mnv& Evödatnovog yeovylovon 

[ - - &p' “Hpark&ovg noAleng > [fi Aayunpäa 
'O&vpvyxırav noA]ewg (l. noAeı). 

]uav®( ): viell.] Mav® (Personenname), P. Dub. 5, 
Anm. zu Z. 3. 

Devey’ — Weverölnig) (nach einem Photo), K.A. 
Worp, Z.P.E. 100 (1994), S. 285 mit Anm. 4. 

ano nö(Ang) "Epnon(oAewg): viell. and IMv( ) 'Epno- 
n(oA1tov), N. Litinas, Archiv 41 (1995), S. 69-70. 


P. Fay. 


Nd.: J. Bollansee, Anc.Soc. 25 (1994), S. 279-281 und 
vgl. S. 281-302. 

Nd. und Photo: $. Pernigotti - M. Capasso, Bakchias, 
una cittä del deserto egiziano, S. 36-37 und Tav. 57. 
Iletepainıog — Iletopainıog, Variante für Iletoo- 
painıog, P.J. Sijpesteijn, B.A.S.P. 29 (1992), S. 

141 (nach einem Photo). 

Erg. am Ende: Titov Aiktov, l.c., S. 141, Anm. 3. 

Erg. am Ende: Mapxov, l.c. 

Photo: $. Pernigotti - M. Capasso, Bakchias, una cittä 
del deserto egiziano, Tav. 55. 

Zu lesen nach &rır(inov): Ötadoy(ıouoö) (nach dem 
Photo), G. Nachtergael, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 328. 

Photo: $. Pernigotti - M. Capasso, l.c., Tav. 56. 

Zu datieren: 31.8.209 n.Chr., P. Customs, S. 318, Nr. 
340. 

Für einige Präzisierungen der Transkription (nach dem 
Photo) vgl. G. Nachtergael, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 
328. 

[TJößı 16: viell. [TJößı ıa oder ıß, weil dann mit dem 
14. (Z.. 12) der 14. Tybi gemeint ist, was ein pas- 
senderes Datum für das Harpokratia-Fest (Z. 11) ist, 
F. Perpillou-Thomas, Fetes d’Egypte, S. 88. 

novov: viell. novo(xwpwv) v, D.W. Rathbone, Econo- 
mic Rationalism and Rural Society, S. 298, Anm. 
39. 

Bean. 


95,21 


16 


30 


31 


32 


46 


50 


52 


56 


58 


65 


Zeile 


25 


29 


21 


am 


42 
14 


11 


12 


10-11 


P. Fay.; P. Flor. 1 


Wegen der Datierung ist die Lesung Aoyevıng (?) abzu- 
lehnen, P. Graux 2. 9, Anm. zu Z. 2. 


P. Flor. 1 


Erg. am Anfang wohl: ößyarog, J.M. Rainer, R.I.D.A. 
41 (1994), S. 375. 

anoödog (B.L. 1, S. 134) ist wohl von einer 2. Hand 
geschrieben, vgl. P. Flor. 1, S. IX. 

IkeAel....]: viell. [kai Yopov] BaAa[viov], D.W. 
Rathbone, Economic Rationalism and Rural Society, 
S. 196, Anm. 25 (zu Inv. A). 

Am Anfang viell.: [tig nplarn[s &Sajunvov, l.c. 

Siehe die Ber. zu P. Flor. 1. 97. 

r[..]p.eıdov: viell. n[orJaneıö@v, 1. -ır@v, D.W. 
Rathbone, 1.c., S. 187, Anm. 13. 

Nd. mit vielen Ber. und Photo: P.J. Sijpesteijn - K.A. 
Worp, Analecta Pap. 6 (1994), S. 149-154. 

Aıtpıon[o]ö: „weighing“, P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 69 
(1994), S. 135, Anm. zu Z. 14. 

[T®& oeßaouio öpka — [T& Beiw Öpkw (vgl. Z. 16), 
Z.M. Packman, Z.P.E. 100 (1994), S. 208-209. 

BıßA(toßnkng): wohl das Archiv des alexandrinischen 
Prytanen, P. van Minnen, Z.P.E. 93 (1992), S. 198, 
Anm. 14. 

Ze[lAılAa(ı) (B.L. 8, S. 124): Ze[lrı]% Pap. (am Origi- 
nal), A. Löpez Garcia, Analecta Pap. 4 (1992), S. 94. 

[....Javog: viell. [£poöpt |wvog oder | ’Iao ]wvog, 1.c. 

‘Epuoö n[öAeng — "Epnoö n|OAewg rs Auuınpora- 
ıng, N. Litinas, Archiv 41 (1995), S. 83. 

rpoo |terlayueva £& &vlexvpaoilals (vgl. B.L. 3, S. 
55) ist richtig (gegen B.L. 2.2, S. 58) und 
KQ.[.....)otepov > Kara [to nplorepov (am Ori- 
ginal), P. Flor. 1, S. XIV; zu kat& ovyxXWapnoıv 
vgl..$.R. Llewelyn, New Docs 1982-1983, S. 208- 
209, Anm. 41. 

Die Erg. [önuJooi<ag> wird abgelehnt: es muß sich um 
eine Privat-Bank handeln, R. Bogaert, Z.P.E. 109 
(1995), S. 159, Anm. 126. 

döpav|[tıköv edpo|v (B.L. 1, S. 143) — wohl döpav- 
I[tAntıXö]v, D. Bonneau, Le regime administratif de 
l’eau du Nil, S. 102, Anm. 833. 

Opamowoıonaß..poo...Bpvox..v — Oparoıo(g) (oder 

Bu a 


(65) 


69 
74 
76 
78 


9 


97 


98 


100 


Zeile 
(3) 


19 


1-6, 36-41 
2. u. 


21 


14-15 


18 


P. Flor. 1 


Opafjoıs, 1. Opanoıog) npaßvrepog ırv Opvoriav 
(l. npeoßvtepog tiv Opnoketav), P.J. Sijpesteijn, 
J.Jur.P. 24 (1994), S. 133-134 und Anm. 3 (am Ori- 
ginal). 

nAnoaodaı — nomoaoßoı, l.c., S. 134. 

Zur Interpretation vgl. D.W. Rathbone, Economic Ratio- 
nalism and Rural Society, S. 366-367, Anm. 33. 

Zu den Daten vgl. D. Hagedorn - K.A. Worp, Z.P.E. 104 
(1994), S. 255. 

Vgl. den Kommentar zu S.B. 6. 9472 und D.W. Rath- 
bone, l.c., S. 361 und Anm. 26. 

Der Lösung p(vAfis) (B.L. 9, S. 84) wird gestützt, A. 
Papaconstantinou, Tyche 9 (1994), S. 94. 

Es handelt sich nicht um eine subscriptio, sondern viell. 
um einen Vermerk des mit der weiteren Bearbeitung 
beauftragten Funktionärs, R. Haensch, Z.P.E. 100 
(1994), S. 543, Anm. 39. 

Bildete ursprünglich eine Rolle zusammen mit S.B. 16. 
12526, Z. 30-36. Teile dieser Rolle sind später be- 
nützt für die Texte auf das Verso (P. Flor. 1. 16, S.B. 
16. 12526, Z. 9-29 und P. Laur. 3. 99) und die inter- 
polierte Texte auf das Rekto (P. Laur. 3. 99 A-D und 
S.B. 16. 12526, Z. 1-8), D.W. Rathbone, Economic 
Rationalism and Rural Society, S. 12, Anm. 13 und 
S. 42. 

Zugehöriges Fragment: das noch unpublizierte Rekto des 
P. Prag. Gr. II 400, vgl. P. Prag. 2. 202, Einl. 

Vor rvpoÖ ist J.ın( ), viell. N.N. in(rıKkoö) zu lesen, 
P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 134 und Anm. 
6 (am Original); die Erg. vorgeschlagen von D.W. 
Rathbone, Economic Rationalism and Rural Society, 
S. 356, Anm. 18 trifft also nicht zu. 

Erg. am Anfang viell.: [&4nö yevriuarog x (Erovg) ?], 
D.W. Rathbone, ].c. 

öyjoviov — wohl [kai dno (oder d1a) ’AnoAA?]w- 
viov, l.c. 

— [(yivovaı) Anpparos rnupod] (Apraßaı) Trua 
x.1.A., vgl. P.J. Sijpesteijn, l.c. und D.W. Rathbone, 
1.e; 

Wohl zu erg.: && &v|[xeXevoewg Aovkpn ltiov, P.J. 
Sijpesteijn, l.c. 

to E£w Pev > A]no "EEw Weüp, l.c. 


Nr. Zeile 

(100) 25-26 

50 

51 

52 

53 

54 

59 

101 16-17 

104 R° 

123-124 7 
127 
128 
130 

1-6 
134 


137, 140 V°, 142, 
144, 148-150 
148 9,7 


P. Flor. 1, 2 


Wohl zu erg.: && &v|[xetevoewg Aov|Kpnriov, P.J. 
Sijpesteijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 134 (am Original). 

uılodwtfi — wohl yılkp@, D.W. Rathbone, l.c., S. 
184, Anm. 9. 

Erg. am Ende wohl: [&vaA(®parog) (Apr.) x], l.c., S. 
356, Anm. 18. 

Erg. am Ende wohl: [&&ijg uf(ve) rvpoö (apr.) x], l.c. 
Konpfig önotwg [: viell. kpıöfig Öuoiog [Anupnarog-], 
l.c., S. 356, Anm. 18 und vgl. S. 229, Anm. 26. 
&yAoyov tod | (B.L. 1, S. 147) > wohl &y Aöyov 
tod [(rpotepov) unvög (Apt.) x | (Z. 54a ?) && @v 

avaAlonarog)],1.c., S. 356, Anm. 18. 

orö(pov) (B.L. 1, S. 147) — ono(pav), l.c. 

Die Erg. Nepwveio(v) | Zeßao]to(6) xe (vgl. Anm. zu 
Z. 16) — wohl Bap]uo(ößı) oder Dap]uoö(dı) ke, 
Th. Kruse, Z.P.E. 107 (1995), S. 87, Anm. 14. 

Nd. mit vielen Ber. und Photo: P. Pher., S. 110-111. 


P. Flor. 2 


Aoyıßoneva (B.L. 1, S. 148-149) > Aoyılousvov (wie 
ed.pr.) (nach dem Photo), D.W. Rathbone, Economic 
Rationalism and Rural Society, S. 377, Anm. 41. 

Von derselben Hand (d.h. des Philippos) geschrieben wie 
P. Flor. 2. 128, 130, 137, 140 V°, 142, 144, 148- 
150, 158, 162, 169, 231-232, 266, P. Gron. 16, S.B. 
6. 9082 und S.B. 20. 14462, D.W. Rathbone, l.c., S. 
61, Anm. 34. 

Siehe die Ber. zu P. Flor. 2. 127. 

Siehe die Ber. zu P. Flor. 2. 127. 

Geschrieben auf dem Verso wie auch S.B. 14. 11558. Auf 
dem Rekto zwei unedierte Kolumnen Text und P. 
Flor. 2. 130, Z. 7, R. Pintaudi, Z.P.E. 20 (1976), S. 
247 (gegen B.L. Konkordanz). 

Auf dem Verso steht P. Flor. 2. 225 (am Original), R. 
Pintaudi bei D.W. Rathbone, Economic Rationalism 
and Rural Society, S. 10, Anm. 6., 

Siehe die Ber. zu P. Flor. 2. 127. 


XO1PAPIWV: XoLpd.pıa (von XoLpa.pıov, nicht Xoı- 
pagıog wie F. Preisigke, Wörterbuch s.v.) sind die 
„Stangen“ um die die Weinstöcke angebunden werden, 
L. Varel, Listy filologicke 82 (1959), S. 8, Anm. zu 

BE; N 


Nr. Zeile 
(148) (5,7) 
154 R13 


158, 162, 169 


170 3 
178 2 
184 7 
186 10 
187* 8 
188 11-12 
191 14 
17 
200 3 
209 
9 
216 
225 
231-232 


P. Flor. 2 


Z. 2. Der Vorschlag, xwpaytov zu lesen (B.L. 3, S. 
56) ist abzulehnen. 

norö]ıoKod: eher JLoxov (Personenname), z.B. "Epua]- 
I0Kov, D.W. Rathbone, Economic Rationalism and 
Rural Society, S. 91, Anm. 2. 

Siehe die Ber. zu P. Flor. 2. 127. 

..Cvga (B.L. 1, S. 151) — StSvga, „jujubes“ (nach 
einem Photo), D.W. Rathbone, Economic Rational- 
ism and Rural Society, S. 217, Anm. 11. 

devrepoxvrov: nicht „Wein vom zweiten Keltergang“ 
(F. Preisigke, Wörterbuch 1, S. 331), sondern „second 
heapings“ und vgl. D.W. Rathbone, l.c., S. 241, 
Anm. 43. 

AAAov (B.L. 8, S. 127) > üAAug fi (wie ed.pr.), P.J. 
Sijpesteijn, Tyche 9 (1994), S. 224, Anm. 16 (nach 
dem Photo). 

...1Aoudtw@v (B.L. 1, S. 152) > KoıAonorwv (nach 
dem Photo), J.R. Rea bei D.W. Rathbone, Economic 
Rationalism and Rural Society, S. 225, Anm. 21 
(vgl. aber B.L. 1, S. 152). 

Die Erg. eis — npog, D.W. Rathbone, l.c., S. 198, 
Anm. 27 (zu P. Lond. 1122 b V°). 

Zoapanrauluwv ] | 10tovoo| > Zapandauluwvog 
te]|ctovog [| (nach dem Photo), D.W. Rathbone, 
l.c., S. 90, Anm. 1. 

Das Häkchen oberhalb des ®v steht nochmals für (&v), 
P.J. Sijpesteijn, Tyche 9 (1994), S. 223 (nach dem 
Photo). 

piArt(are) — YiAltare), l.c., S. 224. 

Zu nakay’kadıa (B.L. 1, S. 152), viell. „broken jars“ 
oder „porous jars“, vgl. D.W. Rathbone, Economic 
Rationalism and Rural Society, S. 224 und Anm. 20. 

Wohl zu datieren: Dezember 257-Januar 258 n.Chr., 
D.W. Rathbone, l.c., S. 291, Anm. 30 und S. 305, 
Anm. 49. 

öCapd — wohl öLap<ı>a, N. Kruit, Z.P.E. 90 
(1992), S. 267. 

— P. Prag. 2. 201 (mit neuem Fragment und Photo). 

Auf dem Rekto steht P. Flor. 2. 134 (am Original), R. 
Pintaudi bei D.W. Rathbone, Economic Rationalism 
and Rural Society, S. 10, Anm. 6. 

Siehe die Ber. zu P. Flor. 2. 127. 
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293 
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15 
17 
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21 


P. Flor. 2, 3 


Deios ist wohl identisch mit dem in P. Gron. 16, D.W. 
Rathbone, Economic Rationalism and Rural Society, 
S. 235, Anm. 33. 

Avy’yo yo(nvaoıapxrioavtı): viell. Aoy’yeiv@, D.W. 
Rathbone, l.c., S. 290, Anm. 28. 

ü<v> d£ — N ö£, „on which (day)“, D.W. Rathbone, 
l.c., S. 309, Anm. 58. 

Siehe die Ber. zu P. Flor. 2. 127. 

— P. Prag. 2. 202 (mit neuem Fragment und Photo). 


P. Flor. 3 


Photo: Z.P.E. 87 (1991), Taf. XX. 

EKAKOTOVG EVEXOHEVODUG — Eraotog (l. EKACTOV) Ev- 
exonevov, P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 87 (1991), S. 257 
(nach dem Photo). 

äna. IIox — A(dpnAıuov) Tlanag (l. Hanate), l.c., S. 
257, Anm. 2. 

Zu kat’ adrov vgl. l.c., S. 257, Anm. 3. 

owAvıa (?) > o@ Aöya, l.c., S. 257. 

nla> zolvs Le, 5.1257 Anni, 

Zu lesen: E&ypayo önep aldrüv, l.c. 

(Vgl. Anm. zu Z. 16). Nach IIan@tog noch zu lesen: 
vacat eis xp(vood) volnionara) ıß, l.c., S. 257, 
Anm. 2. 

— (mit P. Cairo Masp. 3. 67297, Z. 11) fi novaxıkoö 
Ev TO QOT® nayavıa oxrnarı, ei ÖE alno]- 
Avugpdein Kai Intovuevov, vgl. P.J. Sijpesteijn, 
Analecta Pap. 3 (1991), S. 139 (am Original). 

(l. tovVTov) dinoAe<t>yewg, l.c. 

Bnootdoewg: vnooewg Pap., l.c., S. 139, Anm. 11. 

[ +2 olynnarog (vgl. die Anm. zur Z.) — [npoo Ixn- 
nartog, F. Preisigke, Wörterbuch 2, s.v. 

Siehe die Ber. zu P. Cairo Masp. 1. 67058 I, Z. 4. 

&_ : nicht ka(yk&AA@ n£rpo) (odtag) (B.L. 8, S. 128), 
sondern ka(ykeAAo) (dpraßaı) (vgl. B.L. 7, S. 52), 
vgl. J. Gascou - P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 97 (1993), 
S. 123, Anm. 34. 

&- ; siehe die obenstehende Ber. zu P. Flor. 3. 292, Z. 
14. 

Zur Zugehörigkeit dieses Papyrus zu P. Lond. 5. 1710 
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(294) 


14 


27-28 


295 6 


298 


12 


13 
24 
27 
28 


38 
41 
53 


70 


75 


23 
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P. Flor. 3 


(so die Einl. dazu) vgl. C. Kuehn, Z.P.E. 97 (1993), 
S. 104-105. Die Rückseite war unbeschrieben, l.c., S. 
105, Anm. 9. 

Erg.: fi[toı np6 yanov Öupwv T@V oVunepWvnuEe- 
vov],J. Beaucamp, Le statut de la femme, S. 121, 
Anm. 109. 

Die Erg. yevırög kai idırdg drol|keınevng (B.L. 1, 
S. 457) — wohl yevırög Kai IdıKdg fig Kal d- 
ro]|weınevng, C. Kuehn, l.c., S. 109, Anm. zu Z. 8. 

Apyog noAirng fi noAeı Kakov yeEya ist viell. ein 
Zitat von Menander oder Euripides, J.-L. Fournet, 
B.LF.A.O. 93 (1993), S. 229 mit Anm. 15. 

Einige kleinere Präzisierungen der Transkription (nach 
einem Photo): P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 22 (1992), S. 
58-59 und Anm. 7-11 mit den folgenden Ber.: 

0...ceo1p/: viell. 6 adrög oeoınilwraı) (l. seonnei- 
@Taı) 

Tlö]ßı ı8 — Tößlı) «ö (19./20. Januar) 

[AeJöw«” xA/ Mn..“kt/ov (xA(npovönoı) Mnxkiov laut 
F. Preisigke, Namenbuch, S. 215) — [T AeJdo- 
x(aoı) «Alnpovöuoı) Bnlx]“Ki/ov 

ev ErıortaAnları) — £& EnıoraAulatog) 

xp/ — xup(6) (und vgl. die Anm. der ed.pr.) 

Erg.: [yi(veran) K(eparıa) Cd C(vyo). Xpılotööwpog 

Erg.: [yi(veran) x(eparıa) FL L(vyß). 6 (aörög) 
olroıy(et) und L(vyß) ... — L(vy&) yllveraı) 
x(eparıa) < L(vy6) 

tovX..o. — tod (aBTod) dvolnarog) 

— Mlaxopıos] oesıyui(oraı) (l. seonneiwran). 

eis nAolo<v> adrod Evr/ — eis nAolo<v> (npo- 
zepov) ed<a>y(oög), P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 93 
(1992), S. 150 (nach einem Photo). 

Daöpglı) 1 — Baäglı) «G (24./25. Oktober), P.J. 
Sijpesteijn, J.Jur.P. 22 (1992), S. 58-59. 

oi(tov) u(odiovug) — yi(vovraı) u(ödıoı), l.c. 

oroıy(ei) FT — oroıxlei) T, P.J. Sijpesteijn, 
J.Jur.P. 24 (1994), S. 134, Anm. 7 (am Original). 

’Evo‘07 — ’Evo‘y/, l.c., S. 134. 

[...].ag: viell. [Anp]&og (am Original), P.J. Sijpesteijn, 
l.c., S. 141, Anm. 23. 

torapy[nv ’Aplalßiag ävo ..y oder ..x (B.L. 9, S. 87) 
— torapylnoavte ’Alp [c. Bios avloı] .[ ].. 
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P. Flor. 3 


(am Original), A. Löpez Garcia, Analecta Pap. 4 
(1992),.8.:95. 

Nd. mit vielen Ber. (am Original): P.J. Sijpesteijn, 
J.Jur.P. 24 (1994), S. 134-136. 

Zu datieren: April 248 n.Chr., D.W. Rathbone, Eco- 
nomic Rationalism and Rural Society, S. 125. 

Zur Übersetzung und Interpretation der Z. 35-49 vgl. l.c., 
S. 348-349. 

(Spaxuav) 5: viell. (öpaxuav) 8, l.c., S. 160, Anm. 
10. 

’Bv und ’Bo: eher 'Qv und ’Rw, l.c., S. 242, Anm. 44. 

Siehe die Ber. zu Z. 24. 

nerpn(narıatov) . (mit B.L. 3, S. 57): viell. nerpn- 
(narıaiov) L, l.c., S. 124-125. 

&yAöyov tod a’ unvög — &y’ Aöyov tod (rpor&pov) 
unvög, l.c., S. 341, Anm. 11. 

Die Erg. &ptor v — Äprot t, l.c., S. 161, Anm. 11. 

Mvpa( ) ist als Möpw(vog) aufzulösen, l.c., S. 27 mit 
Anm. 35. 

unviaotetaoc: viell. ist unvıapxeiag, „monthly presi- 
dency“ zu lesen, l.c., S. 147, Anm. 81. 

ag — ad (am Original), P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 24 
(1994), S. 136. 

Aıöoxopog — Aıöoxopog (Druckfehler), l.c., S. 136, 
Anm. 9. 

Souchammon ist viell. identisch mit dem in S.B. 6. 
9363, D.W. Rathbone, Economic Rationalism and 
Rural Society, S. 186. 

Zavovedtog — Zavoveodtog (am Original), P.J. Sij- 
pesteijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 136. 

aöEApG: adeAd, Pap., P.J. Sijpesteijn, l.c., S. 137, 
Anm. 11. 

'Avöpeau — ’Avöpe£og (am Original), l.c., S. 137 und 
vgl. BL. 9, S. 87. 

Zu Hermas vgl. D.W. Rathbone, Economic Rationalism 
and Rural Society, S. 20, Anm. 25. 

Eppwoo ist von einer 2. Hand geschrieben (am Original), 
P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 137, Anm. 
43} 

Die Zeile fängt an mit einem Chrismon, P.J. Sijpesteijn, 
Aeg. 71 (1991), S. 44, Anm. 6 (am Original). 

d<e>ö — H(e)o, l.c. 
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P. Flor. 3 


viod adtod (B.L. 6, S. 39) — viod, l.c., S. 44. 

dev[tepag] — wohl der[atng], also zu datieren 3.8. 
102 n.Chr., A. Löpez Garcia, Analecta Pap. 4 (1992), 
S. 95 (am Original). 

Die 2. Hand fängt erst mit Z. 5 an, l.c. 

Derselbe ‘Hpwö( ) in P. Flor. 3. 388, Z. 12, l.c. 

(Vgl. Anm. 1). Vor (dpovp@v) E K.t.A. ist noch Ex 
‘Apruodig Peöp( ) (1. "Apnuovıog Paiöp(ov), scil. 
xAnpov) zu lesen (am Original), P.J. Sijpesteijn, J. 
Jur.P. 24 (1994), S. 137. 

Gegen die Fasern geschrieben, R. Pintaudi, Analecta Pap. 
6 (1994), S. 141. 

dKtorkovra & — Öktonkovta, P.J. Sijpesteijn, J.Jur. 
P. 24 (1994), S. 137 (am Original). 

And Kepadatod — And TOD KepaAaion, l.c. 

Aoyıßoue: & korrigiert aus o, l.c., S. 137, Anm. 13. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: R. Pintaudi, l.c., S. 141- 
143. 

IItoAAiyov (N) — ...Awov (am Original), P.J. Sijpe- 
steijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 137. 

— (3. Hand ?) kai [ö]nep a (Erovg) (Öpoxnai) n | 
"Opiwv "Qp<i>wvog | Eoxov (öpaxnäs) tepaoo (l. 
t£ooopac) | (öpaxuar) 8 "" (am Original), P.J. Sij- 
pesteijn, l.c., S. 138. 

Jes — ano]ön(uoövteg), P.J. Sijpesteijn, l.c., S. 138 

(am Original). 

avniAdlov) — Aanoön(nodvteg), l.c. 

Zu rotileıv/norıouög Ano noöog vgl. H. Cadell in: 
Les probl&mes institutionnels de l’eau, S. 114-117 
(gegen B.L. 3, S. 58). 

[...].vrıovov — x[o]AAntıovov und vgl. dazu P.J. Sij- 
pesteijn, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 281 (am Original 
geprüft von R. Pintaudi). 

nepıiey(£vovto) (B.L. 1, S. 460): nepıey\e’ Pap., P.J. 
Sijpesteijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 136, Anm. 9. 

Erg am Anfang: [&]n|oxlas, P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 90 
(1992), S. 246, Anm. 41. 

Die Erg. mv — eig, l.c. 

oivoßrxn: nicht „Weinbehälter, Weinfaß“ (F. Preisigke, 
Wörterbuch 2), sondern „Weinkeller“, G. Husson, 
Rev.phil. 65 (1991), S. 120-121. 





u 


386 


388 


14 


15 


20 


26 


45 


Zeile 
47 


12 


48 


98 


15 


19 
20 
22 
ER) 
24 
28 


7-8 


P. Flor. 3; P. Fouad 


Ep/ ist nicht als ‘Epuoö nöAıg aufzulösen wie im Index, 
N. Litinas, Archiv 41 (1995), S. 70. 

Öıßı: 1. ®ißer; der Nom. ist also ®ißıg, nicht ®ißı (so 
F. Preisigke, Namenbuch, S. 461), P.J. Sijpesteijn, 
Aeg. 71 (1991), S. 45, Anm. 8. 

Derselbe ‘'Hpwö( ) in P. Flor. 3. 355, Z. 5, A. Löpez Gar- 
cia, Analecta Pap. 4 (1992), S. 95. 

avupıßıia Eos ıd8 — AvrıßeßAnt(laı) Ewg 18,4. 
Löpez Garcia, Aeg. 74 (1994), S. 37 (am Original). 

vie ) tıun( ) xepauewao( ) [ — ‘Eplnia] vi(®) rı- 
u(g) Kopakeivo(v) [ ] (yiv.) ö, l.c. 


P. Fouad 


Duplikat: P. Lund 4. 7; für die ergänzte Fassung des P. 
Fouad siehe P. Soknobr. 24 (vgl. B.L. Konkordanz, 
S. 72), wo aber 

erio)tpa(ınyia) > Enio)tp(arnyov) und Baoıı- 
(fig) ypalppareias) > BaoıAık(od) yplannare- 
@c), J.D. Thomas, Epistrategos 2, S. 220, Anm. 13. 

Photo: R.S. Bagnall, B.A.S.P. 30 (1993), Plate 3. 

Erg. am Anfang: [iöiwr|ng (vgl. die Anm. zur Z.), l.c., 
S. 41, Anm. 9 (nach dem Photo). 

Erg. am Anfang: N.N. iöwwrnv, l.c., S. 41, Anm. 10. 

Erg. am Anfang: Enıxexpinevov (£t@v) Aa, l.c. 

(£töv) An — (£t@v) n, l.c., S. 41. 

Erg. am Anfang: [&& auporepwv viov, l.c. 

Erg. am Anfang: [kai Bvyar£pacg ...].ov, l.c. 

Erg. wohl am Anfang: [&nıdeöoka nv], l.c., S. 41, 
Anm. 11. 

Mıoßilo]v: falls nicht doch uıoht[o]v „hired labourer“ 
zu lesen ist (vgl. die Anm. zur Z. und Z. Borkowski, 
J.Jur.P. 21, 1991, S. 9) ist der Nominativ wohl 
Mıodiaog, nicht Miod1og, P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 
107 (1995), S. 276, Excursus. 

enınedeio: nicht „liturgy“, sondern „care, job“, Z. Bor- 
kowski, l.c. 

aveneuponv Ev apıdu@ | ZAy bezeichnet die Zahl der 
eingereichten Petitionen, R. Haensch, Z.P.E. 100 
(1994), S. 494, Anm. 29. 

Nd.: C.E.L. 155; Nd. mit Photo: Chartae Latinae 42. 
1207. 

51a Zelv&lıöog Kaıwvovwı — wohl Aio Ze[v&lıdog 

0 


Nr. Zeile 
(64) (4) 
14 
68 3 
86 13 
18 2. 
App. II 118 
Bl 
1 13-14 
65 
53 18 
66 
1 1 
5 
4 
14 11 
16 9 
28 


P. Fouad; P. Frankf.; P. Freib. 4; P. Genf 1 


koıwvovät (l. Koıvov@ı), und vgl. zu diesem Person 
P. van Minnen, Z.P.E. 96 (1993), S. 118-119. 

6 Zora (B.L. 7, S. 57) — 10 oäyua, l.c., S. 118. 

dnox( ) Yapag — wohl Enıx(aAovnevog) (vgl. auch 
Anm. zur Z.) Yapäg von öyapäc, „Fischer“, J. 
Diethart, Tyche 6 (1991), S. 234. 

koui{ta}tov Tiavken — Konitda (Name) tod Tiavkn 
(Beiname: „la savate“, „der Stümper“), P. Sorb. 2. 69, 
S. 55, Anm. 222. 


P. Fouad Crawford 


&ojoneving — yıvloueving, P. Sta.Xyla 17, Anm. zu 
ZN 

Zu datieren auf ca. 214-235 n.Chr.; Herkunft Oxyrhynchi- 
tes, D. Hagedorn, J.Jur.P. 23 (1993), S. 54. 

tg MoAlas — fs Kai "Aniag, l.c. 


P. Frankf. 


rapa]ldexe[o0® — npoo]|dexe|o0w, B.E. Nielsen, 
B.A.S.P. 29 (1992), S. 166, Anm. 11. 
napade]yeoldw — npoodelyEo[dw, l.c. 


P. Freib. 4 


o(öurav) — 10 (näv) (nach dem Photo), J. Shelton, 
Z.P.E. 90 (1992), S. 224. 

Zu datieren: 29.1.194 n.Chr., F. Mitthof, Z.P.E. 102 
(1994), S. 208, Anm. 5. 


P. Genf 1 


Zu Theocritus vgl. A. Lukaszewicz, Proceedings 2oth 
Congr., S. 566-568. 

Zur Interpretation vgl. D. Hagedorn, Z.P.E. 90 (1992), S. 
280-282. 

aplavjav (B.L. 1, S. 157) — alr]pla)twv, l.c., S. 
282 (am Original geprüft von P. Schubert). 

] akovbıa (B.L. 1, S. 461): Adjektiv, scil. &0Xa, B. 
Kramer, Z.P.E. 97 (1993), S. 132. 

"Apfjvroc: auf Grund des demotischen Namens Hr-iw ist 
‘Apfjvrog zu aspirieren, A. Verhoogt. 

Duplikat: P. Brooklyn 3. 
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P. Genf 1, 2; P. Giss. 


eiloeA0@v (B.L. 1, S. 161) — wohl kajteAdwv (nach 
einem Photo), P. Brooklyn 3, Anm. zu Z. 5. 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Diog. 30, siehe 
die Einl. dazu (am Original). 

paxvn [PB] (B.L. 8, S. 135) — paxvn a (am Origi- 
nal), P. Schubert in: P. Oxy. 59. 4004, Anm. zu Z. 
14. 


P. Genf 2 


„..Kropikl...]|Kiag > Ex npaxtopav xaltoı]lkiag, 
A.E. Hanson in: Literacy in the Roman world, S. 
172, Anm. 46. 

Herkunft Philadelphia, P. Schubert in: P. Graux 2, S. 30, 
Anm. 35. 

Erg. vor otparnylav: nv, G. Nachtergael, Chr.d’Eg. 
70 (1995), S. 250. 

Erg. am Ende: 16 £tepov], R. Haensch, Z.P.E. 100 
(1994), S. 495, Anm. 34. 

Zu Septimius Epimachus (nicht „Septimius, Sohn des 
Epimachus“ wie die Übersetzung) vgl. U. Wartenberg, 
Proceedings XIXth Congr. 2, S. 20-22. 


P. Giss. 


Nd. mit Photo: P.A. Kuhlmann, Die Giessener literari- 
schen Papyri und die Caracalla-Erlasse, S. 98-108 und 
Tafel VII. 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Giss. 79, W. 
Pennings bei J. Whitehorne, Analecta Pap. 6 (1994), 
2 

Vgl. J. Whitehorne, .c., S. 30-31. 

eis yaulov) (B.L. 1, S. 169), „Ehe“ — eig yaylovg), 
„Hochzeit“, F. Perpillou-Thomas, Fetes d’Egypte, S. 
16, Anm. 35. 

'Epnod noAleng) — ‘Epnoö noAlEwS) <tfig neyd- 
Ans>, vgl. N. Litinas, Archiv 41 (1995), S. 78. 

Nd. (am Original) mit vielen Ber. und Photo: P.A. Kuhl- 
mann, Die Giessener literarischen Papyri und die Cara- 
calla-Erlasse, S. 215-255 und Tafel XV. 

Vgl., speziell zu den Leinenwebern und zur Datierung, K. 
Buraselis, Z.P.E. 108 (1995), S. 166-188. 

pavfi fi (B.L. 9, S. 93) — pwvfi, fj (Druckfehler) und 
vgl. l.c., S. 167-168, Anm. 5 und S. 185. 

ka FR nn 


Nr. 
(40) 


47 


56 


[2 


14 


21 


51 


P2 


Zeile 
28 


7-8 


22 


23 


15 


. Giss.; P. Giss.Bibl. 1; P. Grad.; P. Graux 2; P. Grenf. 1 


Die Ber. Go[fj] statt Go[n] (B.L. 8, S. 137) ist unnötig, 
K. Buraselis, Z.P.E. 108 (1995), S. 167, Anm. 5, 
vgl. S. 185. 

Zu datieren: 19.6.117 n.Chr., J. Whitehorne, Analecta 
Pap. 6 (1994), S. 24 (fehlerhaft zu P. Giss. 46) 
(gegen B.L. 5, S. 35). 

Auxk@ | 6AoKArp@: nicht „eine in gutem Zustande erhal- 
tene Zisterne“ (vgl. die Einl.), sondern „reservoir qui 
n’est grev& d’aucune servitude“, „dont l’usage n’est pas 
partage“, D. Bonneau, Le regime administratif de l’eau 
du Nil, S. 60 und Anm. 502. 

Erg. [t}üls auneAovpyıkfils, H. Gerstinger, Epeteris 23 
(1953), S. 209. 

Erg. nach xpövov: dnotaooonevov und Bondodg riu@v 
— Bondovon yo, l.c. 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Giss. 20, W. 
Pennings bei J. Whitehorne, Analecta Pap. 6 (1994), 
5.23, 


P. Giss.Bibl. 1 


dık@v lepeiwv: es handelt sich wohl um Schweineopfer 
im Rahmen des Liloition, vgl. D. Bonneau, Chr.d’Eg. 
66 (1991), S. 330-336. 

Heonp& — tod "Hpü, R.S. Bagnall - B.W. Frier, The 
demography of Roman Egypt, S. 316 (nach einem 
Photo). 

[(&töv) .. dolnlu](og) Apro(köonos) — [(Erav) .. 
odA|N Öp(poi) dpıor(epo), l.c. 


P. Grad. 


Der oikövouog Herakleides viell. identisch mit dem in P. 
Heid. 6. 362, siehe die Anm. zu Z. 2. 
P. Graux 2 
Derselbe Hermas auch in S.B. 18. 13313, vgl. B.L. 9, S. 
175 zu P. Oslo 2. 39. 


P. Grenf. 1 


Auf Grund der hohen Weizenpreise wohl zu datieren auf 
191-192, 194-198 oder 205-209 n.Chr., A.-J. Drex- 
hage, Preise, S. 22. 


67 


53 (a) 


53 (g) 


59 
67 
73 


88 


93 


108 
111 


16 


Zeile 


14 


9-10 


10 


9-10 


P. Grenf. 1, 2; P. Gron. 


Die Erben des Agapetes, Sohnes des desselben Expelleu- 
tes (vgl. B.L. 1, S. 185) Erythrios, begegnen in P. 
Sorb. 2. 69, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 237, Anm. zu 66 
B; Zu33: 

ö1daokd(A0ov?) (Anm. zur Z.): möglich ist auch d1ö00- 
ka(Ata), P. Sorb. 2. 69, S. 63, Anm. 65. 


P. Grenf. 2 


höVvınov: zu uövınog vgl. N. Kruit, Z.P.E. 90 (1992), S. 
269-271. 

TIroAen(atldog) ”Opu(ov) (B.L. 5, S. 38): viell. IroAe- 
H(aıKod) not(auod), D. Bonneau, Le regime admini- 
stratif de l’eau du Nil, S. 10, Anm. 52. 

Ye(vapyevfioıg) (B.L. 7, S. 62) > Ye(vaAitıdog) 
oder Ye(vv@ppewg), scil. öuwpvyog, P. Brooklyn 11, 
Anm. zu Z. 5. 

Zu datieren: 13.11.188 n.Chr., D. Hagedorn - K.A. 
Worp, Z.P.E. 104 (1994), S. 250. 

Das Datum entspricht dem 6.8.237 n.Chr., D. Hagedorn - 
K.A. Worp, l.c., S. 251 mit Anm. 40. 

Zu noAıtın (vgl. auch B.L. 2.2, S. 72) vgl. J. Diethart 
- E. Kislinger, J.Ö.B. 41 (1991), S. 17-18. 

rpaynaltıc®): möglich ist auch npayna(tevrfj), A.B.J. 
Sirks - K.A. Worp, Z.P.E. 104 (1994), S. 259, Anm. 
zu 2.4. 

Herkunft viell. Apollonopolis Ano, vgl. K.A. Worp, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 289, Anm. 36. 

Nd.: C.E.L. 156. 

Apa Psaios (vgl. Wilcken, Chrest. 135) war der Priester 
der Kirche; Patron war der Heilige Georgius, siehe Z. 
41; das Dorf Ibion ist viell. Ibion im Apollonopoli- 
tes, P. van Minnen, Actes du IVe Congr. Copte 1, S. 
229, Anm. 10. 


P. Gron. 


Siehe die Ber. zu P. Flor. 2. 127. 

Aigıdog (B.L. 3, S. 73) > 6 Yidog, D.W. Rathbone, 
Economic Rationalism and Rural Society, S. 316, 
Anm. 72 (fehlerhaft zu Z. 1) (nach dem Photo). 

dox[fj av | kılnvav (B.L. 3, S. 73) — ooı ölıa av 
| xilnvöv, l.c. 


Pr yo 


Nr. 
(16) 


23 


7-8 


Zeile 
13-14 


15 


18-19 


79-105 


12 


13-14, 17 


16 


P. Gron.; P. Gurob; P. Hal.; P. Hamb. 1 


rpäolai ne | E]ket 6Alvpas) (apraßas) pA (B.L. 3, 
S. 74) — npäolaı .. | E]kei (apraßac) o, l.c., S. 
316, Anm. 72 und S. 214, Anm. 3. 

Deios ist wohl identisch mit dem Deios Bon$oög in P. 
Flor. 2. 235, Z. 5 (mit B.L. 1, S. 154); die Lesung 
ovvß[on$@ (B.L. 3, S. 74 zu Z. 14) ist wohl richtig 
unter Ablehnung von ovvelotan£vo] (vgl. B.L. 3, 
S. 74 zu Z. 13-16), l.c., S. 235, Anm. 33. 

nv] | Kpeißnv de noAnlon — n de] | Kpeißn e.öe 
rwAn[Bfjvaı ?, 1l.c., S. 316, Anm. 72. 


P. Gurob 


Zur Interpretation vgl. R. Duttenhöfer, Z.P.E. 98 (1993), 
S. 256. 


P. Hal. 


Vgl. D. Hennig, Chiron 25 (1995), S. 253-255 unter 
Ablehnung des in P. Meyer, Juristische Papyri, Nr. 
55 für Z. 95-96 gegebenen Ergänzungsvorschlags, 
l.c., S. 254, Anm. 64. 

An demselben Pythonikos adressiert sind S.B. 3. 7165 
und P. Strasb. 7. 621, vgl. die Einl dazu und siehe 
S.R. Llewelyn, Z.P.E. 99 (1993), S. 54-56. 


P. Hamb. 1 


[+8 ]. oeıpadogin( ) — [iepelös napadöxın(og), 
R.S. Bagnall, B.A.S.P. 28 (1991), S. 30-31 (nach 
dem Photo). 

Kio( ) | &on(uog) (vgl. B.L. 1, S. 193) bzw. KAwö( ) 
..( ) > xAo( ) (Bedeutung unsicher, viell. Beruf) 
&on(nog), vgl. l.c., S. 30 und R.S. Bagnall - B. 
Frier, The demography of Roman Egypt, S. 209 und 
316. 

[+6 ]..s ’Auoövıg "Apxıör(nov) unt(pög) Tal. ]oe... 
(vgl. B.L. 1, S. 193) — [.... 6] kai Zapodvig 
’Apxıön(nov) unt(pöc) Tarioewg (£@v) [..], R.S. 
Bagnall, l.c. 

Zur Identifizierung von Julia Berenice vgl. T. /lan, Jewish 
Quarterly Review 82 (1991-1992), S. 371-372. 

Sotas, Sohn des Ptolemaios ist identisch mit dem in P. 
Prag. 1. 40, F. Reiter, Z.P.E. 107 (1995), S. 97. 

AN. ; WO 


10 


13 


22 


25 


33 


39-54 


56 


60 


96 


221 


222 


230 


65 


Zeile 
36 


11 


VI 29 


21 


3-4 


17 


P. Hamb. 1, 3; P. Harr. 1 


koxkönavo PB: viell. koxkonav a [a], P. Oxy. 59 
3998, Anm. zu Z. 36. 

orpa( ) — orpa(tıorov), nicht orpa(tnyrioavrog) 
(vgl. B.L. 8, S. 145), P. Prag. 2. 137, Anm. zu Z. 3. 

Nd.: Suppl.Mag. 2. 60. 

Zu datieren zwischen 19.3. und 17.4.223 v.Chr., vgl. P. 
L.Bat. 21A, S. 263 und F. Reiter, Z.P.E. 107 (1995), 
S..97. 

Herkunft viell. Tholthis und zu datieren 6.2.213 v.Chr., 
A. Martin, Proceedings XIXth Congr. 2, S. 30-32. 
KaAog — 6 KoAas (nach dem Photo), l.c., S. 31, 

Anm. 21. 

Zu datieren um 124 n.Chr., R. Bogaert, Z.P.E. 109 
(1995), S. 141 und 144, Anm. 58. 

Derselbe Julius Serenus auch im Text publiziert von P.J. 
Sijpesteijn, Z.P.E. 109 (1995), S. 95-96 und viell. 
auch in P. Mich. 3. 209, Z. 23, P.J. Sijpesteijn, l.c., 
S. 96 und Anm. 12. 

katavoufig: „trongon (de canal)“, D. Bonneau, Le regime 
administratif de l’eau du Nil, S. 297. 

Der Artikel rfig ist viell. fälschlich ergänzt, N. Litinas, 
Archiv 41 (1995), S. 69. 

Zur Maßangabe vgl. K. Maresch - P.J. Sijpesteijn, 
Z.P.E. 99 (1993), S. 64-66 und Anm. 26. 

Zur Datierung (26.2.145 n.Chr.) vgl. D. Hagedorn - K.A. 
Worp, Z.P.E. 104 (1994), S. 248, Anm. 23. 


P. Hamb. 3 


Von einer vergleichbaren oder viell. derselben Hand ge- 
schrieben wie P. Lond. 5. 1764, N. Kruit, Z.P.E. 94 
(1992), S. 179-180 (nach dem Photo). 

ZoiAov (B.L. 9, S. 100) — "Avidov (nach dem Photo) 
und vgl. M. Matter, Tyche 6 (1991), S. 119, Anm. zu 
Z. 5-6. 

Mit neytotoıg tunoıg sind die präfektoralen Reskripte 
gemeint, in der Lücke in Z. 3 standen wohl die kaiser- 
lichen, J. Gascou bei D. Feissel, Travaux et M&- 
moires 12 (1994), S. 264, Anm. 8. 


P. Harr. 1 


[öpxo — [Beio dpa (vgl. Z. 18), Z.M. Packman, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 209. 
MER. 


72 
75 


78 


97 


112 


131 


151 


157 


11 


17 


52 


58 


Zeile 


5-10 


10 


8, 10 


Vv°’ı 


13 


41 


DR - 


P. Harr. 1; P. Haun. 1, 2, 3 


Vgl. A.E. Hanson, Proceedings 20 Congr., S. 212-214. 

Zu datieren in die Zeit 249-251 n.Chr., R. Ziegler, 
Z.P.E. 106 (1995), S. 190 (vgl. schon B.L. 5, S. 41). 

Zur Interpretation vgl. D. Bonneau, Le regime administra- 
tif de l’eau du Nil, S. 281, Anm. 273. 

Aewpımv( ) axdeı.: viell. dewpı@v (I. dew-) dx- 
deılo@v), „pour les spectacles qui ont eu lieu“, F. 
Perpillou-Thomas, Fetes d’Egypte, S. 223-224. 

&{v}Eovas und unxavıa bezeichnen „Achsen“ und „Be- 
wässerungsmaschinen“, nicht „wheels“ und „equip- 
ment“, P. Berl.Sarischouli 12, Anm. zu Z. 7. 

Nd. mit vielen Ber.: R.S. Bagnall - K.A. Worp, Z.P.E. 
101 (1994), S. 97-98. 

O[ou]Jwvog (B.L. 3, S. 82) ist abzulehnen, weil basiert 
auf eine falsche Lesung in S.B. 1. 1825, A. Martin, 
Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 358. 

]p — Ip( ) und neyadonpenet — peyakonpen(eo- 
tat@) kat (nach einem Photo), P. Oxy. 58. 3932, 
Anm. zu Z. 5. 


P. Haun. 1 


Gehört zum demotischen „Archiv des Amenothes, Sohn 
des Harsiesis“ (P. B.M.Andrews 9-13), W. Clarysse, 
Bibl.Orient. 50 (1993), S. 592. 


P. Haun. 2 


deiynara papnakav: wohl „some commodity like dry 
pitch used in mummification“, D. Montserrat u.a., 
B.A.S.P. 31 (1994), S. 20, Anm. 3. 


P. Haun. 3 


Nach ayad(6) ist viell. (kat) zu lesen, P. Oxy. 59. 
4006, Anm. zu Z. 11. 

Nd.: J. Rea, Z.P.E. 99 (1993), S. 89-95 (am Original) 
mit einigen kleineren Präzisierungen der Transkription 
und den folgenden Ber. und vgl. auch P. var Minnen, 
B.A.S.P. 32 (1995), S. 50-51, spez. Anm. 46: 

[.] kai — kai ®A(aoviov) 

KaAcav {10} ’Ioiwovog > KaAaävız ’Ioiwvog 

xoi ’Angoög bis zu Kapaviöog bildet die Adresse; das 
erste kai ist also überflüssig, alle Namen sollen im 


Nr. 
(58) 


62 


63 


64 


238 


247 


310 


326 


Zeile 
(5-7) 


12 


13 
16 


25 


32 


11017022 


1-2 


8-9 


P. Haun. 3; P. Heid. 3, 4 


Dativ gelesen werden 

kai Aoınoig — Kai <roig> Aoınoic 

am Ende ist noch x(atpeıv) zu lesen 

ei {ti} wa: ti viell. nicht zu tilgen und zugehörig zu 
veipov (Z. 13) 

karıvov: viell. kativov von Lat. catinus „Becken“ 

npög Nnäg doyakeıav: 1. npög ru@v oder du@v 00- 
paAeıav. 

<ö>gıAö(vrav) nAılpoöv: viell. pıAon(övov) Al (nach 
dem Photo), A. Verhoogt und vgl. P.J. Sijpesteijn, 
Tyche 7 (1992), S. 224, Anm. 9. 

TNarı& — raria (von naniag „Wächter“), l.c., S. 

"224. 

Neevfipı — Neovfigı, 1. Neotvfipı (nach dem Photo), 
P.J. Sijpesteijn, l.c., S. 224. 

Die Erg. 100 fig ebdxAeoög nvriung ist abzulehnen; da 
es sich um Timagenes handelt, erwartet man tod fig 
nepıßAentov uvriung, P. Oxy. 58. 3960, Anm. zu 
Zt 


P. Heid. 3 


Herkunft wohl Soknopaiou Nesos, D. Hobson, J.Jur.P. 
23 (1993), S. 76, Anm. 3. 

— [Ev övönarı TOD Kupiovd Kai deonortovd 'INooo 
XplJıotoö (vgl. Anm. zur Z.) tod Heod Kal owrf- 
pog ruav, Bacıketag tod [Beiotatov Kal eboe- 
Beotatov Tu@v dEonoTov HEYIOTOD EBEPYETOD 
@A(aoviov) Mavpıkiov NEov Tıßepiov Tod aim- 
viov Adyovdorov Adrokpdtopog Erovg -]|[Kaıde- 
KATovV, Önatelag Tod adrod edoeßeot|arov N- 
HÖv deonorovd Erovg E&kanderatovn 'Adüp e.| - 
ivö(ıktiovog) - eventuell Ort], R. Ziegler, Z.P.E. 
106 (1995), S. 191-192. 


P. Heid. 4 


Zu datieren unter Hadrianus, siehe die Ber. zu Z. 8-9. 

to[- -] | ‘Aöpıavoö (Monatsname) — to[ö .(.) Etovg 
Adtoxpatopog Katoapog Tparavoö] | "Adpıavod 
(unter Auslassung von Zeßaotod), P.J. Sijpesteijn, 
Z.P.E. 108 (1995), S. 202, Anm. zu Z. 1. 

Vgl. J. Hengstl, Z.Sav. 108 (1991), S. 648. 


„ln 


Nr. Zeile 
327 8-9 
343-344 
344 3 
356 v 
357 12 
31-32 
7 3 
7-10 
7 
17-18 
20 


P. Heid. 4, 5; P. Hels. 1; P. Herm.Rees 


oougpıar[nv | texvnv: „art of dancing“, vgl. W. Cla- 
rysse - P.J. Sijpesteijn, Archiv 41 (1995), S. 58. 


P. Heid. 5 


P. Heid. 5. 343 + P. Col.Inv. 41 — P. Col. 10. 284; 

Nd. des Duplikats P. Heid. 5. 344: B.E. Nielsen, Z.P.E. 
106 (1995), S. 187. 

Zu Techosous alias Eudaimonis und Eudaimonis, iden- 
tisch mit den in P. Oxy. 45. 3246, 54. 3741, S.B. 
16. 12606 und P. Mich.Inv. 3625 (vollst. Ausgabe 
mit Photo: F.W. Jenkins, B.A.S.P. 31, 1994, S. 
137-138) siehe B.E. Nielsen, B.A.S.P. 31 (1994), S. 
129-136. 

Evdailuovı — Evöaı[novidı, B.E. Nielsen, B.A.S.P. 
31 (1994), S. 135. 

xv(1dö1a) — xv(ıöiov),N. Kruit, Tyche 9 (1994), S. 
80, Anm. 62. 

(yiveraı) xpıd)(öv) Aalpraßov) — yivlovraı) Kpı- 
Bl(@v) ap(taßaı), N. Kruit, 1.c., S. 79-80, Anm. 60. 

Adp(nAıog) | [6 deiva ].. > Adp(nAıos) | [Ivov- 
tiov AıAoö, l.c. 


P. Hels. 1 


Ev kovavdimı: derselbe Schiffstyp begegnet in P. Erasm. 
2. 43, Z. 6. 


P. Herm.Rees 


Zum selben Archiv des Apa Johannes, identisch mit „Jo- 
hannes von Lykopolis“, gehören P. Herm.Rees 17, P. 
Lond. 3. 981, S.B. 18. 13612, P. Amh. 2. 145 und 
viele koptische Texte im John Rylands Library, vgl. 
C. Zuckerman, B.A.S.P. 32 (1995), S. 188-194. 

Zu datieren nach September 381 n.Chr., C. Zuckerman, 
l.c., S. 184-187. 

Lies odreno|[t]e orpatevovnaı ’Avıavög, nicht d- 
vi<k>avog: gemeint ist entweder otpateveı naı (l. 
ne) "Avıavög oder orpatevovuaı Dn’ ’Avıavod, 
„An(n)ianos has not yet drafted me“, l.c., S. 187 
(Lesung an einem Photo bestätigt). 

<t>oppayıonevl[olc: „marked with the imperial sphra- 
gis (for military service)“, l.c., S. 184. 

Een 


Nr. 


17 


21 


27 


29 


4 


59 


61 


65 


83 


28 


29 


Zeile 


19 


18-19 


1-11 


P. Herm.Rees; P. Hib. 1 


Die Handschriften des Rekto und Verso können in das 4. 
Jahrh. n.Chr. datiert werden, C. Zuckerman, B.A.S.P. 
32 (1995), S. 188 (an einem Photo geprüft von J. 
Gascou). 

"Ana ’Ioavnv: siehe die Ber. zu P. Herm.Rees 7-10. 

ayie: viell. deiw, Z.M. Packman, Z.P.E. 100 (1994), 
S. 209. 

Viell. Pachtvertrag über Weideland, A. Russ, Analecta 
Pap. 4 (1992), S. 82. 

Bvylarepa] | nuöv o..[: viell. Huylarepa Ava nE- 
oov] | Huov elivon, J. Beaucamp, Le statut de la 
femme, S. 161, Anm. 22. 

Derselbe Sarapion begegnet als övona in P. Sorb. 2. 69, 
vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 25, Anm. 38 und S. 249, 
Anm. zu 107 B, 2.2. 

enepw|tn(Beis) BuoA(oynoa) — Enepw|tn(Bevres) 
onoA(oynoauev), P.J. Sijpesteijn, Aeg. 71 (1991), 
S. 44. 

haptug — wohl Mapruvg (Personenname), l.c. 

Erg. am Anfang: neniodwxo. oder nentohwuaı, 1.c. 

Erg. am Anfang: [ds npöx(eıtaı), l.c., S. 44, Anm. 7. 

Erg. am Anfang: ’AAe&avöpeiag, D. Hagedorn, Z.P.E. 
86 (1991), S. 248. 

Die Erg. neydAng kai Aaunpotarng wird angezweifelt, 
N. Litinas, Archiv 41 (1995), S. 84. 

nayiotep — yayliotep), P.J. Sijpesteijn, Aeg. 71 
(1991), S. 45, Anm. 9 (am Original). 

ano Önuoct(ov) — and Önuooi(wv), P.J. Sijpesteijn, 
Agg. 72 (1992), S. 86, Anm. zu Z. 2. 

Die Erg. uö(va) — wohl L{vy(@), l.c. (1992), S. 86, 
Anm. zu Z. 3. 

Die Erg. [nor] ist unnötig: am Ende fehlt nichts, l.c. 
(1991), S. 45, Anm. 11 (fehlerhaft zu P. Herm.Rees 
90). 


P. Hib. 1 


Der Text bezieht sich nicht auf Alexandrien (gegen Einl.), 
sondern auf eine der anderen Griechenstädte in Ägypten 
(Naukratis, Ptolemais oder Antinoopolis), D. Delia, 
Alexandrian Citizenship, S. 51-53. 


Zur Interpretation vgl. J. Hengstl, B.A.S.P. 29 (1992), 


S. 187-189. 
BER), ER 
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273 


274 
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35 


11 


31 


Zeile 


Re 


P. Hib. 1, 2; P. LF.A.O. 1, 2, 3 


Nysios ist wohl identisch mit dem in P.U.G. 3. 114, sie- 
he die Einl. dazu (S. 59). 

Zur Interpretation vgl. S.R. Llewelyn, Z.P.E. 99 (1993), 
S. 41-56. 


P. Hib. 2 


Zu datieren in die Regierungszeit des Euergetes (gegen P. 
Heid. 6. 376, Anm. zu Z. 13-14) vgl. das Verso, P. 
Hib. 2. 204, N. Kruit. 

Nd. zusammen mit P. Hib. 2. 273 mit vielen Ber. und 
Photo: D. Hagedorn, Z.P.E. 97 (1993), S. 97-101 und 
Tafel I. 

Falls der Stratege Peitholaos (Z. 7-8) identisch ist mit 
dem in P. Heid. 6. 376, wohl in die Regierungszeit 
des Philopator zu datieren, P. Heid. 6. 376, Anm. zu 
Z. 13-14. 

Siehe die Ber. zu P. Hib. 2. 217. 

Die Erg. deoö AiAtov wird abgelehnt; ’Avtw]veivov 
[Ed ]Joeßoög ist wohl Teil der Titulatur des Elagabals, 
P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 67 (1992), S. 305. 

Nd.: C.E.L. 177; Nd. mit Photo: Chartae Latinae 42. 
1208. 


P. LF.A.O. 1 


Zu datieren auf 198 n.Chr., P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 100 
(1994), S. 265. 


P. LF.A.O. 2 


eis Toayl|: möglich ist auch eig ta "Au| (Personenna- 
me), P. Oxy. 58. 3952, Anm. zu Z. 11. 
Der Text ist auf der Versoseite geschrieben und es handelt 
sich um Apokalypse 1, 13-20, D. Hagedorn, Z.P.E. 
92 (1992), S. 243-247. 
Auf dem Rekto stehen Reste einer Urkunde, l.c., S. 243 
(am Original geprüft von G. Wagner). 


P. L.F.A.O. 3 


Aıdvpov: 1. Audvu@ und erg. am Ende: ve[wt£pw, B. 
Boyaval, Connaissance Hellenique 58 (1994), S. 79- 
80. 


u 


Nr. 
18 


27 


30 


47 


48 


49 


17 


18 


23 


28 


52 


Zeile 


13 


24 


P. I.F.A.O. 3; P. Jand. 2, 3, 4 

oneip[ng tpiling KonplaynvJöv — oneipnls PB]. 

wis Konplamvlüg (nach dem Photo), B. Boyaval, 
Connaissance Hellenique 54 (1993), S. 65-66. 

Zur Datierung vgl. D. Hagedorn - K.A. Worp, Z.P.E. 
104 (1994), S. 245. 

Mit der ed.pr. zu datieren auf die 1. Hälfte des 1. Jahrh. 
n.Chr. (gegen B.L. 8, S. 153), R. Bogaert, Z.P.E. 
109 (1995), S. 155, Anm. 102. 

©..ıpewg — wohl Oırpewg (am Original), B. Boyaval, 
Liverpool Classical Monthly 17.4 (1992), S. 53. 

Aı..eAo\v/ — wohl dıa IleAo0 oder dıca. TlaAot, l.c. 

KAnpo(vöyoı) (B.L. 7, S. 72) IIaAAavrols — KAnpo- 
“(vöuog) IIaAAovrolg 6 deiva (2), B. Boyaval, l.c., 
S. 54. 

Am Ende viell. zu erg.: yo(vn), l.c., S. 55. 

— ‘HpaxAeıog d|de\A’(POG) (nach dem Photo), l.c. 

— Tpıiroyevera aölel‘‘ (pn), l.c., S. 54. 

rapao[i]|twv oder napaolxtol|twv — wohl rapa- 
otLaAEv]|twv; Z. 1-3 sind dann aufzufassen: „compte 
des marchandises arriv&es sans ordre de livraison“, B. 
Boyaval, l.c., S. 51-52 (nach dem Photo). 


P. Jand. 2 


Die Herkunft Oxyrhynchites ist unsicher; mit &v ’O&v- 
pöyxo kann auch das arsinoitische oder herakleopoli- 
tische Dorf gemeint sein, H. Harrauer, Analecta Pap. 
3 (1991), S. 31-32. 

Zu datieren: wohl 7. Jahrh. n.Chr., K. Maresch, Nomis- 
ma und Nomismatia, S. 74. 

‘Iepevg ist Personenname (gegen B.L. 1, S. 198), P. 
Sorb. 2. 69, S. 66, Anm. 108. 


P. Jand. 3 


Am Ende zu erg.: [xeıpög Apıotepäg, P. Jand. 4, S. 
129, Anm. 2. 


P. Jand. 4 


Mvl[olelos ..|ıllo]og — Mulo]@lns Tıßo)r|[o]vs 
(nach dem Photo), P. Schubert, Chr.d’Eg. 67 (1992), 
S. 301 und Anm. 7; identisch mit dem in S.B. 20. 
14407. 
A, VO 


(52) 


68 
68 b 


85 


97 


123 


158 


160 


186 


192 


200 


223 


227 


Zeile 


12 


J 


B1,5 


P. Jand. 4; P. Kellis 1; P. Köln 2, 3, 4, 5 


Nach dnoxeiuevov wohl zu lesen: (dpodpwv) .. (Zahl), 
l.c., S. 301, Anm. 8. 

Nd.: C.E.L. 167. 

Na.: C.E.L. 241. 


P. Kellis 1 
Photo auch in der ed.pr., Z.P.E. 106 (1995), Tafel XI. 


P. Köln 2 


seon(neiwuar) könnte der Gaustratege geschrieben ha- 
ben, P. van Minnen, Z.P.E. 93 (1992), S. 193, Anm. 
9. 

.[..Joıwv — Önluoloiwv, R. Bogaert, Z.P.E. 109 
(1995), S. 172, Anm. 161. 

Siehe die Ber. zu S.B. 16. 12838-12854. 


P. Köln 3 


Zu datieren: 18.10. (statt 16.10.) 599 n.Chr., M.A. Söll- 
ner, Z.P.E. 94 (1992), S. 115. 
N ®.ET. 100. 


P. Köln 4 


B.L. 9, S. 113: lies S.B. 20. 14184-14186 (statt 14183- 
14185). 

“Akopıoc: identisch mit dem in E. Bernand, Inscriptions 
grecques et latines d’Aköris, Nr. 1, W. Clarysse, Anc. 
Soc. 22 (1991), S. 240. 

Zu napauwvınog und Övowrng, I. wohl <ob> 8v00- 
ö8ovg (vgl. Anm. zur Z.) vgl. N. Kruit, Z.P.E. 90 
(1992), S. 271, Anm. 24. 

Zu servus dei tempore siehe die Ber. zu P. Oxy. 18. 
2193-2194, Z. 26 bzw. 13. 


P. Köln 5 


’AnoAAu[v]iov — ’AnoAAwgpa.vov, B.E. Nielsen, 
B.A.S.P. 28 (1991), S. 179-183 (am Original geprüft 
von D. Hagedorn). 

Das 42. bzw. 35. Jahr verweist auf die Herstellung der 
Register im Jahre nach dem Zensus, der also im 41. 


BE. VE 


(227) 


236 


10 


11 
19 
19 a 
32 
48 


62 


Zeile 
(B1,5) 


17 


14-15 


10 
5-6 


121 


293 
375 


440 


P. Köln 5; P. Kron.; P. Landlisten 


Jahr (11/12 n.Chr.) bzw. 34. Jahr (4/5 n.Chr.) statt- 
fand, R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demography of 
Roman Egypt, S. 5. 

Nd. mit Photo: D. Baccani, Oroscopi greci, Nr. 13. 


P. Kron. 


Keötog — Xewrog (wie ed.pr.), P.J. Sijpesteijn, Tyche 
9 (1994), S. 224 (nach einem Photo). 

Zu datieren: 30.12.106 (statt 107) n.Chr., M.A. Söllner, 
Z.P.E. 94 (1992), S. 116. 

Zu datieren: 22.11. (statt 21.11.) 111 n.Chr. (gegen B.L. 
6, S. 154 zu S.B. 6. 9389), 1.c. 

[‘O]plo]tövovg ist wohl Druckfehler für ["O]p[v|rv 
vovg, H. Melaerts, Proceedings XIXth Congr. 2, S. 
162, Anm. 48. 

Zu datieren: 26.5.-24.6.121 n.Chr. (gegen B.L. 6, S. 57), 
M.A. Söllner, Z.P.E. 94 (1992), S. 116. 

Ilao.|[: viell. Naoı|[kpotovg (Klerosname), H. Me- 
laerts, Proceedings XIXth Congr. 2, S. 156, Anm. 
14. 

Iloo..: viell. IIaoıkpatovg (Klerosname), 1.c. 

ano | yevnulartov) — ano | yevriulatog), P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

Zu datieren: 27.12. (statt 26.12.) 35 n.Chr., M.A. Söll- 
ner, Z.P.E. 94 (1992), S. 116. 

Zu datieren: 6.10.-10.10. (statt 5.10.-9.10.) 131 n.Chr., 
le! 

“Hpo(v) ist viell. identisch mit dem in S.B. 20. 14307, 
Z. 8, siehe die Anm. dazu in B.A.S.P. 28 (1991), S. 
70. 


P. Landlisten 


Wohl dieselben xAnpovonoı ’AnoAAwrätog begegnen 
im späteren P. Sorb. 2. 69, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 
22: 

Dieselbe ’AxıÄdeig begegnet im späteren P. Sorb. 2. 69, 
vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 22. 

Zu ö1i(@) Bnowpov vgl. P. van Minnen, Z.P.E. 101 
(1994), S. 85, Anm. zu Z. 8. 

Eine KöpıAda "Aun( ) begegnet im späteren P. Sorb. 2. 
69, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 248, Anm. zu 103, Z. 7- 
9, 

HEINE . PER 


Nr. Zeile 
(G) 469 


F 90, 569-570 
324 

502 

591 

658 

690, 700 

808 


820 
Anhang I 44 


11 R° AS 


10-11 


12 


14 


15 
16-18 
19 


20 


16 13 


P. Landlisten; P. Laur. 1 


Wohl dieselben xAnpovöuor TpındeAyov begegnen im 
späteren P. Sorb. 2. 69, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 22. 
Derselbe ’AxıAdevg begegnet im späteren P. Sorb. 2. 
69, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 22. 

Siehe die Ber. zu G, Z. 121. 

Siehe die Ber. zu G, Z. 293. 

Zu öı(&) Bnowpov vgl. P. van Minnen, Z.P.E. 101 
(1994), S. 85, Anm. zu Z. 8. 

Siehe die Ber. zu G, Z. 440. 

Siehe die Ber. zu G, Z. 469. 

Zu öıla) Bnowpov vgl. P. van Minnen, l.c. 

Siehe die Ber. zu G, Z. 293. 

Siehe die Ber. zu G, Z. 469. 


P. Laur. 1 


Der Erg. &pyvpırög Aoylog wird zugestimmt, D.W. 
Rathbone, Economic Rationalism and Rural Society, 
S. 357, Anm. 20 (vgl. auch B.L. 9, S. 121). 

rois | [- - Epylatoıs) ].ıl ) x(ai) K&AAwv (mit B.L. 
8, S. 161) — wohl tois | [ano ...... ]v(og) koi AX- 
Aov (scil. Kou@v oder £roıktov), l.c., S. 314, Anm. 
69. 

Zu datieren: Juni/Juli 227 oder 243 n.Chr., D.W. Rath- 
bone, l.c., S. 305 und Anm. 49. 

]..v Xiov Aayyvvor tVAor( ) (I. tuAor(anng) ?, vgl. die 
Anm. zur Z.) > Ed Jtvxtov Aayvvor Toyo (ı- 
tıkot), 1.c., S. 305, Anm. 50 (nach dem Photo). 

] Koiov (B.L. 7, S. 75) — ]..iov (Personenname), l.c. 

Wohl zu datieren: Januar-Februar, D.W. Rathbone, l.c., 
37231. 

Aoın(ov) yevrinarlos: viell. Aoın(öv) yev(onevov) 

ölnep] T[oö unvög, l.c., S. 356, Anm. 18 (nach dem 
Photo). 

kot[dUAn — Bov[xoAM, l.c. 

ko[tvAn — Bo[vxoAg, l.c. 

— Korfjtı Gevm(Acarn) (Gevyn ist abzulehnen); viell. 
identisch mit dem in P. Mich. 11. 606, l.c., S. 356, 
Anm. 18 und vgl. S. 39, Anm. 46. 

Geölyog — Geu[yn(Actn), D.W. Rathbone, Economic 
Rationalism and Rural Society, S. 356, Anm. 18. 

Zu Aıdoriov, „un acte cultuel dont le sacrifice d’un porc 
(mäle et adulte) est le fait marquant“, vgl. D. Bon- 


En, VORM 


Nr. Zeile 
(16) (13) 


17 1 


26 25-26 
29 1 
30 


1-2 
2-3 


4-5 


\ 0 


9-10 


11-12 


42 R° 


57 


P. Laur. 1, 2,3 


neau, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 338-340 und F. 
Perpillou-Thomas, Fötes d’Egypte, S. 110-112. 

Erg. am Anfang wohl: [Aoın(öv) öpoßo|v o.ä. (mit B.L. 
8, S. 162), D.W. Rathbone, Economic Rationalism 
and Rural Society, S. 356, Anm. 18. 

— [oivov Öpoliog: EAoın(oypayridnoav) dla Toö 
(npot£pov) Aoy(ov), l.c. mit B.L. 8, S. 162 unter 
Ablehnung von &(pyvpıkod) und a(drod). 

Erg. am Anfang wohl: [xviö(ıo) x (°) K.t.A., l.c. 


P. Laur. 2 


Viell. derselbe &&x&ntop Kollouthos in P. Sorb. 2. 69, 
'vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 211, Anm. zu 5, Z. 4. 

Die Erg. xeulplıcn])v — xelplımn|v, vgl. P. Oxy. 47. 
3354, Anm. zu Z. 5. 

Nd.: D. Hagedorn, J.Jur.P. 23 (1993), S. 55-56 mit den 
folgenden Ber. (nach dem Photo): 

Erg. statt tod: kaı N.N. (Sohn des) -]|tog 

Erg.: IIro[Aeuatiov + 5]|nevog (viell. fiyov]|n&vo<ı>c, 
l.c., Anm. zur Z.) 

Hoxoit[ng Toö - - ] | npeoßvrepwv — Tlaxoi- 
t[ns av Zahl] | npeoßvrepov, 1. toig Zahl 
rnpeoßvrepoig 

yeo[pyöv kat - - Kwllnoypanparei ...xöis? — 
yealpy&v BendeApeiag “kai N.N. kao]|uoypan- 
natel täs adınc” 

Die Erg. &g Et@v wird abgelehnt, nur der Vatersname ist 
zu erg. 

[- - BovAoyuoı — [BovA(ouoı) 

vualv) — du@\v/ 

npoyelypannevog — - && toö] | NiAov tod Tıdo&- 
ovg [KAnpov — npoyelopyovuevag Önd] | NiAov 
tod Tidoeiovg [Baoıkıkfs/önnooias/odsıarfig 
vis] (vgl. l.c., Anm. zur Z.) 

tois [- -]|vorg — toig [+7 Aeyone]|vorg 

[BovAeode — [nevei 16 nedtov] 

adımıpeltug — Adraipeltov. 

Der in der Einl. genannte Text ist jetzt publiziert als S.B. 
18. 14039 und siehe die Ber. dazu. 


P. Laur. 3 


Nd.: Suppl.Mag. 2. 82. 
ne 


73 


77 


8 


82 


84 


98 


99 


Zeile 


1,22 


9, 10, 13-14 


R° Deskr. 
11212 


V°114 


10 


R’cC 


P. Laur. 3 


Erg.: [Napa NeiAov tod xlai, P. Oxy. 60. 4058, 
Anm. zu 2.2. 

orp(army- ) — otp(arnyoö), P. Oxy. 60. 4060, 
Anm. zu Z. 40. 

| Eni rülg jörg 'Epn(oö) n(öAewg) — | Eni lg 
alöris 'Epn(ov)n(oAıt@v) und erg. davor irgendwo 
eine Form des Partizips Ööiaxeinevog, N. Litinas, 
Archiv 41 (1995), S. 72 bzw. S. 75, Anm. 28. 

tg noAewm]; "EpnovnoAıtav — tfls "EpnovnoAı 
t@v, A. Papathomas, Tyche 10 (1995), S. 153 und 
Anm. 30 und N. Litinas, Archiv 41 (1995), S. 73. 

Kornp£ovg — Konp£ov (nach dem Photo), und statt 
Epnuiag ist ’Epnuiag (Variante von 'Tepnuias) mög- 
lich (gegen Anm. des Ed.); dann statt „pour l’onoma 
abandon de Kopr&as“ zu übersetzen: „pour l’onoma de 
Eremias, fils de Kopr&as“, P. Sorb. 2. 69, S. 26 und 
Anm. 52. 

Zu datieren: 10.10.110 (statt 111) n.Chr., M.A. Söllner, 
Z.P.E. 94 (1992), S. 116. 

dEuroppüp(10V) — Ö&unOp@up(ov), J. Diethart, Tyche 
6 (1991), S. 234. 

MeyaAov (Personenname) — neyaAov, „groß“ (mit 
x£pnaroc), K.A. Worp, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 264- 
265, Anm. zu Z. 15. 

Weil in Kol. II, Z. 6 des Rekto (vgl. P. Laur. 3, S. 119- 
120, Anm. 1) Zaßivov Apxlınoıu£vog zu erg. ist, 
wohl zu datieren um 271 n.Chr., D.W. Rathbone, 
Economic Rationalism and Rural Society, S. 79. 

— xB E[..].[.]... kapr[®vov (nach dem Photo), l.c., S. 
367, Anm. 35. 

Siehe die Ber. zu P. Flor. 1. 97. 

Erg. am Ende: [uo(vöxwpov) a], vgl. D.W. Rathbone, 
Economic Rationalism and Rural Society, S. 286, 
Anm. 25. 

no(voxopa) 5 (B.L. 8, S. 167) — no(voxwpov) a (wie 
ed.pr.) (nach dem Photo), N. Kruit. 

no(voxapa) B — no(voxwpa) Ö (nach dem Photo), N. 
Kruit. 

Gehört viell. zu Verso Kol. I und vgl. D.W. Rathbone, 
l.c., S. 286, Anm. 25. 

un: viell. un(vög), l.c. 


PR 


Nr. 
111 


148 
149 
156 


157 


162 


170 


174 


185 


191 


47 


Zeile 
ul 


17-20 


16 


13 


14 
15 


II 4,5, 6 


49-50 


P. Laur. 3, 4; P. Leit.; P. Lille 1 


dia [Kkpaltiorov — 81’ a[Etolniorov, J. Gascou - 
P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 97 (1993), S. 122, Anm. 31. 


P. Laur. 4 


= S.B. 16. 12640; Nd.: Suppl.Mag. 2. 95. 

Nd.: Suppl.Mag. 2. 91. 

Zur Titulatur vgl. F. Mitthof, Z.P.E. 99 (1993), S. 110, 
Anm. 72. 

Der Stratege war wohl Aur. Apollonios, vgl. P. Oxy. 58. 
3930, Anm. zu Z. 1. 

Zum archivalischen Zusammenhang vgl. P.J. Sijpesteijn, 
Chr.d’Eg. 69 (1994), S. 134, Anm. 6. 

10 de oiltov) nüv Kai o<@>ov Baotaxev e..| — 
10 de Ölyna AxKepeov (l. deiyna Axepoıov) Bao- 
taxev kai ouu[PAndev und zu einer möglichen Erg. 
am Ende vgl. l.c., S. 134 (am Original). 

eu. tenc, ic 

Zu einer möglichen Erg. vgl. l.c. 

Zu datieren: 26./27.10.591-602 n.Chr., P. Oxy. 58. 
3933, Anm. zu Z. 2-3 [598 n.Chr. als terminus post 
quem trifft nicht zu, vgl. z.B. P. Oxy. 1. 201 (siehe 
die Ber. dazu) aus 593 n.Chr.]. 

&rıct(nvitov) wird abgelehnt; möglich sind &rxi «t(j- 
ow), £ni xa(Aanov) 0.ä., D.W. Rathbone, Eco- 
nomic Rationalism and Rural Society, S. 78, Anm. 
61. 

Herkunft Oxyrhynchites, A. Jördens, Z.P.E. 92 (1992), 
8. 221. 

Erg. am Anfang: kvpt® yov], A. Jördens, Tyche 6 
(1991), S. 231. 


P. Leit. 


apıdu@ oxß bezeichnet die Zahl der weitergereichten 
Petitionen, vgl. R. Haensch, Z.P.E. 100 (1994), S. 
494, Anm. 28. 


P. Lille 1 


Zephyros ist viell. identisch mit dem in P.U.G. 3. 95, 
siehe die Anm. zuZ2.A+B2undC4. 
Ila@gıog: Vatersname des Sentheus (gegen B.L. 8, S. 
169); Sentheus viell. identisch mit dem in P. dem. 
ERBE... 


13 


29 


36 


43 


45 


54 


97 


99 


100 


Zeile 


3) 


1-2 


21 


58 


II 18 


II 22 


P. Lille 1; P. Lips. 


Lille 110, W. Clarysse bei S. Heral in: Life in a 
Multi-Cultural Society, S. 153. 


P. Lips. 


Zu &naxoA[o]vOntpiag vgl. N. Lewis, B.A.S.P. 30 
(1993), S. 32. 

Zu datieren: 22.10.364 n.Chr. (gegen B.L. 9, S. 123), C. 
Zuckerman, Z.P.E. 100 (1994), S. 203-204. 

[Meta mv dnateiav ı@v deonorav nuov | Odda- 
Aevrog Adyovotov TO g’ kai Odakevltivleıavoo 
[veov aiwviov] Adyovotov kai |....... ...] av.o.| 
to B’] vacat (B.L. 7, S. 79; vgl. aber auch B.L. 8, S. 
170 und 9, S. 123) — ["Yratetog - -- PAooviov] 
| [’Ioß]eiavoö [toö ..... ] Adyodotov kai [to6 
raıdos (N) | [EAJavlilolvo Odappwveıavoo] 
vacat, l.c., S. 203. 

Man erwartet no vor 'Epluo]ö | [nöA]ewg, N. Litinas, 
Archiv 41 (1995), S. 70. 

Die Erg. kata a ‘Ponatov Ein — Kata Toög vo- 
novg, J. Beaucamp, Le statut de la femme, S. 379- 
380. 

KAeoßovXog (Mitteis, Chrest. 77) ist viell. identisch mit 
dem in P. Kellis 1. 25, siehe die Anm. zu Z. 1. 

Der Text ist möglicherweise in Lykopolis geschrieben 
und erst später nach Hermupolis verbracht worden, 
K.A. Worp, Z.P.E. 100 (1994), S. 286, Anm. 10. 

[1# Beio kai oeßaonio öplko — [T® Hei@ öp|xo, 
Z.M. Packman, Z.P.E. 100 (1994), S. 209. 

Zu datieren: 9.2.377 n.Chr., C. Zuckerman, Z.P.E. 100 
(1994), S. 204. 

KAeoßovAog (B.L. 1, S. 210) ist viell. identisch mit dem 
in P. Kellis 1. 25, siehe die Anm. zu Z. 1. 

Zur Interpretation vgl. R.S. Bagnall, Egypt in Late An- 
tiquity, S. 126-127. 

Zu Konokatvkwv (l. -oikwv) vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 
43-50; dieselbe x. Tenevküpkewg begegnen im 
späteren S.B. 14. 11377, vgl. l.c., S. 46 und 49. 

Zu datieren: Ende des 4. Jahrh. n.Chr. (vgl. auch B.L. 8, 
S. 172), P. Sorb. 2. 69, S. 22 und Anm. 25. 

Wohl derselbe Adrız (in der Form AödıG) begegnet im 
späteren P. Sorb. 2. 69. 88 B, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 
22 und den Stammbaum auf S. 244. 
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P. Lips.; P. Lond. 1 


Zeile 

Derselbe Tıdofjg begegnet im späteren P. Sorb. 2. 69. 
18, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 22. 

Leontas ist wohl identisch mit dem in P. Oxy. 38. 2863, 
P. Pruneti, Analecta Pap. 6 (1994), S. 57, Anm. 18 
und S. 60, Anm. 38. 

Wohl zu datieren: 28.7.127 n.Chr., P. Pruneti, l.c., S. 
62, Anm. 47. 

„DEK(U)ToDV — Evöer(a)ton, vgl. l.c. 

Arsinoe ist identisch mit der in P. Oxy. 38. 2864, Z. 4, 
siehe die Anm. dazu. 

[&]s (B.L. 1, S. 215): viell. [A oi|c, P. Pruneti, Analec- 
ta Pap. 6 (1994), S. 58, Anm. 24 und vgl. S. 65, 
Anm. 63. 


P. Lond. 1 


Für die vollst. Ausgabe der koptischen 
Papyri in K.R.U. vgl. N. Kruit - 
K.A. Worp, J.Jur.P. 25 (1995), S. 
50-51; für die S.B.-Nummern der 
griechischen Protokollen und Unter- 
schriften siehe die Ber. zu den jewei- 
ligen Texten. 
(13) Zu datieren: 135-130 v.Chr., vgl. Pros. 
Ptol. 8, S. 90, Nr. 1177 und M.A. 
Söllner, Z.P.E. 107 (1995), S. 82 
(zu U.P.Z. 2. 214). 
=, SB. 1316 
Griechischer Text — S.B. 1. 5601 (= 
S.B. 1. 5276 b). 
Griechischer Text — S.B. 1. 5589 (= 
S.B. 1. 5276 a) und siehe die Ber. 
dazu. 
R° Griechischer Text — S.B. 
v Griechischer Text — S.B. 
Griechischer Text — S.B. 1. 5595. 
Griechischer Text — S.B. 1. 5596. 


1.3393. 
1 
1 
1 
Griechischer Text — S.B. 1. 5597. 
1 
1 
1 


. 5594. 


Griechischer Text — S.B. 1. 5598. 
Griechischer Text — S.B. 1. 5599. 
Griechischer Text — S.B. 1. 5611. 
(+ P. Kairo Inv. 8733) Griechischer 
Text — S.B. 1. 5600. 
RR; RER 


“a 


. XVII 


. XV 


XVII 


.XVIU 
. XVII 
. XVII 
4212 


0222 


wa 


XVIOI 


192 


A 


02 


222 


267 


Nr. Zeile 

94 

95 

100 

101 v 

104 

105 

113.7 v 

113.10 1-2 
\y 

113.12 (d) W 

113.14 (a) 

113.16 

125 

139 b 2 

182 b 14 

192 

208 a 5 

Hl 

15 

223 3 und 12 


P. Lond. 1, 2 


(+ P. Kairo Inv. 8739 R°) Griechischer 
Text — S.B. 1. 5610. 

Griechischer Text — S.B. 1. 5602. 

Griechischer Text — S.B. 1. 5572. 

Griechischer Text — S.B. 1. 5612. 

Griechischer Text — S.B. 1. 5574. 

Griechischer Text — S.B. 1. 5573. 

— S.B. 1. 5301 und siehe die Ber. dazu 
(S.B. fehlerhaft P. Lond. 1. 113.11), 
N. Kruit - K.A. Worp, J.Jur.P. 25 
(1995), S. 51. 

Zur Datierungsformel vgl. K.A. Worp, 
J.Jur.P. 23 (1993), S. 230-231. 

— S.B. 1. 5309. 

S.B. 1. 5299, N. Kruit - K.A. 

Worp, J.Jur.P. 25 (1995), S. 51. 

>» S:BM1.75308, ic: 

— S.B. 1. 5314-5315, 1.c. 

Zu datieren: Juli 336 n.Chr., R.S. Bag- 
nall, Egypt in Late Antiquity, S. 
126, Anm. 79. 


l 


P. Lond. 2 


eipyaodaı: |. eipyaoroı (gegen 
Anm. zur Z.), P.J. Sijpesteijn, 
Z.P.E. 103 (1994), S. 95. 

Oaıkepas — AmAeiag (am Original), 
R.S. Bagnall, B.A.S.P. 30 (1993), 
S. 45-46. 

Herkunft wohl Bakchias, J. Whitehorne, 
Proceedings XIXth Congr. 2, S. 
425. 

anerelvd(epog)] (so C.P.Gr. 2. 35) 
— onekelvd(Epacg)], RS. Bag- 
nall, J.Jur.P. 21 (1991), S. 7-8. 

avayp(aponevog) (so C.P.Gr. 2. 35) 
— dvayplaponevov),N. Kruit. 

Aooyp(apovuevov) (so C.P.Gr. 2. 35) 
— Aaoyp(apovuevog), N. Kruit. 

tod ı7' (Erovg) (vgl. B.L. 6, S. 61 zu 
Z. 3 und 8): das 16. Jahr des Ptole- 
maios V. Epiphanes, also 190/189 


Ar Rn 


(S. 3) 


S. 117 


S. 96 


S. 28 


5. XXVII 


S. 256 


S. 197 


S. 86 


S. 63 


Nr. Zeile 
(223) (3 und 12) 


255 19 
256 e 6 
258 89 
163 
288 
301 1 
313 
316 b 3-4 
324 7 
17 
17 


P. Lond. 2 


v.Chr., P.W. Pestman in: P. L.Bat. 
21,.8..137. 

eis nv Eni tovroıg tpanelalv] 
könnte auch eine spezielle öffent- 
liche Bank meinen, R. Bogaert, 
Z.P.E. 109 (1995), S. 147, Anm. 
68. 

kadnkovra bezeichnet hier wohl Ab- 
gaben auf anderweitiges Privatland, 
I. Gendy in: Grund und Boden, S. 
318 (fehlerhaft zu P. Lond. 2. 256a). 

IItoAeu( ): wohl zu Unrecht als IIto- 
Asnoto (nicht belegt!) in den Index 
aufgenommen, wohl eher von IIto- 
Aenoig, vgl. O. Masson, Z.P.E. 98 
(1993), S. 163, Anm. 44. 

Ileropä(tog) — HIletoop(anıog), 
Variante für IHletesopärnızg (nach 
dem Mikrofilm), P.J. Sijpesteijn, 
B.A.S.P. 29 (1992), S. 141. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 98 (1993), S. 292- 
296 und Tafel XVII. 

tng: nicht tig (Mitteis, Chrest. 340), 
sondern --]|tng, z.B. rapa- 
Anun]|tng, N. Lewis, B.A.S.P. 30 
(1993), S. 109. 

Es handelt sich um eine staatsnotarielle 
Urkunde, A. Jördens, Tyche 10 
(1995), S. 46, Anm. 38. 

Zum möglichen Formular vgl. B. Bo- 
yaval, C.R.LP.E.L. 14 (1992), S. 
98. 

‘Epranoewg — "Epyaroewg, R.S. 
Bagnal! - B.W. Frier, The demogra- 
phy of Roman Egypt, S. 316 (am 
Original). 

I en Jeons — [..].[.].[.]Jeo\ı/ns, 
l.c. 

Teptiag Konttwo(vog) (Wilcken, 
Chrest. 208): auch möglich ist Tep- 
tiag Karıta(Atvng), l.c., S. 218. 


—— Un 


(S. 63) 


S. 113 


a 4 


S. XXXV 


S. XXXVIUI 
S. XXXIX 


S. XXXIX 


S. 65 


S. XL 


Nr. Zeile 
(324) 2 
34 
345 
346 a 
3 
378 
425 
446 
448 
452 
Y 
12 
482 


P. Lond. 2 


L vß (am Original bestätigt): wohl 
Kopierfehler von L v®, l.c., S. 233. 

Errd= rd, l.e., 84316. 

Zu datieren auf das 2. Jahr des Septi- 
mius Severus (13.2. - 29.8.194 n. 
Chr.); in Z. 6 ist Jahr 1 wohl 
Schreibefehler für Jahr 2, P. Pher., 
S. 5, Anm. 3 

Von derselben Hand geschrieben wie P. 
Lond.Inv. 1586a, publiziert (mit 
Photo) von D. Hobson, Z.P.E. 99 
(1993), S. 73-74, siehe dort die 
Anm. zu Z. 3. 

nerpn — <ne>nerpn(nedo), l.c., S. 
74, Anm. zu Z. 3. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 95 (1993), S. 127 und 
Tafel a. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: P.J. Sijpe- 
steijn, l.c., S. 129 und Tafel II b. 
Vollst. Ausgabe: P.J. Sijpesteijn, J.Jur. 

P. 23 (1993), S. 140-141. 

— 5B: 175113 PvglAN). Kruit. <K.A: 
Worp, J.Jur.P. 25 (1995), S. 53 und 
siehe die Ber. dazu. 

Vgl. R.S. Bagnall, B.A.S.P. 28 (1991), 
S. 123-124 mit einigen kleineren 
Präzisierungen der Transkription auf 
S. 124, Anm. 5; Herkunft viell. 
Soknopaiu Nesos, l.c. 

Jovı narpırloi Kali unrpıroi x(at) 
{dio — ]J.vvı (Toponym, aber 
nicht Ter]tvvı) narpır(a) [Kai 
untpix(a) oikön(eda). Aio En(ı- 
dtöwnı), l.c., S. 124 (am Original). 

Erg. am Anfang: [adıfi koyun (prop- 
erty). Aıö Er(1dölöwnı). (”Etovg) 
ia ZEN la SmlR4B Anni; 5 
(fehlerhaft zu Z. 10). 

Nd. mit Photo: C.E.L. 150. 


S. 70 


S. 245 


S. 28 


S. 34 


S. XLI 


S. XLII 


S. XLI 


S. 21 


604 A 


780 


843 


845 b 


863 a-b 


875 a 


877 


883 


Zeile 


141 


[2 


23-24 


P. Lond. 3 


P. Lond. 3 


ropva( ): viell. nopvo(Book@v oder 
-x00), J. Diethart - E. Kislinger, 
J.Ö.B. 41 (1991), S. 21. 

Nd. und Photo: D. Montserrat u.a., 
B.A.S.P. 31 (1994), S. 68-69 und 
Pl. 16. 

.... ro]ypogolnalı Euavılov] (B.L. 
1, S. 274) — xoi [ein +7] ..... 
(Et&v) na donlno(g)], R.S. Bag- 
nall, B.A.S.P. 28 (1991), S. 125 
(am Original). 

[yJvvoika — yvvoika, l.c., S. 125, 
Anm.6. 

(Erovg) Kö ’Avrav! — (Erovg) Kö 
’Avtovivov, l.c., S. 125, Anm. 7. 

vrapx ins npo® — Undpxler) fi 
£....(. ) (Personenname), R.S. Bag- 
nal le, S 123: 

Meugewc: nicht das Dorf (so Anm. zur 
Z.), sondern die Stadt Memphis, 
C.A. Nelson, B.A.S.P. 32 (1995), 
Ss. 135. 

öpax(nag) etlxooı] (yiv.) (öp.) x — 
Spaxnläc) Ocıw (yiv.) (öp.) n, 
l.c., S. 134 (nach einem Photo; am 
Original geprüft von T. Pattie). 

‘Iepono[ ] naydwd(opvAakios) (B.L. 
L,.S. 275) —  "Ieponaoöt(og) 
dn(Ep) naydw(AopvAakias),l.c. 

(= S.B. 8. 9706 und 9704) — P. 
Sarap. 28 und 22a. 

Vollst. Ausgabe: P.J. Sijpesteijn, J.Jur. 
P. 23 (1993), S. 141-142. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: P.J. Sijpe- 
steijn, J.Jur.P. 25 (1995), S. 163- 
164. 

“Afig tod ‘Apyaxöpov ist identisch mit 
H3.t-h3.t s3-n Hr-m3.C-hrw in P. 
dem.Heid. 28, Z. x+7, J. Quaege- 
beur, Enchoria 4 (1974), S. 21, 


ll. 


(S. 21) 


S. XLIX 


S. 115 


S. 231 


S. 232 


S. 241 


S. 242 


S. 259 


S. 248 


S. 248 


Nr. 
(883) 


933 


968 


974 


977 


978 


981 


982 


994 


995 


996 


Zeile 
(23-24) 


Iıl 


I 3 


11 
13-15 


la 


P. Lond. 3 


Anm. 10 (fehlerhaft zu P. dem.Heid. 
26). 

Parallele von derselben Hand: P. Graux 
2. 16 und vgl. die Einl. dazu. 

Brief von Herakleides an Heroninos 
„seinen Vater“ („indicating respect, 
not parentage“) (am Original), T.S. 
Pattie bei D.W. Rathbone, Eco- 
nomic Rationalism and Rural Soci- 
ety, S. 64, Anm. 43. 

Die Erg. tfig ist unsicher, N. Litinas, 
Archiv 41 (1995), S. 69. 

[räg]: viell. [fig (adräig)], l.c. 

Es handelt sich um ein Cheirographon, 
J.A. Straus, Z.P.E. 104 (1994), S. 
228. 

Erg. xaipeıv, l.c., S. 227, Anm. 1. 

Zur Interpretation vgl. l.c., S. 227-228. 

Zu den verschiedenen Händen (am Origi- 
nal) vgl. R.S. Bagnall, Egypt in 
Late Antiquity, S. 250-251. 

Zu datieren am Ende des 4. Jahrh. n. 
Chr. (gegen B.L. 8, S. 183), C. Zu- 
ckerman, B.A.S.P. 32 (1995), S. 
188. 

’Ioavng: siehe die Ber. zu P. Herm. 
Rees 7-10. 

<eni>oxonov (Wilcken, Chrest. 130) 
— oxonöv, C. Zuckerman, l.c., S. 
188, Anm. 20. 

Zu datieren nach 375 n.Chr. (gegen 
B.L. 5, S. 54), C. Zuckerman, |.c., 
S. 187, Anm. 15. 

ebreAeotarm — wohl ebyeveorarn, 
K.A. Worp, Z.P.E. 109 (1995), S. 
183, Anm. 6. 

Zur Gerste-Zahlung vgl. P. Sorb. 2. 69, 
S. 245-246, Anm. zu 93 B, Z. 1-8. 

Hinter dem Kreuz Spuren der Nummer, 
vgl. P. Lond. 5. 1756, Anm. zu Z. 
1 und P. Sorb. 2. 69, S. 36, Anm. 
137 


— 101 — 


(S. 248) 


S. LI 


S. 250 


54259 


S. LU 


S. 261 


S. 265 


S. LI 


S. 272 


S. 276 


Ss. LII 


Nr. 
(996) 


997 


1000 


1003 


1004 -» 


1006 


1008 


1017 


1020 


1028 


1031 


Zeile 


13 


5-7 


4, 19 


12-14 


P. Lond. 3 


Vjell. derselbe Biktor in P. Sorb. 2. 69, 
vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 236, Anm. 
zu 638,29, 

Vollst. Ausgabe mit Photo: N. Kruit, 
Tyche 9 (1994), S. 83-84 und Tafel 
17. 

®ißı(s) 6 Aeyöuev(og) (vgl. Mitteis, 
Chrest. 73) > ®ißıs Aeyouev(oc) 
(am Original), P.J. Sijpesteijn, Aeg. 
71 (1991), S. 45. 

Odovdta: 1. Evavdio, P. Sorb. 2. 69, 
S. 220, Anm. zu 20, Z. 52. 

Zu lesen und erg.: ivölıktiovog £&v 
‘Epul[oö nöAeı fs Onßaidog, N. 
Kruit, Tyche 9 (1994), S. 85, Anm. 
68 (nach dem Mikrofilm). 

Zu lesen: ®Aoovio ’AnoAAanı .[N.N. 
Dienstgrad apıduod @v] | yev- 
varortatwv Mavpwv Av Eni 
täls "EpnovnoAav Kahıöpvue- 
vov] | xaipeıv, l.c., S. 84-85, 
Anm. 68. 

Nayayewg (B.L. 1, S. 296, am Origi- 
nal) ist richtig (nach dem Mikro- 
film), N. Kruit (gegen P. Sta.Xyla 
4, Anm. zu Z. 5). 

'Anadeet (B.L. 8, S. 183) — "Ayo 
Atet, pP. Sarb. 2 89, S..232 
Anm. zu 49 D, Z. 3. 

Vollst. Ausgabe: P.J. Sijpesteijn, J.Jur. 
P. 23 (1993), S. 137-138. 

T AöprniAuog bis eiöotog wohl auch 
von der 1. Hand geschrieben (nach 
dem Mikrofilm), N. Kruit. 

Zum Archivzusammenhang vgl. N. 
Kruit, Tyche 9 (1994), S. 82-83, 
Anm. 65. 

Herkunft Hermopolis, vgl. C.P.R. 5. 
21, Einl. und Anm. zu Z. 1, und P. 
Sorb. 2. 69, S. 58 mit Anm. 14. 

Vollst. Ausgabe: P.J. Sijpesteijn, J.Jur. 
P. 23 (1993), S. 139-140. 


— 102 — 


S. 245 


S. 268 


S. 273 


S.LVI 


S. 249 


S. 249 


$:25 


Nr. 
1035 


1036 


1060 


1077 


1083 


1095 


1119 a 


Zeile 


1 


5 


P. Lond. 3 


nayilot(pog)] T® x.t.A. — naylio- 
ep) T 1@ «.t.A., P.J. Sijpesteijn, 
Aeg. 71 (1991), S. 45 (am Origi- 
nal). 

Soy(®) dLorıxa) — Soy(®) n(öva) 
und am Ende [&vy(&)] i(döiwrıc®) 
(B.L. 1, S. 293) — [&vy](6), l.c. 

nayiort|(pog)] Exeı — naryliotep) 
otoryxet (viell. otexeı Pap.), l.c., 
S. 45 und Anm. 11. 

Am Ende viell. zu lesen: Svy(®), l.c., 
S. 45. 

Nd.: B.G. Mandilaras, Tyche 6 (1991), 
S. 115 mit einigen kleineren Präzi- 
sierungen der Transkription und der 
folgenden Ber.: 

Vor kxapräv zu lesen und erg.: [orno]- 
pa[v kai karadecıv]. 

Derselbe nepıyurng Phoebammon 
(vgl. B.L. 1, S. 299; derselbe in 
C.P.R. 9. 51) begegnet in P. Sorb. 
2. 69, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 247, 
Anm. zu 102 D, Z. 3. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: K. Maresch 
- P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 99 (1993), 
S. 67-72. 

7 d(ıd) — F n(apd) (am Original), 
P.J. Sijpesteijn, Aeg. 71 (1991), S. 
45. 

ul (i(dötwrıc®) oder u(öva), vgl. Anm. 
zur Z.) > u(ova), P.J. Sijpesteijn, 
l.c., S. 46. 

avalypa(youevng) (B.L. 3, S. 96; 4, 
S. 44) — ön]apx( ) (wie ed.pr.), 
R.S. Bagnall - B.W. Frier, The de- 
mography of Roman Egypt, S. 316 
(am Original). 

Die Erg. [örapyx(eı) u(oı) Er’ aup(o- 
d8ov) ’AnoAAwviov) 'Tep(axkeiov) 
oder Ilap(eußoAfis) (B.L. 4, S. 44) 
trifft nicht zu, vgl. die Ber. zu Z. 4. 

ev je. iv, Le. 


— 103 — 


Nr. Zeile 
S. LVIU 1119 b 

S. 61 1157 R° (a) 
S. 154 1164 g 7,8, 17 
s’22 1170 R° 55 
84 
395 
436 
519/521 
678 

S. 193 1170 V° 
20 u.ö. 


P. Lond. 3 


= S.B. 4. 7284; Nd. mit vielen Ber. und 
Photo: R.S. Bagnall, Chr.d’Eg. 69 
(1994), S. 119-122. 

Vollst. Ausgabe mit Photo (vgl. B.L. 
6, S. 63): R.S. Bagnall, Chr.d’Eg. 
69 (1994), S. 122-126. 

Zu ‘Apnoıng bzw. ‘Apnoıfov vgl. W. 
Clarysse - J. Quaegebeur, Symb. 
Osl. 57 (1982), S. 77-81 und HM. 
Koskenniemi, Proceedings 2oth 
Congr., S. 248, Anm. zu Z. 4. 

Aovupilolv — Zevvpiov, P.J. Sijpe- 
steijn, J.Jur.P. 22 (1992), S. 62 
(nach dem Mikrofilm); Zevüpıog ist 
aber nur als Frauenname bezeugt 
(gegen D. Foraboschi, Onomasti- 
con, s.v. 'IBeiwvog Zevvpıog, vgl. 
B.L»6,8"1S51:und!B.L37, 8.201 
zu S.B. 6. 9022 (15)) und Ze ist auf 
dem Mikrofilm schwer zu lesen, N. 
Kruit. 

N£og (Nom. Naög (?), vgl. den Index) 
— wohl Newvl[olc, P.J. Sijpe- 
steijn, 1.c., S. 62, Anm. 40. 

Adpoı[ualxov — Mapoıoovxov, 
l.c., S. 62 und Anm. 39 (fehlerhaft 
zu P. Lond. 3. 1179). 

a. Zeichen M[.]JeAAno[vg] (vgl. den In- 
dex) — anldtopog) yn(tpög) 
Tounolvg], l.c., S. 60-61. 

"Ayvoavog — ’Aniovog, l.c., S. 62. 

Meoov.... (als Mesovfjpıg im Index) 
— Meyxeiovg, l.c., S. 62, Anm. 
40. 

Zur Verwendung des Papyrus vgl. D.W. 
Rathbone, Economic Rationalism 
and Rural Society, S. 338. 

xAfipog Kvauavog: Kvauav ist kein 
Personenname (so F. Preisigke, Na- 
menbuch), sondern kvauov = „field 
of beans“, P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 
22 (1992), S. 62. 


— Hi 


(S. 193) 


Sri 


S. 180 


S. 2-5 


S. 90 


S. 24 


S. 103 


S. 236 


S. LXXU 


Nr. Zeile 
(1170 9) 
65 u.ö. 
70 
71, 117,149, 
122 
244, 257 
1171 R° 10 
1177 202 
1200-1202 
1212 v 
1221 22, 
1226 1 
1254 
1311 


P. Lond. 3 


Soulis der Prostates ist viell. identisch 
mit dem in P. Berl.Leihg. 1. 23, 
D.W. Rathbone, l.c., S. 194, Anm. 
22. 

o.. — wohl ölnoi(wc)], F. Perpil- 
lou-Thomas, F£tes d’Egypte, S. 
111, Anm. 196. 

Zu AıAoitıov (als Ortsname im Index) 
vgl. die Ber. zu P. Laur. 1. 16, Z. 
13. 

Die Ber. in B.L. 2.2, S. 83, XoAko- 
narı bzw. XaAkwuä als Berufsbe- 
zeichnung (,„Kupferschmid‘“) zu in- 
terpretieren, wird abgelehnt, D.W. 
Rathbone, 1.c., S. 173, Anm. 37. 

x’ T > xe(papiov) y (nach dem Pho- 
to), P. van Minnen, Z.P.E. 96 
(1993), S. 119. 

kvn..ac: viell. kvrinac, „rayons“, D. 
Bonneau, Le r&gime administratif de 
l’eau du Nil, S. 111, Anm. 907. 

Gehören zum demotischen „Archiv des 
Neskhonsu“ (P. B.M.Andrews 1-8), 
W. Clarysse, Bibl.Orient. 50 
(1993), S. 592. 

Herkunft Hermopolites, N. Litinas, 
Tyche 9 (1994), S. 219. 

[oc] L u — ölc]) L uy (am Origi- 

nal), R.S. Bagnall - B.W. Frier, The 

demography of Roman Egypt, S. 

316. 

zönog (B.L. 1, S. 278): „Rolle des 

6. (Jahres des Heroninos)“, also si- 

cher zu datieren auf 254/255 n.Chr., 

D.W. Rathbone, Economic Ratio- 

nalism and Rural Society, S. 421- 

422. 

Herkunft Hermopolites, N. Litinas, 
Tyche 9 (1994), S. 219. 

Vollst. Ausgabe: P.J. Sijpesteijn, ]J. 
Jur.P. 23 (1993), S. 142-143. 


= 


Ä 


— 105 — 


Nr. Zeile 
1335 5 
1404 
u 
1407 D, 
1414 290 
1416 41,42 
1419 
1120, 1122, 
1140 
1434 165 
250-251, 296 
1435 122 
1447 171 
1448 7 
1474 
1481 
1488 
1648 8,18 


P. Lond. 4, 5 


P. Lond. 4 


Zu pov&ıkov vgl. Ph. Mayerson, Z.P.E. 100 (1994), S. 
126-128. 

Zu datieren auf den Anfang des 8. Jahrh. n.Chr. (gegen S. 
Daris, Il lessico latino nel greco d’Egitto?, S. 69), 
P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 68 (1993), S. 165, Anm. 
4. 

Zu povLıkov vgl. Ph. Mayerson, l.c. 

Zu pov&ıkov vgl. Ph. Mayerson, l.c. 

saxog®: gemeint ist oakkonadvıov, „Quersack, Man- 
telsack“, P. Köln 7. 318, Anm. zu Z. 2. 

ouoß? (1. a uoßu(pcıa) oder wuoßv(poıva), Anm. zur 
Z.): viell. ist &u6ßv(poı) aufzulösen, P. Köln 7. 318, 
Anm. zu Z. 3. 

Zugehörige Berliner Fragmente publiziert als S.B. 20. 
15099. 

Zu ToaAıov (mit B.L. 4, S. 45) vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 
232, Anm. zu 50 A, Z. 20. 

Zu pov&ıKov vgl. Ph. Mayerson, Z.P.E. 100 (1994), S. 
126-128. 

Für @uoß® siehe die Ber. zu P. Lond. 4. 1416, Z. 41, 42. 

Zu PovCıköv vgl. Ph. Mayerson, Z.P.E. 100 (1994), S. 
126-128. 

Die Zeile ist als Teopyio edvovx@ (Kat) Eraip(oıg) 
noAAıK(apioıg) Tod adToD zu lesen (gegen C.P.R. 
14. 42, Anm. zu Z. 16), A. Papathomas, Tyche 10 
(1995), S. 151-152. 

ednoyxe( ): nicht für edoxruovog (so Anm. zur Z.), N. 
Lewis, B.A.S.P. 30 (1993), S. 107. 

Kwöl..]ov — Kıvölu]vov, R. Pintaudi - P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 85 (1991), S. 291, Anm. zu Z. 40. 

Zu ToaAıov oder TLaAıov (B.L. 4, S. 45) vgl. P. Sorb. 
2. 69, S. 232, Anm. zu 50 A, Z. 20. 

Torjpog: wohl männlicher Name (Ts für &, vgl. An- 
povg), P. Sorb. 2. 69, S. 231, Anm. zu 48 A, Z. 12. 


P. Lond. 5 


xwpoypannatedc: nicht Xan<at>oypanpatevg (vgl. 
die Einl.), sondern 1. kouoypaunortedg, D. Bonneau, 
Le regime administratif de l’eau du Nil, S. 254 und 
vgl. S. 146, Anm. 177. 
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1654 


1674 


1692 


1695 


1700 


1703 


1710 


1711 


1718 


1720 


1732 


1738 


1739 
1744 


1748 


a20,b 18 


26 


passim 


w 


P. Lond. 5 


ö1.p. — Ötapt(ov) (nach dem Mikrofilm), I. Ehren- 
strasser, Tyche 10 (1995), S. 243. 

=P. Lond. 5. 1821, siehe die Ber. dazu. 

Erg. in der Lücke naprvpwov, N. Kruit, Tyche 9 (1994), 
S. 82, Anm. 63. 

avaßoAıkod: viell. avaßarıkoö, D. Bonneau, Le regime 
administratif de l’eau du Nil, S. 57, Anm. 469 (fehler- 
haft zu Z. 7). 

Es handelt sich nicht um einen Lieferungskauf, vgl. A. 
Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 279, Anm. 100. 

avangpıßoA® | [ (vgl. B.L. 2.2, S. 84): viell. «vangı- 
BoA® | [xp£sı, A. Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 
267, Anm. zu Z. 5f. 

Siehe die Ber. zu P. Cairo Masp. 1. 67058 I, Z. 4. 

Ein viell. zugehöriger Papyrus, P. Berol.Inv. Nr. 21334, 
ist veröffentlicht von C. Kuehn, Z.P.E. 97 (1993), S. 
103-115, vgl. S. 104. 

hi lo]ü dnoxeinevng (vgl. Anm. zur Z.): viell. wäls] 

f Koi drokeinevng, C. Kuehn, l.c., S. 109, Anm. zu 
Z. 8. 

e nerp/ und <’ nerp/ sind aufzulösen als (nevra)nerp(®) 
bzw. (£&a)uetrp(®), K. Maresch - P.J. Sijpesteijn, 
Z.P.E. 99 (1993), S. 66 und vgl. T. Gagos - P. van 
Minnen, Settling a Dispute, S. 94-95. 

Nd. des koptischen Textes mit Photo: L.S.B. MacCoull, 
Z.P.E. 96 (1993), S. 229-233 und Tafel VI. 

ıöv Yavo kai Zavuoovd — wohl töv Yav 6 (l. töv) 
kai Zavuoov, P.J. Sijpesteijn, Aeg. 71 (1991), S. 
46. 

nepwrndeig snoAoy(nca) — Enepwrndleis) &no- 
Aöy(noa), l.c., S. 46, Anm. 13. 

Die Herkunft Oxyrhynchus ist nicht zwingend, /.J. Poll, 
Tyche 10 (1995), S. 249. 

ivö( ) C[n]0 = die Jahre der 7., 8. und 9. Indiktion und 
ı?ı[v8? — terapl(tov) (nach dem Mikrofilm), 1.c. 

xa( ) d/ — xa(pis) (terapriov), 1.J. Poll, l.c. 

.öU/ — völpıopo) a. T, P.J. Sijpesteijn, Aeg. 71 
(1991), S. 46 (am Original). 

apıdui®, 1. Kpidpıa — apidnı?, P.J. Sijpesteijn, l.c., 
S. 46 (am Original). 

vo(nionata) — B, l.c. 
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Nr. 
(1748) 


1750 


1756 


1760 


1761 


1762 


1764 


1765 


1773 


Zeile 


12 


19-21 


P. Lond. 5 


Dla)älyı) 18 — Blo)älgı) ıd (14. oder 15. Oktober), 
P.J. Sijpesteijn, Aeg. 71 (1991), S. 46 (am Original). 

iep( ) (vgl. Anm. zur Z.): wenn tep(evg), vgl. zu desser 
Funktion P. Sorb. 2. 69, S. 66-70. 

Vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 35-36 mit Neudruck und Überset- 
zung des Textes. 

Viell. derselbe Phoebammon in P. Sorb. 2. 69. 15, Z. 28 
und in S.B. 16. 12865-12866; siehe P. Sorb. 2. 69, 
S. 36 mit Anm. 136 und S. 216-217, Anm. zu 15, Z. 
26 (mit Stammbaum) (vgl. auch B.L. 8, S. 192). 

Zu ktfioıg (B.L. 8, S. 193) vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 39. 

tpliling — teltap)ıng und am Ende fig d’ x... — 
tig ö’ ivö(iktiovog), P.J. Sijpesteijn, en ei 
(1991), S. 46-47. 

xa0( ) — nölvag), l.c., S. 47, Anm. 16. 

ir: - Sahs 66) .£..v — wohl Yago Se cö‘v’ 

Die a RL: su in p. Sorb! 2 6, vgl. P. 
Sorb. 2. 69, S. 228, Anm. zu 43, Z. 11. 

Beik( ) (für Bictopog, Anm. zur Z.) — Beik(notuov) 
(= Lat. vicesimum-Steuer), P. Sorb. 2. 69, S. 29. 

Die ktijoıg “Yrepextog (vgl. B.L. 8, S. 193 zu Z. 4 
u.ö.) begegnet auch in P. Sorb. 2. 69, passim, vgl. P. 
Sorb. 2. 69, S. 35, Anm. 132 und, zu krfjoıg, S. 39. 

Die ktijoıg "Apteniö@pacg (vgl. B.L. 8, S. 193 zu Z. 4 
u.ö.) begegnet auch in P. Sorb. 2. 69. 25 B, Z. 1, 
vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 35, und, zu ktäoıg, S. 39, 

Zu anökt(noıs) (vgl. B.L. 8, S. 193) siehe P. Sorb. 2. 
69, S. 42-43; die anoxtnoıg ‘Aödpıavod und die der 
EdÖdoxia begegnen in P. Sorb. 2. 69. 13, Z. 11-12 
u.0. 

Herkunft wohl Oxyrhynchus, vgl. P. Oxy. 50. 3600, 
Anm. zu Z. 13. Die Lesung eines antaiopolitischen 
Klosternamens in Z. 3 (B.L. 8, S. 193) ist dann un- 
wahrscheinlich, F.A.J. Hoogendijk. 

Von einer vergleichbaren oder viell. derselben Hand ge- 
schrieben wie P. Hamb. 3. 221, N. Kruit, Z.P.E. 94 
(1992), S. 179-180 (nach dem Mikrofilm). 

Erg. wohl ano tig vor 'Epuovr]joAır@v, N. Litinas, 
Archiv 41 (1995), S. 76. 

Es handelt sich um eine Kaufpreisstundung, vgl. dazu A. 
Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 268-282 und zur 
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Nr. Zeile 
(1773) 
1791 NV 
1792 
1795 15 
1807 4 
1821 
1822 
1855 3 
4 
1877 10 
1893 B 
4-6 
1896 1 
1899 Mi 
8-9 
9-10 
1912 88-109 
1913 7 


P. Lond. 5, 6 


möglichen Erg. der Z. 9 vgl. S. 274, Anm. 65. 

Der Vorschlag, ano t]Jüs 'HplaxA(£ovs) n(öAewg)] zu 
lesen (so H. Harrauer, Analecta Pap. 3, 1991, S. 31) 
ist abzulehnen, weil Hp unmöglich ist (nach dem Mi- 
krofilm), N. Kruit. 

Nd.: C.E.L. 237. 

08&/| : viell. eher d&(1wBeig), H. Harrauer, Analecta Pap. 

"3 (1991), S. 32. 

oıu( ) — o1ulioıov), K. Maresch, Nomisma und No- 
mismatia, S. 11 und Anm. 13. 

Vollst. Ausgabe: A.I. Bell - W.E. Crum, Aeg. 6 (1925), 
S. 184-198; vgl. L.S.B. MacCoull, Glotta 64 (1986), 
S. 253-257. 

Vgl. die Ber. zu P. Lond. 5. 1648, Z. 8, 18. 

npaynarevovgla] > xpnhariGovala], J. Beaucamp, 
Le statut de la femme, S. 380 (x ist sicher [nach dem 
Mikrofilm], N. Kruit). 

ovvalıvoövrlog — wohl avvelotätog, l.c. 

ev tadın ti] — Erxi tadıng fig], N. Litinas, Archiv 
41 (1995), S. 75, Anm. 28. 

Herkunft wohl Herakleopolites, Z.M. Packman, Z.P.E. 
96 (1993), S. 112. 

— [- -] önoXoy& da | [tavıng fs ÖnoAoylag 
(0.ä.) - - Eronvunevog Heöv NOVToKpXTopa Kal 
nv Beia]v edoeßıov ts Kaddıvikov | [Kopvgpfig 
EKovVolmg Kal adhaıperwg Eyyväcdıı Kal Ava- 
dexeodaı povfis Kal £upaveiag — -) "IovAıov 
’Avzoviov, 1.c. 

Tplo]kovvötlov]: viell. Tp[lo]kovvön,l. -80v,D. 
Hagedorn, Z.P.E. 88 (1991), S. 127, Anm. zu Z. 2. 
Die Erg. ’Iovdi® (B.L. 7, S. 92) wird abgelehnt, N. 

Kruit, Tyche 9 (1994), S. 68, Anm. 4. 

rp( ) (npoeotarı?) | [| + 19 Jov: viell. np(eoßvrepo) | 
[vi N.N.]ov, l.c. 

Das Kloster des Apollos (vgl. B.L. 8, S. 194) in Titkois 
ist wohl identisch mit dem in Bawit, vgl. P. Sorb. 2. 
69, S. 81. 


P. Lond. 6 


Photo: J.M. Modrzejewski, Les Juifs d’Egypte, S. 148. 
[n]Andovg: viell. yevovg oder k0onov (am Original), 
D.W.H. Arnold, The Early Episcopal Career of Atha- 
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Nr. Zeile 
(1913) (N 
1914 
8-9 
30 
31 
42-48 
1929 2 
1936-1937 
1948 
1951 
1973 
1976 
2017 28 
2033 
2042 
2050 


P. Lond. 6, 7 


nasius of Alexandria, S. 135, Anm. 189. Vgl. auch 
BL. 2,2: 8.87; 

Zur Interpretation und zur Datierung vgl. D.W.H. Arnold, 
Studia Patristica 21 (1989), S. 377-383 und D.W.H. 
Arnold, The Early Episcopal Career of Athanasius of 
Alexandria, S. 71-86. 

oi d1op£povltes ’ABoavactov („the adherents of Atha- 
nasius“): viell. eher zu übersetzen mit „those who dif- 
ferred from Athanasius“, D.W.H. Arnold, Studia Pa- 
tristica 21 (1989), S. 382. 

Makarios ist viell. doch identisch mit dem Priester Maka- 
rios, vgl. M. di Maio - D.W.H. Arnold, Byzantion 62 
(1992), S. 179-180, Anm. 132. 

jup® — wohl T]öpw, K. Holl, Gesammelte Aufsätze 
zur Kirchengeschichte 2 (1928), S. 286; angezweifelt 
von D.W.H. Arnold, The Early Episcopal Career of 
Athanasius of Alexandria, S. 97, Anm. 422. 

Vgl. M. di Maio - D.W.H. Arnold, Byzantion 62 (1992), 
S.=182; 

Athanasius ist wohl nicht identisch mit dem Bischof 
Athanasius, vgl. K. Holl, Gesammelte Aufsätze zur 
Kirchengeschichte 2 (1928), S. 291-292. 


P. Lond. 7 


Äußere Beschreibung der Florentiner Fragmente: G. Mes- 
seri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 42 mit 
Photo des P. Lond. 7. 1937 auf Tav. 30. 

Nd.: W. Clarysse - K. Vandorpe, Z£non, S. 86-87. 

Äußere Beschreibung und Photo des Florentiner Fr.: G. 
Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 46 
und Tav. 37. 

Photo: W. Clarysse - K. Vandorpe, Zenon, S. 88. 

Vgl. $S.R. Llewelyn, Z.P.E. 99 (1993), S. 48-49. 

Nd.: W. Clarysse - K. Vandorpe, Zenon, S. 98-99. 

& [6° — &[v,T. Reekmans, Anc.Soc. 25 (1994), S. 
123-124, Anm. 21. 

Nd.: W. Clarysse - K. Vandorpe, Zenon, S: 97. 

Photo des Kairener Fr.: Z. Aly, Essays and Papers, S. 
276, Pl. IV. 

Äußere Beschreibung des Florentiner Fr.: G. Messeri 
Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 91. 
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Nr. Zeile 

2061 11-13 
2093, 2129 

2193 1-2 

13 

15 

18 

18-19 

20 1-2 

12 

21 32 

n/ 

1 

12 13-14 

3 6 


P. Lond. 7; P. L.Bat. 1, 2, 3 


Zur Interpretation vgl. T. Reekmans, Chr.d’Eg. 68 
(1993), S. 208, Anm. 39. 

Siehe zu P. Cairo Zen. 4. 59625. 

Gehören zur Rechnung auf dem Verso; lies in Z. 1 viell. 
ayeAlng) aiyl@v) (Öpaxnas) oder ayeA(ng) apylv- 
ptov) (öpaxuas), W.M. Brashear, Vereine, S. 33-34 
(am Original). 

GVVTevnatapxriıceıv oder gvvreynotapxnioeiv (l. 
ovvray-, vgl. die Anm. zur Z.) > oVVnE.UOTOP- 
xnıcew, l.c., S. 34. 

Die Lesung unı yle]veadoy[noeıv oder und’ fi ev- 
Aoylroeıv (vol. die Anm. zur Z.) ist abzulehnen: 
statt |JveoAoyl[ ist Jveoyoy[ zu lesen, l.c. 

koi und’ alyalvıeiv > Kai unı dal..|vieiv, viell. 
da [av Ivfılew, l.c. 

Der in der Anm. zur Z. vorgeschlagenen Lesung £net- 
yeo|dalı ajei tlo]nov Ex Ton(ov) wird zuge- 
stimmt, aber dnoxA&yeıv ı[n|v Erepav (I. viell. 
Eraipav) — wohl ano xAıoilas) eig t[n]v Ere- 
pav, l.c., S. 34-35. 


P. L.Bat. 1 


karaloriong — xatalornong, 1. kataoıroeıg, P.J. 
Sijpesteijn, Tyche 7 (1992), S. 224. 

Erg. wohl [noAAotg xpovouls, l.c. (am Original geprüft 
von M.J. Bakker). 

Zu köpvgpog (siehe B.L. 7, S. 93) vgl. A. Eukaszewicz, 
J.Jur.P. 22 (1992), S. 43-46 und 23 (1993), S. 115- 
118. 


P. L.Bat. 2 


Zu datieren: 2.7.225 n.Chr. (gegen B.L. 7, S. 94 und 8, 
S. 197), J.A. Straus, Chr.d’Eg. 69 (1994), S. 305- 
307. 

Erg. nach Ad[pnAiov: ’Avrwvivov, l.c., S. 307. 

Statt yevo]|ue&vng ist eher yıvo]|n&vng zu erg., P. 
Sta.Xyla 17, Anm. zu Z. 5. 


P. L.Bat. 3 


axkov[B]elıo: wohl nicht vom sonst nicht in den Papyri 
belegten Substantiv dxavOıov, sondern Adjektiv, B. 
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Nr. 
8) 


12 


15 


16 


44 


48 


54 


10 


Zeile 


(6) 


10 


3,8 


11 


16 


25 


17 


19 
20 


15 
17 
18 


P. L.Bat. 3, 6, 11 


Kramer, Z.P.E. 97 (1993), S. 132. 

töv xöyavra x[ajıvag TA&avra — Tv KOyavra 
Kal Baora&ovro (nach dem Photo), l.c., S. 138. 

Das in der Anm. zu Z. 7 zitierte unpublizierte Fragment 
ist keine Zensusdeklaration, vgl. R.S. Bagnall, 
B.A.S.P. 28 (1991), S. 121. 

Zu drnodoxtwv, „receptacles terminals“ vgl. D. Bonneau, 
Le regime administratif de l’eau du Nil, S. 63-64 mit 
Anm. 535. 

ano xprioewg bedeutet „gebraucht, getragen“; die Ber. in 
B.L. 6, S. 66 „l. xpioewc“ ist abzulehnen, vgl. S. 
Daris, Z.P.E. 53 (1983), S. 239 mit Anm. 2 und J. 
Diethart, Analecta Pap. 4 (1992), S. 62-63. 

Zur &optrı Ovv(ewg) vgl. B.G. Mandilaras, Tyche 6 
(1991), S. 114-116. 


P. L.Bat. 6 


Die Erg. öpyavov (vgl. Anm. zu Z. 24) wird abgelehnt, 
D. Bonneau, Le regime administratif de l’eau du Nil, 
S. 102, Anm. 832. 

fu(isv) — n’ (3), R.S. Bagnall - B.W. Frier, The 
demography of Roman Egypt, S. 316 (am Original). 

Die Erg. 16 Erepov (%)] > &AMov], 1.c 

Huov — n’ (g), lc. 

le _ EN Ic: 

fnlıov): | (= (fnıov )) Pop, Te, 

Die Erg. f{u(1o0) — n’ (3) vgl. die Anm. zu P. L.Bat. 
48, Z. 8 mit der obenstehenden Ber. zu P. L.Bat. 6. 
44, 2. 17. 

{u(ıov) — &0 (25), R.S. Bagnall - B.W. Frier, l.c., S. 
316. 

n L [.p..] (Erovs; > n$ [.....] Erovg, l.c. 

'EAevn, fi > 'EAEvnv (l. 'EAevn), l.c. 

Edödnın[o]vidols) — Eddaun[o|viöog, l.c. 

öpaxnals 850 — Övovjs ÖVo, P.J. Sijpesteijn in: 
Miscellanea in honorem J.C. Kamerbeek, S. 427. 


P. L.Bat. 11 


Die Herkunft Hermopolites (B.L. 8, S. 199) trifft nicht 
zu, vgl. Z. 22 und J.M. Diethart - K.A. Worp, Byz. 
Not., S. 51. 
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(10) 


11 


12 


26 


10 


12 


16 
18 


20 


Zeile 
11 


20 


21 


22 


23-24 


26 
28 


P. L.Bat. 11, 13 


Apyvpiov HıKpod: gemeint ist Kupfergeld; der Pachtzins 
darf wohl in Minimi bezahlt werden, K. Maresch, 
Nomisma und Nomismatia, S. 48. 

Wohl derselbe KaAAtvırog im späteren P. Sorb. 2. 69, 
vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 22 und S. 242, Anm. zu 83 
OR 

Die Erg. Meoopri — wohl ’Eneig, gemeint ist der 30. 
Epeiph, B. Tenger, Die Verschuldung im römischen 
Ägypten, S. 39, Anm. 133. 

Kvpt(ovV) — Kupio(v), R.S. Bagnall - B.W. Frier, The 
demography of Roman Egypt, S. 318 (am Original). 

npoyeypan\u’(£vov) > npoyeypannevo(v) “u(00)/, 
LG 

Bvxavoonıv > Boxavodnıv (Druckfehler), P.J. Sijpe- 
steijn bei l.c. 

L....].tavog Teßj[eıvei]wvog (als Teßeoeiwv im In- 
dex) — [....]niovog Te..|[....]ovog, l.c. 

L....]. (Etwv) ne v[ > viov] mov £x ....|, l.c. 

[....Jadoyov ...[.. > (Etwev)] Ay od(An) yovaltı) 
apıo(tep®), l.c. 

Zu datieren: viell. um 270-284 n.Chr., A.-J. Drexhage, 
Preise, S. 65. 


P. L.Bat. 13 


Zu datieren: 2.1.155 n.Chr., M.A. Söllner, Z.P.E. 94 
(1992), S. 118. 

Aalulnpäs — Aalulnporlaıng (nach dem Photo), N. 
Litinas, Archiv 41 (1995), S. 84. 

kai {to} todg | Euavrodg eig ınv Too ÖlıleAd(ov- 
105) — Kai todg | Euoög eig ınv Tod d1eA(nAv- 
Bötog) (am Original), R.S. Bagnall - B.W. Frier, The 
demography of Roman Egypt, S. 316. 

“"Epu?]JonoA(ewg): viell. 'Epu?]onoA(tirov), N. Litinas, 
Archiv 41 (1995), S. 70. 

Herkunft viell. Hermopolis, J. Bingen, Chr.d’Eg. 41 
(1966), S. 191. 

Vgl. J. Van Haelst, Atti dell’XI Congr., S. 586-590; zu 
datieren: 28.11.592 n.Chr. (gegen B.L. 7, S. 98), l.c., 
S. 588; zum selben Dossier gehört P. Oxy. 44. 3204 
(mit B.L. 8, S. 267). 
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17 


18 


29 


33 


36 


18 


22 


Zeile 


34 


RI 


10 


V28 


25 


15 


18 


6, 15 


P. L.Bat. 16, 17, 19 


P. L.Bat. 16 


Zu nerpw Ext@ vgl. K. Maresch - P.J. Sijpesteijn, 
Z.P.E. 99 (1993), S. 64-66 und Anm. 26. 

npooß(eßnkötwv) — npooß(aıvovtwv), O. Monte- 
vecchi, Aeg. 73 (1993), S. 44-45, Anm. zu Z. 4. 

veo[te(pov) — vewrl£pov) [, R.S. Bagnall - B.W. 
Frier, The demography of Roman Egypt, S. 318 (nach 
dem Photo). 

aißlpiov] — aiß(piov), l.c. 

[d L ’Av(tovivov) Kai(oapog) T(06) K(vpiov) Kart’ 
oliktav aroyplapnv) — [8 L "Avrwv(ivov) to(D) 
kvp(iov)] kat’ oik(1av) Anoypalpnv), l.c. 

xapt[olr[(wAn)]: möglich ist auch xapt[o]r[(01@)], 
T.F. Brunner, Z.P.E. 88 (1991), S. 167-168. 

Alwlevrogxei ist der Schluß der erneuten Eingabe, nicht 
der subscriptio des Präfekten, R. Haensch, Z.P.E. 100 
(1994), S. 527, Anm. 6. 

(£t@v) ke — (E&t@v) Ag, R.S. Bagnall - B.W. Frier, 
The demography of Roman Egypt, S. 318 (nach dem 
Photo). 

(&t&v) y: auch möglich ist (&t@v) [ı]y, vgl. l.c., S. 229 
und 318. 


P. L.Bat. 17 


= S.B. 20. 14229; Zu datieren in das 5., 6. oder 7. Jahr 
des Valerianus (Z. 11), also 28.(29.)2.258-260 n.Chr., 
F. Mitthof, Z.P.E. 99 (1993), S. 110-111, Anm. 80. 


P. L.Bat. 19 


öv.(önatog) "AnoAAwvıog (für Z. 15 vgl. die Anm. zur 
Z. und B.L. 9, S. 154): ’AnoAAwvıog nicht Gen. des 
’AnoAAövıg, sondern Nom., 1. ’AnoAAwviov; dieser 
begegnet auch in Stud.Pal. 3. 297 und im viel späte- 
ren P. Sorb. 2. 69, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 21 und 
Anm. 13 und S. 22. 
n.pa..atov v( ) kopou.|.jto x(at): viell. napd Yarov 
dn(Ep) KonoKaroik(wv); dann wäre die Lesung tod 
vio[ö] (Z. 3) abzulehnen. Viell. verweisen die erhalte- 
nen Spuren zusammen mit dem folgenden KadAı- 
vikov, auf das hermopolitische Ort dieses Namens 
(nach dem Photo), F.A.J. Hoogendijk, vgl. P. Sorb. 
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Nr. Zeile 
(22) ey.) 


19 


21 R° und V° 


29 
37 
38 
39 
42 
48 
50 
s> 
62 


78 d 


Suppl. A 


13 29, 30 


15 IVA6 


19 5 


P. L.Bat. 19, 20, 22, 25 


2. 69, S. 50 und, zu kwuokatoikwv, S. 43-50. 


P. L.Bat. 20 


Zur äußeren Beschreibung der in P. L.Bat. 20 veröffent- 
lichten Florentiner Papyri und Fragmente vgl. G. 
Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, unter 
die Textnummer der Erstausgabe, P. Soc. 

Nd. mit neuem Fr. und vielen Ber.: G. Schwendner - P.J. 
Sijpesteijn, Anc.Soc. 25 (1994), S. 141-149. 

Photos: Z. Aly, Essays and Papers, S. 281-282, Pl. XI 
a-b. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra 
Zenon, Tav. 4. 

Photo: l.c., Tav. 25. 

Photo des P. Soc. 9. 1013: l.c., Tav. 120. 

Photo des Florentiner Fr.: l.c., Tav. 94. 

Von derselber Hand wie P. Soc. 6. 572, l.c., S. 16. 

Photo des Florentiner Fr.: l.c., Tav. 101. 

Photo: l.c., Tav. 32. 

Photo: l.c., Tav. 3. 

Photo: l.c., Tav. 107. 

Photo: l.c., Tav. 118. 

Photo: l.c., Tav. 87. 

Gehört zusammen mit P. Soc. 6. 576, siehe die Ber. 
dazu. 

Photo (Ausschnitt): W. Clarysse - K. Vandorpe, Zenon, 
S. 46. 


P. L.Bat. 22 


Toxontonoö — Taxovrouoö (nach dem Photo), K. 
Vandorpe, Enchoria 18 (1991), S. 121. 


P. L.Bat. 25 


noö(ag): viell. ein „footed‘“ Motiv, vgl. A.E. Hanson, 
B.A.S.P. 30 (1993), S. 167-168. 

NıkokAfig könnte auch der letzte König von Paphos sein, 
E. Van ’t Dack, Tijdschr.v.Rechtsgesch. 60 (1992), S. 
187. 

koAaoßfjvolı]: eher „to be in need of“ (wie Anm. zur Z.) 
als „to be punished“ (wie in der Übersetzung), vgl. J. 
Hengstl, Archiv 41 (1995), S. 128. 

— 115 — 


22-23 
56 
62 


65 


67 


68 


69 


72 


74 


27 


79 


Zeile 


12 


6-15 


P. L.Bat. 25 


Nd. mit Photo: Chartae Latinae 46. 1393-1394. 

Vgl. R. Haensch, Z.P.E. 100 (1994), S. 543, Anm. 36. 

Kovp1oag, 1. EKovgyıoa: möglich ist auch eine Ver- 
schreibung für Kovpiong oder KoVPLOOV/KOVYIOATE, 
J. Gascou, Bibl.Orient. 51 (1994), S. 335=553. 

Ilaotov ist richtig (gegen J. Gascou, l.c., S. 335=553); 
“das auf dem Photo als Iota Gelesene ist Teil des Xi in 
Z. 5 (am Original), A. Verhoogt. 

Die Erg. &(£otaı) (bis) — Alitpaı), J. Gascou, l.c., S. 
3332393. 

Zu datieren: Anfang 5. Jahrh. n.Chr., J. Gascou, l.c., S. 
336=554. 

a. (kepartıo) ıl — . (Ölnoipov) un’ (nach dem Pho- 
to), l.c. (aufgrund des Originals Zustimmung von 
F.A.J. Hoogendijk). 

Jredon: viell. ka]teA0fji und «....a@nv: viell. kade- 
otaßnv, 1. kat- (nach dem Photo), J. Gascou, l.c., S. 
336=554 (am Original für möglich gehalten von 
F.A.J. Hoogendijk). 

(dnep) TEAo(vg) ol(tov), „for the grain-tax“ — (ünep) 
teuoo1(ov/wv), 1. önnoot(ov/wv) (nach dem Photo), 
J. Gascou, l.c., S. 336=554 (aufgrund des Originals 
Zustimmung von F.A.J. Hoogendijk). 

Aeoc: viell. "A<k>ewg, l.c. 

ovuln]‘e/v‘efiav — eduln]‘&/v\e/ıav, J. Gas- 
cou, l.c., S. 336=554 (nach dem Photo; aufgrund des 
Originals Zustimmung von F.A.J. Hoogendijk). 

[kat] — [ko] (Zahl 21), l.c. (zugestimmt von F.A.J. 
Hoogendijk). 

yapıkd — ... ka (Zahl 21), l.c. (das Original hat „pi 
ka, F.A.J. Hoogendijk). 

ovvndei(as) — wohl ovvnu( ),J. Gascou, l.c., S. 
336=554 (nach dem Photo), (aufgrund des Originals 
Zustimmung von F.A.J. Hoogendijk). 

Ioofinıg > wohl ’Ioavvng oder ’Iwavviıg, l.c. (auf- 
grund des Originals Zustimmung von F.A.J. Hoogen- 
dijk). 

Herkunft wohl Hermopolis/Antinoopolis, J. Gascou, 1.c., 
S. 336=554-555. 

d1(0): „(paid) through“; die Summe von 54 Artaben in 
Zeilen 6-15 deutet auf die Zahlung der Summe der 
Zeilen 2-5 hin, l.c., S. 336-337=555. 
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Nr. Zeile 
(79) 10 
18 
19 
1A 

22 
4 
6 

23 
2-3 

24 
4 
6 

25 
3-4 


28, 29 Abzw.5 


39 


P. L.Bat. 25, 26; P. Lund 3, 4 


KATIN@WC: wohl Spitzname von Johannes, l.c., S. 
337=555. 

v£epwv, l. vebpwv — wohl vep@v, „(Trink)wasser“ und 
dann ist fj kvvrikt nicht als tfi kuvnyia, sondern als 
fi yovaıki aufzufassen (vgl. auch Anm. zur Z.), l.c. 

d1(a): „(paid) through“; es geht um eine Teilzahlung des 
Totals der Zeilen 16-18, l.c., S. 336-337=555. 


P. L.Bat. 26 


Wohl zu datieren: 218 v.Chr., W. Clarysse, Chr.d’Eg. 70 
(1995), S. 305 und vgl. W. Clarysse - D.J. Thomp- 
son, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 225-226. 

Zu datieren: 221 v.Chr., W. Clarysse - D.J. Thompson, 
l.c., S. 224-226. 

Zu Doros vgl. l.c., S. 228. 

Zum Personennamen Ssbt vgl. l.c., S. 226-227. 

Zu datieren: 221 v.Chr., W. Clarysse - D.J. Thompson, 
l.c., S. 224-226. 

Zu Doros vgl. l.c., S. 228. 

Zu datieren: 220 v.Chr., W. Clarysse - D.J. Thompson, 
l.c., S. 224-226. 

Zu Doros vgl. l.c., S. 228. 

Zum Personennamen Ssbt vgl. l.c., S. 226-227. 

Zu datieren: 219 v.Chr., W. Clarysse - D.J. Thompson, 
l.c., S. 224-226. 

Zu Doros vgl. l.c., S. 228. 

Zum Personennamen Ssbt. vgl. W. Clarysse - D.J. 
Thompson, l.c., S. 226-227. 

Aus paläographischen Gründen wohl zu datieren: 246 v. 
Chr., W. Clarysse, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 305. 


P. Lund 3 


Die Erg. [kai Beoyeilag (B.L. 3, S. 208) wird abge- 
lehnt, P. Dils, B.1.F.A.O. 95 (1995), S. 154, Anm. 
8. 


P. Lund 4 


Duplikat: P. Fouad 14, vgl. J.D. Thomas, Epistrategos 
2, S. 219, Anm. 8. 
BroKeinevov Eniorp(arnyia) — Önokeinevov Eni- 
otp(arryov), l.c., S. 220, Anm. 13. 
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(N 


Zeile 


10 


8-9 


13-19 
21 
27 
38 


P. Lund 4; P. Marmarica; P. Matr. 


Baorık(äs) yplannareiag) > Bacıkır(oö) yplau- 
nort&oc), J.D. Thomas, Epistrategos 2, S. 220, Anm. 
13. 

Kıadeiovg: der Nom. ist nicht Kıodeing, sondern Kıa- 
Anis, P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 67 (1992), S. 306. 


P. Marmarica 


hakpov: „petrin“, G. Husson, OIKIA, S. 49, zugestimmt 
von P. var Minnen, Z.P.E. 96 (1993), S. 118. 

Mapkovd — Mapxov( ) (nach dem Photo), P.J. Sijpe- 
steijn, J.Jur.P. 22 (1992), S. 61. 


‘ P. Matr. 


Araıt(noıuov) — Aratit(noıv), P. Schubert, Gnomon 
65 (1993), S. 188. 

Für einige kleineren Präzisierungen der Transkription vgl. 
P. Schubert, l.c., S. 188. 

Die Lesung IIpwtapxlos (P. Schubert, l.c.) wird abge- 
lehnt, J.A. Straus, Chr.d’Eg. 69 (1994), S. 175-176. 

Vor xexoo]|untevkotwv ist T@v zu erg., P.J. Sijpe- 
steijn, J.Jur.P. 22 (1992), S. 59, Anm. 15. 

Zur Interpretation vgl. J.A. Straus, l.c., S. 127-131. 

adt..|...|ov > adrav [övrjwov, P. Schubert, l.c. 

‚au. > finıov [, P. Schubert, l.c. 

öpoul[..]: denkbar wäre öpoulov|, doch ist dieses Maß 
bisher nur für den Arsinoites belegt, P. Schubert, .c. 

Zu datieren wohl vor 212 n.Chr., P. Schubert, l.c., S. 
188. 

taı Kai [ — t@v, dahinten viell. k[ekoountevkot@v 

oder (weniger wahrscheinlich) [& ]&[nyntevxotov, 

P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 22 (1992), S. 59 (nach dem 

Photo). 

1..[.)..xog öploAoy-, l.c. 

[Meta nv dralteıav Ovdadelvrıvıavoö vew- 

TEPOD TOD ENIPAVEOTATOD VIOO TOO dEONOTOV 

nav | Odadevrog Tod] aimviov Adyoldotov Kai 

DAaoviovd OdiKtopog Tod Aaunpötdtov orparm- 

Acatov]; also zu datieren: 370 n.Chr., P. Schubert, 

Gnomon 65 (1993), S. 188 und J.A. Straus, Chr. 

d’Fg. 69 (1994), S. 176. 

Alwpoößeog avtı[: viell. Aup(NAıog) Alwpoheog "Av- 


l 


I 
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(4) 


7+8 


10 


20 
27 


37 


55 


60 


Zeile 
6) 


45 


II 14 


10 


14 
19-20 


25 


P. Matr.; P. Med. 1? 


tı[lvoov (identisch mit dem in P. Ryl. 4. 662); Her- 
kunft dementsprechend viell. Antinoopolis, P. Schu- 
bert, l.c. 

Herkunft viell. Herakleopolites, N. Kruit, Z.P.E. 94 
(1992), S. 167-168, Anm. 2. 

Nach ’Aunwvi(ov) ist noch kat zu lesen (Druckfehler), 
le, 

yplaupara un eiöorwv — Ayplauparav dvrov, P. 
Schubert, Gnomon 65 (1993), S. 189. 

Spuren der Notarsunterschrift; — öı’ [,N. Kruit, l.c. 

— S.B. 20. 15134 und siehe die Ber. dazu. 

a Aeßnta — aAcßntas, D. Hagedorn, Z.P.E. 90 
(1992), S. 279-280. 

Bon! — Bone[ (nach dem Photo), P. Schubert, Gnomon 
65 (1993), S. 189. 


P. Med. 1? 


Nd. mit Photo: Suppl.Mag. 2. 92. 

(yivovraı) (Ööpaxpai) T — (yivovraı) (Öpaxnai) A 
(= Addition der Kol. II, Z. 23-44, ohne die neben Z. 
23-25 stehende, nachträglich hinzugefügte (?) Eintra- 
gung und die 24 Drachmen von Z. 40), P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 95 (1993), S. 140. 


i Atn > ’Ark (= 1920 Drachmen; die in Kol. II, Z. 26, 


31 und 44 verzeichneten Totalsummen ergeben aber 
1984 Drachmen), l.c. 

Die Totalsumme der Eintragungen in Kol. III, Z. 5-13 be- 
trägt 804 Drachmen, nicht yrö = 784 Drachmen, l.c. 

800A(ng) ist die richtige Auflösung (nicht d806A(ov) wie 
B.L. 8, S. 206), R.S. Bagnall - B.W. Frier, The de- 
mography of Roman Egypt, S. 299. 

Daaypı — Dauev(W®); dies entspricht dem 25.2.307 n. 
Chr., M.A. Söllner, Z.P.E. 94 (1992), S. 116. 

Jog — ’IovJAlılog, P.J. Sijpesteijn, Tyche 7 (1992), S. 
225, Anm. 12. 

’Atpeiag — 'Arpelog (entsprechend Z. 10), l.c., S. 
225, Anm. 13. 

Jog — ’IovAıog, l.c., S. 225, Anm. 12. 

Die Lesung nv ow@uYol- - -] Epyactav ist sicher, 
W. Clarysse - P.J. Sijpesteijn, Archiv 41 (1995), S. 
57, Anm. zu Z. 2 (nach dem Photo). 

[6] — fi}, P.J. Sijpesteijn, l.c., S. 225 und Anm. 12. 
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Nr. Zeile 
63 


65 2 


11 


13 


14 


15 
16-17 


16 5 


P. Med. 12; P. Merton 1 


Wohl zu datieren vor 211 oder 198 n.Chr., D.W. Rath- 
bone, Economic Rationalism and Rural Society, S. 
49 und Anm. 14. 

Benior(ov) [nepidog] — Benioro[v nepiölog)], P.J. 
Sijpesteijn, J.Jur.P. 22 (1992), S. 60, Anm. 19 (nach 
einem Photo). 

odotag (B.L. 6, S. 150 zu S.B. 6. 9014) — odoiwv 
und IIaAA[avtolg — TIaAAalvrlog, l.c, S. 60 und 
Anm. 24. 

(Spaxnai) TA oy (3973) — (öpaxnai) "AA og’ (1976), 
l.c., S. 60. 

pxg’: der von P.J. Sijpesteijn l.c. als (6ßoAög) interpre- 
tierte Strich ist der Zahlstrich oberhalb pxZ‘. Dahinter 
ein Querstrich, für (6ßoAog), nicht Rest eines Til- 
gungszeichens (so P.J. Sijpesteijn, l.c., Anm. 21), N. 
Kruit (nach einem Photo). 

ovuoAl ) (Ööpaxnat) Ef — ovu<ß>oAlıkov) oder 
svußoAlırdv) (öpaxnai) Es, vgl. l.c., S. 60 und 
Anm. 20 (der von P.J. Sijpesteijn als (6ßoAög) inter- 
pretierte Strich ist der Zahlstrich oberhalb des <, N. 
Kruit). 

p&ß (162) (B.L. 9, S. 157) — pfB (192), l.c., S. 60; 
dahinter nicht [Korrektur] ($v@ßoAov) Tilgungszei- 
chen (so P.J. Sijpesteijn, l.c. und Anm. 21), sondern 
[Korrektur, viell. (öu@ßoAov)] (6BoAös), N. Kruit. 

IIto(Aenaiov) (B.L. 6, S. 150 zu S.B. 6. 9014): nö 
Pap., l.c., S. 60, Anm. 25. 

xAßB (öBoAoi 800) — xAß (tpıoßoAov) (Nuroßekıov), 
l.c., S. 60, aber (tpıoßoAov) — (tetpwßoAov), N. 
Kruit. 

— ’AAedavöplolo Zinwvog (öpaxnat) [, l.c., S. 60, 
Anm. 23. 

Erg. am Ende mindestens 'T (3000), l.c., S. 60, Anm. 
23. 

— (yivovraı) Pöpwav (Ööpaxnai) "EA |, l.c., S. 60. 

Eine Zeile (und keine 2. Hand); zu lesen: lener..g 
(öpaxnai) ..[, l.c., S. 60, Anm. 25. 


P. Merton 1 


3 x 


and yevn(patav) — and yevri(natog), P.J. Sijpe- 
stein, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 
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41 


58 
87 


91 


96 


98 


99 


100 


115 


11 


Zeile 


12 


20 


23 


12 


P. Merton 1, 2, 3; P. Meyer 


n(ap&) E& — „(öva) (nach dem Photo), K. Maresch, 
Nomisma und Nomismatia, S. 159, Anm. 1. 


P. Merton 2 


Nd.: Suppl.Mag. 2. 63. 

To npO Eu@v Teıpyaom[v? — wohl to npoeıvov (I. 
npw@ivoöv) teıpay.| (1. tupayiov, „Tiphe-Brötchen‘“) 
(nach dem Photo), ©. Wagfa 64, Anm. zu Z. 4 mit 
Fußnote 62. 

Die Funktion &&$axtop ist nicht gleichzusetzen mit 
otparnyog, P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 90 (1992), S. 
244, Anm. 30; abgelehnt von J.D. Thomas, Chr. 
d’Eg. 70 (1995), S. 235 und Anm. 30. 

Zu Eoprıkd, „redevance pergue par le proprietaire“ vgl. F. 
Perpillou-Thomas, Fetes d’Egypte, S. 245-246. 

KTOnEVvov: Kto scheint sicher; der Vorschlag yanet@®v 
zu lesen (so J. Beaucamp, Le statut de la femme, S. 
54, Anm. 17) wird abgelehnt (nach dem Photo), N. 
Kruit. 

Dieselben Personen begegnen in P. Princ.Univ. 2. 90-91 
und P. Mich.Inv. 1818 (letzter Text auch von dersel- 
ben Hand), vgl. P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 108 (1995), 
S. 196. 

xepatıa. ößpvLa teooapeg | (yiveraı) (Kkeparıa) 
no(va) — Keperov Öölıa) Iwolfip) "Iwav(vov) 
xep(arıa) Enta, | (yiveroı) G nolvo), l.c. 

Zu datieren: 20.10.669 (gegen B.L. 8, S. 209), R. 
Ziegler, Z.P.E. 106 (1995), S. 192. 


P. Merton 3 
Nd. mit Photo: Chartae Latinae 46. 1363. 


P. Meyer 


[46805] von anderer Hand könnte noch gefolgt sein, R. 
Haensch, Z.P.E. 100 (1994), S. 542, Anm. 20. 

L [o]y: eher L [ö]y, R.S. Bagnall - B.W. Frier, The 
demography of Roman Egypt, S. 223. 

Statt dpoevıko]v oder OnAvxo]v (vgl. C.P.Gr. 1. 27, 
Anm. zur Z.) ist auch möglich 8ovAıkö |v, P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 107 (1995), S. 272, Anm. zu Z. 4-5. 
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14 


31 
33 


43 


44 


57 


121 


123 


Zeile 
8 


10 


12 


10 


12-13 


B2 1:72 


R°. 1a) 
16 u.ö. 


I 17 


VI 45 


P. Meyer; P. Michael.; P. Mich. 2 


[önuoci]Jovug — [&ncavplovc, P. Oxy. 60. 4063, 
Anm. zu Z. 7. 


P. Michael. 


Eine Datierung auf den 8.4.136 v.Chr. ist auch möglich, 
R. Ziegler, Z.P.E. 106 (1995), S. 192. 

Zu datieren nach 341 n.Chr., R. Ziegler, l.c. 

Aus prosopographischen Gründen (vgl. die Ber. unten) 
wohl zu datieren: 367/368 n.Chr., R.S. Bagnall, 
Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 286. 

Eulogios und Ptoleminos sind wohl identisch mit den in 
P. Oxy. 17. 2110; Eulogios ist wohl auch identisch 
mit dem in P. Oxy. 48. 3393, l.c., S. 285. 

Martyrios ist wohl identisch mit dem in P. Oxy. 48. 
3428, l.c., S. 286 und Anm. 6. 

Barbatios ist wohl identisch mit dem in P. Oxy. 48. 
3428, l.c., S. 285-286. 
neau, Le regime administratif de l’eau du Nil, S. 113, 
Anm. 924 (fehlerhaft zu Z. 11). 

Yyewpylov "KoAov[nevov] | IIuovvAaxov, vgl. T. 
Gagos - P. van Minnen, Settling a Dispute, S. 100. 
odv "Avovßäroc: viell. svvaıvoovrog, J. Beaucamp, 

Le statut de la femme, S. 380. 


P. Mich. 2 


adın(ls) kaun(g) Teßruve(wg): der Vorschlag von B. 
Kramer, Z.P.E. 97 (1993), S. 133, Anm. 17, Akk. 
statt Gen. aufzulösen ist unwashrscheinlich, weil 
Teßrvve( ) nur Genitiv sein kann, F.A.J. Hoogen- 
dijk. 

"ABöovßöar ist wohl die Transkription des nabatäischen 
Namens Cbd-bdt, „Serviteur d’Obodas“, J.-L. Four- 
net, B.I.F.A.O. 95 (1995), S. 199-200. 

to: der Pap. hat T0 (nach dem Photo), also vermutlich 
to(Ö), B. Kramer, Z.P.E. 97 (1993), S. 133, Anm. 
18. 

6 nerpn(ua): vermutlich T0 = to(Ö) nerpri(norog), 
Le 

nepi Enıdoxn(v) Axavdo(v) — nepi Enıdoxfilc) 
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Nr. Zeile 

(123) (VI 45) 

VII 5 

26 

IX 3 

XI 24 

VEN 12u.0. 

124 vr23 

24 

125 26 

128 I 45 
157-158 

160 9 

177 13 

178 20 

22 

194 If 

209 23 

223 

1327-1358 

2187 

2801, 3234 


P. Mich. 2, 3, 4! 


axavdalvog), l.c., S. 133. 

repi Tyovnevirn(v) — wohl nepi tiyovnevirfi(c), 
l.c., S. 133, Anm. 18. 

to: vermutlich 70 = to(ö), l.c. 

repi fyovnevi(knv) — wohl zepi tyovnevilkfic), l.c. 

nepi niotlıv] > wohl nepi niotlewg] oder nio- 
tle(og)], l.c. 

"ABdovBöac: siehe die Ber. zu R° I (a), Z. 16 u.ö. 

[to]: vermutlich [0] = to(ö), B. Kramer, l.c., S. 133, 
Anm. 18. 

to: vermutlich 19 = to(Ö), l.c. 

repi .: vermutlich nepi 7° = to(0), B. Kramer, l.c. 

"ABöovßöac: siehe die Ber. zu P. Mich. 2. 123, R° I (a), 
Z. 16 u.ö. 


P. Mich. 3 


Zu Hermas (Z. 18 bzw. 17) vgl. D.W. Rathbone, Econo- 
mic Rationalism and Rural Society, S. 20, Anm. 25. 

Erg. am Ende: ’AAe&ovöpeias, D. Hagedorn, Z.P.E. 86 
(1991), S. 248. 

Euavdrov Kal ToVdg — Euavro(v) te kai (am Origi- 
nal), R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demography of 
Roman Egypt, S. 316. 

(£tovg) a: auch möglich ist (&t@v) A (am Original), 
R.S. Bagnall - B.W. Frier, l.c., S. 200. 

A (B.L. 7, S. 109): wohl korrigiert aus Aß, l.c. 

Das erste T00 — 1@& (am Original), P. van Minnen, 
Z.P.E. 96 (1993), S. 119. 

Für Julius Serenus vgl. die Ber. zu P. Hamb. 1. 39-54. 


P. Mich. 4! 


Von derselben Hand (des Sokrates) geschrieben wie S.B. 
18. 13306, und vgl. zum Kallimachus-Zitat (Z. 2665 
mit B.L. 6, S. 81) P. van Minnen, Z.P.E. 100 
(1994), S. 245-246. 

Photo: Z.P.E. 100 (1994), Tafel XIV. 

Zoponiov (oaparnav Pap.) ist identisch mit dem in 
B.G.U. 1. 200, P.J. Sijpesteijn, B.A.S.P. 29 (1992), 
5.14%, 

KoAo( ): möglich ist KoAw(vog), P.J. Sijpesteijn, Aeg. 
74 (1994), S. 18, Anm. zu Z. 2. 
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Nr. Zeile 
2A DDSSRAIS 


532 


5882 


412 4 


422 


435 + 440 
438 
440 
447 
448 
449 
450 + 455 
452 
455 
V° a 8-30 
458 
460 


461 


465 18 


467-472 


508 18 


509 [2 


P. Mich. 4!, 6, 7, 8 


KoAo( ): möglich ist KoAw(vog), P.J. Sijpesteijn, Aeg. 
74 (1994), S. 18, Anm. zu Z. 2. 

Sarapion ist identisch mit dem in B.G.U. 1. 200, P.J. 
Sijpesteijn, B.A.S.P. 29 (1992), S. 141. 

Xopıönu( ) > Xapıönulov), R.S. Bagnall, B.A.S.P. 
29 (1992), S. 107. 


P. Mich. 6 


Das Zeichen ist viell. als x(®)p(ig) zu lesen, P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 108 (1995), S. 218. 

Vollst. Ausgabe des Duplikats P. Mich.Inv. Nr. 2872a 
(mit Photo): P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 106 (1995), S. 
206. 


P. Mich. 7 


NISCEL. 153, 

Nd.: C.E.L. 154 (dazu noch B.L. 8, S. 214). 

Siehe zu P. Mich. 7. 435 + 440. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 42. 1225. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 42. 1222. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 42. 1215. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 42. 1213. 

NG. CET .T72 

Siehe zu P. Mich. 7. 450 + 455. 

Nd.: C.E.L. 204. 

Nd.: C.E.L. 170. 

Nd.: C.E.L. 225; Nd. mit Photo: Chartae Latinae 42. 
1223. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 42. 1224. 


P. Mich. 8 


Zu 8aAAov vgl. F. Perpillou-Thomas, Rev.et.gr. 108 
(1995), 5.4, 

Nd. mit Photo: C.E.L. 141-142, 144-147 (nur 141 ohne 
Photo) und Chartae Latinae 42. 1218, 1217, 1216, 
1221, 1220 und 1219. 

Die Lesung [o]voıti[ag dürfte sicher sein, vgl. K. 
Buraselis, Z.P.E. 108 (1995), S. 178. 

Der in der Adresse zerstörte Name des Hauseigentümers 
ist nicht mit dem des Briefempfängers in Z. 1 iden- 
tisch, St. Llewelyn, Z.P.E. 101 (1994), S. 71. 
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519 


534 


541 


567 


606 


611 


615 


620 


Zeile 


10 


10 


11 
8-9 


14-15 


20 


13 


36-37 


12 


P. Mich. 8, 9, 11 


Viell. zu datieren auf das 5. Jahrh. n.Chr., vgl. B.L. 8, S. 
213 zu P. Mich. 6. 399-417 und P. Sorb. 2. 69, S. 
46. 


P. Mich. 9 


nera mv droypapnv gehört zum Folgenden, vgl. R. 
Haensch, Z.P.E. 100 (1994), S. 543, Anm. 30. 

Ileteötog — Iletadtog, P.J. Sijpesteijn, Tyche 10 
(1995), S. 245 (am Original). 

Kopavi(öi): Kapavı® Pap., l.c. 

Chairemon Sohn des Chairemon ist identisch mit dem in 
P. Mich.Inv. 6807a, siehe die vollst. Ausgabe (mit 
Photo) von P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 106 (1995), S. 
212-213, Anm. zu Z. 3. 


P. Mich. 11 


Kaetis ist viell. identisch mit dem in P. Laur. 1. 14 B, 
D.W. Rathbone, Economic Rationalism and Rural 
Society, S. 39, Anm. 46. 

kai | T@v Aoınav — Kal tüv | Aoınav, G. Schwend- 
ner, Tyche 10 (1995), S. 245 (am Original, fehlerhaft 
zu P. Mich. 11. 754). 

Anhand eines neugefundenen Fragments ist ın|v dva]- 
BoAnv t@v zu lesen, l.c. 

Herkunft viell. Oxyrhynchites, N. Kruit, Z.P.E. 94 
(1992), S. 167, Anm. 1. 

Zu datieren: 3.5.259 oder 260 n.Chr., F. Mitthof, Z.P.E. 
99 (1993), S. 111, Anm. 81 

Die Lesung toö &veor]@rog Ö[ ist unzutreffend, F. 
Mitthof, .c. 

[Meyiotwv kai IlovnAio]o — [neyiortwv Edoeßav 
Eötvy@v kai HovrAio)v und Z[uAwvivov] — 
Z[aAwvivov Ovadepıavoß], l.c. 

Nach Tepnovırav neylorwv (Z. 36) erwartet man [Ed- 
oeß@v Edrvx@v] vgl. l.c. Dies ist wohl zu erg. in Z. 
37, aus Platzgrunden ist dann die Erg. AıkkKıviov zu 
streichen (vgl. die Titulatur in P. Ryl. 2. 110), N. 
Kruit. 


D.W. Rathbone, Economic Rationalism and Rural 
Society, S. 178, Anm. 3. 
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Nr. Zeile 
(620) 31 


48 


175-176 


177 
178 
625 


627 


638 


our 


12 
14 
18 
20 
639 7,33, 44 


660 


10 


P. Mich. 11, 12, 13 


Apollon ist identisch mit dem in Z. 178, D.W. 
Rathbone, Economic Rationalism and Rural Society, 
S. 178, Anm. 3. 

Ptolemaios ist identisch mit dem in Z. 175-176 (vgl. die 
Ber. dazu), l.c. 

||untov Zynkocg, „ Jmaios, Sohn des Sphex“ — 
Itode]|uoiov LZpnxoc, „Ptolemaios aus Sphex“; 
identisch mit dem in Z. 48, l.c. 

Siehe die Ber. zu Z. 12. 

Siehe die Ber. zu Z. 31. 

Vollst. Ausgabe (mit Photo) des in der Anm. zu Z. 5 teil- 
weise veröffentlichten P. Mich.Inv. Nr. 138: P.J. 
Sijpesteijn, Z.P.E. 109 (1995), S. 90. 


P. Mich. 12 


Vgl. P. Graux 2. 17-19. 

Iorvovelıog] wird angezweifelt (nach dem Photo); man 
erwartet IIatephov®iov, vgl. P. Graux 2, S. 50 
(fehlerhaft zu Z. 3). 

Zu datieren auf das Zeitalter des Claudius, A.E. Hanson 
in: Life in a Multi-Cultural Society, S. 137, Anm. 
zT: 

'AnoAAä(vıg) (B.L. 7, S. 116) — ’AnoAAo(vıog), l.c. 

’AnoAAo( ) — ’AnoAAw(viov), l.c. 

Hoverß(ög) — Maverß(evg), l.c. 

Pasro(ls) — Baoıtolg), l.c. 

IHoverß(viog) — Taverß(evıog), l.c. 

“HpaxA( ) — "HpaxAlfig), l.c. 

Haverß(viog) — Tlaverß(eviog), l.c. 

aA ): nicht als &A(Aaı), scil. öpaxnai, sondern als 
aA(Adog), scil. Aöyog aufzulösen, A.E. Hanson in: 
Literacy in the Roman world, S. 191, Anm. zu Z. 23. 


P. Mich. 13 


Vgl. J.G. Keenan, B.A.S.P. 32 (1995), S. 57-63. 

[nA]nnoipn<v> (1. nAnupnvpav) (B.L. 9, S. 163) — 
Sunorpfi (1. Öinepfj), l.c., S. 61 (am Original). 

Tadig — ta&ıc, T. Gagos (am Original) bei l.c., S. 
62. 

Theodorum: 1. wohl Theodorus, l.c. 

kadocımuevog (B.L. 7, S. 116) wird bestätigt, T. 
Gagos, Z.P.E. 93 (1992), S. 222 (am Original). 
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Nr. Zeile 
661 
12:14 
669 2 
684 3 
711 4 
720 6 
724 
738 
1 
2-3 
4 
5 
10 
12 1-9 
3 


P. Mich. 13, 14, 15; P. Mich.Zen. 


Vgl. J.G. Keenan, B.A.S.P. 32 (1995), S. 57-63. 

kaBocıwuev(ov) bzw. -v(ov) (B.L. 7, S. 116) wird be- 
stätigt, T. Gagos, Z.P.E 93 (1992), S. 222 (am Origi- 
nal). 

Toenva: die Lesung Tovpa ist unmöglich, L.S.B. Mac- 
Coull, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 345 (am Original ge- 
prüft von 7. Wilfong und T. Gagos). 


P. Mich. 14 


Ev TO rp1ödoptov, I. npaıtapiw (B.L. 8, S. 218) — 
Ev T@® TpPICOpioV, Il. -i@, von Lat. pressorium, 
„Presse“, hier „Presshaus“ (nach dem Photo), J. Diet- 
hart, Tyche 6 (1991), S. 233 und briefl. 


P. Mich. 15 


IIoAAwv — ’AnöAAwv (nach dem Photo), N. Litinas, 
Tyche 9 (1994), S. 219. 

[AdpnAta] "HAıodopa — [KAavöta] "HA1oöwpg, iden- 
tisch mit der in P. Oxy. 45. 3246, B.E. Nielsen, 
Z.P.E. 108 (1995), S. 193-194. 

Zum archivalischen Zusammenhang vgl. P.J. Sijpesteijn, 
Chr.d’Eg. 69 (1994), S. 134, Anm. 6. 

Brief der Präfekten, vgl. D. Feissel, Travaux et M&moires 
11 (1991), S. 458-460. 

@A(aovıoı) > ®Alaßıoc) und erg. am Ende: - 6 ne- 
yakonpeneotarog Enapxog av 1epav], l.c., S. 
459. 

xönels - - ] | ’Apkaödlias) > xaı B[Aaßıoc) N.N. 
&A(oßio) N.N. &pxovrı] | "Apkaöliac) (nach dem 
Photo), l.c., S. 459 und Anm. 106 (Zustimmung von 
J. Gascou). 

npög eıe.onı — npoceie[o]dcı (1. npocieodaı), J. 
Gascou bei l.c., S. 459, Anm. 105. 

neuyeıg — wohl nenweig, l.c. 





P. Mich.Zen. 


Vgl. M. Zimmermann, Z.P.E. 92 (1992), S. 201-217. 

Äußere Beschreibung und Photo: G. Messeri Savorelli - 
R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 31 und Tav. 19. 

&nıotoAnv: eneotoAev Pap., W. Clarysse, Chr.d’Eg. 
68 (1993), S. 197, Anm. 16 (am Original). 
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Nr. Zeile 

(12) 9-15 

13 

29 

54 R° und V° 

60 

87 

115 1 

25 Vain 

28 56, 78 
70 
73 

50-51 

50 14 


P. Mich.Zen.; P. Mil.Vogl. 1, 2 


Die Erg. werden bestätigt anhand eines zugehörigen Frag- 
mentes; &vönneiv (Z. 12): evöenıv Pap., W. Clarys- 
se, Chr.d’Eg. 68 (1993), S. 197, Anm. 16 (am Origi- 
nal). 

Äußere Beschreibung und Photo des Florentiner Fr.: G. 
Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 59 
und Tav. 51. 

Von derselben Hand geschrieben wie der von W. Clarysse, 
Chr.d’Eg. 68 (1993), S. 196 edierte Text, vgl. S. 196. 

Äußere Beschreibung und Photo des Florentiner Fr.: G. 
Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 59 
und Tav. 51. 

Äußere Beschreibung des Florentiner Fr.: l.c., S. 77-78. 

Nd.: W. Clarysse - K. Vandorpe, Zenon, S. 102-103. 

Am Ende viell. val[Aıov, „a chain (for the elephant)“, L. 
Casson, T.A.P.A. 123 (1993), S. 258, Anm. 41. 


P. Mil.Vogl. 1 


[Olpax&v — [B]pax@v, A. Hanafi, Proceedings XIXth 
Congr. 1, S. 563; aber nicht von Lat. braccae, sondern 
von Lat. Bracari (Einwohner der Stadt Bracara in Spa- 
nien), A. Devijver, Anc.Soc. 25 (1994), S. 237. 

"Akıcapıog: Nom. nicht ’Akıdp (so Index), sondern ’A- 
kıapıs, P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 67 (1992), S. 
307. 

ano yevnnlarav) — And yevriularog), P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

nAnpng ist kein Personenname, sondern bedeutet „insge- 
samt“, P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 88 (1991), S. 24. 


P. Mil.Vogl. 2 


Von derselben Hand geschrieben wie P. Mil.Vogl. 4. 
218, 6. 279 und S.B. 8. 9643 und aus paläographi- 
schen Gründen zu datieren auf die 1. Hälfte des 2. 
Jahrh. n.Chr. (am Original), W. Clarysse - C. Gal- 
lazzi, Anc.Soc. 24 (1993), S. 65. Zur Identifikation 
des Patrons und Laches vgl. l.c., S. 67-68. 

(Teooapakovrapovpwv) — (TEGGAPAKOVTAPODPL- 
kod), W. Clarysse - C. Gallazzi, l.c., S. 63, Anm. 2 
(am Original) und vgl. P. L.Bat. 25, S. 116, Anm. 
11. 
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(50) 


51 


52 


60 


69 


73 


133 


142 


Zeile 
17 


15 


18 
19-20 


14 u.ö. 


32 


13-14 


15-16 


B 91 


12-20 
13 
18 


P. Mil.Vogl. 2, 3 


edx(onaı) > edxonlar), W. Clarysse - C. Gallazzi, 
Is; 

Y—8,W. Clarysse - C. Gallazzi, l.c. 

ne.ev.x|An.twı — nerever|On[Olroı, 1. nerevex- 
Antw, l.c. 

(Teooapakovrapodpwmv) — (TEGGAPAKOVTAPOUPL- 
kod), l.c. und vgl. P. L.Bat. 25, S. 116, Anm. 11. 

Am Ende zu lesen: OKT, W. Clarysse - C. Gallazzi, l.c. 

Zu lesen: ei xölmteıg, les 

Zu lesen: [Aa.Jynrı napa X [Hoatpwvog], l.c. 

xAoapa npoßarıra bzw. Boıxa könnte ein Weiderecht 
für Schafe bzw. Rinder bezeichnen, H.-J. Drexhage, 
Preise, S. 323. 

Papuoö(dı) Aiyort(iwv) entspricht im Jahre 138 n.Chr. 
15. Februar-16. März vgl. D. Hagedorn - K.A. Worp, 
Z.P.E. 104 (1994), S. 248 mit Anm. 22. 

naAdo|..[. d1la > wohl naAdolxolüpıla, B. Legras, 
Cahiers Centre G. Glotz 4 (1993), S. 118. 

Wenn die Ber. zu Z. 13-14 zutrifft, dann aö|t[& &x]- 
xeipaı — ad|ı[öv] Keipaı, W. Clarysse bei F. 
Perpillou-Thomas, Fetes d’Egypte, S. 14, Anm. 30a. 

Zu rotileıv/notiouög ano noöog (siehe B.L. 8, S. 
221) vgl. H. Cadell in: Les probl&mes institutionnels 
de l’eau, S. 114-117. 

Nd. mit Photo: H. Melaerts, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 
266-278 mit einigen kleineren Präzisierungen der 
Transkription und den folgenden Ber. (am Original ge- 
prüft von C. Gallazzi): 

’Apoı[voitov], l.c., ist ein Druckfehler für ’Apoı(vo- 
1tov) 5 

Hox[nßkılos > Hoxnßrewg 

Von einer 2. Hand geschrieben 

a[vrjenoıovnedn — nerenorovnedo 

kat ..|nıeös — [Kai] Mavlojnıeög. 


P. Mil.Vogl. 3 


Zu datieren: 18.8. (statt 21.8.) 165 n.Chr., M.A. Söllner, 
Z.P.E. 94 (1992), S. 117. 

Iatayöp[o]v — wohl Ilayayöpl[o]v (nach einem Pho- 
to), H. Melaerts, Proceedings XIXth Congr. 2, S. 
167, Anm. 74. 
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188 


189 
194 b 


214 


218 


220 


238 


242 


243 


247 


Zeile 


30 


10 
16-17 


18 


18-19 


20 


2 


N 


20 


21 


P. Mil.Vogl. 3, 4 


Zu datieren: 124/125 (statt 127) n.Chr., M.A. Söllner, 
Z.P.E. 94 (1992), S. 117. 

Der 6. Payni entspricht dem 31.5.125 n.Chr., l.c. 

Zu datieren: 206/207 (statt 208) n.Chr., l.c. 

xaun {[dtov (B.L. 9, S. 169) — xaunı | [oixtav 
xat, C. Gallazzi und P.J. Sijpesteijn, B.A.S.P. 31 
(1994), S. 126, Anm. 6 (am Original). 

'Avtaveiv(ov) — "Avt@vivon, l.c. 

[N.N. xai] ‘'HpaxAfiv areypapnoav | [o0v 1& na- 
tpi] (B.L. 9, S. 169) — [töv u&v viöv] "HpaxAniv 
(Akk. für Nom.) areypapn odv | [T& narpi ad- 
toö], l.c., S. 125. 

Ta]reteooöxog — Talnetesoöxov (Akk. für Nom.), 
ı.& 

dv | [T& Eavriis a]vöpi — anellyp&pn odv 1@] 
avöpt, l.c. 

— [xai fi npor(£pa) alnoyplapfi), l.c. 


P. Mil.Vogl. 4 


3 x 


and yernulatav) — ano yevnularog), P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Mil.Vogl. 2. 50- 
51, 6. 279 und S.B. 8. 9643 und zur Identifikation der 
beiden Personen namens Patron vgl. W. Clarysse - C. 
Gallazzi, Anc.Soc. 24 (1993), S. 67-68 (am Original). 

Am Ende zu erg.: [xai toi], l.c., S. 67, Anm. 7. 

RPOTEPOD — TOO npwton, l.c. 

Zu lesen: Nat[p]e[vı] napl&] X TIdtpalvog], l.c. 

Zu datieren: 132/133 (statt 133/134) n.Chr., M.A. Söll- 
ner, Z.P.E. 94 (1992), S. 117. 

Die Erg. tpıeteiav — wohl &&aeriav, F. Perpillou- 
Thomas, Rev.et.gr. 108 (1995), S. 4-5. 

Sıe]teilav: zu erwarten ist terpae]teilav, F. Perpil- 
lou-Thomas, l.c., S. 5. 

Zu datieren: 165/166 (statt 166/167) n.Chr., M.A. Söll- 
ner, Z.P.E. 94 (1992), S. 117. 

Zu datieren: 29.9.-28.10.231 oder eher 263 n.Chr. (vgl. 
B.L. 7, S. 122), M.A. Söllner, l.c. 

Zu datieren: 26.4.-25.5.149 n.Chr., l.c. 

Zu datieren: 22.5.-26.5.143 n.Chr., l.c. (gegen B.L. 6, S. 
89). 
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249 


279 
295 


304 


308 


63 


95 


103 


112 


71 


z 


P. Mil.Vogl. 4, 6, 7; M.P.E.R. 13, 15; Mitteis, Chrest. 


Zeile 
7 


45 


33 


41-42 


11 


18 


’ 


ind yevnuldıav) — ano yevriularog), P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 


P. Mil.Vogl. 6 


Siehe die Berichtigung zu P. Mil.Vogl. 2. 50-51. 

Tßex[AJötıg (Anm. zur Z.) ist wohl richtig, H. Me- 
laerts, Proceedings XIXth Congr. 2, S. 161, Anm. 
47. 


P. Mil.Vogl. 7 


Zur Datierung vgl. D. Hagedorn - K.A. Worp, Z.P.E. 
104 (1994), S. 249, Anm. 29. 

Zu rorileıv/notiouög Ano noöog vgl. H. Cadell in: 
Les probl&mes institutionnels de l’eau, S. 114-117. 


M.P.E.R. 13 


Die Erg. xaA(Koö) ist nicht notwendig, J.-L. Fournet, 
Travaux et M&emoires 12 (1994), S. 318, Anm. zu Z. 
20. 


M.P.E.R. 15 


yeovyov[..].[ (von yeoöxoc, vgl. den Index) — ye- 
ovxoülvrli [, D. Hagedorn, Tyche 7 (1992), S. 228. 

16 "HpaxAeonoAit|lov vou®: möglich ist auch T& 
"HpaxkeonoAir[n, J. Diethart, Tyche 10 (1995), S. 
240, Anm. 9. 

Acyup(wvog) — Aay(nporatov) (nach dem Photo), D. 
Hagedorn, Tyche 7 (1992), S. 228. 

]ka[ - - ]v edayoösg edrmpiov «.t.A. [od ....] 
pawvov[tJı &Bßa — 16 dtlkalio]lvy <Toö> eda- 
yoög eükrnpiov «.r.A. T[@v dyolpaiov (1. dyo- 
paiwv) [ö]ı’ &ßßa, P. Sorb. 2. 69, S. 73 mit Über- 
setzung der Z. 41-43. 


Mitteis, Chrest. 


’AlroAlov: viell. "Ana Alüv, P. Sorb. 2. 69, S. 236, 
Anm. zu 63 B, Z. 17. 
"AnaAdc: viell. "Arno Aßg, l.c. 
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78 


15 


28 


45 


71 


72 
86 


95 


96 


103 


139 


623 


Mitteis, Chrest.; P. Mon. 1, 2, 3; P. Mon.Epiph. 


Zeile 
2 | KXeoßovAog ist viell. identisch mit dem in P. Kellis 1. 
25; wenn das zutrifft, ist statt ‘Ißıt]|öv noAewg zu 
erg.: Modır]@v nöAewg, vgl. P. Kellis 1. 25, Anm. 
zu Zul. 


P. Mon. 1 


Zur Interpretation vgl. J. Beaucamp, Le statut de la 
femme, S. 185-186. 
91 | Vgl. den gleichnamigen vorapıog in P. Sorb. 2. 69, vgl. 
P. Sorb. 2.69, 8. 252, Anm. zu 1192 3. 
18 | ovveot| — wohl avv&or|nv, J. Beaucamp, Le statut 
de la femme, S. 380. 


P. Mon. 2 
Nd.: Suppl.Mag. 2. 71. 


P. Mon. 3 


Kein Fragment eines königlichen Erlasses, da diese im- 
mer kürzer formuliert sind, C.G. Johnson, Anc.Soc. 
26 (1995), S. 152-153 (zu P. München). 

15 | r(apa) Ilanovrörog — napa <Ila>noviorog (nach 
dem Photo), R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demogra- 
phy of Roman Egypt, S. 316. Das Photo zeigt eher 
nronov- (wie ed.pr.) mit zweites n korrigiert aus ap, 
F.A.J. Hoogendijk. 

1,6 | Zu kwuokatoikov vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 43-50. 
8-9 | ano | yevnudtwv: viell. and <t@v> yevnuctov, P.J. 
Sijpesteijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 
Zu datieren zwischen 29. (30.)8. und 27. (28.)9.103-115 
n.Chr., F. Reiter, Z.P.E. 107 (1995), S. 99. 
5-6 | Mal[.]eötog (oder ]Jeitog, Anm. zur Z.) — MallıJleö- 
tog oder Mal[p]eötog oder Ma|[pJeitog, R. Bo- 
gaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 141, Anm. 37. 
4 | ’Anadeet — ”Ayuo Aser, P. Sorb. 2. 69, S. 232, 
Anm. zu 49 D, Z. 3, 
Die vorgeschlagene Datierung wird angezweifelt, A. Papa- 
constantinou, Tyche 9 (1994), S. 96. 


P. - Mon.Epiph. 
—'8:B. A TAT7. 
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Nr. 
625 
626 
627 
628 
629 
630 
631 
632 
633 
634 
676-702 


10 


12 
13 
14 


10 


lla 


Zeile 


11-12 


201 


202 


P. Mon.Epiph.; P. Naglun 1; P. New York 1 


- SB: 
— SB: 
— SB. 
- SB. 
—:S.B. 7482. 

— S.B. 4. 7483. 

— S.B. 20. 15075 und siehe die Ber. dazu. 
— S.B. 4. 7485. 

— S.B. 4. 7486. 

— S.B. 4. 7487. 

= S.B. 4. 7488-7514. 


7478. 
7479. 
7480. 
7481. 


BPRPPS 


P. Naglun 1 


= S.B. 20. 14637; Photo: Proceedings XIXth Congr., S. 
612. 

= S.B. 20. 14513. 

= S.B. 20. 15195; = S.E.G. 42. 1508. 

= S.B. 20 15196, = S.E.G. 42. 1509. 


P. New York 1 


Viell. zu datieren auf das 5. Jahrh. n.Chr., P. Sorb. 2. 69, 
S. 46. 

xouö(v) (I. kouav) Kl(apavidog) Kaıvod — Kwuo- 
x(atoikwv) [Kaıvod (nach einem Photo, am Origi- 
nal geprüft von G. Browne), P. Sorb. 2. 69, S. 45; zu 
KonoKatoikov vgl. l.c., S. 43-50. 

Viell. zu datieren auf das 5. Jahrh. n.Chr., P. Sorb. 2. 69, 
S. 46. 

xoudv K(apavidos) Kawod — Kaumx(atoikwv) 
Kaıvoö (nach einem Photo, am Original geprüft von 
G. Browne), P. Sorb. 2. 69, S. 46; zu KwlOoKaTolKWv 
vgl. l.c., S. 43-50. 

xoua(v) K(apavidos) | Klaıvjolö] > konor(ar- 
oikav) | Klaıv]o[ö], siehe die Ber. zu Z. 7. 

Aüdoovıog Neneoivog begegnet auch in Stud.Pal. 20. 
111, R.S. Bagnall, Tyche 7 (1992), S. 9. 

KaAwoipewc: 1. wohl Kulacipewg, l.c., S. 10, Anm. 
7; 
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23 


39 


57. 


Zeile 


1, 12-13 


S.146-151 7 


98 


122 
134 


191 


32 
37 


43 


54 


13 


24 


27 


V° II 10 


21 


12 


P. Oslo 2, 3; P. Oxy. 1 


P. Oslo 2 


ax[avelıo (B.L. 6, S. 94): kein Substantiv, sondern Ad- 
jektiv, das sich bezieht auf pura, B. Kramer, Z.P.E. 
97 (1993), S. 133. 

Derselbe Hermas in S.B. 14. 12105 und in P. Graux 2. 
21, vgl. P. Graux 2. 21, Einl., dazu noch B.L. 9, S. 
178; 

Neres und Theodoros waren wohl Potamitai, vgl. D.W. 
Rathbone, Economic Rationalism and Rural Society, 
S. 226-227 und Anm. 24. 

Zkwpr(1og): möglich ist auch Zxopr(i®), D. Baccani, 
Oroscopi greci, Nr. 2, Anm. zu Z. 9. 


P. Oslo 3 


Zevd£og — Leudewg, R.S. Bagnall - B.W. Frier, The 
demography of Roman Egypt, S. 317 (nach dem 
Photo). [Das von denselben Autoren gelesene vio(d) 
ist aber der Anfang np des folgenden Namens 
“Hooıotarog, F.A.J. Hoogendijk.] 

Zevdeög (vgl. B.L. 3, S. 126) — Zeudeög, l.c. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 46. 1391. 

"AAaßaotpelivng (B.L. 8, S. 229-230) > 'Adaßav- 
tıölog (wie Ed.), T. Gagos - P. van Minnen, J.R.A. 
5 (1992), S. 192, Anm. 11. 

Statt 6Aopax(eAov) ist eine Form von 6A6YaxKogG zu 
lesen, P. Oxy. 59. 4002, Anm. zu Z. 12-13. 


P. Oxy. 1 


Nd. mit Photo: C.E.L. 169. 

Theon ist wohl der Sohn des Pesouris (Z. 9), P. van 
Minnen, Z.P.E. 96 (1993), S. 119. 

rp(ög) (vgl. Wilcken, Chrest. 474) 16 depu@v BaAavi- 
@v: scil. duP08@, P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 67 
(1992), S. 98. 

KNP@HarıKög ist viell. gleichzustellen mit knpwnart - 
ng, „une espece de professeur d’&ducation physique et 
de rebouteux appliquant des baumes gras, xnp@uara“, 
P. Sorb, 2..69, S, 238, Anm. zu 69C, 25 

Koıvöv TV dpxövrov: hier „temporary arrangement 
connected with the introduction of a boule“, vgl. A.K. 
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(54) 


59 


83,83 a 


87 
121 


122 


136 


137 


154 
159 


164 


165 


167 


174 


Zeile 
(12) 


46 


1-23 


R? 


21 


v°ı 


P. Oxy. 1 


Bowman -D. Rathbone, J.R.S. 82 (1992), S. 122, 
Anm. 85. 

Zur Rolle des oxpeißag vgl. S. Strassi, Z.P.E. 88 
(1991), S. 109-112. 

Zu datieren in das Postkonsulat von Constantius und 
Maximus, also 17.1.328 n.Chr. (gegen B.L. 9, S. 
178), K.A. Worp in: P. Oxy. 60. 4078 und 4079- 
4080, Einl. 

Dieselbe Ber. wie in B.L. 8, S. 232 in: B. Sirks, Food 
for Rome, S. 223-225. 

axavdov — AkavO@v (nicht von &kavdog, sondern 
von äkavda), B. Kramer, Z.P.E. 97 (1993), S. 133. 

Kpovıo: viell. nicht das römische Saturnal, sondern ein 
ägyptisches Fest, F. Perpillou-Thomas, Fetes d’Egyp- 
te, S. 105-107. 

Eronuaı — Eyyvönan (l. Eyyvauaı) (nach einem Pho- 
to), P. Oxy. 58. 3952, Anm. zu Z. 53. 

Photo: P. Oxy. 58, Plate IV. 

Eroug Y — Eroug B/ (nach dem Photo), P. Oxy. 58, S. 
56. 

ebxAelag — ebkAeodg (nach dem Photo), P. Oxy. 58. 
3960, Anm. zu Z. 1. 

— P. Oxy. 16. 1920 (siehe die Ber. dazu). 

— P. Oxy. 16. 2024. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., B.A.S.P. 
31 (1994), S. 18-20 und PI. 1. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., l.c., S. 
21-22 und Pl. 1 und siehe die Bemerkungen dazu von 
D. Hagedorn, Z.P.E. 109 (1995), S. 193. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., l.c., S. 
23-26 und Pl. 2. 

Am Anfang zu lesen: Titov (nach dem Photo), P.J. 
Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 194. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., B.A.S.P. 
31 (1994), S. 27-28 und PI. 3. 

Zu lesen: ]ove (= ]255%), P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 70 
(1995), S. 196 (nach dem Photo). 

Zu lesen: ’Awre (= 1885), l.c. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., B.A.S.P. 
31 (1994), S. 33-36 und Pl. 5. 
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Nr. 
(174) 


176 
177 
179 
181 
182 
183 


184 
186 


189 


192 


201 


202 


Zeile 
7-8 


24 


R° 


14 


18-20 


P. Oxy. 1 


&pnnolpvAaxlos) — eipnvolpvAaxlos), P.J. Sijpe- 
steijn, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 194 (nach dem 
Photo). 

fhıod — Tiuicovg, I.c., S. 194, Anm. 3. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., B.A.S.P. 
31 (1994), S. 37-38 und PI. 6. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., l.c., S. 
39-41 und PI. 7. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., l.c., S. 
42-43 und Pl. 8. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., l.c., S. 
44-47 und Pl. 8. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., l.c., S. 
48-50 und PI. 9. 

— P. Dub. 18. 

— P. Dub. 19 und siehe die Ber. dazu. 

— P. Dub. 15. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., B.A.S.P. 
31 (1994), S. 51-52 und PI. 10. 

Für berichtigte Zahlen vgl. P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 70 
(1995), S. 195. 

(taAavra) y— (Öpaxnai) TT (nach dem Photo), l.c. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., B.A.S.P. 
31 (1994), S. 53-55 und Pl. 11. 

arorkcıpl@caı) (l. anonAn-) — anoninpl&can), 
P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 196 (nach 
dem Photo). 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., B.A.S.P. 
31 (1994), S. 56-58 und PI. 12. 

vonispat(a) a2d — vonionart(iov) oder vontould- 
tıov) Ev, P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 
195 und Anm. 4 (nach dem Photo). 

vo(pnionara) a2d— volmionarıov) a iölıwrıx®), 
l.c., S. 195. 

Von einer 2. Hand geschrieben, 1.c., S. 195, Anm. 5. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., B.A.S.P. 
31 (1994), S. 59-60 und PI. 13. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., l.c., S. 
61-63 und PI. 14. 

Am Ende ist wohl eine Form von viög zu lesen (nach 
dem Photo), P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 
196. 
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Nr. Zeile 
203 
204 
14 
I ı 
3 
11 
11 
206 
2 
207 
234 
251-253 
251 22-24 
252 6 
253 4 
13 
254 


Proxy. 4 2 


— P. Oxy. 8. 1164. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., B.A.S.P. 
31 (1994), S. 64-67 und Pl. 15. 

arodlev)r(ov) ulnvi) > onadlap)i(ov) z(oö) u(n- 
vög), P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 196 
(nach dem Photo). 

'Avoin — ’Avoön, l.c., S. 195, Anm. 7. 

"Apıov — Zupiov (1. Zupiov), l.c., S. 195-196. 

Zokwrooß: viell. Zovwtooß, l.c., S. 195. 

Nrung — zomv, l.c. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., B.A.S.P. 
31 (1994), S. 70-71 und PI. 17. 

Zoödvolv ]) &v 1(6): viell. Zudavo[ Jevr, P.J. 
Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 196. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: D. Montserrat u.a., B.A.S.P. 
31 (1994), S. 72-73 und Pl. 18. 


P. Oxy. 2 


Zugehörige Fragmente: P. Oxy. 52. 3654, I. Andorlini, 
Proceedings XIXth Congr. 1, S. 378-379. 

Zur Interpretation dieser Texte vgl. St. Link, Klio 75 
(1993), S. 310-312 und von P. Oxy. 2. 252-253 auch 
P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 92 (1992), S. 218. 

Vgl. P. Oxy. 33. 2669, Z. 15-16: viell. ist x[ai un- 
deva] nöpov ülnalpx(eıw) | IS aurh] Bowveı 
alvar(exoprixorı) unde] | unv Eorpla]teüohlaı 
aörov] zu lesen und zu erg., N. Kruit und vgl. St. 
Link, Klio 75 (1993), S. 311-312. Ob orpatevoyaı 
dieselbe Sinne hat wie orpayevonaı „Winkelzüge 
machen“ (so St. Link, 1.c.) oder „Militärdienst leisten“ 
(vgl. die Ber. in B.L. 8, S. 260 zu P. Oxy. 33. 2669) 
bleibt unklar. 

tovn[uevog rapa) — kovnluevo apa) oder viell. 
eher önö], R. Duttenhöfer, Z.P.E. 86 (1991), S. 265 
mit Anm. 4. 

[Eovnuevor nap)a — [Ewvnnevorg napla oder viell. 
eher or ]ö, R. Duttenhöfer, l.c. 

kai e|[.Jov — wohl ds &[ri 1]@v (nicht zu verifi- 
zieren, da das Original nicht mehr vorhanden ist), l.c., 
S. 266. 

Der Text weist nicht notwendig auf einen Zensus im 
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Nr. Zeile 

(254) 

254 S. 208 

255 7-8 
22 

256 12 

267 9-10 

288 42 

300 4 

343 

366 

385 

480 2 
10 

488 

489 7 


P. Oxy. 2, 3 


Jahre 19/20 n.Chr. hin (gegen B.L. 6, S. 96); zu 
datieren zwischen ca. 13/14 und 25/26 n.Chr., vgl. 
R.S. Bagnall, G.R.B.S. 32 (1991), S. 259-260 und 
R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demography of 
Roman Egypt, S. 3. 

Nd. mit vielen Ber. und Photo: D. Montserrat u.a., 
B.A.S.P. 31 (1994), S. 29-32 und Pl. 4. 

[&v eivaı] (vgl. B.L. 3, S. 130) muß in der linken 
Hälfte der Zeile unter Z. 7 (auf dem obenen Fragment) 
gestanden haben, R.S. Bagnall - B.W. Frier, The de- 
mography of Roman Egypt, S. 317 (am Original). 

E]E<o> — nape£l]&, P. Oxy.Hels. 10, Anm. zu Z. 22, 
aufgrund des Originals Zustimmung von R.S. Bagnall 
- B.W. Frier, l.c. 

Jpnox( ) — ] tig “«’(at) (am Original), R.S. Bagnall 
#. BW.Frier 1.c.4S3317, 

üntp hv kai | ovvaeneionon: griechische Wiedergabe 
des demotischen Formulars „mein Herz ist zufrieden 
damit“, T. Gagos u.a. in: Life in a Multi-Cultural So- 
ciety, S. 190. 

Das 42. Jahr verweist auf die Herstellung der Register im 
Jahre nach dem Zensus, der also im 41. Jahr (11/12 
n.Chr.) stattfand, R.S. Bagnall - B.W. Frier, The de- 
mography of Roman Egypt, S. 5. 

Zu navopı<o>v, „Kiste“, „Behälter“ vgl. J. Diethart, 
Z.P.E. 92 (1992), S. 237-238. 

+ BODUBWN. 

NP= Dune 3 

— P) Dubm3. 


P. Oxy. 3 


a[öd(toß)] — wohl 1(00), R.S. Bagnall - B.W. Frier, 
The demography of Roman Egypt, S. 317 (am Origi- 
nal). 

npok(eiuevnv) (B.L. 3, S. 131) — npoy(eypaunevnv) 
(wie ed.pr.), l.c. 

Eine Z. 36 mit dem Datum könnte auf dem Verso gefolgt 
sein, R. Haensch, Z.P.E. 100 (1994), S. 543, Anm. 
28. 

Statt odv &&08@ kat] e[i]o68W (vgl. auch B.L. 8, S. 
236) ist viell. o0v Eeio0d@ kat] &[8]068@ zu erg., 
J.R. Rea, P. Oxy. 58, S. XIV. 
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500 


504 


513 


514 


516 


518 


531 


716 


720 


804 


808 


896 


909 


913 


914 


Zeile 
1-24 


15 


1-2 


1-2 


12-15 


11 


4-5 


P. Oxy. 3, 4, 6 


Photo: J.M. Modrzejewski, Les Juifs d’Egypte, hinterer 
Umschlag. 

tıniorlg (B.L. 8, S. 236) — onnıoı[ wie ed.pr. (nach 
einem Photo), P. Dub. 3, Anm. zu Z. 18-21. 

Zur rechtlichen Interpretation vgl. I. Gendy in: Grund und 
Boden, S. 307-315; dazu vgl. H.-A. Rupprecht, Tyche 
11 (1996), S. 256-257. 

Mit den Korrekturen ist die Zeile wohl aufzufassen als: 
popwv av Ev TaAam “öyeıdövr(ov) ün(ep) Kai“ 
rept Lıvapv, „(corn-)revenues from the people of 
Talao, due also for (lands) in the neighbourhood of 
Sinary”, P.J. Sijpesteijn, Aeg. 71 (1991), S. 47. 

Faustus alias Amphion begegnet auch in P. Oxy. 38. 
2864, Z. 1, siehe die Anm. dazu. 

dia oıltoAoywav) — d1a o1(ltoAoyov), P. Pruneti, 
Analecta Pap. 6 (1994), S. 87, Anm. 149. 

Vgl. A. Eukaszewicz, J.Jur.P. 24 (1994), S. 97-103. 


P. Oxy. 4 


youvlacıdpx@ | [xaipelıv > iepei] evapxo | [E&- 
nylntf (nach einem Photo); Asklepiades alias Sara- 
pion ist identisch mit dem in S.B. 6. 9201, D. Hage- 
dorn, J.Jur.P. 23 (1993), S. 57-58. 

Nd. im Kommentar zu C.E.L. 213. 

In der verlorenen rechten Hälfte stand wohl ein Registra- 
turvermerk, R. Haensch, Z.P.E. 100 (1994), S. 504, 
Anm. 56. 

Zur Erg. (in Greek Horoscopes, Nr. -3), vgl. D. Baccani, 
Oroscopi greci, Nr. 2, Anm. zu Z. 9. 

Vgl. Th. Kruse, Z.P.E. 107 (1995), S. 88, Anm. 23, 


P. Oxy. 6 


Aur. Artemidoros ist wohl identisch mit dem in P. Oxy. 
55. 3791, J.R. Rea, P. Oxy. 58, S. XXVI. 

Zu &nokoAov|dritpıa vgl. N. Lewis, B.A.S.P. 30 
(1993), S. 31-33. 

[nponoArtevo]uevov: eher [noAıtevoa |uevov, J. Beau- 
camp, Le statut de la femme, S. 380. 

Es handelt sich um eine Kaufpreisstundung, vgl. dazu A. 
Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 268-282. 
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921 


931 


970 


972 
993 


1022 
1025 


1053 


1072 


1109 


1110 


1111 


Zeile 
21 


3 u.ö. 


14 


25 


28 


13-14 


11 


I 9-11 


P. Oxy. 6, 7, 8 


KvvonoAlitov) — KvvonoA(ıtıköv), J. Diethart, 
Analecta Pap. 4 (1992), S. 61, Anm. 13. 

Der Stratege Sarapion (Z. 1 und 15) ist wohl identisch 
mit dem in S.B. 20. 14590, B.A. van Groningen, 
Mnemosyne 5 (1937), S. 63. 

Aurelia Ptolemais ist identisch mit der in P. Oxy. 14. 
1690 und zu deren Archiv vgl. R.S. Bagnall, 
Class.Phil. 87 (1992), S. 138-140. 

— P. Oxy. 58. 3924 (mit neuem Fragment). 

tod Aylov Taßpınd bezeichnet wohl eine Kirche, F. 
Perpillou-Thomas, Fetes d’Egypte, S. 252, Anm. 40. 


P. Oxy. 7 


Nd. mit Photo: C.E.L. 140. 

Der Text stammt wohl aus dem Fayum (vgl. die Ber. zu 
Z. 14), F. Perpillou-Thomas, Fetes d’Egypte, S. 107- 
109. 

Das gemeinte Fest von Kronos ist wohl zu identifizieren 
mit einem ägyptischen Fest für den arsinoitischen 
Krokodilsgott, l.c., S. 109 und Anm. 185. 

Die Erg. [önö 000 — [ürn’ &uo0 und vgl. R.S. Bag- 
nall, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 287-288. 

ovvhlenarog ?) T@v xanlatenıctav) > ovvOlgoe- 
05) TÜV xan(atwv), „pour la cohesion des digues“ 
(vgl. Anm. zur Z.), D. Bonneau, Le r&gime admini- 
stratif de l’eau du Nil, S. 165, Anm. 292. 

Dem Vorschlag statt Teög tewg zu lesen (B.L. 8, S. 
240), wird zugestimmt, G. Nachtergael, Chr.d’Eg. 69 
(1994), S. 144, Anm. 14. 

Kırpor | iep&ov: nicht „(Grund-)Besitz christlicher 
Priester“, sondern nur topographische Bezeichnung, 
die schon seit dem 3. Jahrh. n.Chr. bezeugt ist, P. 
Sorb. 2. 69, S. 66, Anm. 108. 


P. Oxy. 8 


npooß(eßnkötwv) — npooß(aıvovtwv), O. Monte- 
vecchi, Aeg. 73 (1993), S. 44-45, Anm. zu Z. 4. 

Zu Zoilos (mit ed.pr. als Vater der Frau des Deklaranten 
aufgefaßt) vgl. R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demog- 
raphy of Roman Egypt, S. 264. 

öv 5nAlß) tereAlevinkevan) (Z. 11) verweist auf "Ad- 


lt 


Nr. 
(1111) 


1129 


1131 


1133 


1160 


1194 
1201 


1209 


1271 
1272 
1277 


1284 


Zeile 
(9-11) 


11 
12-13 


12 


2, 16 


26-27 


18 


13 


P. Oxy. 8, 9, 10 


untog (Z. 9) (gegen ed.pr.), R.S. Bagnall - B.W. 
Frier, l.c., S. 291. 

Erı a[nO - - - — wohl Erı n[oAaı (nach einem Photo), 
l.c. 

öv SNAlS) Tereilevinkevaı) (Z. 13) verweist auf 
“HpoaxAfis (Z. 12) (gegen ed.pr.), l.c. 

wopıadag: Denare, nicht Drachmen (gegen B.L. 7, S. 
135), R.S. Bagnall, Egypt in Late Antiquity, S. 97, 
Anm. 341. 

Zu datieren: Mitte 6. Jahrh. n.Chr., R.S. Bagnall, 
Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 289. 

Es handelt sich um eine Kaufpreisstundung, vgl. dazu A. 
Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 268-282. 

Ioulianos ist wohl identisch mit dem in P. Oxy. 16. 2032 
(Apionenfamilie), R.S. Bagnall, l.c. 

Die Quittung betrifft eine Kaufpreisstundung, vgl. dazu 
A. Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 268-282. 

Der Vorschlag, wvxog als noıyöc, „paramour“, aufzufas- 
sen, wird angezweifelt, R.S. Bagnall, Egypt in Late 
Antiquity, S. 195-196, Anm. 80. 


P. Oxy. 9 


[k — [X, P. van Minnen, Z.P.E. 96 (1993), S. 120. 

Zum Vorgang vgl. R. Haensch, Z.P.E. 100 (1994), S. 
529, Anm. 22. 

Eine Datierung auf 251 n.Chr. ist auszuschließen, J.A. 
Straus, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 298. 


P. Oxy. 10 


Nd.: C.E.L. 213 (mit Photo) und J. Nolle, Side im Alter- 
tum, S. 252-254, vgl. aber auch B.L. 8, S. 243. 

Zu n]avapıov, „Kiste“, „Behälter“ vgl. J. Diethart, 
Z.P.E. 92 (1992), S. 237-238. 

Vgl. S. Russo, Proceedings 20!R Congr., S. 500-503, 
siehe auch noch B.L. 9, S. 184. 

önnlojosiwv tpan(etırav) — Önulojoiov tpan(edi- 
taıg), R. Bogaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 152, Anm. 
85. 

Zur möglichen Identifikation von Techosous vgl. B.E. 
Nielsen, B.A.S.P. 31 (1994), S. 135 und Anm. 21. 
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Nr. Zeile 
1293 43 
1294 6, 7,9, 10 
1306 
1307 
1320 
1327 
1328 
1416 11 
1424-1425 
1435 4,11 
1452 77. 
1466 
1469 1 
1484 4-5 
1490 

4 


P. Oxy. 10, 12 


eis Ta.n( ): viell. eis ta .n( ) (Personenname), P. 
Oxy. 58. 3952, Anm. zu Z. 11. 

Zu navo.pıov, „Kiste“, „Behälter“ vgl. J. Diethart, 
Z.P.E. 92 (1992), S. 237-238. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: O. Montevecchi, Aeg. 73 
(1993), S. 43-45. 

Zum Aufbau des Dokuments vgl. R. Haensch, Z.P.E. 
100 (1994), S. 543, Anm. 37. 

Es handelt sich um eine Kaufpreisstundung, vgl. dazu A. 
Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 268-282. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: A. Syrcou, Archiv 40 
(1994), S. 119-120 und Abb. 32. 

Zur Interpretation vgl. N. Lewis, B.A.S.P. 29 (1992), S. 
130. 


P. Oxy. 12 


Didymus ist wohl identisch mit dem in P. Oxy. 45. 
3246, 46. 3307 und 55. 3788, B.E. Nielsen, B.A.S.P. 
31 (1994), S. 132. 

Zum archivalischen Zusammenhang vgl. P. Pruneti, Aeg. 
74 (1994), S. 33-36. 

tpan(eßoa): wohl die Bank im Oxyrhynchus, nicht im 
Dorf Teis, R. Bogaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 153, 
Anm. 88 (gegen B.L. 9, S. 185); die Ber. in B.L. 8, 
S. 245 „Herkunft Theben“ trifft nicht zu: gemeint 
wurde daß die Pastophoren IlANvıg und Ilacagyhıc 
aus Theben stammen. Der Gott Apollo ist demzufolge 
mit Montou gleichzusetzen, nicht mit Horos wie in 
der Ed. 

rnpooß(eßnkötwv) — npooß(aıvövrov), O. Monte- 
vecchi, Aeg. 73 (1993), S. 44-45, Anm. zu Z. 4. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 46. 1361. 

Aemilius Rusticianus ist viell. kein Vizepräfekt von 
Ägypten, sondern „vicaire d’Orient“ oder „Vice-prefet 
du pretoire“, B. Anagnostou-Canas in: Les problömes 
institutionnels de l’eau, S. 21, Anm. 22. 

Zu uaA|Aokovpiwv (B.L. 8, S. 247) vgl. D. Montserrat, 
B.A.S.P. 28 (1991), S. 45-46. 

Wegen des Amts des Gnoster zu datieren nach + 320 
n.Chr., R.S. Bagnall, Egypt in Late Antiquity, S. 
221-222 und Anm. 65. 

&BPEANGa: 1. @pEAnoag und vgl. die Übersetzung, l.c. 
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1511 
1513 


1539 


1547 


1559 


1630 


1637 


1657 


1660 


1672 
1690 


1706 


1729 


Zeile 


7-12 


10, 18 


24 


25 
21 


20 


20 


P. Oxy. 12, 14 


Nd.: C.E.L. 210. 

Cortoö — Cvyoö und vgl. J.R. Rea, P. Oxy. 58, S. 
XVI. 

Theon alias Hermias ist wohl identisch mit dem in P. 
Oxy. 38. 2871, Z. 8, siehe die Anm. dazu und P. 
Pruneti, Analecta Pap. 6 (1994), S. 84, Anm. 134 
und 136. 

oo(nata) 6 — üvölpes) 6, R.S. Bagnall - B.W. Frier, 
The demography of Roman Egypt, S. 317 (nach 
einem Photo). 

Am Anfang ist Tetoeög (vgl. Z. 7) zu erg., l.c., S. 205. 

x ALU) l.e., S. 317. 

Die Inventarnr. ist P. Lond.Inv. 2465 (fehlerhaft 2456 in 
Location-List of the Oxyrhynchus Papyri), N. Kruit - 
K.A. Worp, J.Jur.P. 25 (1995), S. 64. 


P. Oxy. 14 


Zu datieren: 25.1.222 oder 226 n.Chr. (gegen B.L. 6, S. 
103), R. Ziegler, Z.P.E. 106 (1995), S. 192. 

Falls ‘Hpaxkeıdioıvo (Z. 2, mit B.L. 7, S. 140) iden- 
tisch ist mit der in P. Oxy. 58. 3923, ist nach Enı- 
tpön[ov zu erg.: AbpnAliov) ’AnoAAwviov, vgl. l.c., 
Anm. zu Z. 1-2. 

Zu BwAnrtıov („mushroom-shaped cooking or baking 
dish“) vgl. A. Helttula, Arctos 28 (1994), S. 11-12. 
AleovrönoAıv — Alıneva neyav oder Tod EBvOotov 
oder viell. Aınvoatov, P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 87 
(1991), S. 257-258 und Anm. 8 (am Original geprüft 

von J. Bingen). 

Zu uera | xa,pırog vgl. P. Graux 2. 10, Anm. zu Z. 6. 

Es handelt sich um 5 Aruren Flachsland, denn in Z. 9 ist 
oropäv Aıvlokaddung zu lesen (nach einem Photo), 
R.S. Bagnall, Class.Phil. 87 (1992), S. 138 und 
Anm. 8. 

Aurelia Ptolemais ist identisch mit der in P. Oxy. 6. 907 
und zu deren Archiv vgl. l.c., S. 138-140. 

Die Erg. ’O&vpvyxwv ist nicht zwingend, J.A. Straus, 
Z.P.E. 104 (1994), S. 228. 

rpolterayuevov — npolt£pov, l.c. 

Zu datieren: frühestens 5. Jahrh. n.Chr., wahrscheinlich 
nach 542 n.Chr., K. Maresch, Nomisma und Nomis- 
matia, S. 81, Anm. 13. 
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1733 


1741 


1829 


1844-1848, 1854- 
1856, 1860 


1892 


1904 


1912 


1913 


1914 


1915 


1916 


1917 
1919 


Zeile 


10-12 


16 


19 


42 


218 


60 


61 


24 


13-14 


14 


P. Oxy. 14, 16 


Zu datieren: viell. um 270-284 n.Chr., H.-J. Drexhage, 
Preise, S. 27, 65 und 316. 

[Xevjtikıa bzw. [Aevltikıov (BL. 1, S. 467) > 
[Aolrikıa bzw. [Aw]tikıov, 1. Awö-,J. Diethart, 
Tyche 10 (1995), S. 240. 

rAovuältov]: viell. nAovnal[pıröv], P. Dub. 20, Anm. 
zu 23% 


P. Oxy. 16 


Vgl. J. Beaucamp, Le statut de la femme, S. 445-446, 
Anm. 20; zwei Briefe an Strategius II und seine Frau 
(= &vöo&orarn Küpa, Z. 19 mit der Ber. dazu). 

Köpas — xüpac, l.c. 

Zu Flavius Georgios vgl. die Einleitung zu P. Oxy. 58. 
3954. 

[öuoA]Joynoıv — [örlmynowv (nach einem Photo), P. 
Oxy. 58. 3955, Anm. zu Z. 26. 

ev xeppalcı) — £v xepnaltı), P. Oxy. 58. 3958, 
Anm. zu Z. 26. 

Falls der Datierungsvorschlag in B.L. 9, S. 191 zutrifft, 
entsprechen die im Text erwähnten 2. und 3. Indiktion 
553/554 bzw. 554/555 n.Chr., K. Maresch, Nomisma 
und Nomismatia, S. 115, Anm. 2. 

poyo: noch nicht gleichzustellen mit hovLıkov (so Anm. 
des Ed.), weil dieses Wort vor der arabischen Erober- 
ung nicht in Gebrauch war, vgl. Ph. Mayerson, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 127. 

ano yernularov) — ano yevriulatosg), P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

Zu datieren auf den 8.-16.10.557 n.Chr., F. Reiter, 
Z.P.E. 107 (1995), S. 99. 

[kai 8 (9) iölıwrık®) völnıona) a, (yiv.)] — sinnge- 
mäß [iölıwrıcö) volnıona) a, kat], K. Maresch, 
Nomisma und Nomismatia, S. 90. 

dna Ziwvog — ’Anaotwvoc, D. Montserrat u.a., 
B.A.S.P. 31 (1994), S. 57, Anm. zu Z. 2. 

Zur Datierung vgl. P. Oxy. 58. 3958, Anm. zu Z. 26. 

Die Einträge der beiden Zeilen sind nicht miteinander zu 
verbinden, A.E. Hanson - P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 87 
(1991), S. 268. 

hoAoyeviag tor innwßovpdwvo( ): nicht 1. uuAoye- 


ur FAR 


Nr. 
(1919) 


1920 


1921 


1925 


1928 


1932 


1936-1937 


1946 


1950 


1961 


1968 


1971 


1973 


1974 


1979 


1981 


1991 


Zeile 
(14) 


42 


R? 


1 


18 


5-6 


P. Oxy. 16 


veiag Tror innoßovpdwvo(c), sondern 1. wohl uoV- 
Aoyevelac Troı innaßovpdwvo(yeveiasg) oder 
-(yovios), „breeding of mules and particularly breed- 
ing of horse’s mules“, l.c., S. 268-274. 

Die 11. und 13. Indiktion beziehen sich auf 562/563 und 
564/565 n.Chr., vgl. F. Morelli, Proceedings 2oth 
Congr., S. 489, Anm. 10. 

Zu datieren auf 621 n.Chr. (wie Ed., vgl. B.L. 9, S. 191), 
P. Oxy. 58. 3959, Einl. 

— oxaAn SvAlivn) tod npoaoti(ov) Tod innıx(oÖ) 
a (vgl. B.L. 6, S. 104), „one wooden ladder from the 
villa to the circus“ (am Original), P. Oxy. 58. 3941, 
Anm. zu Z. 19. 

Nd. mit vielen Ber.: J. Diethart u.a., Tyche 9 (1994), S. 
21: 

Der Brief betrifft eine Kaufpreisstundung, vgl. dazu A. 
Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 268-282. 

Zu Flavius Georgios vgl. P. Oxy. 58. 3954, Einl. 

and yevnularav — Anöo yevnularog, P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

Ana @Bıdo&evov bezeichnet wohl eine Kirche, F. 
Perpillou-Thomas, Fetes d’Egypte, S. 252, Anm. 40. 

uvpıadac: Denare, nicht Drachmen (gegen B.L. 7, S. 
142), vgl. R.S. Bagnall, Currency and Inflation, S. 12 
und Anm. 2. 


Oxy. 58. 3955, Anm. zu Z. 14-15. 

Zu datieren: viell. vor 498 n.Chr., K. Maresch, Nomisma 
und Nomismatia, S. 150. 

Es handelt sich um eine Käufpreisstundung, vgl. dazu A. 
Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 268-282. 

Es handelt sich nicht um eine Kaufpreisstundung (gegen 
Th. Kruse, Z.P.E. 88, 1991, S. 136), vgl. A. Jördens, 
Le, 8.) 268. 

[anö ünarav] — wohl [T& ravevgp(nu@)] (nach 
einem Photo), P. Oxy. 58. 3939, Anm. zu Z. 4-5. 
£toug BP — Erovg y; die Datierung in B.L. 8, S. 252 
ist richtig, P. Oxy. 58, S. XVII (am Original geprüft 

von R.A. Coles). 

— drariag Tod <adTod> edoeß(eotatov) Nu@v (am 
Original), P. Oxy. 58. 3933, Anm. zu Z. 2-3. 


US 


1997 


2001 


2003 


2020 


2024 
2032 


2036 
2046 


2055 


2058 


2110 


2113-2114 


2113 


2119 


2124 


2139 


Zeile 


30 


R° 
16,725 


36 


22 


143 


Eh 


11 


P. Oxy. 16, 17 


öphov Nnowv: wohl das herakleopolitische Dorf, P. Oxy. 
59. 4004, Anm. zu Z. 10. 

kou<nt>ıX(@v): viell. konıK( ), 1. Kayoık( ) und 
Synonym von kwuokatoikwv, vgl. P. Sorb. 2. 69, 
S. 49 und, zu kwuokatoikwv, S. 43-50. 

Zu datieren: 5.4.472 n.Chr. (gegen B.L. 6, S. 104), F. 
Reiter, Z.P.E. 107 (1995), S. 99. 

Vgl. J. Van Haelst, Atti dell’XI Congr., S. 586-590; zum 
selben Dossier gehört P. Oxy. 44. 3204 (mit B.L. 8, 
S. 267). 

Vgl. die Erben eines Stratelates Letodoros in P. Sorb. 2. 
69, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 238, Anm. zu 71 B,Z.9. 

— P. Oxy. 16. 1920 und siehe die Ber. dazu. 

Ioulianos ist wohl identisch mit dem in P. Oxy. 8. 1131, 
R.S. Bagnall, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 289. 

Zum Namen Kiog vgl. P. Nagqlun 1. 9, Anm. zu Z. 3. 

Zu datieren: Juni-Juli 564 n.Chr., F. Morelli, Pro- 
ceedings 20th Congr., S. 489 und Anm. 11. 

IInAewog — IInA£ag (nach einem Photo), P. Oxy. 58. 
3960, Anm. zu Z. 13. 

paxvi(ov) a: weil es kein Abkürzungszeichen gibt, ist 
auch möglich paxvı (l. paxvn) & (nach einem Pho- 
to), P. Oxy. 59. 4004, Anm. zu Z. 14. 

’Oyapıda (Personenname) — wohl öyapıöda, von 
öyapıöäs, „Fischer“, J. Diethart, Tyche 6 (1991), S. 
234 (fehlerhaft zu Z. 148). 


P. Oxy. 17 


Theon ist wohl identisch mit dem in P. Oxy. 60. 4091, 
Z. 7, siehe die Anm. dazu. 

Ptoleminos und Eulogios sind wohl identisch mit den in 
P. Michael. 33, R.S. Bagnall, Chr.d’Eg. 66 (1991), 
S. 285. 

Zum archivalischen Zusammenhang vgl. P. Pruneti, Aeg. 
74 (1994), S. 33-36. 

..Jhatıköv > Apwluarıkav, J. Lallemand, L’admini- 
stration civile, S. 203 zu NadAov. 

ano yevn(ndıov) — dnö yevri(uatog), P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

Zum archivalischen Zusammenhang vgl. P. Pruneti, Aeg. 
74 (1994), S. 33-36. 

rapaotaocız: nicht „Lieferung“ (B.L. 7, S. 144), son- 
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Nr. Zeile 
(2139) (2) 
2155 13 
2185 26-27 
2188 29 

2190 
125 

2193-2194 

26 bzw. 13 
2197 191 
192 

2232 
2233 8 
2234 1 
2243 a 5 


P. Oxy. 17, 18, 19 


dern „Ankunft“, B. Boyaval, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 
303-307. 

KıoAfj: wohl kein Kurzgenitiv (so P.J. Sijpesteijn, Aeg. 
74, 1994, S. 19, Anm. zu Z. 3), sondern undekli- 
nierter ägyptischer Name (wie in P. Bouriant 42, Z. 
577), A. Verhoogt. 


P. Oxy. 18 


KAT 


n {er} | Erepov <tı> andäg — N eig | Erepo(v) 
anAög, J.R. Rea, P. Oxy. 58, S. XVII. 

Bakchios ist wohl identisch mit dem in P. Oxy. 57. 
3903-3904, D.W. Rathbone, Class.Rev. 42 (1992), 
S. 414. 

Nd. mit vielen Ber.: J. Rea, Z.P.E. 99 (1993), S. 75-88. 

Zur Interpretation vgl. P. Schubert, Mnemosyne 48 
(1995), S. 184-188. 

Zu ®ıAoAoyog (J. Rea, l.c.: g1AOAoyog) vgl. P. Dub. 
10, Anm. zu Z. 6-7. 

Nd.: C.E.L. 243-244. 

Zum Verständnis von unamortis und commortis vgl. P. 
van Minnen, Z.P.E. 96 (1993), S. 120. 

Servus dei tempore muß ein zusammengehöriger Aus- 
druck sein, vielleicht im Sinne „Diener Gottes zu 
Lebzeiten“, P.J. Sijpesteijn Archiv 40 (1994), S. 69- 
70. 

IInAeog — IInA£ac, P. Oxy. 58. 3960, Anm. zu Z. 13 
(am Original). 

I[nA]eog — IIlnAleog, l.c. 


P. Oxy. 19 


Zum archivalischen Zusammenhang vgl. P. Pruneti, Aeg. 
74 (1994), S. 33-36. 

IroAeno| (IroAenä[ oder IroAenalidog, vgl. Anm. 
zur Z.): möglich ist auch IItoA&nalg, P. Oxy. 58. 
3952, Anm. zu Z. 18-19. 

Kauoc: nicht Gaius (praenomen) wie in der Einl und 
Übersetzung, sondern Caius (nomen gentile), P.J. Sij- 
pesteijn, Chr.d’Eg. 67 (1992), S. 99. 

Es mag sein, daß 73 des kada.pov vönıona, H des Soli- 
dus im iöiwrıxög Goyög meint, K. Maresch, Nomis- 
ma und Nomismatia, S. 37, Anm. 17. 


ku All u 


2244 


2344 
2353 


2407 


2408 


2419 


2420 


2421 


2474 


Zeile 
2 u.ö. 


8-9 


38-39 


ou un PB ww 


19 


21 


P. Oxy. 19, 22, 24, 27 


xeip( ) — xeiplıorıkodß), D. Bonneau, Le regime ad- 
ministratif de l’eau du Nil, S. 231 und zur Interpre- 
tation vgl. S. 230-231. 


P. Oxy. 22 


Zu datieren um 351-352 n.Chr., P. Oxy. 60. 4089, Einl. 

Elopınv (l. &oprnv): das gemeinte Fest sind viell. die 
Demetria-Thesmophoria, F. Perpillou-Thomas, Fetes 
d’Egypte, S. 206, Anm. 137. 


P. Oxy. 24 


Zu uaAAokovpfiltag (B.L. 8, S. 257) vgl. D. Montser- 
rat, B.A.S.P. 28 (1991), S. 45-46. 

Zum möglichen archivalischen Zusammenhang vgl. P.J. 
Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 69 (1994), S. 134, Anm. 6. 
jJoyov — ].ıov, J.R. Rea, P. Oxy. 58, S. XIX (am 

Original). 

nera Tepakiovog > Ana "lepaktwvog, l.c. 

AaKoAovVdo<ü>vrog > AKoAovbodvrog, l.c. 

Erdıklac: eröıkeiog Pap., l.c. 

[ Jıordeg eine [| 8] tı oldeg eine, l.c. 

Aylov TOBTOV — Aylov tönon, l.c. 

ANEXWPODV — AvEx@povv;, l.c. 

Erovug a PDanev[o0 ivölırriovog) 186 — Eroug Ö 
dayev[o8 .(.) ivölıctiovoc) B (am Original), also 
zu datieren zwischen 25.2. und 26.3.614 n.Chr., P. 
Oxy. 58. 3954, Anm. zu Z. 3-7 (gegen B.L. 7, S. 
150). 

ö16 ‘Povgl - vioö N.N. untpög N.N.] — d1d 000 
®[A(aoviov) Name, Ehrentitel] (viell. Fl. Victor), P. 
Oxy. 59. 4008, Anm. zu Z. 6. 

kaı...v.| + 17 Jotaoewg: man erwartet kıvövv@ &u@ 
kai tig &ufig (oder fig ndong Nov) vno]oracewg, 
J.R. Rea, P. Oxy. 58, S. XIX. 

önoA(öynawv) kai [ — öırjynloıv kai (nach einem 
Photo), P. Oxy. 58. 3955, Anm. zu Z. 26. 

Zu xnponarıxög vgl. die Ber. zu P. Oxy. 1. 43 V° III, 
Z.21. 


P. Oxy. 27 


Zur Interpretation vgl. D.P. Kehoe in: Landuse in the 
Roman Empire, S. 53. 
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2479 


2480 


2555 
2556 
2557 
2563 
2569 


2586 


2599 


2669 


2671 


2673 
2675 


Zeile 


11 
11 
15 
16 
17 
20 
20 
262 


293 


8-13 


40-42 


12 


P. Oxy. 27, 31, 33 


oölto] xdyo (B.L. 8, S. 259) — wohl 8]dev xy, 
J.R. Rea, P. Oxy. 58, S. XX (nach einem Photo). 

avalt|popgag — wohl ano[t]pogag, l.c. 

aroypapfivaı (B.L. 8, S. 259) > anorpagfivaı, l.c. 

rpoota&aı — npootasn, l.c. 

Am Anfang: drep o]6 o0K Eoneipa, l.c. 

avadpeyaı — Aanodpewyoı, J.G. Keenan bei l.c. 

äv (B.L. 8, S. 259) — od (wie ed.pr.), l.c. 

ONEIPAVTES — onelpovteg, l.c. 

’Anpoväv ae vorap(io) — ’Anyoväv ’Acl vora- 
p(iw), J. Diethart, Tyche 8 (1993), S. 227. 

&yyeypanulevoig ...] Aiyuortiorg kat [.jo[ > &yye- 
ypanul(Evors) nardapltoıg)] Aiyvntioıg Kal 
[rlo[vandi kai KAAoıg - - odtwc, P. Oxy. 58. 
3960, Anm. zu Z. 28. 


P. Oxy. 31 


Nd. mit Photo und neuen Erg.: D. Baccani, Oroscopi 
greci, Nr. 1. 

Nd. mit Photo: D. Baccani, l.c., Nr. 9. 

Nd. mit Photo und Ber.: D. Baccani, l.c., Nr. 16. 

Zum Verständnis vgl. R. Haensch, Z.P.E. 100 (1994), S. 
497. 

Aur. Mounatios ist wohl identisch mit dem in P. Oxy. 
59. 3978, siehe die Anm. zu Z. 3-4. 

Diese Zeilen sind aufzufassen wie: „Für Tybi 7 Tage, für 
Pachon 7 Tage, für die Amesysia 7 Tage, für die 
Serapia 2 Tage (Urlaub)“, F. Perpillou-Thomas, Fetes 
d’Egypte, S. 147, Anm. 342. 

yepdeveiv: 1. viell. yepdıaıvav, P. Oxy. 59. 4005, 
Anm. zu Z. 7. 


P. Oxy. 33 


Zur Interpretation vgl. St. Link, Klio 75 (1993), S. 311- 
312; 

Teoväteıg — Toevörteıg (am Original), R.S. Bagnall 
- B.W. Frier, The demography of Roman Egypt, S. 
317. 

Vgl. E. Wipszycka, J.Jur.P. 23 (1993), S. 212-215. 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Oxy. 45. 3249 
und 60. 4078, siehe die Einl. zu P. Oxy. 60. 4078. 


= — 


2708 


2712 


2719 


2729 


2753 
2770 


2775 


2777 


2782 


2785 


2790 


2853 


Zeile 


6-7 
15 


15 


P. Oxy. 34, 36, 38 


P. Oxy. 34 


Es handelt sich wohl um einen tönog ovyKoAANoıuöG 
von Kopien, R. Haensch, Z.P.E. 100 (1994), S. 543, 
Anm. 26. 

Die Erg. ınv wird angezweifelt, G. Nachtergael, Chr. 
d’Eg. 70 (1995), S. 251. 

Zu Herkunfts- und Bestimmungsort vgl. S.R. Llewelyn, 
Z.P.E. 104 (1994), S. 230-232. 

Vgl. J.R. Rea, P. Oxy. 58, S. XXL 

naödıca, 1. narıan — yadta, 1. yalıa, „cakes“, P. Oxy. 
59. 4005, Anm. zu Z. 7. 


P. Oxy. 36 


Nd. mit Photo: Suppl.Mag. 2. 90. 

Maria: eher christlich als heidnisch (so Ed.), R.S. Bag- 
nall, Egypt in Late Antiquity, S. 193, Anm. 72. 

Zu datieren: Herbst 274 oder 280 n.Chr., R.S. Bagnall, 
Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 291. 

[(”Etovg) x ?] (vgl. Anm. zur Z.): möglich ist auch 
[(”Etovg) 18], J.A. Straus, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 
299, 

Derselbe Hierophant Marcus Aurelius Apollonios auch in 
P. Oxy. 58. 3920; wohl zu datieren nach 217 n.Chr., 
P. Oxy. 58. 3920, Anm. zu Z. 16-17 (gegen B.L. 6, 
S. 112). 

oö: falls nicht onö gemeint ist (vgl. die Anm. zur Z.) 
wohl nicht als christlicher Isopsephismus zu interpre- 
tieren, vgl. S.R. Llewelyn, Z.P.E. 109 (1995), S. 
125-127. 

Nd. mit Photo und Ber.: D. Baccani, Oroscopi greci, Nr. 
12, 


P. Oxy. 38 


Vgl. P. Oxy. 58. 3926 und 3928, Einl. 

EdayyelAiß] — Evayyelio], P. Oxy. 58. 3926, 
Anm. zu Z. 1. 

"Ab: nicht (xıAıapovp@v) oder (XıAıapovpwv) (B.L. 7, 
$. 153), sondern für xıltav dpovp@v, Angabe des A- 
reals das durch das Kanal irrigiert worden kann; d1ö- 
pv& ’A (dpovp@v) ist also aufzufassen als „canal des 
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Nr. 
(2853) 


2863 


2938 


2959 
2985 


2986 


3077 


3094 


3138 


3146 


3196 
3208 


Zeile 
(3) 


1 


10 


14-15 u.ö. 


12 


P. Oxy. 38, 40, 41, 42, 43, 44 


milles aroures“, D. Bonneau, Le regime administratif 
de l’eau du Nil, S. 17 und Anm. 118. 

Leontas ist wohl identisch mit dem in P. Lips. 112, P. 
Pruneti, Analecta Pap. 6 (1994), S. 57, Anm. 18 und 
S. 60, Anm. 38. 


P. Oxy. 40 


Sarapion viell. identisch mit dem in P. Oxy. 43. 3138, 
R. Bogaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 154, Anm. 97. 


P. Oxy. 41 


Die Datierung 21.-27.11.99 n.Chr. bestätigt M.A. Söll- 
ner, Z.P.E. 94 (1992), S. 118. 

Zum archivalischen Zusammenhang vgl. D. Montserrat 
u.a., B.A.S.P. 31 (1994), S. 18. 

Von derselben Hand geschrieben wie S.B. 14. 12107; 
zum archivalischen Zusammenhang vgl. D. Mont- 
serrat u.a., l.c., S. 18. 


P. Oxy. 42 


Jonepl.)... — Bruchzahl]’ yeplolg .. (am Original, 
vgl. schon ed.pr., Anm. zur Z.), R.S. Bagnall - B.W. 
Frier, The demography of Roman Egypt, S. 317. 


P. Oxy. 43 


(1 [4 


Örouvnua: nicht „Petition“, sondern „Auszug aus den 
commentarii“, vgl. R. Haensch, Z.P.E. 100 (1994), 
S. 528, Anm. 15. 

Falls Sarapion (Z. 1) identisch ist mit dem in P. Oxy. 
40. 2938 wohl zu datieren auf 259/260 oder 275 
n.Chr., R. Bogaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 154, Anm. 
97. 

ronölöjg: nicht „boy“, sondern „slave“, R.S. Bagnall, 
Egypt in Late Antiquity, S. 209, Anm. 4. 


P. Oxy. 44 


Nd. mit Photo: D. Baccani, Oroscopi greci, Nr. 2. 
Nd.: C.E.L. 10; Photo: G. Baillaria, Esempi di scrittura 
latina dell’etä romana, Tav. 12-14. 
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3246 


3249 


3252 


3267 


3289 


3297 


3298 


3304 


3307 


3308 


Zeile 


8-9 


28 


22 


V° 41-44 
14 


16 


rt..1%13 


P. Oxy. 45, 46 


P. Oxy. 45 


Zur Identifikation der genannten Personen siehe B.E. 
Nielsen, B.A.S.P. 31 (1994), S. 129-136 und vgl. die 
Ber. zu P. Heid. 5. 343-344. 

Claudia Heliodora ist identisch mit der in P. Mich. 15. 
720, Z. 6 (siehe die Ber. dazu), B.E. Nielsen, Z.P.E. 
108 (1995), S. 193-194. 

Didymus ist wohl identisch mit dem in P. Oxy. 12. 
1416, 46. 3307 und 55. 3788, B.E. Nielsen, B.A.S.P. 
31 (1994), S. 132. 

Von derselben Hand geschrieben wie P. Oxy. 33. 2675 
und 60. 4078, siehe die Einl. zu P. Oxy. 60. 4078. 

In dem abgebrochenen Teil nach IIo[vrA]i[o]v zu erg.: 
[Aıkıvviov Ovodepıavod TaAAınvod Tepnavır@v 
heylotwv EVoeßav Edrvxäv kai IovnAlov Aı- 
kıvviov KopvnAlov (ZuAwvivov?) Odakepıavod 
tod Erıpaveoratov Katoapog Zeßaot@v Monat, 
Tag], F. Mitthof, Z.P.E. 99 (1993), S. 110, Anm. 75 
und vgl. die Anm. des Ed. zur Z. 


P. Oxy. 46 


Erg. wohl &p’ & | [d& tig ddevrıxäi ls, vgl. die Anm. 
zur Z. und J. Hengstl in: Grund und Boden, S. 281, 
Anm. 38 (fehlerhaft zu Z. 11). 

In dem verloren gegangenen Teil zu erg.: Aıkıvviov 
KopvnAiov ZaAwvivov Odakepıavod Tod Enıpa- 
veotatov Koioapog Leßaot@v Monat, Tag, F. 
Mitthof, Z.P.E. 99 (1993), S. 111, Anm. 83. 

Die Erg. &]pxeiv (Anm. zur Z.) wird bestätigt, P. Oxy. 
58. 3930, Einl. 

Nd. mit Photo und Ber.: D. Baccani, Oroscopi greci, Nr. 
14. 

Zu Köpvgog vgl. A. Eukaszewicz, J.Jur.P. 22 (1992), S. 
43-46 und 23 (1993), S. 115-118. 

Nd. mit Photo: Suppl.Mag. 2. 85. 

Dieselbe Aurelia Thermouthion, Frau des Systates Didy- 
mos, auch in P. Wash.Univ. 1. 19, J. Beaucamp, Le 
statut de la femme, S. 381, 

Didymus ist wohl identisch mit dem in P. Oxy. 12. 
1416, 45. 3246 und 55. 3788, B.E. Nielsen, B.A.S.P. 
31 (1994), S. 132. 

n Evoxog | [einv t@ öpxo (vgl. Anm. zu Z. 14-15) 
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Nr. Zeile 
(3308) (15) 
3336 15 
3343 3 
14 

3353 
3354 32 
3364 44 
3388 1 
3393 6 
3406-3407 2 
3416 11 
3428 10 
11 
3455 38-39, 
41,42 


P. Oxy. 46, 47, 48, 49 


KAT w 


— rn) Evoxog | [einv 1& dei® öpkw, Z.M. Pack- 
man, Z.P.E. 100 (1994), S. 209. 


P. Oxy. 47 


ME — &v eivaı (am Original), R.S. Bagnall - 
B.W. Frier, The demography of Roman Egypt, S. 
$17: 

[tö avriypayov] — [16 Erepov], R. Haensch, Z.P.E. 
100 (1994), S. 495, Anm. 34. 

[tö avriypago]v — [16 Erepo)v, l.c. 

Nd. mit Photo und Ber.: D. Baccani, Oroscopi greci, Nr. 
10; vgl. zu Z. 4 auch D. Hagedorn - K.A. Worp, 
Z.P.E. 104 (1994), S. 249 mit Anm. 31. 

Nach I[ovßAiov zu erg.: Aıkıvviov OdaAepıavod 
ToAAınvoö Tepnavıröv neytiotwv EvVoeßüv Eö- 
tTux®v kat IlovßAlov Aıkıvviov KopvnAtov Oda- 
Aepıavod Tod Eniwavseotatod Katoapog Le- 
Baot@v (Monat, Tag)], F. Mitthof, Z.P.E. 99 
(1993), S. 110, Anm. 73. 

Es handelt sich um eine Kopie, bei der die Subskriptio 
später ergänzt wurde (vgl. schon Komm. der ed. pr.), 
R. Haensch, Z.P.E. 100 (1994), S. 528, Anm. 13. 


P. Oxy. 48 


rpovontng: nicht „caretaker“, sondern „bailiff‘“ oder 
„steward“, R.S. Bagnall, Egypt in Late Antiquity, S. 
159, Anm. 52. 

Eulogios ist wohl identisch mit dem in P. Michael. 33, 
R.S. Bagnall, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 285. 

Für rpovontng siehe die Ber. zu P. Oxy. 48. 3388, Z. 1. 

(dekaödapxyov) — (Exatovrapxov) (am Original), P. 
Oxy. 59. 4000, Anm. zu Z. 26-27. 

Barbatios ist wohl identisch mit dem in P. Michael. 33, 
R.S. Bagnall, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 285-286. 

Maprvpıoc: nicht Gen. von Mopröpıg, sondern |. 
Moprvpiov; wohl identisch mit dem in P. Michael. 
33, l.c., S. 286 und Anm. 6. 


P. Oxy. 49 


öAvpa: „emmer wheat“, nicht „oats“, D. Rathbone, Pro- 
ceedings 20!N Congr., S. 139, Anm. 13 (gegen B.L. 
SS). 
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Nr. Zeile 
3463 6 
3491 5 


3508 23, 25-26 


36 
3513-3521 
3555 26 
3583 3 
3618 12 
3619 24 
3654 
3733 30 
3741 Einl. 
3765 
3766 112 
3786 


P. Oxy. 49, 50, 51, 52, 54, 55 


Zu &kapn töv uaAAov vgl. D. Montserrat, B.A.S.P. 28 
(1991), S. 45-46. 

Eox[n(xev) ?] — Eoxlev|, T. Gagos u.a. in: Life in a 
Multi-Cultural Society, S. 195, Anm. 63. 

Zu xanatenıneAnteia vgl. N. Lewis, B.A.S.P. 29 
(1992),-S. 132. 

(”Erovg) ß ist sicher (gegen D. Bonneau, Le r&gime ad- 
ministratif de l’eau du Nil, S. 133, Anm. 98) (nach 
dem Photo), A. Verhoogt. 

Auf Grund der Preise eher auf 260 als 282 n.Chr. zu 
datieren, A.-J. Drexhage, Preise, S. 342 und 348 und 
D.W. Rathbone, Economic Rationalism and Rural 
‚Society, S. 464-465. 


P. Oxy. 50 


xelpo ist nicht mit „Hand“, sondern mit „Arm“ zu über- 
setzen, P. Oxy. 58. 3926, Anm. zu Z. 10 (gegen B.L. 
8, S. 271). 

Timagenes ist viell. identisch mit dem in P. Soc. XVII 
Congr. 29, und im Text in Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 
189-192, J. Bingen, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 192. 


P..0x275.51 


Zu SvAocayyadov vgl. J.R. Rea, P. Oxy. 58, S. XXIV. 
Vgl. J.R. Rea, P. Oxy. 58, S. XXIV. 


P. Oxy. 52 


Gehört zu P. Oxy. 2. 234, I. Andorlini, Proceedings 
XIXth Congr. 1, S. 378-379. 


P. Oxy. 54 


aAAaoTov — Akipnarog, 1. dAeiunarog (am Origi- 
nal), P. Oxy. 60. 4081, Anm. zu Z. 4. 

Zu Aur. Techosous alias Eudaimonis siehe die Ber. zu P. 
Heid. 5. 343-344. 

Vgl. P. Oxy. 60. 4081, Einl. 

aAlınaorov — dAleinnarog, P. Oxy. 60. 4081, 
Anm. zu Z. 4. 


P. Oxy. 55 


| Vgl. P. Oxy. 58. 3927, Einl. 


— ö 


3787 


3788 


3791 


3793 


3794 


3804 


3807 


3813 


3814 


3834 
3835 
3852 


3860 


3861 


Zeile 


15-18 


marg. 


2, 20 


239 


40 


40 


73-74 


12 


24 


30 


P. Oxy. 55, 56 


Zu datieren: 313-320 n.Chr., R.S. Bagnall, Chr.d’Eg. 66 
(1991), S. 293-296. 

Aurelius Didymus ist wohl identisch mit dem in P. Oxy. 
12. 1416, 45. 3246 und 46. 3307, B.E. Nielsen, 
B.A.S.P.:31 (1994), S. 132. 

Der Maler Artemidoros ist wohl identisch mit dem in P. 
Oxy. 6. 896, J.R. Rea, P. Oxy. 58, S. XXVL 

Oda]lAokt > OdalAoktov (Druckfehler), J.R. Rea, P. 
Oxy. 58, S. XXVI. 

Nd.: C.E.L. 225bis. 

Nd.: C.E.L. 225ter. 

Der curator war Fl. Eulogios, P. Oxy. 60. 4085, Einl. 

xaptovAaptov: Nom. viell. yaptovAcpıov, „Sekreta- 
riat“, P. Oxy. 58. 3960, Anm. zu Z. 21. 

Zur Rekonstruktion der Familie des Seneca (vgl. Anm. zu 
Z. 39) siehe M. Corbier in: Melanges E. Bernand, S. 
165-191. 

Eloaoowuora: nicht „deficits“, sondern „reductions“ oder 
„moratoria“, D.W. Rathbone, Class.Rev. 41 (1991), 
3.203: 

Das Komma nach repieotıv ist zu streichen; nepteo- 
tıv 9A0K@v: „(if) he is still around claiming that“, 
N. Lewis, B.A.S.P. 29 (1992), S. 133. 

ulexplı tig ılE] — ÖAng | rs ie, „up to the 15th — 
the whole of the 15th“ — wohl yl[&xplı tig ı[8?], 
öAng tfig ie, „up to the 14th (?), or the 15th at the 
latest“, l.c. 

£n’ Övouarov: nicht „upon nomination“, sondern „by 
name“ und vgl. N. Lewis, B.A.S.P. 30 (1993), S. 30- 
U 


P. Oxy. 56 


Nd. mit Photo: Suppl.Mag. 2. 79. 

Nd. mit Photo: Suppl.Mag. 2. 86. 

Zapaniovı edoeßei — Zapaniwvı Eüoeßel „Sara- 
pion (alias) Eusebes“, P. Oxy. 58. 3918, Anm. zu Z. 
1-2. 

dpyvpıv, l. apyupıov — wohl "Apyüöpıv (Personen- 
name), B. Palme, Tyche 6 (1991), S. 255 (fehlerhaft 
zu Z. 29). 

&ußoAn Tod oitov bezieht sich auf die Getreidesteuer, 2. 
Palme, l.c., S. 255. 
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Nr. 
3864 


3903-3904 


3915 


3917 
3931 


3933 
3936 


3938 


3942 
3948 


3952 
3954 


3960 
3961 


3974 


Zeile 
21-22 


1-18 
125 


K7 


33-40 
25 


30-35 


12 


30-36 


58-59 


1-10 


P. Oxy. 56, 57, 58, 59 


Zu fi ayalın T@v naprüupwv vgl. A. Papaconstanti- 
nou, Z.P.E. 92 (1992), S. 241-242. 


P. Oxy. 37 


Zu möglichen Verwandtschaftsbeziehungen zwischen den 
Personen: Ploutiades (Z. 15 bzw. 13) ist wohl iden- 
tisch mit Ploutas in P. Soc. 9. 1029, Bakchios (Z. 18 
bzw. 16) wohl mit dem in P. Oxy. 18. 2188 und 
Pekysis (Z. 20 bzw. 18) viell. mit dem in P. Erlangen 
44 und P. Soc. 5. 450 R° I, vgl. D.W. Rathbone, 
Class.Rev. 42 (1992), S. 414. 


P. Oxy. 58 


Photo: P. Oxy. 58, Plate 1. 

'Avteic: viell. Variante für "Avrıoc, G. Wagner, Class. 
Rev. 43 (1993), S. 144. 

Die Lesung &n[it]eıuov wird angezweifelt (nach dem 
Photo), J.G. Keenan, B.A.S.P. 29 (1992), S. 216. 

Photo: P. Oxy. 58, Plate II. 

Vgl. J.G. Keenan, B.A.S.P. 29 (1992), S. 213. 

Photo: P. Oxy. 58, Plate II. 

Zu den abgebildeten Tieren vgl. J.G. Keenan, ].c., S. 
216. 

Photo: P. Oxy. 58, Plate V. 

..( ): viell. rp(ovontoß); “"Apnoxpä ist kein Personen- 
name, sondern Ortsname, G. Poethke, J.Jur.P. 23 
(1993), S. 136, Anm. zu Z. 23. 

Photo: P. Oxy. 58, Plate V. 

äna Ziwv — "Arnaoiov, D. Montserrat u.a., B.A.S.P. 
314194), S: 37, Anm. zu Z, 2, 

Photo: P. Oxy. 58, Plate V. 

Viell. zu lesen: XoAaotıka, J.G. Keenan, B.A.S.P. 29 
(1992), S. 215. 

Photo: P. Oxy. 58, Plate VI. 

Die Quittung betrifft eine Kaufpreisstundung, vgl. dazu 
A. Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 268-282. 

Photo: P. Oxy. 58, Plate VII. 

Die Erg. ts adroö — fs adıav, K.A. Worp, 
J.Jur.P. 23 (1993), S. 228. 


P. Oxy. 59 


Es handelt sich nicht um eine Meldung der erfolgten &xt- 
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Nr. Zeile 

(3974) 

3977 

3978 

3984 

3986 

3987 1 

3992 

4068 

4073 3 

4076 

4078 

4087 I-IO 

4088 II 

4089 I 

10 3 

6 

14 
15 

12 4-5 

zZ 

33 3, 19, 25 


P. Oxy. 59, 60; P. Oxy.Hels. 


Kpıoıg, sondern um die Anzeige, daß die Gemeldeten 
das Alter erreicht hätten, um zum eioxpıtıköv heran- 
gezogen zu werden, B. Kramer, Archiv 40 (1994), S. 
180. 

Photo: P. Oxy. 59, Plate VII. 

Photo: P. Oxy. 59, Plate VII. 

Photo: P. Oxy. 59, Plate VII. 

Photo: P. Oxy. 59, Plate VII. 

Die Zeile ist nicht zweifelsfrei zu rekonstruieren, da das 
Datum nicht eindeutig bestimmbar ist, R.S. Bagnall - 
K.A. Worp, Z.P.E. 101 (1994), S. 97. 

Photo: P. Oxy. 59, Plate VII. 


P. Oxy. 60 


Photo: P. Oxy. 60, Plate VIII. 

Knotiov: viell. 1. Kıwrimwv als Variante des belegten 
Kıorıg gemeint, B. Kramer, Archiv 41 (1995), S. 
288. 

Photo: P. Oxy. 60, Plate VII. 

Photo: P. Oxy. 60, Plate IX. 

Photo: P. Oxy. 60, Plate X. 

Photo: P. Oxy. 60, Plate XI. 

Photo: P. Oxy. 60, Plate XI. 


P. Oxy.Hels. 


‘Hyaıorärlıav]og — "Hpaıotlarog]iwvog, R.S. 
Bagnall - B.W. Frier, The demography of Roman 
Egypt, S. 317 (am Original). 

['H]paıstältos] — [H]paıorilovog], 1.c. 

Es gibt nicht genügend Raum für die vollständige Er- 
wähnung einer Tochter, l.c., S. 184. 

‘Hoauorältog — "Hpaıstiolvog, l.c., S. 317. 

(518) Arö(vnov) | Kat neroxav — Örleypayav) Aır- 
5(vdum) | kai neroxwv (l. -xoıG) (wie in der Anm. 
zur Z.), R. Bogaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 152, Anm. 
81. 

Die Datierung in die Zeit des Philippus wird bevorzugt; 
also zu datieren: 247 n.Chr., D. Feissel - J. Gascou, 
Journal des Savants (1995), S. 94, Anm. 134. 

Die Auflösung Avxv(eAatov) wird abgelehnt; viell. 
Aöxv(ov), scil. kudoewg, M. Mossakowska, J.Jur.P. 
24 (1994), S. 130. 
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P. Oxy.Hels.; P. Palau Rib.; P. Panop.; P. Panop.Borkowski 


Nr. Zeile 
40 
50 16-17 
Photos 
3 
7 8 
11 
17 1 
20 4 
22 4 
28 5 
38 
41 1 
19 
29 3 
30 
9uö. 
VI 6 


Der Datierung nach Mitte 3. Jahrh. n.Chr. (vgl. P. Oxy. 
Hels., S. 153) wird zugestimmt, R.S. Bagnall, Egypt 
in Late Antiquity, S. 82, Anm. 229. 

Zu a Bepanevrnpio, „festival for girls: probably matu- 
ration rites“, vgl. D. Montserrat, J.E.A. 76 (1990), S. 
206-207 und B.A.S.P. 28 (1991), S. 47-49. 


P. Palau Rib. 


Von folgenden Texten, in P. Palau Rib. ohne Photo, sind 
Photos in der ed.pr. abgedruckt: 
P. Palau Rib. 1, 3, 5-10, 12, 16, 19, 21, 26, 28-30, 
32-34, 36, 37 (Inv. 212), 38-40, 44 und 46. 

Das. Verso (S.B. 10. 10230) enthält viell. einen Brief, 
siehe B.L. 9, S. 267. 

[+ 7 yJäs: viell. [Xpovpag yjfs, J.G. Keenan, 
B.A.S.P. 32 (1995), S. 89. 

npoyeop[yovuevog]: viell. npoyewp[yovuevov], l.c. 

Es gibt über der Zeile noch Buchstabenpuren (nach dem 
Photo), J.G. Keenan, l.c. 

.0d — Tod (nach dem Photo), J.G. Keenan, l.c. (so 
schon S.B. 18. 13125). 

nenıldB&chaı: Druckfehler für nenıo])d&odaı oder 
nenı]o9@ohnı, J.G. Keenan, l.c., S. 90. 

oeßaivıov unAwv: „a papyrus-fiber (scil. basket or box, 
kavodv?) of fruits“, vgl. J.G. Keenan, .c. 

— S.B. 20. 15114 und siehe die Ber. dazu. 

xAıßanapio[ — xAıßavaptio| (Druckfehler), J.G. 
Keenan, B.A.S.P. 32 (1995), S. 90. 


P. Panop. 


Zum selben Dossier, aber nicht zum selben Kodex, ge- 
hören P. Dub. 21 und 22, vgl. die Einl. dazu. 

Besous war wohl Priesterin der Triphis, J. Beaucamp, Le 
statut de la femme, S. 6 und Anm. 9. 

Vgl. J. Beaucamp, l.c., S. 14-16. 

Besous war wohl Priesterin der Triphis, l.c., S. 6 und 
Anm. 9. 


P. Panop.Borkowski 


lo Zrad& — N.N.]v (Gen.) onadä, von oraddc, 
„Messer-, Waffenschmied“, J. Diethart, Tyche 6 
(1991), S. 235. 
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21 ter 


67 


13 


14 
101 


121 


25 (2) 


13 (8) 


Zeile 


23 


II 16 


I 17 


28 
62 


P. Par.; P. Petaüs; P. Petr. 1, 2 


P. Par. 


ERD, ENG I [sense — ano tg | [MavonoAırav (vgl. 
S.B. 1. 5285), J. Beaucamp, Le statut de la femme, S. 
381. 

IlavonöA(eoc) (B.L. 1, S. 341) — TlavonoA(ıröv), 
vgl. die Ber. zu Z. 4-5, N. Kruit. 

en’ Oviav — Enwviov, F. Uebel, Actes du X® Congr., 
S. 178 und Anm. 41. 

+ 12 ov — [rJop$ule]ov (am Original), O. Wilcken 
1, S. 394, $ 197, — [r]op8u[liö]ov oder [x ]op$- 
ulıx]@v, P. Meyer, S. 127 (vgl., fehlerhaft, B.L. 2.2, 
S. 106). 


P. Petaüs 


öpıono[d: nicht „Grenzverlauf“, sondern „valuation“, 
D.W. Rathbone, Class.Rev. 45 (1995), S. 146. 

Öpıoyuo®: nicht „Grenzverlauf“, sondern „valuation“, l.c. 

ToipnaAAog — TpinaAkog, R.S. Bagnall, Aeg. 72 
(1992), S. 77, Anm. zu Z. 4 (am Original geprüft von 
D. Hagedorn). 

Photo: R.S. Bagnall, Reading Papyri, Writing Ancient 
History, Figure 5 (nach S. VII). 


P. Petr. 1 


In der Lücke nach ®ıAadEAgyov (vgl. BL. 1, S. 347) 
wohl zu erg.: Oeöv ’AdeAyüv, E. Lanciers, Rev. 
d’Eg. 42 (1991), S. 119, Anm. 17. 


P. Petr. 2 


Zur Identifizierung von Ptolemais (= Arsinoe?) vgl. D. 
Bonneau, Le r&gime administratif de l’eau du Nil, S. 
75, Anm. 624 und 626. 

Zur Interpretation vgl. L. Casson, B.A.S.P. 30 (1993), 
S. 87-92. 

Nd.: P. Erasm. 2, S. 138, teilweise brieflich korrigiert 
von W. Clarysse (nach Photos), siehe folgende Ber. 
Nach ’Avrırk&ovg (B.L. 1, S. 359) fehlt <toö>, P. 

Erasm. 2, S. 138. 

nAloilov — nAoiwv, l.c. 

Zu A&ußog (Schiffstyp) vgl. L. Casson, B.A.S.P. 30 
(1993), S. 90-91. 
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Nr. Zeile 
(20) 4 


11 


12 
23 
14 
15 
16 


40 a 


21 


42a 1 


31 


P. Petr. 2, 3 


Ba(oıAıkaı) steht nicht da; viell. Ba.’ zwischen Z. 3-4, 
W. Clarysse. 

100 aBTOD unvög — Tod Spuren unvog, viell. Too 
<ad>tod unvoc, W. Clarysse. 

...Tov (B.L: 1,:8.. 359) — 'x0prov, P. Erasm.' 2, S. 
138. 

tod Av o1ıtıkav nAotov (?) (B.L. 1, S. 359) — toV 
oırıkoßö vavAov, W. Clarysse [eher als oırık@v 
<v>avAov, vorgeschlagen von N. Lewis bei L. Cas- 
son, B.A.S.P. 30 (1993), S. 88, Anm. 6]. 

npooceveykauevov (P. Erasm. 2, S. 138): obwohl man 
npoeveykanevov erwartet (vgl. B.L..9, S. 207), gibt 
es Raum für npoo-, W. Clarysse. 

tov...tov (B.L. 1, S. 359) — toö xöprov, P. Erasm. 
2. 8:4138, 

®o{te}“te/ (B.L. 1, S. 359) — ®ote; da oben nur die 
Unterseite des p und Tintenfleck, W. Clarysse. 

IIöprısc] (B.L. 1, S. 359) — Nöpltıc, P. Erasm. 2, S. 
138. 

enovonl£nneıv]| > £navaneuneıv, l.c. (das publi- 
zierte Photo ist rechts unvollständig, W. Clarysse). 

Am Anfang zu erg.: [töv ’Avrıkk&ovg Atußov - - 
70.], 1.c. 

Vgl. L. Casson, T.A.P.A. 123 (1995), S. 257-258 (zu 
Wilcken, Chrest. 452) und $S. Witkowski, Eos 19 
(1913), S. 23-30. 

Mavpfis Nextevißı \“’Arıßer?: S. Witkowski liest eher 
Mavpfis “’Apißer’ Nextev..ı, vgl. Eos 19 (1913), 
S. 23 (nach einem Photo), aber der Name ’Apißıc 
kommt weiter nicht vor. 

‘Iepovı (Wilcken, Chrest. 452): S. Witkowski liest 
l.pavı, vgl. l.c. 

Die Lesung t’ wird abgelehnt und die Erg. [&AAoılo ist 
zu lange, l.c., S. 23-24. 

.. nvp@v (Wilcken, Chrest. 452) — viell. ı n(erpntac) 
nvp@v, l.c., S. 24. E 

KAe]avöpog — "Aptorjavöpog, W. Clarysse bei D. 
Bonneau, Le regime administratif de l’eau du Nil, S. 
198, Anm. 502 zu P. Petr. 3. 42 (1) und vgl. S. 238. 


P. Petr. 3 


— S.B. 20. 14183. 
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Nr. 
328g 


58 e 


59c(l) 


66 


78-79 


99 


130 


14 


16 


Zeile 
R’b9 
IV 14 
14-15 
R°’ II 


18 
passim 


12 


42 


43 


15 


95 


104 
105-106 


123 


P. Petr. 3; P. Petrie? 1 


Poseidon war Stratege in 219/218 - 217/216 v.Chr. (B.L. 
8, S. 270 irrtümlich nur 217/216) vgl. R. Ziegler, 
Z.P.E. 106 (1995), S. 190 zu P. Enteuxeis 100. 

Ztoto.10g — Lrorontiog, W. Clarysse in: Life in a 
Multi-Cultural Society, S. 54. 

....)|0Kov Atovvoiov ®.| — ‘Epnoi]lokov Alovv- 
olov OeladeAgetag], identisch mit dem in P. Petr. 
EI MR 3 

Beayl — Beayloc, W. Clarysse bei P. Dils, 
B.LF.A.O. 95 (1995), S. 155, Anm. 15. 

"Epuoiokog A1ovvotov begegnet auch in P. Petr. 3. 58 
e IV, Z. 14-15, siehe die Ber. dazu. 

Die Abrechnungen könnten aus einem &pyaotnpıov 
(siehe auch die Allgemeine Ber. dazu) in Apias stam- 
men, P. Heid. 6, S. 62, Anm. 6. 

Zur Funktion der Kalasirier (vgl. B.L. 8, S. 280) vgl. 
J.K. Winnicki, J.Jur.P. 22 (1992), S. 63-65. 

Kavwnov: kein Toponym, sondern Personenname: oi 
rnepı Kovonov, „Kanopos mit seinen Leuten“, W. 
Clarysse, Anc.Soc. 22 (1991), S. 241, Anm. 26. 


P. Petrie? 1 


i[epov]: viell. "ILo1öog] (wie ed.pr.), F. Colin, Proceed- 
ings 2oth Congr., S. 535 (nach dem Photo). 

vr..[: viell. iepo[v|, l.c. oder viell. teuevog, W. Cla- 
rysse bei l.c., Anm. 8. 

Für einige kleinere Präzisierungen der Transkription vgl. 
G. Messeri Savorelli, Bibl.Orient. 51 (1994), S. 340. 

Die Erg. kat wird abgelehnt, G. Messeri Savorelli, l.c., 
$:,341: 

Die Erg. Zupov wird angezweifelt, J.F. Oates, B.A.S.P. 
29 (1992), S. 194-195. 

Man erwartet Aoıoi]ov G,G. Messeri Savorelli, Bibl. 
Orient. 51 (1994), S. 341 (Aoıoix]ov ist dort ein 
Druckfehler). 

tJı av8pwnıvov <nadwm> — rlı <nadw> Aavdponı- 
vov, G. Messeri Savorelli, l.c. 

Zur Interpretation vgl. J.F. Oates, B.A.S.P. 29 (1992), 
S.,195. 

In der Zeilenmitte ist die Angabe des Tages (x) verloren- 
gegangen, G. Messeri Savorelli, l.c. 
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Nr. Zeile 


25 6 


8, 13 


17 


26 


27 1 


29 2 


6 u.ö. 
8 u.ö. 
82-83 
149 
241 
246 


250, 273 
284 


19 1,18 


22 12 


P. Petrie? 1; P. Pher.; P. Prag. 1 


Nach Z. 58 noch Spuren zweier folgender Zeilen, G. Mes- 
seri Savorelli, Bibl. Orient. 51 (1994), S. 341. 

deiowv: wohl von rißnuı oder Kompositum davon, G. 
Messeri Savorelli, l.c. 

tet|: möglich ist auch Tert[...] (Personenname), l.c. 

Der Namen des Erblassers ist viell. "Apıotokparng, l.c. 

Nach "Aptenıölopaı zu erg.: Patronymikon und Ethni- 
kon, viell. ’Attiov Opaoon, l.c. 

Die Kolumne fängt mit &va uEoov an, denn der obere 
Rand ist erhalten, G. Messeri Savorelli, l.c. 

Über Z. 1 gibt es nog Spuren einer Buchstabe, G. Mes- 
seri Savorelli, l.c. 

En]|to: möglich ist auch z.B. nevırikov|ta, G. Messeri 
Savorelli, l.c. 


P. Pher. 


Keine Steuerliste, sondern „a register of property in the 
hands of the state, which had produced no fiscal rev- 
enue for (at least) five years, and which was therefore 
to be sold off“ und vgl. D.W. Rathbone, Class.Rev. 
45 (1995), S. 145-146. 

nepı( ) xolung) — nept(otacıg) oder nepi(netpov/a) 
xo(ung), l.c., S. 146. 

xa(piov) Öön(uooiov) — xa(pis) Ön(uociwv), „apart 
from the public dues“, l.c. 

xa(piov) | ön(uöcıov) — xalna) Sn(uöcıov), vgl. Ön- 
(HOc1ov) xÖlue) in Z. 104 u.ö., l.c. 

xla(piov) Sn](uocıov) — xlölua) Sn](uocıov), vgl. 
Ön(uocıov) alu) in Z. 104 u.ö,,l.c. 

Negep@t(og): gemeint ist wohl Tegep@at(og), l.c., S. 
147. 

Am Ende viell. ö|uoio]s (nach dem Photo), 1.c., S. 146. 

nepıot(epewov) — neptot(aoıc), 1.8; 

Die Erg. nepılote(peov) wird angezweifelt, 1.c. 


P. Prag. 1 


Derselbe Heras wohl in P. Prag. 1. 22 und im Text in 
B/A.S.P.32, 18.0131, 1GAL, Nelson uB-A.S.P!32 
(1995), S. 132. 

Derselbe Heras wohl in P. Prag. 1. 19 und im Text in 
B.A.S.P. 32, S. 131, C.A. Nelson, l.c. 
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37 


40 


42 


43 


53 
56 


65 
69 


20-21 


14 


14-15 


P. Prag. 1 


[®A(aovıog)] — wohl [Aup(NAıog)], A. Jördens, Gno- 
mon 63 (1991), S. 326. 

Konövpıov: viell. KaAocıpiov, l.c. 

Sotas, Sohn des Ptolemaios ist identisch mit dem in P. 
Hamb. 1. 9, F. Reiter, Z.P.E. 107 (1995), S. 97. 

Zu den möglicherweise vorauszusetzenden Familienver- 
hältnissen vgl. A. Jördens, Gnomon 63 (1991), S. 
326. 

Viell. zu datieren: Mitte Oktober 634 oder 638 n.Chr., A. 
Jördens, l.c., oder 5.10.639 n.Chr., K.A. Worp, J.Jur. 
P. 23 (1993), S. 230 und siehe die Ber. zu Z. 4, 5 und 
7-8; vgl. auch C. Zuckerman, J.Jur.P. 25 (1995), S. 
199-201. 

Erovg ke: viell. Etovg «0, A. Jördens, l.c. und K.A. 
Worp, l.c. 

Erovg ke: viell. Ertoug x®, A. Jördens, l.c. und K.A. 
Worp, l.c., auf dem Photo ist nur «[ zu lesen, C. 
Zuckerman, J.Jur.P. 25 (1995), S. 200. 

tod aiwviov [Adylovotov) xy Danellvor K iv- 
dır(tiovog) ....[+ 4].. kai ö.|: viell. Tod aimviov 
[Abdyovorov] | xai Avdrtorpa(topog) Basyı 
L......).xardex[arn (nach dem Photo), A. Jördens, 
l.c. oder viell. töv oiovio[v Adyovorav] | kai 
adror(paröpwv) Daayı L tpıokaudelkarng iv- 
ö(ıktiovog)], K.A. Worp, l.c. 

and Tod vov ...|[..]. av &öfis [+ 4].[+ 3].ovov — 
ano tod vov koi | [erji tov Eis [älnlaveo] 
xpövov (nach dem Photo), A. Jördens, l.c. 

deka<na>teiwv, |. dekanarıniov — Ödekateiwv, |. 
dekatatwv, K. Maresch - P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 99 
(1993), S. 65, Anm. 25. 

emi Tfig Kung ist interlinear nachgetragen, A. Jördens, 
Gnomon 63 (1991), S. 329. 

DAu(oviov): DAA Pap., A. Jördens, l.c. 

Ioxvpiag — "Apxwväg, P. Prag. 2. 146, Anm. zu Z. 
4; zu Kastor vgl. l.c. 

Zu kouokatoikwv vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 43-50. 

konp(iag) ıe iv(dıktiovog) (Önep) kataßarıleıv) — 
xo..( ) (viell. Koıv(oÖ)) ıe ivölıktiovog) kataßar- 
A(ou&vov) (nach dem Photo), A. Jördens, Gnomon 63 
(1991), S. 325. 
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80 


% 


92 


93 


98 


111 


114 


116 


117 


125 


145 


Zeile 


12 


12-13 


R° 


P. Prag. 1, 2; P. Princ.Univ. 2 


ö(1’) &uoö Ilpauoür(og) Eyp(apn) — wohl ölı’) Euoö 
Ilpa. odv (e6) yplannarewg), P. Prag. 2, S. 81, 
Anm. 4. 

Baxdo — wohl oEAAu (Lat. sella) (nach dem Photo), 1. 

" Ehrenstrasser, Tyche 10 (1995), S. 243 und vgl. 
Anm. 23. 

kepaA(wrov) — wohl kegaA(wrod), A. Jördens, Gno- 
mon 63 (1991), S. 327. 

Zvpaxk(öcıov): viell. ein Maß, ovpax( ) oder vapak( ), 
ke 

Die Herkunft Arsinoites ist sehr fragwürdig, A. Jördens, 
lie: 

Nd. mit Photo und Ber.: D. Baccani, Oroscopi greci, Nr. 
IE 

on|uıoö (B.L. 9, S. 216) — on|uiov, D.W. Rathbone, 
Economic Rationalism and Rural Society, S. 315, 
Anm. 70. 

Zur Interpretation (gegen B.L. 9, S. 216-217) vgl. D.W. 
Rathbone, l.c., S. 325 und Anm. 85. 

Teilweise publiziert als S.B. 20. 15009. 

IIpoxk&eag Meo( ) — npoxAeioudg, „storage, 
bottling“ (nach dem Photo), D.W. Rathbone, 
Economic Rationalism and Rural Society, S. 253, 
Anm. 58. 

Zu ’AAvniov vgl. J. Bingen, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 
325. 


P. Prag. 2 


Wohl zu datieren: 123-124 n.Chr., P.J. Sijpesteijn, 
Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 196. 

ınn( ) (Beruf) eu... kajunA(ov) Br(Asıav) — wohl 
inn[ov] OlrAeıav + Farbe, A. Jördens, Tyche 10 
(1995), S. 50, Anm. 55. 

Am Ende zu lesen: Zeßaotoö (Druckfehler), P.J. Sijpe- 
steijn, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 196. 


P. Princ.Univ. 2 


due: viell. eher "Ayo, „Ama, Mutter“ als Bezeichnung 
einer Nonne, L.$.B. MacCoull, Z.P.E. 96 (1993), S. 
229. 
Vollst. Ausgabe mit Photo dieses koptischen Weinlie- 
ferungskaufes: l.c., S. 227-229 und Tafel V. 
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90-91 


95 


123 


142 


144 


149 


68 


78 


106 


108 


125 


136 


Zeile 


15 


13 


21-24 


P. Princ.Univ. 2, 3; P. Rainer Cent. 


Dieselben Personen sind bezeugt in P. Merton 2. 99 und 
P. Mich.Inv. 1818, vgl. P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 108 
(1995), S. 196. 

Wohl zu datieren auf das 5. Jahrh. n.Chr., R.S. Bagnall, 
Egypt in Late Antiquity, S. 43, Anm. 215. 


P. Princ.Univ. 3 


Vgl. A.E. Hanson, Proceedings 2oth Congr., S. 212 und 
Anm. 9-11. 

Eine Datierung in das 1. Jahrh. n.Chr. ist möglich, B. 
Tenger, Die Verschuldung im römischen Ägypten, S. 
28, Anm. 98 (vgl. B.L. 6, S. 119). 

Kupıeveilv — wohl £voıkeilv, H.-A. Rupprecht, Pro- 
ceedings XIXth Congr. 2, S. 273, Anm. 78. 

Zu datieren: 15.10.177 oder 178 n.Chr., siehe die Ber. zu 
2813} 

Erg. am Anfang: [(£tovg) dxtw|Kkaıdexatov oder Ev- 
vea]|kaıdekd,tov, R. Ziegler, Z.P.E. 106 (1995), S. 
193: 


P. Rainer Cent. 


Zu datieren: wohl 234/235 n.Chr. oder bald danach, J.D. 
Thomas, Tyche 9 (1994), S. 183. 

Zur Identität der Epistrategen vgl. l.c., S. 181-183. 

Wohl die Erben desselben Theodosios (wohl auch iden- 
tisch mit dem in P. Cairo Masp. 3. 67309, Z. 8) 
begegnen in P. Sorb. 2. 69, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 
234, Anm. zu 56 B, Z. 8. 

Die Erg. öuvVüg — £nouvünevog, Z.M. Packman, 
Z.P.E. 96 (1993), S. 112. 

Erg. vor adBaı]p&rwg noch Exovoiwg kat, l.c. 

— [&yyväcdoı Kal Avadexeoduı novfg Kal Eu- 
yaveiag - -], l.c. 

Ka[dooıwuevo: wegen des Fehlen des Artikels wohl eher 
Ka[ (Vatersname), P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 68 
(1993), S. 166, Anm. 9. 

Zur Datierung vgl. P. Oxy. 58, S. 62-63. 

[tig] aylals &E]kkAlnotag): viell. [N] ayta [E]kkA(n- 
oto.) (nach dem Photo), l.c. 

Zu datieren um 347-355 n.Chr., K. Maresch, Nomisma 
und Nomismatia, S. 11, Anm. 13. 
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144 


164 
165 


165 


14 


46 


49 


Zeile 


28 


5 


16 


3-6 


$ w 


in 


21-23 


P. Rainer Cent.; Recueil 1-2; P. Rein. 1 


Zu datieren: 19.2.648 oder 18.2.663 n.Chr.; Herkunft 
Arsinoites, P. Prag. 2. 152, Anm. zu Z. 2. 

ö(ıa) Miß ’HAia — wohl ö(ıa) rı(ttakiov) B (= 
devr&pov) ’HAio, P. Prag. 2, S. 87, Anm. 9. 

Nd.: C.E.L. 9; Nd. mit Photo: Chartae Latinae 42. 1238. 

Nd. mit Photo (zusammen mit C.P.R. 5. 13): Chartae 
Latinae 43. 1248. 

(+ C.P.R. 5. 13, Kol. I) Nd.: C.E.L. 231; Nd. mit 
Photo: Chartae Latinae 43. 1248 (2). 

Nd.: C.E.L. 233; Nd. mit Photo: Chartae Latinae 43. 
1248 (3). 

Recueil 1-2 


iS 


Vgl. P. Brooklyn 89 (mit Photo des Rektos). 

Auf Grund des demotischen Textes ist Tößı x«® sicher 
(gegen P. Brooklyn 89), W. Clarysse und P.W. Pest- 
man. 

Vgl. P. Brooklyn 88 (mit Photo des Rektos). 

Vgl. P. Brooklyn 90 (mit Photo des Rektos). 

Pausiris, Sohn des Panephremphis (Z. 6-7), ist wohl 
identisch mit dem in Stud.Pal. 22. 40, Z. 8 und 28, 
D. Hobson, J.Jur.P. 23 (1993), S. 77, Anm. 8 zu 
Wilcken, Chrest. 89. 


P. Rein. 1 


Tarıenıg — Tarıenıg, R.S. Bagnall - B.W. Frier, 
The demography of Roman Egypt, S. 317 (nach 
einem Photo). 

Teoaöpıv — Teoeöpw, l.c. 

Zur äußeren Beschreibung vgl. R.S. Bagnall, B.A.S.P. 
30 (1993), S. 46 (am Original). 

Nd.: l.c., S. 49 mit einigen kleineren Präzisierungen der 
Transkription und den folgenden Ber. (am Original): 

..L.Jv[..]: möglich ist ['Q]piwvolg] 

M..ıa — Mapia 

ppo(vrıotod) (Wilcken, Chrest. 207) — {Nepw( ) (für 
Nepoviavetov) d£} und vgl. S. 48 

dE tod — {ÖE toü} 

r]Jpoleipnnlevlo]v [övoiv (B.L. 1, S. 386) — npo- 
xleun]jevlo]v ö[vo]. 

Zu lesen: (2. Hand) AdpnAia Oepu[ovßapıov] | (3. 
Hand) x[oi] AdpriAolı Ed Jdninov [6 Kai] Bnoo- 
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(49) 


82 
88 
89 
106 


113 


124 


19 


41 


16 
37 


40 


43 


49 


Zeile 
(21-23) 


4-17 


20 


44 


34 


35 


10 


P. Rein. 1, 2; P. Ross.-Georg. 2, 3 


ö[lwpo]s kai Mapia ri kai BaoiAleıa oi] 800 
5ıl& nlarpog aör[@v] | Spuren, l.c., S. 48. 


P. Rein. 2 


Vgl. P. van Minnen, G.R.B.S. 33 (1992), S. 87-93. 

Nd.: Suppl.Mag. 2. 57. 

Nd. mit Photo: Suppl.Mag. 2. 80. 

Wohl zu datieren: 18.12.51 n.Chr., Th. Kruse, Z.P.E. 
107 (1995), S. 87, Anm. 14. 

Erg. wohl Tıßeptov, l.c. 

Zur Übersetzung und Interpretation vgl. D.W. Rathbone, 
Economic Rationalism and Rural Society, S. 145- 
146. 

Zu ItoAeuotog Ilpwtapxov (Z. 3) vgl. W. Clarysse in: 
P. L.Bat. 27, S. 4, Anm. 8 (fehlerhaft zu P. Ryl. 2. 
124). 


P. Ross.-Georg. 2 


ex|..]eoewc: viell. &x[x]doewg, D. Bonneau, Le regime 
administratif de l’eau du Nil, S. 105, Anm. 868. 

Co[pvroö]vra: möglich ist auch Go|yovoö |vra, B.E. 
Nielsen, B.A.S.P. 29 (1992), S. 162, Anm. zu Z. 31- 
32. 

poprıkov: möglich ist auch &oprıkov (vgl. Anm. zur 

Z.), F. Perpillou-Thomas, Fötes d’Egypte, S..1833, 
Anm. 289 und S. 246, Anm. 23. 


P. Ross.-Georg. 3 


eddokilu“w” — Havu(acıwraro), J. Diethart, Tyche 
10 (1995), S. 241. 

Es handelt sich um eine Kaufpreisstundung, vgl. dazu A. 
Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 268-282. 

Zu Phoebammon siehe die Ber. zu P. Cairo Masp. 3. 
67299. 

Die Erben desselben Isakios, Sohnes des Kores begegnen 
in P. Sorb. 2. 69, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 237, Anm. 
zu 66 B, Z. 24. 

Zu Phoebammon siehe die Ber. zu P. Cairo Masp. 3. 
67299. 

Die Erben desselben ’Ioiöwpog begegnen in P. Sorb. 2. 
69, passim und in S.B. 18. 13752, V° 9, vgl. P. 


— 167 — 


(49) 


51 


55 


57 


18 
28 


42 


46 (5) 
50 
53 
57 


61 


Zeile 
(6) 


10 


12 


16 


I 12 


V’I6 


GV tR 


P. Ross.-Georg. 3, 4, 5 


Sorb. 2. 69, S. 17 und S. 222, Anm. zu 25 B, Z. 3 
(mit Stammbaum). 

Die Erg. &|na. wird angezweifelt, T. Derda - E. Wips- 
zycka, J.Jur.P. 24 (1994), S. 47. 

Die Erg. 1[& Aaynpor[altw wird angezweifelt, R. Del- 
maire, Ant.Class. 63 (1994), S. 561 (zu Apa Cyrus 
2): 

Zur Datierungsformel (mit B.L. 8, S. 292) vgl. K.A. 
Worp, J.Jur.P. 23 (1993), S. 220; die dort für Z. 4 
vorgeschlagene Erg. ist abzulehnen, weil zu lange (es 
fehlen außerdem noch ®A(aoviov) und das Regie- 
rungsjahr des Heraclius Novus Constantinus), N. 
Kruit. 

Kadoavlols > wohl Kodawv[ıolc, J. Rea, Z.P.E. 99 
(1993), S. 92, Anm. zu Z. 4. 


P. Ross.-Georg. 4 


Zu TLaAıov vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 232, Anm. zu 50 A, 
Z. 20. 


P. Ross.-Georg. 5 


Nd. (ohne Photo): Chartae Latinae 46. 1395. 

]adog tipwva Tod — vdnetp Aoın)adog TIpwvarov, 
P. Sorb. 2. 69, S. 39, Anm. 161. 

rapa. kepatıa. £&: scil. <&xaotov>, K. Maresch, No- 
misma und Nomismatia, S. 169, Anm. 21. 

Zu datieren in das 6. Jahrh. n.Chr. und zum Dossier vgl. 
H. Harrauer, Archiv 37 (1991), S. 51, Anm. 2. 

Ähnliches Dokument: P. Brooklyn 16. 

ot]parnAa(tn) (vgl. Anm. zur Z.) — napa N.N. 
ot|patnAd(tov); das Dokument ist wohl eine Quit- 
tung, K.A. Worp, briefl. 

adEeA(POG) (app.crit.) wird bestätigt (gegen Index, S. 
227), R.S. Bagnall, B.A.S.P. 32 (1995), S. 37-38, 
Anm. 4. 

xaAKkod 10E1dovo: viell. aAkoö Aenidog, J.-L. Four- 
net, Travaux et M&moires 12 (1994), S. 319, Anm. 
21, vgl. auch B.L. 8, S. 293. 

kaAavrapıko(ö) (l. KaAavö-): viell. kadavrapıka(v) 
(1. kadavvö-), F. Perpillou-Thomas, Fetes d’Egypte, 
S. 260, Anm. 63. 
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65 


67 


107 


110 


111 


1lla 


115 


120 


141 


153 


157 


Zeile 


12 


4, 10 


1,8 


14 


22 


11 


24-25 


14 


20-21 


P. Ross.-Georg. 5; P. Ryl. 2 


'AdeAp) — wohl KdeAp(o0), R.S. Bagnall, B.A.S.P. 
32 (1995), S. 38, Anm. 4. 

Mit tpogoö Hprux(wv) oder dpruk(iwv) sind nicht 
„Eleveurs de cailles“ (so Anm. zu Z. 4), sondern „les 
ben£ficiaires de ces volailles‘“ gemeint, P. Sorb. 2. 69, 
S. 52, Anm. 203. 


P. Ryl. 2 


Wohl zu datieren auf 169 n.Chr., R. Haensch, Z.P.E. 100 
(1994), S. 542, Anm. 11. 

Moenatides könnte der Freigelassenenprocurator sein, der 
neben einem ritterlichen Dioiketes namens Proculus 
(also nicht identisch mit dem gleichnamigen praefec- 
tus Aegypti) amtierte und in dessen Vertretung 
entschied, l.c. 

Von derselben Hand und von demselben Telephos ge- 
schrieben wie P. Mich.Inv. 6546b, siehe die vollst. 
Ausgabe von P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 106 (1995), S. 
227-228, Anm. zu Z. 1 (nach dem Photo). 

[Apxaiag Alaunpäs — [apxatag kaı Alaunpäs, N. 
Litinas, Archiv 41 (1995), S. 81; aus Platzgründen 
eher <koi> (nach dem Photo), N. Kruit. 

Vgl. R.S. Bagnall, B.A.S.P. 28 (1991), S. 129-132, am 
Anfang fehlen etwa 60 Buchstaben, l.c. 

Juapıov — Aröjuuapıov, l.c., S. 130. 

areypa(yaunv) — aneypa(pnacav) oder aneypa- 
(yavto), R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demography 
of Roman Egypt, S. 317. 

‘Eplnoö nöAewg — 'Epluoö nöAewg fig neyaAng, N. 
Litinas, Archiv 41 (1995), S. 78. 

Der Artikel fi ist viell. fälschlich ergänzt, N. Litinas, 
BC34S869. 

"Epuod noAewg | [ — ‘Epnoö noAewg | [tig neya- 
Ans, N. Litinas, l.c., S. 78. 

Konapeiv: wohl kein Personenname, sondern 1. kana- 
pıv, „caper“, P.J. Sijpesteijn, B.A.S.P. 28 (1991), S. 
66. 

eni tl]: viell. &ni fig adrjfic, N. Litinas, Archiv 41 
(1995), S. 69. 

Zu norilewv/notiouög ano noöog vgl. H. Cadell in: 
Les probl&mes institutionnels de l’eau, S. 114-117 
(gegen B.L. 3, S. 160). 
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Nr. 
165 


183a 


188 


197 (a) 


233 
278 


280 


333 


458 


553 
587, 


575 
576 
595 


601 


606 


Zeile 


15 


6 u.ö. 


> 


R° 


(d) V° 


18 


37 


P. Ryl. 2, 3, 4 


[- - tpaneing - - — wohl [uıodorav tpaneßng 
- -, R. Bogaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 159, Anm. 
124. 

napaöa[oeı — wohl napadöw[c®,R.S. Bagnall - 
K.A. Worp, Tyche 10 (1995), S. 7, Anm. 5. 

Zu övnAacıov vgl. T. Derda, J.Jur.P. 23 (1993), S. 45- 
46, Anm. zu Z. 2. 

or(epuatov) (B.L. 3, S. 160) — oA( ) (Steuer) (nach 
dem Photo), P. Brooklyn, S. 91, Anm. 7. 

Zum möglichen Formular vgl. B. Boyaval, C.R.LP.EL. 
14 (1992), S. 98. 

Zu kwuokartoıkoı vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 43-50. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: O. Montevecchi, Aeg. 73 
(1993), S. 39-43. 

Vollst. Ausgabe mit Photo: O. Montevecchi, l.c., S. 45- 
48. 

Der Lesung ®eJountopeli@ (B.L. 8, S. 296) wird zu- 
gestimmt (nach einem Photo), D. Delia, Alexandrian 
Citizenship, S. 61. 


P. Ryl. 3 


Einer der dokumentarischen Texte aus derselben Kartonage 
ist publiziert als S.B. 20. 14369 (und siehe die Ber. 
dazu). 

—48.B4 20..14370: 


P. Ryl. 4 


Nd.: C.E.L. 208. 

Äußere Beschreibung und Photo des Florentiner Fr.: G. 
Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 7 
und Tav. 5. 

Zur Interpretation vgl. P. Heid. 6. 371. 

Zu Berenike vgl. H. Hauben, J.Jur.P. 23 (1993), S. 65- 
66. 

Zu datieren: 57 n.Chr. (wie ed.pr.). Die Datierung 54/55 
n.Chr. (so B.L. 6, S. 123) trifft nicht zu. 

Meoopn, &: & ist wohl später hinzugefügt und vgl. zur 
Datierung T.C. Skeat, Chr.d’Eg. 69 (1994), S. 309- 
310. 

ZuvAavpitod — ovvAavdpitov, „living in the same 
Aordpa, near neighbour“, P. Oxy. 59. 3979, Anm. zu 
Z. 6. 
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Nr. Zeile 
608-609 
613 
614 v° 
615 
623 
642 15 
654 2 
657 8 
23 
704 
705 15 
707 3 
714 1 
2 
8,15 
2 
3 
33 5 
12419 
34 
12 


P. Ryl. 4; P. Sakaon 


Nd. mit Photos: C.E.L. 81 und 242. 

Nd.: C.E.L. 86. 

Nd.: C.E.L. 219. 

Nd.: C.E.L. 239. 

Nd.: C.E.L. 223. 

Die Erg. [ö1op Jvyuoö (Anm. zur Z.) — wohl y]oynoö, 
D. Bonneau, Le r&gime administratif de l’eau du Nil, 
S. 16, Anm. 103. 

Die Lesung pago wird angezweifelt (nach dem Photo), 
J.D. Thomas, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 238, Anm. 44. 

Zu konokatoikwv vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 43-50. 

Tepovriog ’Auuwviov ist wohl identisch mit dem in 
S.B. 16. 12692, Z. 3, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 45. 

Herkunft viell. Hermupolis, J. Gascou - P.J. Sijpesteijn, 
Z.P.E. 97 (1993), S. 118. 

Zu Artpıonög vgl. P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 69 (1994), 
S. 135, Anm. zu Z. 14. 

IIködıg (B.L. 6, S. 124) > 7 IIkökıg, P.J. Sijpesteijn, 
Aeg. 71 (1991), S. 49. 

xau(n) Il ) dlnep) tınläg): viell. kouoı(k ) vo- 
tiv(ov), vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 50; kayoı(k ) ist 
Synonym von k@yokartoıkoı, vgl. dazu l.c., S. 43- 
50. 

Tewpy(iov) iep(£wg) (B.L. 8, S. 298): zur Funktion des 
tepevg vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 66-70. 

otoA( ) oder ZtoA( ) (B.L. 8, S. 298): viell. 
otoA(apxw), P. Sorb. 2. 69, S. 242, Anm. zu 83 B, 
Zs»13: 


P. Sakaon 


Nd. mit Photo: Chartae Latinae 41. 1205. 

Nd.: Chartae Latinae 41. 1206. Photo des Kairener Frag- 
ments l.c.; Photo des Manchester Fragments in Char- 
tae Latinae 4. 256. 

Erg. am Anfang wohl: npoßoAnv öde] «.r.A., D.W. 
Rathbone, Economic Rationalism and Rural Society, 
S. 227, Anm. 25. 

Siehe die Ber. zu P. Sakaon 34, Z. 12. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 41. 1204 (dazu noch BL. 
8, S. 300). 

O(uintus) Iper ist richtig; viell. Schreibfehler für Ziper 
C.P.R. 5. 7, Anm. zu Z. 2 und vgl. Chartae Latinae 
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(34) 
39 


42 


67 


95 


9-10 


11-12 
27 


170 


171 
239 
286 


307 
312 


318 
322 
326 
329 


340 
360 


Zeile 


(12) 


11 


10 


4-5 


12-15 





P. Sakaon; S.B. 1 


41. 1204 (die Ber. in B.L. 7, S. 176 trifft also nicht 
zu). 

Iletpov — Zupov (0 ex v) (nach dem Photo), P. Soc. 
XX Congr. 11, Anm. zu Z. 2. 

Der Ber. statt öyıv, üyıv zu lesen (B.L. 8, S. 301) wird 
zugestimmt und vgl. D. Bonneau, Le r&gime admini- 
stratif de l’eau du Nil, S. 112 und Anm. 917. 

Zur Interpretation vgl. R.S. Bagnall, Egypt in Late 
Antiquity, S. 96. 

Es handelt sich um einen „sale of wool in advance“, D.W. 
Rathbone, Economic Rationalism and Rural Society, 
S. 210-211 und Anm. 49 (zu P. Chept. 17). 


S.B. 1 


Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
67-68 und W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of 
Graeco-Roman Egypt, Nr. 58-57 (mit S.E.G. 42. 
1501). 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 56 und 26. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 115 (mit S.E.G. 42. 
1501). 

Zur Kombination T0 ®poAoyıov | kai TO Pp£ap vgl. 
O. Wagfa, S. 25-26. 

Nd.: A. Abdalla, Graeco-Roman Funerary Stelae, Nr. 150 
(mit S.E.G. 42. 1545). 

Nd.: A. Abdalla, l.c., Nr. 148. 

Vgl. S.E.G. 43. 1129. 

Das Zeichen ist aufzulösen zu (Tpıakovrapovpog), weil 
(tpıakovrapxog) (so B.L. 3, S. 164) in der Ptole- 
mäerzeit nicht belegt ist, E. Van ’t Dack, J.Jur.P. 23 
(1993), S. 164. 

= S.B. 20. 15161; = S.E.G. 41. 1608. 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fune- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 65 und vgl. S.E.G. 
42. 1548. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 62. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 85. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 43. 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
20. 

Nd.: S.E.G. 42. 1598. 

Siehe unter S.B. 5. 8839, 
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Nr. 
361- 42 


376 
377 
378 


401 
436 
437 
440 
457-458 


461 


589 
591 


592 
604 
614 
616-617 


620 


626 


635 
641 


677 


717-723 


724 


727-733 


Zeile 


Ss.B. 1 


Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fune- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 76. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 34. 

Siehe unter S.B. 1. 1417. 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fun&- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 63. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 3. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 69 (mit S.E.G. 44. 1441). 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 10. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 79. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco- 
Roman Egypt, Nr. 6 und 8 (mit S.E.G. 44. 1426). 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 7. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 9. 

Nd.: A. Eajtar, J.Jur.P. 22 (1992), S. 32; zu datieren 26 
v.Chr. oder 18 n.Chr.; nach npootJatroog (Z. 2-3) 
ist [ö ö (Eros) zu erg. 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fune&- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 94. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 30. 

Nd.: F. Kayser, .c., Nr. 71. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 95. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco-Ro- 
man Egypt, Nr. 127-128 (mit S.E.G. 42. 1501, 43. 
1097 und 44. 1426) und 17 (mit S.E.G. 42. 1501). 

Siehe unter C. Ord.Ptol. 64. 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
19, 

Nd.: E. Bernand, l.c., Nr. 101. 

Nd.: A. Abdalla, Graeco-Roman Funerary Stelae, Nr. 
172. 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fune- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 78. 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
8. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco- 
Roman Egypt, Nr. 43 (mit S.E.G. 42. 1501), 51, 42, 
41, 49, 54 und 45. 

Nd.: A. Abdalla, Graeco-Roman Funerary Stelae, Nr. 
173, 

Nd.: A. Abdalla, l.c., Nr. 174, 149 und 151-155 (152 mit 
S.E.G. 42. 1545). 
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Nr. Zeile 
735 

780 

790 

972-974 
976-977 

980 


990 
1014 a 2 


1024 


1156-1157 
1161 
1162 
1163 
1164 
1174 
1245 
1324 
1326 
1393 


1417 
1482 


1483 


S.B. 1 


Nd.: A. Abdalla, l.c., Nr. 252. 

Eben wie S.B. 1. 5728 wohl eine Fälschung nach S.B. 1. 
3499, B. Boyaval, Kentron 10.2 (1994), S. 45-46. 
Das Datum entspricht dem 8.10.154 n.Chr., D. Hagedorn 

- K.A. Worp, Z.P.E. 104 (1994), S. 249. 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fune- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 110, 3 bis und 53. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 28 und 83. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 57. 

Vgl. S.E.G. 42. 1546 zu Nr. 7. 

&K Tod — Ex ro[ö iÖölov], P.J. Sijpesteijn, Tyche 7 
(1992), S. 223 (nach der Abzeichnung). 

Viell. ist am Zeilenende eine Tagesangabe abgebrochen, 
Le, 

Zu datieren auf das 1. Jahrh. v.Chr.; Poluperchon ist iden- 
tisch mit dem in P. Tor.Choachiti 11 bis und U.P.Z. 
2. 180a Kol. 30, W. Clarysse in: P. L.Bat. 27, S. 3, 
Anm. 5 und S. 10. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco- 
Roman Egypt, Nr. 19 und 21. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 42, dazu noch 
B.L..89 S!805. 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
16 (mit S.E.G. 44. 1425). 

Nd.: E. Bernand, l.c., Nr. 69 und W. Horbury - D. Noy, 
Jewish Inscr. of Graeco-Roman Egypt, Nr. 55 (mit 
S.E.G. 42. 1501 und 43. 1097). 

Nd.: E. Bernand, l.c., Nr. 13. 

= S.B. 1. 1324; Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et 
lat. (non funeraires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 80. 

Siehe die Ber. zu C.E.M.L. 109 u.a. 

Siehe unter S.B. 1. 1174. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 47. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 87. 

= S.B. 1. 377. Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 118. 

Auf der demotischen Seite statt des kopfstehenden rnp.t 
zu lesen: K; wohl aufzulösen als K(oAAo00og) oder 
K(oAAov@ng), der Name des Schreibers, M. Chauveau, 
B.LF.A.O. 92 (1992), S. 102-103, Nr. 1. 

Wohl zu datieren: Mitte des 3. Jahrh. n.Chr. l.c. 

Wohl von der Hand des Kollouthos und zu datieren: Mitte 
3. Jahrh. n.Chr., M. Chauveau, l.c., S. 103, Nr. 2. 


MEER |, RE 


Nr. Zeile 
1484 


1485 


1486 
1488 


1489 


1490 


1492 1 
1494 1 
1495 3 


1496 2 
1497-1504 


1502 2-3 
1544 

1603 

1604 

1605 

1634-1636 


1668 2 


1729 


1825 


S.B. 1 


Wohl zu datieren: Mitte des 3. Jahrh. n.Chr., M. Chau- 
veau, l.c., S. 103, Nr. 3. 

Von derselben Hand geschrieben wie C.E.M.L. 365, 417, 
622 und 656, M. Chauveau, l.c., S. 103-104, Nr. 4. 

Zıoög ist wohl identisch mit dem aus C.E.M.L. 417 und 
622, l.c., S. 104, Nr. 4. 

Vgl. M. Chauveau, l.c., S. 104, Nr. 9. 

Wohl geschrieben nach 212 n.Chr., M. Chauveau, l.c., 
5,4103, Nt.13. 

Von derselben Hand geschrieben wie S.B. 1. 1605, 
C.E.M.L. 405, 528, 715, 880 und 881, M. Chau- 
veau, l.c., S. 105, Nr. 14. 

Von derselben Hand geschrieben wie C.E.M.L. 431, 463 
und 821, M. Chauveau, l.c., S. 105, Nr. 15. 

Senpsansnos ist wohl identisch mit dem aus C.E.M.L. 
431 und 821, l.c. 

ano ylevnuarov) — ano ylevrinartog), P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

ano ylev)n(narwov) — ano ylev)n(narog), l.c. 

[an]ö yevn(uarov) — [an]ö yevri(narog), l.c. 

ano yevn(natov) — ano yevn(naroc), l.c. 

Die Datierung auf 244 oder 250 n.Chr. (so H. Harrauer- 
P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 94, 1992, S. 125-126) wird 
abgelehnt, D. Hagedorn, Z.P.E. 94 (1992), S. 127 
und A. Jördens, Bibl.Orient. 52 (1995), S. 418. 

and | yevn(narwv) — and | yevn(narog), P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fune- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 60. 

Nd.: S.E.G. 41. 1628. 

Siehe unter S.B. 5. 8379. 

Siehe die Ber. zu S.B. 1. 1489. 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
87 (mit S.E.G. 44. 1425), 88 und 86. 

Kaoeipıg Xeunveog — Kaßeipis Xeutoveo(g) und 
statt ’Dopın(ov) ist viell. cepaA( ) zu lesen (nach 
einem Photo), W. Clarysse, J.Jur.P. 23 (1993), S. 35 
und 37-38 mit Faksimiles. 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fune&- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 35. 

Oöuwv ist ein „Ghost-name“, vgl. S.E.G. 41. 1666. 
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1934 


1945 


1965 
1967 


1984 


2034 
2046 
2055 
2114-2115 
2129 
2237 


2244-2245 


2250 
2464 


2599 
2610 
2612 
2636 
2638 
2642-2644 
2654 
3451 


3462 


Zeile 


22 


a,b,d 


5 


S.B. 1 


Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
11. 

Notar: viell. Torovı, 1. Horoveı (Dorf im Kynopoli- 
tes), P. Pher., S. 9, Anm. 17. 

Nd.: S.E.G. 42. 1511, siehe aber auch B.L. 2.1, S. 18. 

koun Nrowv: wohl das herakleopolitische Dorf, P. Oxy. 
59. 4004, Anm. zu Z. 10. 

Nd.: S.E.G. 42. 1512-1514. 

np( ) — vp (in Ligatur): wohl für öp(xn), „clay vessel“, 
viell. Terminus technicus für die „Late Roman am- 
phora 2“, l.c., S. 139-140. 

Herkunft Nubien, vgl. A. Zajtar, Z.P.E. 95 (1993), S. 
241, Anm. 6. 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
48. 

Nd.: E. Bernand - A.J. Andrews - R. Schneider, Recueil 
des inscr. de l’Ethiopie, Nr. 286. 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
41 und 46. 

Nd.: E. Bernand, l.c., Nr. 40. 

Siehe unter S.B. 5. 8446. 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fun&- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 88 und 75. 

Siehe unter S.B. 5. 8784. 

Faksimile der ed.pr. auch abgedruckt in J.Jur.P. 23 
(1993), S. 40. 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fune&- 
raires) d’Alexandrie imperiale, Nr. *124. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 67. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 27 (mit S.E.G. 44. 1441). 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 36 (mit S.E.G. 44. 1441). 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco- 
Roman Egypt, Nr. 44. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 50, 52 (mit S.E.G. 
44. 1426) und 53. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 15 (mit S.E.G. 42. 
1501). 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 47 (mit S.E.G. 
43. 1131). 

'Avtov(eivov) ın’ — ’Avravi(vov) n’, F. Perpillou- 
Thomas, Fetes d’Egypte, S. 68; also zu datieren 
23.7.154 n.Chr., D. Hagedorn - K.A. Worp, Z.P.E. 
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S.B. 1 


Nr. Zeile 
(3462) (5) 104 (1994), S. 248, Anm. 25-26. 
3464 Wohl zu datieren in das 2.-3. Jahrh. n.Chr., Z. Borkowski 


- J. Gascou, J.Jur.P. 24 (1994), S. 14. 

2-3 | is Toxapltapials) — tig a xaplıapıa, „(fille) 
de la marchande de papier“, und ihrer Name A1ooKo- 
podTog ist später hinzugefügt (nach dem Photo), l.c., 


S. 14-15. 

3482 Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fun&- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 66. 

3560 Nd. zusammen mit S.B. 1. 3943: F. Kayser, l.c., Nr. 58. 

3575 Abdruck des in B.L. 9, S. 236 erwähnten Rekonstruktion: 
S.B. 20. 14537. 

3926 Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 36 (mit S.E.G. 
42. 1500 und 44. 1496). 

3930 Siehe die Ber. zu S.B. 5. 8365-8371, 8373. 

3931 — S.B. 5. 8368 (vgl. B.L. 8, S. 308); siehe die Ber. 
dazu und zu S.B. 5. 8365-8371, 8373. 

3943 Nd. zusammen mit S.B. 1. 3560: F. Kayser, Recueil des 
inscr.gr. et lat. (non fun£raires) d’Alexandrie imperi- 
ale, Nr. 58. 

4206 Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco- 
Roman Egypt, Nr. 155. 

4228 Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fun&- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 82. 

4244 Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 13. 

4275 Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fune&- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 14. 

4291 — P. Brooklyn 78 (mit Photo). 

4292 — P. Brooklyn 84 (mit Photo). 

4293 — P. Brooklyn 74 (mit Photo). 

4294 — P. Brooklyn 77 (mit Photo). 

4312 Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco- 
Roman Egypt, Nr. 23 (mit S.E.G. 42. 1501). 

4319 Vgl. K.A. Worp, J.Jur.P. 23 (1993), S. 229. 

4328 1 Hopovnig oder Ileyodocıg (B.L. 2.2, S. 117) — Ilo- 


povoıg, W. Clarysse, J.Jur.P. 23 (1993), S. 38 mit 
Faksimile (nach einem Photo). 

2 | Xentoovöiıg — Xenroovevg, l.c., S. 34 mit Faksi- 
mile. 

3 | v(nep) BaAlavevrıkod) (vgl. B.L. 9, S. 1) > 10 Ba- 
Aavevrıkov), l.c., S. 33, Anm. 2. 
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4329 


4330 


4332 


4333 
4343 
4346 


4347 
4425 R° 


4439 


4450 


4489 


4493 


4505 


4512 


Zeile 


Fe je je 


Vaxlıl 


20 


10 


10 
11 
13 
33-34 


22 


60 


S.B. 1 


Wohl Quittung für Badesteuer, W. Clarysse, J.Jur.P. 23 
(1993), S. 33, Anm. 3. 

Iopovfig oder Ilegoöcız (B.L. 2.2, S. 117) — Ilo- 
povoiıg, l.c., S. 38 mit Faksimile (nach einem 
Photo). 

Xeutoovveis — Xeprtoovevg, l.c., S. 34 mit Faksi- 
mile. 

Ilevuovıog — IleAı\ewg (nach einem Photo), W. Cla- 
rysSse, 1.c., S. 36 mit Faksimile. 

Ilevaneog — IleAıdlewg, W. Clarysse, l.c., S. 36 mit 
Faksimile (nach einem Photo). 

Zeo(nneiouoı) — Baooog, l.c., S. 34, Anm. 6 mit 
Faksimile. 

Xenteve[lög] — Xeptove(vg) (nach einem Photo), W. 
Clarysse, l.c., S. 35 mit Faksimile. 

Heoyıoc: viell. TIeAıAıog, W. Clarysse, l.c., S. 36. 

Ilevay(ıog): viell. TIeAıAı(oc), W. Clarysse, l.c. 

Hovayn(ewg): viell. HoAeıdı(og), W. Clarysse, l.c. 

(tpımBoAov) > (tetpaßoAov) und x(aAkoös) — 
x(aAkivn), P. van Minnen, Z.P.E. 96 (1993), S. 
120. 

KıaAfi: wohl kein Kurzgenitiv (so P.J. Sijpesteijn, Aeg. 
74, 1994, S. 19, Anm. zu Z. 3), sondern undekli- 
nierter ägyptischer Name (wie in P. Bouriant 42, Z. 
577), A. Verhoogt. 

Zu Hermas vgl. D.W. Rathbone, Economic Rationalism 
and Rural Society, S. 20, Anm. 25 (zu P. Hamb.Inv. 
107). 

vo(nıonarıa): voun/ Pap., J. Diethart, Tyche 8 (1993), 
S. 221 (nach einem Mikrofilm). 

BovAeı > BovA(fj), J. Diethart, l.c. 

’Io(a)vvov — 'Imavvov, l.c. 

ve Alıra) > (Kepdrıa) ıe Alıra), l.c. 

x(oi) — (kai), l.c. 

dLaKWVvoD — dLaKoVvov, l.c. 

'Ioavng ist identisch mit dem aus C.P.R. 4. 23, Z. 24- 
26, L.S.B. MacCoull, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 350. 
Die Erg. ”Etovg x und « (Etovg) — ”Eroug 18 und ıÖ 
(£tovg), P.W. Pestman in: P. L.Bat. 27, S. 117, 

Anm. 41. 

TOX@ “uev/? — TUxw\uev/, P. van Minnen, Z.P.E. 96 

(1993), S. 121. 
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4564 


4569 
4597 
4662 


4672 


4673 


4674 


4676 


4686 


4695 


4697 


4703 


4706 


4707 


Zeile 


9-10 
12 


13 


10-11 


12 


13 


18 


S.B. 1 


'Avtolvıatog — "Avtwlvıärog, Fr. Kayser, Z.P.E. 98 
(1993), S. 136 mit Anm. 74. 

'Avtovıaltog > "Avroviältog, l.c. 

’ArnoAAwvıarog — "AnoAAwvıarog, l.c. 

'Avtavılados] > "Avrwvılätog], Fr. Kayser, l.c. 

Vgl. S.E.G. 43. 1180. 

Die Erg. Etoug xß (B.L. 8, S. 312) Erovg ka, C. 
Zuckerman, J.Jur.P. 25 (1995), S. 200, Anm. 35. 
Nd. zusammen mit S.B. 1 4862 und 4868 mit vielen Ber. 
und Photo: A.B.J. Sirks - K.A. Worp, Z.P.E. 104 

(1994), S. 256-260 und Tafel IV. 

rpoxein(evor): npokeiun/ Pap., J. Diethart, Tyche 8 
(1993), S. 222 (nach einem Mikrofilm). 

viog ’AvvO® — Imavvov (wie ed.pr., vgl. Anm. im 
SsByrke 

®oßgp | — Baüglı) (nach einem Mikrofilm), J. Diet- 
hart, l.c. 

Es handelt sich um ein Naturaldarlehen (aber nicht über 
Wein, vgl. die Ber. zu Z. 13); für einige kleineren Prä- 
zisierungen der Transkription vgl. A. Jördens, Tyche 6 
(1991), S. 231 (am Original). 

] ko vöv &xew | [ na?r]paoxeiv > [ögeidei]v 
koi xpelwolteiv | [Ev kodalpa xp£eli], l.c. 

Die Erg. [fvoewg (B.L. 7, S. 185) — [tig napovong 
oder [tfjs napeAdovong, l.c. 

oiv]ov — Jıkov, l.c. 

Die Inventarnr. trifft nicht zu, A. Jördens, Z.P.E. 90 
(1992), S. 285. 

Ikevapı[ — (ai) &vapelt (von &vaperog), J. Diet- 
hart, Tyche 8 (1993), S. 222 (nach einem Mikrofilm). 

Die Zeile fehlt sowohl in der ed.pr. als auch im S.B.; sie 
lautet wohl Jeranontl[, l.c. 

— wohl yera Koi] 100 Enovo adr(oß) Epos, P. 
van Minnen, Z.P.E. 96 (1993), S. 121. 

ennondiw| — &u noıdio [,1.&v neöio, P. van Min- 
nen, l.c. 

Für einige kleineren Präzisierungen der Transkription vgl. 
A. Jördens, Z.P.E. 90 (1992), S. 286 (am Original). 

tod dıkatov [ — kai ypnommplilov, l.c. 

Für einige kleineren Präzisierungen der Transkription vgl. 
A. Jördens, l.c. mit den folgenden Ber.: 


ts xopag — ].n...wpag 
un 


Nr. 
(4707) 


4725 


4730 


4731 


4732 
4733 


4734 


4752 


4753 


4757 


4758 


4775 


4798 


4815 


Zeile 


5 


4-6 


S.B. 1 


dwpov napaoyxeiv [| — Joöwpov (Personenname) na- 
paoxeiv Eyyvag 

kal — kat 

ev Aapyıovov, 1. Aapy<ır>ıovov ? — t]@v oder t@v 
Beilov Aapyırıovov. 

anerdeiv | — AneAdeiv n|,A. Jördens, l.c. 

odrwg [| — Toörov, l.c., S. 287. 

Zu lesen: Kadvreon[unvaunv, A. Jördens, l.c., S. 287 
(am Original). 

]acıorato — Bavylacıordaıo, A. Jördens, l.c. 

] Bond» — wohl Bon6 (Beruf), l.c. 

Erovg t| — Adyovotlov Erovg, A. Jördens, l.c. 

Für einige kleineren Präzisierungen der Transkription vgl. 
A. Jördens, l.c. mit den folgenden Ber.: 

Es gibt noch Spuren einer vorhergehenden Zeile; zu lesen: 
Aöp(nAı-) Zayl| oder Zuß| 

] tpirng iv(öiktiovog) — nwlnapiıng 6 n|pox(ei- 
Hevog)] 

Nach vo(nıkoö) (B.L. 8, S. 314) noch zu lesen: 7 Zei- 
chen. 

Nicht die Zeilenanfänge, sondern die Zeilenende sind 
erhalten, A. Jördens, 1.c. 

en’ ’Ap(oıvortav noAewog) > Ev "Ap(owvön), l.c. 

dKOVOA0Q T|: man erwartet AKovdoag n|apd, J. Beau- 
camp, Le statut de la femme, S. 30, Anm. 74. 

'Avdoväg — "Anpoväc, J. Diethart, Tyche 8 (1993), S. 
222 (nach einem Mikrofilm). 

'Avdovä& — ’Angovä, l.c. 

BovAeı — BovAeraı (nach einem Mikrofilm), J. Diet- 
hart, l.c. 

[dyiag neyaalns — [ayiag xaßodır]fsg, E. Wips- 
zycka, J.Jur.P. 24 (1994), S. 201, Anm. 12. 

Die Lesung | Onßouöl wird abgelehnt; zu lesen: [ + 18] 
ov 8..8( ) Kat ..l....]p.[, A. Jördens, Z.P.E. 90 
(1992), S. 287 (am Original). 

Vor Z. 1 gibt es Reste einer Zeile, J. Diethart, Tyche 8 
(1993), S. 222 (nach einem Mikrofilm). 

Ioovvns > 'Iodvvig, l.c. 

Zu datieren: wohl 6./7. Jahrh. n.Chr.; Herkunft wohl Ar- 
sinoites, Z.M. Packman, Z.P.E. 96 (1993), S. 113. 
Erg.: önoAoy- | | Eronvu[nev- Heöv navroxpartopa, 

Kal mv eboeßerav Kal virmv Tg KaAAıvikov] | 
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Nr. 
(4815) 
4820 


4823 


4827 


4831 


4843 


4850 


4852 


Zeile 
(4-6) 
9 


11-12 


Saum 


z 


PNA» 


Ss.B. 1 


kat adavarlovd Kopvgfig, l.c. 

Evölogloraro — edölorın|orato (nach einem Mi- 
krofilm), J. Diethart, Tyche 8 (1993), S. 222. 

enlouvvuevog nv BaoılAlıcrv (vgl. S.B. 2, S. 462) 
— £n|ouvvnevog Heöv navrorpdtopa Kai tiv 
BaoılAlıcriv, Z.M. Packman, Z.P.E. 100 (1994), S. 
207. 

Die Zeilenenden sind erhalten, A. Jördens, Z.P.E. 90 
(1992), S. 287 (am Original). 

rpooewoel..] — npög &us, l.c. 

] von(isuarıo). F Modcı — Enlep(wrndeis) oulo- 
Aöynoo). F Hoöong, l.c. 

Für einige kleineren Präzisierungen der Transkription vgl. 
A. Jördens, l.c. mit den folgenden Ber.: 

Erg. am Anfang: vi6?]g und nach xauıng noch zu lesen: 
Y 

Toxoß and ı| — ’Iaxoßov And tlg aörfis koung? 

] suovonoo — e[öyv Junovrioo 

Joı > ] äxpı 

Inov naprup@ [ — (2. Hand) ]....vov (viell. Iwavvov) 
naprup& TÖ [ypannarei@ (?). 

Es gibt noch Spuren einer vorhergehender Zeile; zu lesen: 
n[orpılkoig [.v...ul, A. Jördens, l.c., S. 288 (am 
Original). 

eıl > epvvn oder viell. eipnne[vov], A. Jördens bzw. 
D. Hagedorn, l.c. 

is l Jonl — npoß..l.. oder viell. npox[ılue[vo 
o]vuBoAoiw t.[, A. Jördens bzw. D. Hagedorn, l.c. 

Es gibt noch 6 Zeilen einer abgewaschenen Schrift, viell. 
Tachygraphie, A. Jördens, l.c. 

Jatov — }v aöroö, A. Jördens, l.c. 

Jenol Jtov — Je toörov, l.c. 

ulnv(ös) — ulnvi, lc. 

eig Aöyov npoıkög — Klai) eis TOV Tfis npolıkög 
(nach einem Mikrofilm), J. Diethart, Tyche 8 (1993), 
Sr 222, 

Herkunft wohl Arsinoites, K.A. Worp, J.Jur.P. 23 
(1993), S. 219-220. 

— [’Ev övönarı tod Kupiov kat deonorov] ’INood 
Xpıotod tod Heod Kai owrfjpog Nuäv. [Baoıkei- 
as tod | edoeßeotatov Kai PıAavdpanov Mußl|v 
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Nr. 
(4852) 


4853 


4855 


4856 


4861 
4862, 4868 
4877 
4898 
4919 
4959 
5001 
5012 
5019 
5034 
5065 
5070 
5071 
5072 


5073 
5113 


Zeile 
(1-2) 


S.B. 1 


deon(ötov) PAlaoviov) ‘HparAeiov [06 aiw- 
v(i0v) Avdy(ovorov)], K.A. Worp, J.Jur.P. 23 
(1993), S. 219-220. 

Für einige kleineren Präzisierungen der Transkription vgl. 
A. Jördens, Z.P.E. 90 (1992), S. 288 (am Original). 
povo(tıxöv) (vgl. F. Preisigke, Wörterbuch s.v.) oder 
‘Povo( ) (Personenname, B.L. 8, S. 317) > ton.( ) 

Imke: 

[Enıpavjeotarng «| | — nojnapiaı tig aldrfg ?, 
A. Jördens, ].c. 

Jew koi ’AnoMm| — a.. kat an......|, l.c. 

Nicht die Zeilenanfänge, sondern die Zeilenenden sind er- 
‚halten, A. Jördens, l.c. 

[ed Joeßeotarta [| — neyadon|peneotaro, l.c. 

ecanıvov[ — nvnun?ls Zaßivov, l.c. 

]hov oixnÖö(1ov) — novoıktölıov) (nach einem Mikro- 
film), J. Diethart, Tyche 8 (1993), S. 222. 

Siehe die Ber. zu S.B. 1. 4672. 

Zur Funktion des iepevg vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 66-70. 

vnodex( ) Tod r@v — dnod£xt(ov) t@v (nach einem 
Mikrofilm), J. Diethart, Tyche 8 (1993), S. 222. 

Die Inventarnr. trifft nicht zu, A. Jördens, Z.P.E. 90 
(1992), S. 285 und 288. 

Nach &Extög ist öukaotnptov zu erg., T. Gagos - P. var 
Minnen, Settling a Dispute, S. 104, Anm. zu Z. 63. 

ano yevn(udtov) > And yevri(narog), P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco- 
Roman Egypt, Nr. 46. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 47. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 48. 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fune&- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 63 bis. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 116. 

=S.B. 5. 8788; siehe die Ber. dazu. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco- 
Roman Egypt, Nr. 14. 

Nd.: S.E.G. 41. 1670. 

Abdruck des koptischen Vertrags (vgl. P. Lond. 2 [S. 
XXXIX] 448) mit neuem Fragment und Photo: R.P. 
Salomons - P.J. Sijpesteijn, Enchoria 15 (1989), S. 
56-57; griechische Beischrift — S.B. 20. 14427. 
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Nr. Zeile 
5128 9 


5131 1 


5166 


14 


5174-5175 


5252 20 


5271 13 


5276 a 


5276 b 


5285 Vv 


5297 
5298 


5299 
5301 


5308 


5312 


5313 
5314-5315 


Ss.B. 1 


Zavov&£o(g), 1. Zavoveog (B.L. 7, S. 186): auch mög- 
lich wäre Zavov£o(v), P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 100 
(1994), S. 277, Anm. zu Z. 3 (indeklinabler Name, 
vgl. dazu B.L. 6, S. 106 zu P. Oxy. 18. 2195, nicht 
Gen. vom „Ghost name“ Zavoveog wie Sijpesteijn, 
l.c.). 

Zavovlewotog]) — Zavovl&wg] (Gen.), Zavoveog ist 
ein „Ghostname“, vgl. B.L. 7, S. 186 zu S.B. 1. 
5127 und 5128. 

Zu datieren: 2./Anfang 3. Jahrh. n.Chr., P.J. Sijpesteijn, 
Tyche 10 (1995), S. 244. 

t]öv Anoyeyplaunevwv) nexpı | ] eikovionod dno- 
ypapnl — And de Aooypayıdv av Ev auT® 
(bzw. adrij/adrois/adraig) pyavncou£vjov Ano- 
yeyp(apdaı) yexpı [Erepas] eikovionod dno- 
ypapfls, l.c. 

— P. Dub. 32-33; die in B.L. 9, S. 241 erwähnten Ab- 
drucke S.B. 20. 14689-14690 treffen nicht zu. 

Das Datum entspricht dem 11./12.6.66 n.Chr., D. Hage- 
dorn - K.A. Worp, Z.P.E. 104 (1994), S. 247. 

(> 12, vgl. B.L. 8, S. 320) Vor xpnnatilovoa noch 
zu erg.: [&vöpog, J. Beaucamp, Le statut de la 
femme, S. 382. 

— S.B. 1. 5589 und siehe die Ber. dazu. 

— S.B. 1. 5601 und siehe die Ber. zu S.B. 1. 5555- 
5613. 

vnößeo(ıg) — F ÖnoßnK(n) (am Original), J. Diethart 
bei J. Hengstl, B.A.S.P. 29 (1992), S. 187, Anm. 5. 

— Stud.Pal. 20. 196 und siehe die Ber. dazu. 

(= P. Lond. 1. 113.15 a) — S.B. 3. 7036, N. Kruit - 
K.A. Worp, J.Jur.P. 25 (1995), S. 51. 

=P. Lond. 1. 113.12 (d) V°, N. Kruit - K.A. Worp, l.c. 

= P. Lond. 1. 113.7 V° (nicht 113.11 V°), N. Kruit - 
K.A. Worp, l.c. 

oırevoın(oa): viell. „Kapaune“, E. Wipszycka, Bibl. 
Orient. 49 (1992), S. 409. 

=P. Lond. 1. 113.14 (a), N. Kruit - K.A. Worp, J.Jur.P. 
25 (1995), S. 51. 

=P. Lond. 1. 113.17 (b), N. Kruit - K.A. Worp, l.c., S. 
52. 

= P. Lond. 1. 113.17 (a), N. Kruit - K.A. Worp, l.c. 

= P. Lond. 1. 113.16, N. Kruit - K.A. Worp, l.c., S. 51. 
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5318 


5320 


5513 


5555-5613 


5572 
5573 
5574 
5589 


5593 
5594 
5595 
5596 
5597 
5598 
5599 
5600 
5601 
5602 
5610 
5611 
5612 
5662 


5673 


5674, 5678 


5678 


Zeile 


14 


9 


Ss.B. 1 


Vgl. K.A. Worp, J.Jur.P. 23 (1993), S. 227, Zu datieren: 
638-641 n.Chr., C. Zuckerman, J.Jur.P. 25 (1995), 
S. 189. 

[Koıoapwv — [Adyovorwv, K.A. Worp, l.c. 

Zu datieren: frühestens 2. Hälfte 6. Jahrh. n.Chr., K. 
Maresch, Nomisma und Nomismatia, S. 17, Anm. 5. 

Yevraonvloc: viell. Yevraonilog (Gen.), P. van Min- 
nen, Z.P.E. 96 (1993), S. 121. 

Für die Inventarnr. vgl. K.R.U. (= ed.pr. dieser Texte), S. 
360-362; die folgende Texte waren schon als P. Lond. 
1 Deskr. bekannt: 

= P. Lond. 1. 100. 

=P. Lond. 1. 105. 

=P. Lond. 1. 104. 

= P. Lond. 1. 78; = S.B. 1. 5276 a. Photo: P. Lond. 
Copt., Pl. I (Ausschnitt), N. Kruit - K.A. Worp, 
J.Jur.P. 25 (1995), S. 51; zu datieren um 695 n.Chr., 
M. Krause, M.D.A.I.K. 25 (1969), S. 66 (zu K.R.U. 


65). 
=P. Lond. 1. 79 R°. 
=P. Lond. 1. 79 V°., 
=P. Lond. 1. 82. 
=P. Lond. 1. 83. 
=P. Lond. 1. 85. 
=P. Lond. 1. 86. 
=P. Lond. 1. 87. 
= P. Lond. 1. 92 (zusammen mit P. Kairo Inv. 8733). 
=P. Lond. 1. 76; = S.B. 1. 5276 b. 
=P. Lond. 1. 95. 
=P. Lond. 1. 94 (zusammen mit P. Kairo Inv. 8739 R°). 
=P. Lond. 1. 88. 
=P. Lond. 1. 101 V°. 


IItoAAoög: wohl kein Männername, sondern ein undekli- 
niertes Metronym, O. Masson, Z.P.E. 98 (1993), S. 
164, Anm. 55. 

Der Lesung OJeountopeiov (B.L. 8, S. 322) wird zuge- 
stimmt, D. Delia, Alexandrian Citizenship, S. 61. 
Aufbewahrungsort: Universitätsbibliothek Erlangen (P. 
Erl.Inv. Nr. 141 und 142), R.W. Daniel, Z.P.E. 98 

(1993), S. 38. 

L......].1av — [Auoypa.]piav, P. van Minnen, Z.P.E. 

96 (1993), S. 121. 


= 


5728 
5765 


5806 


5809 


5862 


5889 


5926 


5991 


6025 
6035 


6048 
6138 


6139 


6152-6156 


6160-6178 


6184 


6185 


Zeile 


21 


>.Bal, 3 


Siehe die Ber. zu S.B. 1. 780. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco- 
Roman Egypt, Nr. 39 (mit S.E.G. 42. 1501 und 43. 
1097). 

dn009[.].R..[....]., viell. Önoonneiwodneda (Anm. zur 
Z.) > dno o|oö] gefolgt von ÖuoAoyroanev in 
irgendeiner Form, P. van Minnen, Z.P.E. 96 (1993), 
$. 121. 

Auf Grund des Sklavenpreises wohl zu datieren etwa 85- 
120 n.Chr., H.-J. Drexhage, Preise, S. 269. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco- 
Roman Egypt, Nr. 24 (mit S.E.G. 42. 1501). 

rArnpng ist kein Personenname, sondern meint „(das Grab 
ist) voll“, P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 88 (1991), S. 24. 

IIroAenitag — IloAenitag (Druckfehler), O. Masson, 
Z.P.E. 98 (1993), S. 163-164. 

Vgl. S.E.G. 43. 1135. 


S.B. 3 


Siehe unter S.B. 5. 8757. 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
115. 

Siehe unter S.B. 3. 6947-6948. 

Nd. zusammen mit dem demotischen Text, mit Photo: 
M. Chauveau, B.L.F.A.O. 91 (1991), S. 137-138 und 
PL>U. 

Nd. zusammen mit dem demotischen Text, mit Photo: 
l.c., S. 138-139 und Pl. 39. 

Levnerexo(vorog) — Levnerexov(orog) (am Origi- 
nal), l.c., S. 138. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 33-34, 38-39 
und 44; zu & un npäyna (Z. 1 der S.B. 3. 6152, 
6153 und 6156) vgl. H. Cuvigny - G. Wagner, 
B.LF.A.O. 85 (1985), S. 91 zu Wilcken, Chrest. 70; 
für S.B. 3. 6154 vgl. S.E.G. 44. 1446. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco- 
Roman Egypt, Nr. 30, 67-83 und 31 (mit S.E.G. 42. 
1501, 43. 1097 und 44. 1426). 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 154 und vgl. S.E.G. 
43. 1132. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 64 (mit S.E.G. 
42. 1500). 
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6211 


6227-6234 


6236 
6267 


6270 


6319 


6585 
6621 
6624 
6631 
6635-6636 
6639 
6646-6659 


6670 


6704 


6832 


6872 
6935 
6947-6948 


Zeile 


w 


29 


47 


19 


S.B. 3 


Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fune- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 70. 

Nd.: A. Eajtar, J.Jur.P. 22 (1992), S. 33 mit den folgen- 
den Ber.: 

Der Erg. ’AnoAA]ovıoxfj (vgl. dazu die Anm. zur Z.) 
wird zugestimmt 

Die Erg. &ıv&ßnkov ist hier abzulehnen, weil zu lange 

- Alpıv — wohl ’Iod ]pıv 

Vor (”Etovg) ist Aveßnkav zu erg. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco- 
Roman Egypt, Nr. 106-113 (mit S.E.G. 42. 1501). 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 37. 

Nd. (am Original) mit vielen Ber. und Photo: $. Daris, 
Z.P.E. 103 (1994), S. 88-90 und Tafel IX. 

elddorıu@tato — wohl E[vöo&ordtwo, P. Oxy. 58. 
3932, Anm. zu Z. 5 (vgl. auch B.L. 9, S. 245). 

Nach ru@v zu lesen: xv|plıle (nach dem Photo), G. Vi- 
telli in: Aeg. 73 (1993), S. 209. 

kvvnynoav( ): 1. viell. kowwnynon „einen Verein führen 
oder gründen“, W.M. Brashear, Vereine, S. 33. 

Nd.: S.E.G. 41. 1664. 

Vgl. S.E.G. 41. 1666. 

Krög ist ein „Ghost-name“, vgl. S.E.G. 41. 1666. 

Vgl. S.E.G. 41. 1666. 

Vgl. S.E.G. 41. 1666. 

Vgl. S.E.G. 41. 1666. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco-Ro- 
man Egypt, Nr. 32-36, 84-91 und 37 (mit S.E.G. 42. 
1501 und 44. 1426). 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fun&- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. *123. 

Die Lesung &oprıka (B.L. 6, S. 134) wird angezweifelt 
und vgl. F. Perpillou-Thomas, Fetes d’Egypte, S. 
244-245, Anm. 20. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco-Ro- 
man Egypt, Nr. 126 (mit S.E.G. 42. 1501 und 43. 
1097). 

Vgl. S.E.G. 41. 1620. 

Photo: Melanges E. Bernand, Umschlag. 

Nd.: E. Bernand - A.J. Andrews - R. Schneider, Recueil 
des inscr. de l’Ethiopie, Nr. 269 (mit S.E.G. 42. 
1657) und Nr. 275 (mit S.E.G. 42. 1644). 
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Nr. 

6949 

6950 
6985-6987 
6996 


7036 
7115 


7165 
7167 


7168 


7171 


7172 
7181 


7188 


7206 


7224-7228 


7230-7231 
7244 


7246 
7254-7255 


7257 


Zeile 


11 


10-11 


17 
10 


14 


S.B. 3 


Siehe unter S.B. 5. 8546. 

Nd.: E. Bernand - A.J. Andrews - R. Schneider, Recueil 
des inscr. de l’Ethiopie, Nr. 272. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco-Ro- 
man Egypt, Nr. 92-94. 

Die Inventarnr. ist P. Lond.Inv. 2228, N. Kruit - K.A. 
Worp, J.Jur.P. 25 (1995), S. 63. 

= S.B. 1. 5298, N. Kruit - K.A. Worp, l.c., S. 51. 

vıß ist ein Isopsephismus für den Namen Ilavyoponig, 
P. van Minnen, Z.P.E. 96 (1993), S. 121. 

Siehe die Ber. zu P. Hal. 7-8. 

Dieselbe Aurelia Eutropia (siehe B.L. 7, S. 191) auch in 
C.P.R. 10. 118, Z. 4, siehe die Ber. dazu. 

(1995), S. 241 (zu P. Jena 4) (am Original geprüft 
von G. Poethke). 

EöBvvodlog | Epnßos — Evnvoöoltıog, P.J. Sijpe- 
steijn, Archiv 41 (1995), S. 184, Anm. 5 (am Origi- 
nal geprüft von G. Poethke). 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 14. 

Nd.: C.E.L. 205 (dazu noch B.L. 8, S. 326) und (ohne 
Photo): Chartae Latinae 41. 1198. 

Die Erg. &na,pxov statt tod | Auunp(oratov) Tiyeuovog 
(B.L. 8, S. 326) wird abgelehnt (vgl. das Verso), 
Chartae Latinae 41. 1198. 

— non otTparıwara(v) riyeuovog (vgl. ed.pr., S. 
319), Chartae Latinae 41. 1198. 

Herkunft wohl Süd-Fayum (also nicht Philadelphia), D. 
Bonneau, Le regime administratif de l’eau du Nil, S. 
42 und Anm. 335. 

Zu xAıßavov vgl. O. Wagfa, S. 21, Anm. 20. 

[...mnevaı > wohl f[dır Inuevon, J. Beaucamp, Le 
statut de la femme, S. 47, Anm. 74. 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
49, 45, 51, 44 und 50. 

Nd.: E. Bernand, 1.c., Nr. 42-43. 

Zum angezweifelten 'AdeAyıog vgl. R.S. Bagnall, 
B.A.S.P. 32 (1995), S. 38, Anm. 4. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 15. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco- 
Roman Egypt, Nr. 95 und 96 (mit S.E.G. 44. 1426). 

Vgl. S.E.G. 44. 1499. 
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7259 
7268 


7270 


7273 
7284 


7291-7296 


7299 


7303 
7307 


7310-7312 


7314 
7327 


7333 
7334 
7336 
7337 
2375 
7399 
7454 
7457 
7464 
7471 


7473 


Zeile 


20 


S.B. 3, 4 


Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 32. 
yponnatodıdaorar(eiov): wohl ypuunatodıdaokd.- 
A(o), P. Oxy. 58. 3952, Anm. zu Z. 11. 


S.B. 4 


Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
22, 

Vgl. SE.G. 43, 1135. 

Nd. mit vielen Ber. und Photo: R.S. Bagnall, Chr.d’Eg. 
69 (1994), S. 119-122. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco-Ro- 
man Egypt, Nr. 60-65 (mit S.E.G. 42. 1501). 

Nd. mit Photo: A. Eajtar, Z.P.E. 95 (1993), S. 246 und 
Tafel VI b; Herkunft wohl Bithynien, viell. Kalche- 
don, l.c. 

Nach Eögnuioc ist noch ZH zu lesen (am Original), l.c. 

Nd.: S.E.G. 43. 1114. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco-Ro- 
man Egypt, Nr. 20 (mit S.E.G. 42. 1501, 43. 1097 
und 44. 1426) und F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et 
lat. (non fun£raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 92. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 130 (mit S.E.G. 44. 
1426) und 137-138. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 66. 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fun&- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 90. 

Zu datieren: 185/186 n.Chr., M.A. Söllner, Z.P.E. 107 
(1995), S. 81. 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
eh 

Die Inventarnr. ist P. Lond.Inv. 2853, N. Kruit - K.A. 
Worp, J.Jur.P. 25 (1995), S. 65. 

Siehe unter C. Ord.Ptol. 75-76. 

— S.B. 5. 8945. 

Vgl. C.A. Nelson, B.A.S.P. 32 (1995), S. 29-30. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco- 
Roman Egypt, Nr. 25 (mit S.E.G. 42. 1501). 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 40. 

(”Etovg) x’ — (”Erovg) GC (Druckfehler). 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 97 (mit S.E.G. 44. 
1426 zu Nr. 87). 

Vgl. S.E.G. 42. 1565. 
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Nr. Zeile 

7475 

7569 
15 
17 
18 
20 

7667 12 

7687 

7738 

7746 

7775 

7781 

7800 

7804 

7875 

7876-7903 

7905-7906 

7910 3-4 

8010 2 
3 
4 


S.B. 4,5 


Nd.: S.E.G. 44. 1505. 


S.B. 5 


Herkunft wohl Tholthis (vgl. F. Uebel, Die Kleruchen, 
S. 340, Anm. 2), A. Martin, Proceedings XIXth 
Congr. 2, S. 33-34. 

avarAnosıs — avarAnßetg, l.c., S. 34 (nach einem 
Photo). 

Aelov — Aetac, l.c. 

Epevvnoiwv — £pavvnomv, l.c. 

Avdov ist abzulehnen, nur Av ist sicher zu lesen, l.c. 

tlaluıng — wohl £ni tfg, P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 
22 (1992), S. 61, Anm. 29 (am Original geprüft von 
R.A. Coles). 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 48. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 52. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 41. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco-Ro- 
man Egypt, Nr. 10. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 38 (mit S.E.G. 42. 
1501). 

Vgl. S.E.G. 42. 1581. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 114 (mit S.E.G. 42. 
1501). 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fune- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 74. 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, 
siehe die Konkordanz l.c., S. 201 (Nr. 104 mit S.E.G. 
44. 1425). 

Nd.: E. Bernand, l.c., Nr. 30 (mit S.E.G. 42. 1599) und 
112 (mit S.E.G. 44. 1425). 

‘Aöpıavög | Ilerpaiog: keine Personennamen, sondern 
Herkunftsbezeichnungen, Z. Borkowski, J.Jur.P. 21 
(1991), S. 12. 

Kaioa[pog] (vgl. auch B.L. 3, S. 197) — Koyu.|, viell. 
Kouol[vog], P. van Minnen, Z.P.E. 93 (1992), S. 
198, Anm. 15 (am Original). 

vewköp[® — veoxöpl@ oder veoxöpl[ov, 1. vew-, l.c. 

] &önynın [kai Korloapleiors] — iepei] Eönyne 
x[aji toig [karoapeioıg], l.c., S. 198 und Anm. 
15. 
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8031 


8056 


8066 


8086 


8100 


8102 


8125 


8197-8198 


8202 


8232 


8248 
8249 


8267 
8268 


8277-8278 
8279-8280 


8283-8284 
8285 
8286 


8290-8291 
8295 


Zeile 


199 
13-14 


8-9 


S.B. 5 


Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 27 (mit S.E.G. 
42. 1500). 

Die von M.A. Söllner, Z.P.E. 107 (1995), S. 82 vorge- 
schlagene Datierung 126/127 n.Chr. kommt nicht in 
Betracht, weil diese aus dem Rahmen des vierjährigen 
Zyklus fällt, vgl. P. Oxy. 42. 3030, Anm. zu Z. 3, 
N. Kruit. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco-Ro- 
man Egypt, Nr. 156. 

Vgl. S.E.G. 42. 1784. 

Y6pov bis ÖktaKooıL@v bedeutet „at an annual rent of the 
same number of 800 dr. that I previously paid (scil. to 
Isidora)“, D.W. Rathbone, Economic Rationalism and 
Rural Society, S. 204, Anm. 37 (zu P. Chept. 9). 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco-Ro- 
man Egypt, Nr. 11. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 12 (mit S.E.G. 43. 
1097). 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 98 (mit S.E.G. 42. 
1501). 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
32 (mit S.E.G. 44. 1486) und 31. 

Nd.: E. Bernand, l.c., Nr. 18 (vgl. auch noch B.L. 8, S. 
334). 

Nd.: E. Bernand, 1.c., Nr. 3 und A. Bernand, La prose sur 
pierre, Nr. 18. 

Nd.: A. Bernand, ].c., Nr. 53 (mit S.E.G. 42. 1500). 

kıußoA (10108): viell. kıuBaA(wtod), P. Dub. 14, Anm. 
ZU.2. 3. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 49. 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fun&- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 99. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 13 und 15. 

Nqd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
17 und 26. 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fune- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 55 und 44. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 44 bis und E. Bernand, Inscr. 
grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 33. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 77. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 37 und 40. 

[tod nepı(PAentov) Köuntog npw]|tov (vgl. A. Ber- 
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Nr. Zeile 
(8295) (8-9) 


8299 


8303 
8304 


8309 
8313-8316 


8317 1 
8319 


8323 
8331 


8334 


7-8 
8365-8371, 8373 


8365 


8368 
8379 


8383 


8394 
8396 
8439 
83446 


Ss.B. 5 


nand, Le Delta, S. 341) tayuarog kai [Adyovota- 

Aov naons — [tod Aoyunp(oratov) KounTog 

rp@]|tov tayuarog kai [Enapxov AdyovoraAi- 
ov, F. Mitthof, Z.P.E. 109 (1995), S. 114 und Anm. 

7 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 16 (dazu noch 
B.L. 9, S. 250). 

Nd.: A. Bernand, l.c., Nr. 55 (mit S.E.G. 42. 1500). 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
36. 

Vgl. S.E.G. 42. 1546. 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
91, 93, 94 und 92 (mit S.E.G. 44. 1425). 

deoö viod: viell. Heod <Leßaotoö> viod, J. White- 
horne, Analecta Pap. 3 (1991), S. 22. 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
90. 

Nd.: S.E.G. 42. 1577. 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
28. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 46 (mit S.E.G. 
42. 1500). 

Vgl. S.E.G. 41. 1665 und 42. 1596. 

Zu den zur Soter Familie gehörenden Texten (griechisch 
sowie demotisch) vgl. K. Van Landuyt in: P. L.Bat. 
27, S. 69-81 mit Hinweisen nach Faksimiles und 
Photos. 

®1Aodroc: auf Grund der hieroglyphischen Texten (P3y- 
Mwt) erwartet man ®ıuodtog, K. Van Landuyt in: P. 
L.Bat. 27, S. 71-72 und Anm. 10 und 11. 

= S.B. 20. 14374 (mit Faksimile). 

= S.B. 1. 1604; Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte 
et de Nubie, Nr. 15. 

Nd.: W. Horbury - D._Noy, Jewish Inscr. of Graeco-Ro- 
man Egypt, Nr. 121-122. 

Vgl. S.E.G. 43. 1133. 

Siehe unter C. Ord.Ptol. 51-52. 

= S.B. 20. 14827 (mit Photo); = S.E.G. 38. 1796. 

=S.B. 1. 2237, Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte 
et de Nubie, Nr. 9. 

Nd.: E. Bernand, l.c., Nr. 27bis; wohl keine Widmung, son- 
dern Grenzstein, L. Criscuolo in: P. L.Bat. 27, S. 26. 
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Nr. Zeile 
8451 


8459-8460 
8468 


8499 
8534 


8536 
8545 


8546 


8547-8548 


8689-8690 


8704 
8718 


8728 


20-21 


27 


8738-8740 


8754-8756 


8754 7-8 
12 


15 


S.B. 5 


Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
29. 

Nd.: E. Bernand, l.c., Nr. 95 und 89. 

Zu datieren: 12.2.214 n.Chr., D. Hagedorn - K.A. Worp, 
Z.P.E. 104 (1994), S. 251 mit Anm. 38. 

Zu datieren: 16.2.228 n.Chr., l.c., S. 251 mit Anm. 39. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 63. 

Nd.: A. Bernand, 1.c., Nr. 67 (mit S.E.G. 42. 1500). 

Nd.: E. Bernand - A.J. Andrews - R. Schneider, Recueil 
des inscr. de l’Ethiopie, Nr. 276-277 (mit S.E.G. 42. 
1645); vgl. auch S.E.G. 42. 1657. 


Nd.: E. Bernand - A.J. Andrews - R. Schneider, l.c., Nr. 


270 und vgl. Nr. 270 bis (= S.E.G. 32. 1601); vgl. 
auch S.E.G. 42. 1657. 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fune&- 
raires) d’Alexandrie imperiale, Nr. 73 und 93. 

= S.B. 20. 14522 und 14518-14519; = S.E.G. 38. 1846- 
1847 A-B. 

Nd.: S.E.G. 44. 1506. 

Herkunft Nord-Nubien, vgl. A. Eajtar, Z.P.E. 95 (1993), 
S. 241, Anm. 4. 

Vgl. R.S. Bagnall - K.A. Worp, Chr.d’Eg. 61 (1986), S. 
353-354 zu Faras IV, S. 44; zu datieren 30.3.1184 
n.Chr., l.c., S. 354. 

Photo: Egypt from Myth to Egyptology (Milano-Torino 
1990), S. 234. 

Zur Interpretation von OvTt und Exwv Xn® vgl. A. 
Lajtar, Z.P.E. 104 (1994), S. 201-203. 

v8 — © (= 900) (nach dem Photo), R.S. Bagnall - K.A. 
Worp, l.c., S. 354. 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
113, 111 (mit S.E.G. 44. 1531) und 114 (mit S.E.G. 
44. 1425). 

Andromachos war wohl Stratege des Herakleopolites (vgl. 
B.G.U. 4. 1187); die Texte sind dann um 49/48 
v.Chr. zu datieren, L. Criscuolo, Anc.Soc. 22 (1991), 
S. 230-231. 

Zu oi npög tfjı vavAgaeı vgl. P. Erasm. 2, S. 84-85. 

a: viell. ıu (nach einem Photo), P. Erasm. 2, S. 107 und 
Anm. 1 (vgl. auch B.L. 3, S. 208). 

Zu 6 npög tfjı ormpäı vgl. P. Erasm. 2, S. 105-106. 
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8757 
8773-8776 
8778-8783 
8784 


8785-8786 
8787 


8788 
8789-8790 
8797 
8808 
8819-8820 
8837 


8839 


8847 
8852-8853 


8854-8855 
8858 


8872 


8875 


8878 


8880 


Zeile 


12 


Ss.B. 5 


= S.B. 3. 6025; Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 
61 und F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fu- 
neraires) d’Alexandrie impe£riale, Nr. 24. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 72, 48, 46 und 81. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 9, 8, 29, 84, 11 (mit S.E.G. 44. 
1441) und 12. 

= S.B. 1. 2250; Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 7. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 2 und 42. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 50 (mit S.E.G. 
42. 1500); W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of 
Graeco-Roman Egypt, Nr. 18 (mit S.E.G. 42. 1501, 
43. 1097 und 44. 1426) und F. Kayser, l.c., Nr. 91; 
vgl. A. Eajtar, J.Jur.P. 24 (1994), S. 61-62. 

=S.B. 1. 5071; Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 33. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 39 und 61. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 51 (mit S.E.G. 
42. 1500). 

HAKP......: viell. eine Form von yuoaxpo, „bath tub“, P. 
van Minnen, Z.P.E. 96 (1993), S. 117-118. 

Vgl. S.E.G. 44. 1482. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco-Ro- 
man Egypt, Nr. 40 (mit S.E.G. 42. 1501 und 44. 
1426). 

=S.B. 1. 360; Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte 
et de Nubie, Nr. 27 (mit S.E.G. 44. 1425). 

Nd.: E. Bernand, l.c., Nr. 7. 

Nd.: E. Bernand, l.c., Nr. 4-5 und A. Bernand, La prose 
sur pierre, Nr. 4 und 7 (mit S.E.G. 44. 1496). 

Nd.: A. Bernand, ].c., Nr. 3 und 6. 

Nd.: A. Bernand, l.c., Nr. 8, und vgl. Nr. 9-10 (mit 
S.E.G. 42. 1500); vgl. auch S.E.G. 41. 1600. Vgl. 
E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
F 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco-Ro- 
man Egypt, Nr. 27 (mit S.E.G. 42. 1501). 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 28 (mit S.E.G. 42. 
1501). 

Nd.: E. Bernand, Inscr. grecques d’Egypte et de Nubie, Nr. 
14. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 23 (mit S.E.G. 
42. 1500) und W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of 
Graeco-Roman Egypt, Nr. 125. 


— 193 — 


Nr. 
8883 


8886 
8888 
8900 
8904 
8911 
8913-8916 
8922 
8923 


8929 
8931 


8934 


8939 


8958 


8980 


8986 


Zeile 


10 


S.B. 5, 6 


Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 24 (mit S.E.G. 
42. 1500 und 1556). 

Nd.: A. Bernand, l.c., Nr. 29 (mit S.E.G. 42. 1500). 

Nd.: A. Bernand, l.c., Nr. 31 (mit S.E.G. 42. 1500). 

Nd.: A. Bernand, l.c., Nr. 54 (mit S.E.G. 42. 1500). 

Nd.: A. Bernand, l.c., Nr. 59 (mit S.E.G. 42. 1500). 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fune&- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 32. 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fun&- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 20, 98, 101 und 23. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco-Ro- 
man Egypt, Nr. 22. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 5. 

Nd.: A. Bernand, l.c., Nr. 25 (mit S.E.G. 42. 1500). 

Nd.: A. Bernand, l.c., Nr. 26. Für die eponymen Priester 
vgl. P. L.Bat. 24, S. 36-37, Nr. 179. 

Die Ber. in B.L. 8, S. 336 "Ioıdolg — Kpartepols 
trifft nicht zu, N. Kruit. 

— [deüg] nelyaAng untpög Be]l@v Kpateplov toö 
Kportepov], vgl. A. Bernand, l.c., Anm. zur Z, aber 
nelyaAns — uelyiorns, F. Colin, Z.P.E. 102 
(1994), S. 280, Anm. 52. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco-Ro- 
man Egypt, Nr. 13 (mit S.E.G. 42. 1501 und 44. 
1426). 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, l.c., Nr. 117 (mit S.E.G. 42. 
1501). 

Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et lat. (non fune- 
raires) d’Alexandrie imp£riale, Nr. 16. 


S.B. 6 


Lep&(v) — iepew(v), P.J. Sijpesteijn, B.A.S.P. 30 
(1993), S. 62, Anm. zu Z. 7. 

['Elpuaiov — ['E]puoö (vgl. auch Anm. zur Z.), l.c., 
S. 62, Anm. 6. 

Vgl. C. Zuckerman, J.Jur.P. 25 (1995), S. 187-201 mit 
den folgenden Ber.: 

Die Ber. in B.L. 8, S. 337 trifft nicht zu (Fehler der BL.) 

Die Erg. ‘HpaxAeiov kai ‘"Hpaxkeiov N&ov Kuv- 
otavtivov — ‘HpakAeiov N&ov Kwvoravtivov 
kai ‘HpaxAeiov (= Heraclius Novus Constantinus 
und Heraclius/Heraclonas) 

ur. 


Nr. Zeile 
(8986) 4 
5 
5 
6 
41 
41 
8988 1 
716 
116 
9033 1 
2 

9051 
3 

9054 
9056 Ve5 
9080 1 


S.B. 6 


Die Erg. Etovg TpIaKootodö npWtod — Eroug e£i- 
KOOTOD EvaTov 

Erg.: Etovg deratov Kal tÄv edoeßeotdtwv ru@v 
deonot@v (?) (unter Ablehnung des Vorschlags von 
K.A. Worp, J.Jur.P. 23 (1993), S. 231, hier Etovg 
TPLIAKOCTOD Kal T@V HEOWVAAKT@V ABTOD TEKVWV 
zu erg.) 

®X. ‘HpaxAetov: nicht Heraclius/Heraclonas, sondern He- 
raclius, Sohn des Heraclius Novus Constantinus (= 
Constans II) 

Erg.: t&v edepyer@v Karcapwv kai P®Aaoviov N.N. 
(viell. Maptivov) tod Beo|pvAuktov. 

Erg. am Anfang: ’Iodvvng viög]; viell. identisch mit 
dem aus S.B. 6. 8988, Z. 116, L.S.B. MacCoull, 
Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 350. 

EXeelıvöcg) B(eo)öE — wohl &£Xeeı H(eo)ö, vgl. P. 
Cairo Masp. 2. 67126, Z. 1 und 43 und P. Lond. 1 
(S. 231) 77, Z. 76; der Ausdruck &Aeeıvög Heoo 
gefolgt von npeoßüdrepog o.ä. ist in den Papyri nicht 
belegt, fehlerhaft F. Preisigke, Wörterbuch 3, S. 186 
s.v. &Aeeıvög, N. Kruit. 

Die Ber. in B.L. 8, S. 337 trifft nicht zu (Fehler der 
B.L.), €. Zuckerman, J.Jur.P. 25 (1995), S. 188, 
Anm. 4. 

&v Öplo — &vopi@, T. Gagos - P. van Minnen, 
Settling a Dispute, S. 104, Anm. zu Z. 63. 

’Iodvvng ist viell. identisch mit dem aus S.B. 6. 8986, 
Z. 41, L.5.B. MacCoull, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 350. 

Sabinos ist wohl identisch mit dem in ©. Mich. 1. 126, 
P. van Minnen, B.A.S.P. 29 (1992), S. 170. 

Zok( ) — wohl Zwux(parovg), l.c. 

Nd. mit vielen Ber.: N. Kruit, Tyche 9 (1994), S. 80-81. 

Das Kloster des Apollos in Titkois (vgl. B.L. 8, S. 338) 
ist wohl identisch mit dem in Bawit, vgl. P. Sorb. 2. 
69, S. 81. 

Nd. mit vielen Ber. und Photo: M. Salvo, Analecta Pap. 
6 (1994), S. 155-159. 

Zu Hermas vgl. D.W. Rathbone, Economic Rationalism 
and Rural Society, S. 20, Anm. 25 (zu P. Prag.Varcl 
15) 

Zur möglichen Identifikation von Sarapas vgl. D.W. Rath- 
bone, l.c., S. 66, Anm. 46 (zu P. Prag.Varcl 1. 22). 
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Nr. Zeile 
9082 
9085 (16048) 
3 u.ö. 
12 
(16050) 12 
(16055) 18 
9125 
9129 10-11 
9145 
9149 2) 
4,7,8, 11 
9164 9 
9166 
9189 
9201 2 u.ö. 
9216 8 
9223 5 
9248 
9284 4 
9310 R’ A 
vu 
9322 1 


S.B. 6 


Siehe die Ber. zu P. Flor. 2. 127. 

Der Name "Ywıotog ist zu Unrecht als ”YgYıorog in 
Foraboschi’s Onomasticon aufgenommen, vgl. P. 
Sorb. 2. 69, S. 230, Anm. zu 47 A, 2.3. 

äyıog tönog - -— "Aperfig: kein Kloster, vgl. P. Sorb. 
2. 69, S. 79, Anm. 171. 

Siehe die Ber. zu (16048), Z. 12. 

Siehe die Ber. zu (16048), Z. 12. 

Zur Bedeutung von ri „because“ vgl. S.E.G. 43. 1247. 

and [ye]lvnuarlov] > ano [yellvmiuarlog], P.J. 
Sijpesteijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

Zur Datierung vgl. J.A. Straus, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 
300-301. 

rAoi(wv) (B.L. 6, S. 151) — xe.( ), aber nicht kep- 
x(oVpwv) wie ed.pr., P.J. Sijpesteijn, Tyche 9 (1994), 
S. 225 (am Original). 

Am Zeilenanfang steht als Prüfzeichen ein doppelter 
Querstrich, l.c., S. 224. 

Mit Ma&ınıavov ist nicht eine Person, sondern das römi- 
sche praesidium al-Zarga gemeint, A. Bülow-Jacobsen 
- H. Cuvigny - J.-L. Fournet, B.1.F.A.O. 94 (1994), 
S. 36, Anm. 11. 

Zu datieren in die römische Zeit (nach dem Photo), H. 
Cuvigny in: Melanges E. Bernand, S. 194. 

— P. Brooklyn 9 (mit Photo) und siehe die Ber. dazu. 

Asklepiades alias Sarapion ist identisch mit dem in P. 
Oxy. 4. 716, Z. 1-2 (siehe die Ber. dazu), D. Hage- 
dorn, J.Jur.P. 23 (1993), S. 57-58. 

Aur. Nikodemos war wohl der kvpıog; erg. am Anfang 
z.B. era Kvplov adriig avöpög Adp|nAtov, vgl. 
J. Beaucamp, Le statut de la femme, S. 194-195, 
Anm. 7 und S. 247, Anm. 1. 

ano yevn(narov) — ano yevıi(natoc), P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

NIFCRBL. 165: 

Die Erg. (nöAewg) wird abgelehnt, P.J. Sijpesteijn, Aeg. 
71 (1991), S. 44, Anm. 4. 

Photo: Z. Aly, Essays and Papers, S. 273, Pl. 1. 

Photo: Z. Aly, Essays and Papers, S. 274, Pl. II. 

Über der Zeile ist ein Rand von 2 cm., ferner gibt es 
keinen Anhaltspunkt für eine vorausgehende Kol. (am 
Original festgestellt von R. Babcock); die Namen der 
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Nr. Zeile 
(9322) (1) 
9332 
9363 
3 
4 
7 
9366 
9368 
9370 v3 
9402 
9404 1 
9405 23-24 
9406-9415 
passim 
9406 
34 
36-38 
40-41 


S.B. 6 


napaAfjuntaı waren also nicht genannt, P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 108 (1995), S. 202, Anm. 15. 

Photo: Proceedings 2oth Congr., Plate 36. 

Zu datieren: 241 oder 242 n.Chr., D.W. Rathbone, Eco- 
nomic Rationalism and Rural Society, S. 186 (zu P. 
Rein. 52 R°). 

Souchammon ist viell. identisch mit dem in P. Flor. 3. 
340, l.c. 

xAnp]Jovd — xrinlov, l.c., S. 186, Anm. 12. 

yeonletpov: möglich ist auch EvAou]&tpov, D. Bon- 
neau, Le regime administratif de l’eau du Nil, S. 133. 

Vollst. Ausgabe mit Photo der auf der gleichen Seite ste- 
henden demotischen Frauensachenliste: U. Kaplony- 
Heckel, Enchoria 21 (1994), S. 49-52 und Tafel 29. 

Vgl. J. Van Haelst, Atti dell’XI Congr., S. 586-590; zur 
Datierung (eher 592/593 n.Chr.) vgl. J. Beaucamp, Le 
statut de la femme, S. 13, Anm. 50; zum selben Dos- 
sier gehört P. Oxy. 44. 3204 (mit B.L. 8, S. 267). 

tpa(neing) koAlAvßıorırfis) kolung) — wohl tpa- 
(nelo) koAAvBov) ko(ung), R. Bogaert, Z.P.E. 109 
(1995), S. 149, Anm. 73. 

Wohl auf das 7. Jahrh. n.Chr. zu datieren, Z.M. Pack- 
man, Z.P.E. 90 (1992), S. 258. 

Meoopn ri(nepa) Enlayonevov ?) € — Meoopn 
E(nayouevov) €; dasselbe Datum ist auch zu lesen in 
Z. 1 des demotischen Teils: H3.t-sp 52 ibd 4 Smw 
Crgj sw5 (nach dem Photo), F. Colin, Enchoria 21 
(1994), S. 142-143. 

un|[dev — un|[®ev, B.E. Nielsen, B.A.S.P. 29 (1992), 
S. 148, Anm. zu Z. 10. 

&y’ Aöyov Tod ad(TOB) unvög — Ey’ Aöyov Tod (npo- 
t&£pov) unvöc, D.W. Rathbone, Economic Rational- 
ism and Rural Society, S. 341, Anm. 11. 

Zu datieren: Februar 247 n.Chr., D.W. Rathbone, .c., S. 
257-258, Anm. 66 und vgl. S. 259, Anm. 68 (zu P. 
Prag.Varcl 2. 1). 

nerpn(natov) — nerpn(narıaiwv) und vgl. l.c., S. 
124, Anm. 59. 

Zur Interpretation vgl. l.c., S. 122-123. 

’Apoıvoo|noAewg oder "Avtıvoo|nodeog (B.L. 5, S. 


S. 173, Anm. 35. 
— 197 — 


Nr. Zeile 
(9406) 188 


314-315 


9407 (1) 1 


9408 (1) IU 


32 
34 
39 


41 


9409 (1) 
36 


(2) 
3) 


18 

23 

38 

102 

121, 145 
(2) zei 


11 


S.B. 6 


EAoauov: viell. &Aaıa{v}, D.W. Rathbone, Economic Ra- 
tionalism and Rural Society, S. 246, Anm. 49. 

eiowölıdohn) un Eag af ..ıvırwc..( ) | && (öpaxuöv) 
v0 — eis dvölpas) un, Ög aipeiv Exaoto(v) | 
&x (dpaxuöv) vo (6ßoAo0), J. Bingen, Chr.d’Eg. 26 
(1951), S. 383 und vgl. D.W. Rathbone, l.c., S. 123 
und Anm. 56. 

p.a: man erwartet pıa (111) und vgl. D.W. Rathbone, 
l.c., S. 340 (zu P. Prag.Varcl. 2. 1a). 

Zwischen Kol. I und II zu lesen: ©8&# | (öpaxnai) kn 
(=328) | (&v ?) Basylı) (öpaxnar) ovß (=252) (vgl. 
B.L. 8, S. 345 zu Z. 20-21); 328 Drachmen ist der 

„ Gesamtbetrag der Z. 14-23, 252 Dr. der Betrag der Z. 
15-23, ausgegeben in Phaophi, D.W. Rathbone, l.c., 
S. 339, Anm. 8 (zu P. Prag.Varcl 2. 2). 

Am Ende wohl: Za[voveörı Bovx(0A®) (Ööpaxyai) un], 
l.c., S. 100, Anm. 17 und vgl. S. 97, Anm. 10. 

Die Erg. (öpaxnat) (öxtw) — (öpaxnat) ıS (6BoAög), 
l.c., S. 99, Anm. 16. 

roanslt) rex(tovog) > narölapie) tex(tovı), l.c., S. 
90, Anm. 1. 

Am Ende viell.: [Eörpodoxi® (dpaxnai) Ö], l.c., S. 
97, Anm. 10. 

Zu lesen: ß tönog, „Rolle des 2. (Jahres des Heroninos)“, 
D.W. Rathbone, l.c., S. 421-422. 

Zu datieren: April 252 n.Chr., vgl. D.W. Rathbone, l.c., 
S. 97-101 und S. 464. 

Zu Hermas vgl. l.c., S. 20, Anm. 25 (zu P. Prag.Varcl 2. 
4). 

Siehe die Ber. zu S.B. 16. 12382. 

Die Datierung Dezember 260 n.Chr. ist sicher, D.W. 
Rathbone, ].c., S. 44-45 (zu P. Prag.Varcl 2. 6). 

Erg. wohl: [NIanäg], l.c., S. 102, Anm. 20. 

Erg. wohl: [Kafitıg], l.c. 

Kaotopog: gemeint is wohl Karjtıog, I.c. 

vnoßvpov | — wohl dnd Zöpov xool ), l.c., S. 
271, Anm. 6. 

Zu unvıapxeia, „monthly presidency“, vgl. l.c., S. 147 
und Anm. 81. 

Erg. am Ende viell.: [n, D.W. Rathbone, l.c., S. 100, 
Anm. 18 (zu P. Prag.Varcl 2. 7). 

Zu Hermas vgl. l.c., S. 20, Anm. 25. 
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Nr. Zeile 
(9409) (5) 8 
14 
(6) | 
8 
40 
(7) 34 
9410 (3) R® 
(5) 
9411 R® 
9414 3,8 
18 
9415 (1) 2-3 
ın RP 
(19) 5 
(30) 
9427 3-4 
9436 
b5 
h 4 
n,n 
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Arkoiyıv — Aıkoitıv, R. Pintaudi, briefl. (am Origi- 
nal). Zu Aıkoitıv vgl. die Ber. zu P. Laur. 1. 16, Z. 
13. 

Jtoxo( ) — wohl gop]toxo(noDvreg), D.W. Rathbone, 
Economic Rationalism and Rural Society, S. 232, 
Anm. 30 (zu P. Prag.Varcl 2. 8). 

Erg. am Anfang: [’Ioıö(öp@) npoot|arn, D.W. Rath- 
bone, l.c., S. 99, Anm. 15 (zu P. Prag.Varcl 2. 9). 

oavo kai 01 — Zuavovedrni, l.c., S. 100, Anm. 17. 

Aıkoiyıv — Arkoitıv, R. Pintaudi, briefl. (nach einem 
Photo). Zu Aıkotrıv vgl. die Ber. zu P. Laur. 1. 16, 
2,133 

Zu Aıkoitıv vgl. die Ber. zu P. Laur. 1. 16, Z. 13. 

= PsPrags 24123; 

Auf dem Verso steht S.B. 6. 9415 (30), vgl. ed.pr. 

— P. Prag. 2. 137. 

Zu öwivng vgl. D.W. Rathbone, Economic Rationalism 
and Rural Society, S. 208 (zu P. Prag.Varcl 2. 21). 
aiyıdıov: eher eine Form von wiyıakög, l.c., S. 207, 

Anm. 44 (zu P. Prag.Varcl 2. 21). 

ainokopü|lAanı — wohl aiyınkopv|Aarı, D.W. Rath- 
bone, l.c., S. 207, Anm. 44 (zu P. Prag.Varcl 2. 28). 

+ P; Prag: 2::129. 

Joy’Aeıvog — Aloy’yeivog, D.W. Rathbone, Econo- 
mic Rationalism and Rural Society, S. 290, Anm. 28 
(zu P. Prag.Varcl 2. 40). 

Auf dem Rekto steht S.B. 6. 9410 (5), vgl. ed.pr. 

Dieselben ’Ioiöwpog kai yEroxoı Erırnpntai wohl in 
B.G.U. 13. 2287, B.G.U. 3. 851 und im Text in 
B.A.S.P. 32, S. 126-127, C.A. Nelson, B.A.S.P. 32 
(1995), S. 127. 

Viell. zu datieren auf das 5. Jahrh. n.Chr., vgl. B.L. 8, S. 
213 zu P. Mich. 6. 399-417 und P. Sorb. 2. 69, S. 
46. 

vadAov rAloiov) — vavkov (l.vauiov) nAlolov), 
P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 108 (1995), S. 218, Anm. 
34. 

Die Erg. [rA(oiov)] ist fragwürdig, l.c. 

Die Schriftspuren am Ende sind nicht demotisch, sondern 
griechisch (vgl. auch B.L. 8, S. 349): Monogramm 
oder Kontrollmarke wie auf S.B. 6. 9436 b und e 


= 


Nr. 
(9436) 


9448 


9457 


9459 


9471 


9472 


9545 
9554 


9558 


9559 


Zeile 
(m, n) 


R° 


9-17 


(33) 


(2a) 


3) 


(4) 
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(nach einem Photo), R.S. Bagnall, Egypt in Late 
Antiquity, S. 251, Anm. 114. 

xop(ig vavAenAoiov) (B.L. 8, S. 349) — xop(ig), 
P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 108 (1995), S. 218. 

Zu datieren auf den Zeitraum 103-117 n.Chr., F. Reiter, 
Z.P.E. 107 (1995), S. 100. 

Die Lesungen und die Datierung sind abzulehnen, vgl. O. 
Claud. 1, S. 13 mit Anm. 10; Nd. von H. Cuvigny 
vorgesehen, l.c. 

AvrAeiov Hroı Apdlav (l. -deiav): „irrigation artifi- 
cielle ou plutöt irrigation generale“, D. Bonneau, Le 
regime administratif de l’eau du Nil, S. 215, Anm. 
612. 

‘Ho[ä] — ‘Hpl[ä], vgl. die Ber. zu Z. 6. 

dnnLpJetoöve:: 1. -oövrog, D.W. Rathbone, Economic 
Rationalism and Rural Society, S. 270, Anm. 4 (zu 
P. Flor. 207). 

— S.B. 20. 14462 und siehe die Ber. dazu und zu P. 
Flor. 2. 127. 

Zugehöriges Fragment: P. Lond.Inv. 1864 V° (unpubli- 
ziert), G.M. Parässoglou, Hellenika 38 (1987), S. 41. 

Viell. zu datieren: August-September 269 n.Chr., D.W. 
Rathbone, Economic Rationalism and Rural Society, 
S. 283 und Anm. 23 (zu P. Flor. 164 V°). 

Dieselbe Zahlungen begegnen in P. Flor. 1. 76, Z. 1-6 
und 36-41, D.W. Rathbone, l.c., S. 361 und Anm. 
26. 

Vgl. C.A. Nelson, B.A.S.P. 32 (1995), S. 29-30. 

arnatap [- -) n — wohl anatap [un(tpoög) 
Oaı1odtog], P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 106 (1995), S. 
224, Anm. 30. 

Neueoeog — Neneo@tog (am Original), R.S. Bagnall 
- B.W. Frier, The demography of Roman Egypt, S. 
223, 

xoun Kapaviölı): koung kapıwvıö( ) Pap., R.S. 
Bagnall - B.W. Frier, l.c., S. 225. 

Die Erg. ts Aaunpotarng 'Epnod nöAewg — 'Epuod 
noAewg fg Aayınpotatng, N. Litinas, Archiv 41 
(1995), S. 83. 

Aufbewahrungsort British Museum, P. Lond.Inv. 2968, 
vgl. Location-List of the Oxyrhynchus Papyri, S. 50 
zu P. Hib. 2. 196. 
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9561 


9564 
9566 
9570 


9573 


9576 


9586 


9598 


9608 


9616 


9631 


9640 


9643 


Zeile 


1-3 


124 


ae 


S.B. 6, 8 


Vgl. J. Van Haelst, Atti dell’XI Congr., S. 586-590; zum 
selben Dossier gehört P. Oxy. 44. 3204 (mit B.L. 8, 
S. 267). 

Mnv& (vgl. Anm. zur Z.) ist sicher, vgl. J. Van Haelst, 
ke.,,8»588; 

Photo: J.M. Modrzejewski, Les Juifs d’Egypte, S. 129. 

— P. Brooklyn 10 (mit Photo). 

ÖAonAak( ) ist als 6AonAak(ıvov) aufzulösen, J. Diet- 
hart, Analecta Pap. 5 (1993), S. 75-76, Anm. zu Z. 
10. 

TeueAAv (l. TencsAdov) — TeueAAov (am Original), 
R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demography of 
Roman Egypt, S. 318. 

(kat) poe (vgl. B.L. 9, S. 262) ist viell. als «(üpı)e Bo- 
n(8eı) zu verstehen, H. Harrauer, Tyche 7 (1992), S. 
229-230. 

Die Erg. [nöAewg ist unbegründet, N. Litinas, Archiv 41 
(1995), S. 73. 

Wohl zu datieren: 427/428 oder 442/443 n.Chr., M.A. 
Söllner, Z.P.E. 107 (1995), S. 82. 

[...] xeinevov — [dio]keinevov, N. Litinas, Archiv 
41 (1995), S. 74. 

Photo: Tyche 10 (1995), Tafel 15 (R°) und 16 (V°). 

[£50ö]1a0d&v — [eiooölıncdev, A. Papathomas, 
Tyche 10 (1995), S. 155 (am Original). 

Önönenyiv — Brno Heuyıv und ebpedfjvaı ist korrekt 
(scil. övra), l.c., S. 156-157. 

Hla]unacıwra(ro) kai onlmajor® döeAp& "Hpopi- 
A(w) Be0o[ö]upov [....] > HlaJvuacıwıaro Kal 
Evapeıo ddeApy& "Hpwvı @eo[ölwpos, l.c., S. 
157. 

Vollst. Ausgabe (nach dem Original) der in der ed.pr. 
nicht veröffentlichten Rechnungen: l.c., S. 158. 

Vgl. die Erben eines illustris Taurinus in P. Sorb. 2. 69, 
vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 246, Anm. zu 99 C, Z. 17 
und 19. 

aEıad(eic) (B.L. 8, S. 352) wird bestätigt (am Original), 
P.J. Sijpesteijn, Aeg. 71 (1991), S. 49. 

— P. Brooklyn 7 (mit Photo). 


Ss.B. 8 


Siehe die Ber. zu P. Mil.Vogl. 2. 50-51. 
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Nr. Zeile 
(9643) 7 
8 
9-10 
13 
23 
\ 
9669 
9673 a-c 
9736 a,b 2 
9737 
9738 
9740 
9769 
9792 
9808 
9834 b 
23 
9843 
1 
20 
9863 
9864 7 


S.B. 8 


£xov: korrigiert aus Exew, W. Clarysse - C. Gallazzi, 
Anc.Soc. 24 (1993), S. 64, Anm. 2 (am Original). 

ovvnapeıoralvol]uevov > olvvnapeıotavönevov, 
l. ouunapıotavouevov, l.c. 

tv tpuy@v- | Ypövltioov — av tpuyav | Ppov- 
tlıcaı, „zu sorgen für die Ernte“, l.c. (dort fehlerhaft 
mit Lesezeichen nach tpvy@v, W. Clarysse, briefl.). 

anapltiöloev > arapltıloov, l.c. 

jov T& anepiuvo — ] oöto auepıuvo, l.c. 

Zu lesen: [AJaynı ralpa] X Mort[pwvog], l.c. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 28. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco-Ro- 
man Egypt, Nr. 99-101 (mit S.E.G. 44. 1426). 

IHoaroasfjuıc: viell. na (Dem. „der von“) Hacfuıg, P.J. 
Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 67 (1992), S. 99-100. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 19 (mit S.E.G. 
42. 1500). 

=S.B. 10. 10681 B und siehe die Ber. dazu. 

— P. Brooklyn 8 (mit Photo). 

Es dürfte sich nicht um einen Lieferungskauf handeln 
(gegen P.J. Sijpesteijn, Aeg. 68, 1988, S. 84), A. 
Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 276, Anm. 91. 

Photo: Z. Aly, Essays and Papers, S. 278, Pl. VI. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 17. 

Die Herkunft Philadelphia wird angezweifelt; wohl früher 
als Anfang 4. Jahrh. n.Chr. zu datieren, R.S. Bagnall, 
Egypt in Late Antiquity, S. 77, Anm. 197. 

Zu ravapeıv, l. navapıov, „Kiste“, „Behälter“ vgl. J. 
Diethart, Z.P.E. 92 (1992), S. 237-238. 

Nd. mit einigen kleineren Präzisierungen der Transkrip- 
tion: D. Obbink, B.A.S.P. 28 (1991), S. 53-54, vgl. 
zu Z. 7 noch B.L. 6, S. 159; der Vorschlag, in Z. 13 
0 |dpolpnag zu lesen (gegen B.L. 9, S. 266), ist 
abzulehnen, weil zu lange (nach dem Photo), N. 
Kruit. 

Zov[noilog — Zov[Anilog, vgl. die Ber. zu Z. 20. 

Zovuotog — ZovAoltog (nach dem Photo), G. Mussies 
in: Studies in Early Jewish Epigraphy, S. 252. 

Nd. der Inv. P. 8735, 9026 und 8892: F. Kayser, Recueil 
des inscr.gr. et lat. (non fungraires) d’Alexandrie impe- 
riale, Nr. 50, 52 und 49. 

Derselbe Panephremmis auch in P. Lond.Inv. 1586c, pu- 
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Nr. 
(9864) 


9866 


9868 


9869 a 


9876 


9881 


9914 


9921 


9932 


10037 
10044 


10057 


10219 


10231 


Zeile 
(N 


3-4 


12 


S.B. 8, 10 


bliziert von D. Hobson, J.Jur.P. 23 (1993), S. 75-83, 
vgl. l.c., S. 77, Anm. zu Z. 5. 

TNovoı(log) — Tavot(pewg), l.c., S. 77, Anm. 6. 

Tavoyi(ews) — Tavony(£og), l.c. (dort fehlerhaft Ta- 
hony(£og)). 

— P. Brooklyn 4 (mit Photo). 

— P. Brooklyn 23 (mit Photo). 

— P. Brooklyn 19 (mit Photo). 

— [&navtov ...... Jvenyewg (erav) .(, vs, ıE N) 
(am Original), R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demo- 
graphy of Roman Egypt, S. 318. 

Photo: R.S. Bagnall, Reading Papyri, Writing Ancient 
History, Figure 7 (nach S. VII). 

Die Herkunftsangabe Karanis der ed.pr. läßt sich nicht ve- 
rifizieren, P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 267 
(mit Z.P.E. 108, 1995, S. 195). 

Hapr(ovg) — Ilapır(og) (vgl. schon H.C. Youtie, 
Anm. in der Ed.), P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 100 (1994), 
S. 267. 

Eöwkag — Eöwka{g} und vgl. D.W. Rathbone, Econo- 
mic Rationalism and Rural Society, S. 205-206 und 
Anm. 42 (zu P. Chept. 15). 

Ekovoiwc: BovAonoı wurde ausgelassen, T. Gagos - P. 
van Minnen, J.R.A. 5 (1992), S. 202, Anm. zu Z. 7. 

Derselbe Germanos ist viell. genannt in P. Sorb. 2. 69; 
sein Vatersname ist dann ®[ı\innov zu erg., vgl. P. 
Sorb. 2. 69, S. 213, Anm. zu 11, Z. 13 (mit Stamm- 
baum). 

Erg. nach 'EpnovroAıtav wohl: [xaipeiv, P.J. Sijpe- 
steijn, Aeg. 71 (1991), S. 44, Anm. 4. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 11. 

Nd.: A. Bernand, l.c., Nr. 60 und F. Kayser, Recueil des 
inscr.gr. et lat. (non funeraires) d’Alexandrie impe- 
riale, Nr. 25. 

Nd.: S.E.G. 41. 1627. 


S.B. 10 


Nd. mit vielen Ber. und Photo: R.S. Bagnall, B.A.S.P. 
30 (1993), S. 49-54 und Plate 5. 
‘EAiknv (£tov) [.. &AAnv)] Nienv — 'Eiknv [cın- 
tlıcnv, J.A. Straus, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 321. 
— P. Palau Rib. 3 und siehe die Ber. dazu. 
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10232 
10233 
10259 
10262 
10268 
10270 


10304 


10305 


10306 


10462 


10505 
10507 


Zeile 


passim 


R? 
R° 


4-5 


10515-10516 


10520 


10553 


10568 


10575 
10654 
10655 
10657 
10658 
10659 
10681 B 


- un w%ßM 


10685-10686 


10693 


S.B. 10 


— P. Palau Rib. 32. 

— P. Palau Rib. 16. 

— P. Palau Rib. 29. 

— P. Brooklyn 11 (mit Photo). 

— P. Brooklyn 12 (mit Photo). 

rapdaotaacıc: nicht „Lieferung“ (B.L. 7, S. 219), son- 
dern „Ankunft“, B. Boyaval, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 
303-307. 

Photo: E. Crisci, Scrittura e Civilta 15 (1991), nach S. 
184, Tav. VII. 

Photo: E. Crisci, l.c., nach S. 184, Tav. VI. 

Photo: E. Crisci, l.c., nach S. 184, Tav. VIII. 

Iletooovu[| - - ]|oewg — Tlerooov[xov "Appa- 
n]|oewc, P. Brooklyn, S. 84, Anm. 2. 

— P. Palau Rib. 44. 

Zur Schreibweise der dem. Beträge (vgl. B.L. 7, S. 220) 
siehe P. L.Bat. 26, S. 59, Anm. (m). 

Nd.: S.E.G. 43. 1176-1177. 

Nd.: G. Wagner, Z.P.E. 97 (1993), S. 125. Gehört zum 
selben Archiv wie S.B. 16. 12838-12854 (siehe die 
Ber. dazu); viell. von derselben Hand wie P. Köln 2. 
123 und S.B. 16. 12847, l.c. 

Moxp/ ’AnoAAo — Maxap(tos) "AnoAAw(vie), l.c. 

’Avata(Ai@?) 805 > avaAwoog, l.c. 

Maxp/ — Moxap(tog), l.c. 

To edyevein "Noe — wohl t@ evyevei ’Q{w}oe, 
K.A. Worp, Z.P.E. 109 (1995), S. 182, Anm. 5. 

Derselbe Xoöıg begegnet als Övoua: im späteren P. Sorb. 
2. 69, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 229, Anm. zu 45 E, Z. 
1. 

— P. Palau Ripb. 5. 

— P. Palau Rib. 6. 

— P. Palau Rib. 13 (S.B. 10. 10695 ist dort ein Fehler). 

— P. Palau Rib. 4. 

— P. Palau Rib. 41 (mit Photo) und siehe die Ber. dazu. 

— P. Palau Rib. 48. 

= S.B. 8. 9738; Nd.: F. Kayser, Recueil des inscr.gr. et 
lat. (non fungraires) d’ Alexandrie imperiale, Nr. 45. 

Nd.: F. Kayser, l.c., Nr. 86 und 56. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 66 (mit S.E.G. 
42. 1500). 
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Nr. Zeile 
10728 8 
10737 
8-9 
9-10 
10 
10759 
16-23 
10774 
10775 
10776 
10784 7, 
10798 4-5 
10805 1-2 
5 
10810 1 
10842 15-16 
10844 5 


S.B. 10, 12 


netä Gvveotörog (vgl. Anm. zur Z.): auch möglich ist 
HETÜ ovunapovtrog, J. Beaucamp, Le statut de la 
femme, S. 255, Anm. 48. 

Der Text ist in jeder Zeile links und rechts abgebrochen 
(vgl. ed.pr. und das Photo); die Wiedergabe im S.B. 
ist dementsprechend zu ändern, N. Kruit. 

Zwischen Ilov[ß]Atov (Z. 8) und [Aık]ıvviov (Z. 9) 
noch zu erg.: Aıkıvviov OdaAepıavod kai IlovßAt- 
ov, F. Mitthof, Z.P.E. 99 (1993), S. 110, Anm. 74. 

Zwischen neyio|twv (Z. 9) und KopveA1ov (Z. 10) noch 
zu erg.: EVoeßöv Edruxav Kai IlovßAiov Aıkıv- 
vilov, l.c. 

Nach Koi[oJapolg zu erg.: Zeßaot@v Monat, Tag], l.c. 

Wohl zu datieren auf 35 n.Chr., R.S. Bagnall, B.A.S.P. 
28 (1991), S. 31, Anm. 16. 

Für eine Rekonstruktion dieser Zeilen siehe l.c., S. 31-32 
(lies dabei aber in Z. 17 und 21 (sg) (£t@v) statt 
(£töv), vgl. die Ed. und das Photo, N. Kruit). 


Ss.B. 12 


— P. Palau Rib. 10. 

— P. Palau Rib. 30. 

— P. Palau Rib. 40. 

[ovurapov/]tog: möglich ist auch ovveotältog, J. 
Beaucamp, Le statut de la femme, S. 448, Anm. 1. 
deonörlov | Erouls 5 ’’(B.L. 8, S. 361) — Öeon(ö- 
zov) | [Etov]g Z (nach dem Photo), P. Oxy. 58. 
3933, Anm. zu Z. 2-3 (fehlerhaft zu S.B. 12. 10978). 

’Ioavvaxıog ist viell. identisch mit dem Stratelates in P. 
Sorb. 2. 69, siehe P. Sorb. 2. 69, S. 221, Anm. zu 
23, 2u 8, 

eninp(wocunv) — Eninp(wänv), P. Sta.Xyla 1, Anm. 
ZU 2.2 

Viell. derselbe Zygostates Apphous im hermopolitischen 
P. Sorb. 2. 69, siehe P. Sorb. 2. 69, S. 220, Anm. 
zu 21, Z. 16. 

Der Pap. hat nur 16 Zeilen: Z. 15 endet kai nv otrp(a- 
ınylav) (Etovg) ı6 ['Aöpıavoß]; Z. 16 fängt an mit 
[KaJioapog x.t.\., A. Verhoogt (am Original). 

101 Zeichen x|.]c. > t&ı n(vpı)apoü(pwı) kai, W. 
Clarysse bei $. Heral in: Life in a Multi-Cultural 
Society, S. 152, Anm. 6. 
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Nr. Zeile 
10845-10848 
10845 6 
7 
9 
10-11 
13 
10846 
® 
9 
10 
10847 6-7 
10848 A2 
B4 
10860 121175 
XXXTIUI 360 
10869 10 
10871 
1 
2 
3 


S.B. 12 


Zu datieren um 205/204 v.Chr. und zur Identifikation des 
Zephyros vgl. W. Clarysse, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 
322 

rpoa.[.oJuuevov — npooıplo]vnevov, W. Clarysse, 
l.c., S. 320 (am Original). 

1a [E]ußAnna [1a — a [E]ußAnnaltla (vgl. ed. 
pr),.ke: 

tolig .[ + 11 todlg yeolpyovg — tolig Aledeı- 
ToDVpmKoöcL tö]v yeolpyav, l.c. 

enı]loroAfı > Anol|ororfi, l.c. 

Zu lesen: Kayivov, l.c., S. 322. 

Von derselben Hand geschrieben wie S.B. 12. 10871, W. 
‚Clarysse, l.c., S. 316 (am Original). 

tı oneppa Tov — TÜ on£pnara, l.c., S. 320. 

[ed ]deng — [aJoavltlag, l.c. 

Zu lesen: &v toig Kata o& tönoıg Ewg tod, l.c. 

Zu lesen: kondpxwı vacat Nextevißer | Kanivov, W. 
Clarysse, l.c., S. 322 (am Original). 

] .evodorwı Aaßeiv nv .| — J.ev ua tor Aaßetv 
nv &nıotoAnv|, W. Clarysse, l.c., S. 320 (am Ori- 
ginal). 

Jevrındel — Jaev ötı ndeliorwv, „autant que pos- 
sible“, 1.c. 

’Acogpgıs — "”Axwpıc, W. Clarysse, Anc.Soc. 22 
(1991), S. 235, Anm. 1. 

T..og 'Axopıog — [.]..|.|nog "Ax@pıog, l.c., S. 235, 
Anm. 2. 

Falls der BaoıAıkög ypappatzevg Peteimouthes 
identisch ist mit dem in P. Heid. 6. 362, ist die 
Herkunft des Textes Herakleopolites und das Datum 
wohl 6.6.218 v.Chr., P. Heid. 6. 362, Anm. zu Z. 4- 
5 

Von derselben Hand geschrieben wie S.B. 12. 10846 (am 
Original); gehört zum Archiv des Nektenibis, vgl. W. 
Clarysse, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 316. 

Zu datieren um 205/204 v.Chr. und zur Identifikation des 
Zephyros vgl. l.c., S. 322. 

Erg. am Anfang: [Z&pvpog Nextevißer xat]peıv, l.c., 
S. 316. 

Erg. am Anfang: [&rıotoAnv, andoteıAov t]ov, l.c. 

n]poooayyeAua — n]pooayyeAua (Druckfehler) (am 
Original), l.c., S. 320. 
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10875 
10876 


10890 


10902 


10903 


10905 


10915 


10918 


10937 
10938 


11003 


11010 


11025 


11064 
11076 


Zeile 


13-14 


11-12 


Ss.B. 12 


— P. Palau Rib. 1. 

cov & nerä gıl[lAta?]s röln (B.L. 7, S. 223): der Vor- 
schlag yev@neda, gull...]. n [... (G. Nachtergael, 
Chr.d’Eg. 70, 1995, S. 334) ist aus paläographischen 
Gründen unmöglich, J.M.L. Jansen (nach dem Photo). 

Der Deklarant Herakleides viell. identisch mit dem in P. 
Berol.Inv. 1342 + 1345, publiziert von R.S. Bagnall, 
Archiv 39 (1993), S. 22-23, vgl. l.c., S.22, Anm. zu 
Zu2% 

‘Ynoö(oxi) — “Ynoölexıng), vgl. B.G.U. 12. 2167, 
Anm. zu Z. 2 und F. Mitthof, Proceedings 2oth 
Congr., S. 259. 

‘Yroöloxi) — “Yroölexıng), vgl. B.G.U. 12. 2167, 
Anm. zu Z. 2 und F. Mitthof, l.c. 

Zwischen xAn(povou@v) und eig ist ein vacat von ca. 5 
cm., P.J. Sijpesteijn, Aeg. 71 (1991), S. 49, Anm. 
25 (am Original). 

N <anoxn> — xleparıa) 18, l.c., S. 49. 

Zum möglichen Formular vgl. B. Boyaval, C.R.I.P.EL. 
14 (1992), S. 98. 

Wohl zu datieren: 2. Hälfte des 3. Jahrh. n.Chr., R.S. 
Bagnall, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 292. 

— P. Palau Rib. 18. 

Viell. zu datieren vor 309 n.Chr., J.D. Thomas, Chr. 
d’Eg. 70 (1995), S. 238. 

dAıekıvätes: deAıväg ist wohl ein „Hersteller von 
Glas“, J. Diethart, Tyche 6 (1991), S. 235. 

nıvaxonAfjlote: nicht 1. nıvakonAfjotaı oder nıvako- 
nAöortoı (so ed.pr.), sondern |. nıvakonpiotaı, 
„Hersteller von Schreibtäfelchen“, l.c. 

Die Datierung 192 n.Chr. ist richtig (gegen C. Letta, 
Latomus 54, 1995, S. 867 und Anm. 10 und 12, zu 
P. Fouad 63). 

Photo: Z. Aly, Essays and Papers, S. 279, Pl. VII. 

ano yevn(uarav) — ano yevni(narog), P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

— P. Palau Rib. 28 und siehe die Ber. dazu. 

Schematische Wiedergabe des Inhalts der ganzen Kodex 
(vgl. B.L. 9, S. 272) in P. Sorb. 2. 69, S. 47. 

Mayd(@Ao) Mev[ — Mayö(@Ao) MeylaA(ov) (nach 
dem Photo), P. Sta.Xyla 8, Anm. zu Z. 8. 
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Nr. Zeile 
107) 12 
46 
11082 17 
11100 
11129 5-6 
11161 
11169 
11201 
11232 4 
5-6 
8 
11234 1 
11247 
11265 v 
11310-11324 
11316 5 
11329 9 
1133 1,4 
11371 20 


S.B. 12, 14 


tono<v> Tvovyeng — Torotvovgewg, P. Sorb. 2. 
69, S. 47, Anm. 1. 

Zu kouox(atoikwv) vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 43-50. 

Die Erg. toig — tovg, P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 95 
(1993), S. 128, Anm. 3. 

Nd.: W. Horbury - D. Noy, Jewish Inscr. of Graeco- 
Roman Egypt, Nr. 134 (mit S.E.G. 42. 1501). 

Zu köpvgog (siehe B.L. 8, S. 367) vgl. A. Eukaszewicz, 
J.Jur.P. 22 (1992), S. 43-46 und 23 (1993), S. 115- 
118. 

— P. Palau Rib. 39. 

— P. Palau Rib. 50 (mit Photo). 

Zur Leserichtung vgl. B. Boyaval, Liverpool Classical 
Monthly 17.4 (1992), S. 55 (nach dem Photo). 

‘HpaxxAetö(ov) > "Hpaxkeiö(ov) (Druckfehler), R.S. 
Bagnall, B.A.S.P. 30 (1993), S. 42, Anm. 13 (nach 
dem Photo). 

(&tav) u’, n’ <(Ereı)> | (Et@v) na’ — (&töv) un, | 
<C (Erovg)> (£röv) na, 1. uL, l.c., S. 43. 

(&tav) d8 — (Etoug) d, also nicht Alter, sondern 
Regierungsjahr, l.c. 

Dies ist nicht die Eingangszeile, die Adresse ist abge- 
brochen, J. Hengstl, Z.P.E. 86 (1991), S. 241. 

Nd.: Suppl.Mag. 2. 52; Zur rechtlichen Interpretation 
vgl. J. Meleze-Modrzejewski in: Symposion 1993, S. 
209-212; zu datieren auf das 1. Jahrh. n.Chr. (nach 
dem Photo), l.c., S. 209. 


S.B. 14 


Vollst. Ausgabe mit Photo: G. Casanova, Aeg. 74 
(1994), S. 9-11 (fehlerhaft zu S.B. 14. 11625). 

Dieselben Photos wie in der ed.pr. auch in R. Bogaert, 
Trapezitica Aegyptiaca, Pl. I. 2- IV. 16. 

Zu datieren: 31.12.86 (nicht 85) v.Chr., J.M.S. Cowey, 
Z.P.E. 101 (1994), S. 79. 

roapd — döpa, 1. dvöpa, P.J. Sijpesteijn, Tyche 9 
(1994), S. 222. 

Viell. derselbe KaAAtvırog (vgl. Anm. in ed.pr.) in P. 
Sorb. 2. 69, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 242, Anm. zu 83 
Grid; 

Zu datieren: 28.12.91 oder 20.12.58 v.Chr., J.M.S. 
Cowey, Z.P.E. 101 (1994), S. 79. 

— 208 — 


11375 
11376 
11377 


11378 
11388 
11414 
11423 
11424 
11425 
11427 
11428 
11429 
11430 
11440 
11480 
11495 
11507 
11543 


11548 


11551 


11555 


Zeile 


12 


13 
14 


S.B. 14 


Zu datieren auf 212/211 (statt 211/210) v.Chr., l.c. 

Zu datieren auf 239 (statt 239/238) v. Chr., l.c., S. 80. 

Zu koyoık( ) (B.L. 9, S. 273), scil. Önep «. und Syno- 
nym von K@NOKATOIK@v, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 43- 
50. Dieselbe kwyoık( ) Iltenevk(dprewg) begegnen 
im früheren P. Lips. 99, Z. 18, vgl. l.c., S. 46 und 
48. 

Gehört zum „Taurinos-Archiv“; zu datieren: 18.9.506 n. 
Chr., C. Zuckerman, Z.P.E. 100 (1994), S. 205. 

Zum juristischen Status der dne[AevB£po. vgl. D. Delia, 
Alexandrian Citizenship, S. 76-78. 

Zu datieren nach Oktober 33 (statt 34) n.Chr., J.M.S. 
Cowey, Z.P.E. 101 (1994), S. 80. 

— P. Palau Rib. 25 (mit Photo). 

— P. Palau Rib. 42 (mit Photo). 

— P. Palau Rib. 15. 

— P. Palau Rib. 51. 

—P. Palau Rib. 7 und siehe die Ber. dazu. 

— P. Palau Rib. 36. 

Nd. mit Photo: P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 101 (1994), S. 
99 mit Tafel II. 

Zu datieren: 2.8. (nicht 30.7.) 210 (?) n.Chr., J.M.S. Co- 
wey, Z.P.E. 101 (1994), S. 80. 

Überall ist wohl Plural gemeint, vgl. die Abkürzungs- 
striche nach xoıvı& in Z. 7 u.ö. (vgl. das Photo) und 
vgl. P. Köln 7. 324, Anm. zu Z. 1. 

= P. Turner 49; Nd.: Suppl.Mag. 1. 31. 

Zu datieren in das 2. Jahrh. n.Chr. (statt v.Chr., Druck- 
fehler), J.M.S. Cowey, Z.P.E. 101 (1994), S. 80. 
Viell. zu erg.: önoriag tig | [adrav edoeßeiog, 

K.A. Worp, J.Jur.P. 23 (1993), S. 222. 

ypdnpalra fig Tovzwv napa]döocens — ypanpalto 
fig napa]jöocewg, Z.M. Packman, Z.P.E. 100 
(1994), S. 209-210. 

[adrög 6 nporein(evog) töv] — g 

1® Hleiw kai oeßaoni@ öpkw] — 1 Hleiw öpxo], 
1.248. 209; 

Herkunft Hermopolites (statt Herakleopolites), vgl. 
ed.pr., J.M.S. Cowey, Z.P.E. 101 (1994), S. 80. 

Zu datieren: September-Oktober 269 n.Chr. (mit B.L. 8, 
S. 372), D.W. Rathbone, Economic Rationalism and 
Rural Society, S. 294, Anm. 34. 
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Nr. Zeile 
11557 1 
11560 
11577 10 
11591 11 
11592 11 
11605 2 
11615 
11634 
11649 
11705 
11707 
11726 3 
11842 
11856 
1 
12 
13 
18 
\y 
11859 
11866-11868 


S.B. 14 


Xapl(ewg): viell. Xap(£ov), 1. Xaıp(£ov), D.W. Rath- 
bone, Economic Rationalism and Rural Society, S. 
35, Anm. 42 und vgl. S. 127 (zu P. Flor. 150 V°). 

Zu datieren: 30.10.92 (schwerlich 65) n.Chr., J.M.S. 
Cowey, Z.P.E. 101 (1994), S. 81. 

(E£t@v) 1. > (£r@v) e (am Original, vgl. R.S. Bagnall - 
B.W. Frier, The demography of Roman Egypt, S. 
192. 

aßpeßeı — aßpeßeıg (also wie sonst undekliniert), J. 
Diethart - I. Ehrenstrasser, Tyche 8 (1993), S. 230 
(am ne 

a[lBpelßleı) > alßpelß(eıc) (vgl. zu S.B. 14. 11591), 
J. Diethart - I. Ehrenstrasser, l.c. 

Zu Techosous vgl. B.E. Nielsen, B.A.S.P. 31 (1994), S. 
135 und Anm. 21. 

Zum archivalischen Zusammenhang vgl. P.J. Sijpesteijn, 
Chr.d’Eg. 69 (1994), S. 134, Anm. 6. 

Zu datieren nach 89/90 (nicht 88/89) n.Chr., J.M.S. 
Cowey, Z.P.E. 101 (1994), S. 81. 

Zu datieren: 14.4.214 (statt 215) v.Chr., l.c. 

Gehört zum Dossier des M. Iulius Cassianus, vgl. P. 
Diog. 36-38 und P. Graux 2. 16. 

Die Petition wurde nicht mit einem Brief, sondern mit 
einer subscriptio beantwortet, vgl. R. Haensch, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 528, Anm. 14. 

rpo(ßata) — npölßata) ı (mit ed.pr.), J.M.S. 
Cowey, Z.P.E. 101 (1994), S. 81. 

— O. Douch 1. 41. 

Wohl Kopie einer Originalpetition von Dioskoros von 
Aphrodito; Nd. mit ausführlichem Kommentar: J.-L. 
Fournet, B.I.F.A.O. 93 (1993), S. 223-235 mit den 
folgenden Ber. (am Original): 

Am Anfang zu erg.: f T® &u@ oder 1@& dAnOLV® Eu® 

edvAlaßod — evAlaßeias 

Am Ende zu erg.: du[&v vi@v uov 

lorioo — evxapılormow 

Zu lesen (kopfstehend): [T@ neyadonpeneotato kai] 
nepıßAento Koneri [Ampodew. 

Zu datieren in die römische Epoche (vgl. ed.pr.), J.M.S. 
Cowey, Z.P.E. 101 (1994), S. 81. 

Zu datieren: 2. Hälfte des 2. Jahrh. v.Chr. (vgl. ed.pr.), 
l.c. 
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11909 
11911 


11938 


11962 


11970 


11971 


11972 


11983 


11999 


12014 


12037 


12054 


12099 


12104 


12105 


Zeile 


141 


142 


15 


48-59 


S.B. 14 


=P. Yale 2. 134; Nd.: Suppl.Mag. 2. 76. 

Zu datieren: 10.10.224 (nicht 225) n.Chr., J.M.S. 
Cowey, Z.P.E. 101 (1994), S. 81. 

Zur möglichen Interpretation von ntepiouato, „a clump 
of feathery acacias?“, vgl. W.H. Willis, G.R.B.S. 32 
(1991), S. 347, Anm. zu Z. 25. 

nu(oöv) Ovoıpewve: viell. IIu(oöv) Ovoipe wve, vgl. 
O. Douch 3. 339, Anm. zu Z. 2. 

Nd. mit einigen kleineren Präzisierungen der Transkrip- 
tion: P. Erasm. 2, S. 56-57; die Datierung 21.6.149 
v.Chr. ist vorzuziehen, l.c. 

Wohl zu datieren auf 28.10. - 26.11.118 (nicht 119) n. 
Chr., J.M.S. Cowey, Z.P.E. 101 (1994), S. 82. 

Die Zahlungen betreffen den Zeitraum 2.12.206 - 25.4. 
208 n.Chr.; die Daten in Z. 14, 15, 17, 19, 20 und 24 
sind um einen Tag fehlberechnet, J.M.S. Cowey, l.c., 
S. 82. 

Nd. mit vielen Ber.: K.A. Worp, Archiv 39 (1993), S. 
29-30. 

Zu vewköpog (heidnischer Priester) vgl. E. Wipszycka, 
J.Jur.P. 25 (1995), S. 181-186. 

Zur Interpretation vgl. F. Perpillou-Thomas, Fetes d’E- 
gypte, S. 195, Anm. 86 (zu P. Lond. 429). 

ralyajva — Aalyalva, „gateaux“, l.c., S. 198. 

nha ): viell. naa(koövres) oder nAa(davitaı), l.c., S. 
199. 

Herkunft vermutlich Hermopolites; zu datieren: 24.2. 
(statt 30.1.) 210 n.Chr., J.M.S. Cowey, Z.P.E. 101 
(1994), S. 82. 

— P. Palau Rib. 31. 

Aufbewahrungsort jetzt: British Museum, London, Inv. 
Nr. GR 1991.7-16.2 (vgl. E. Vassilika, J.E.A. 79 
(1993), S. 239, Nr. 42). 

Zur Kalkulation vgl. D.W. Rathbone, Economic Ratio- 
nalism and Rural Society, S. 282, Anm. 21. 

Zum archivalischen Zusammenhang vgl. P.J. Sijpesteijn, 
Chr.d’Eg. 69 (1994), S. 134, Anm. 6. 

Zu datieren: 7.1.18 (nicht 17) n.Chr., J.M.S. Cowey, 
Z.P.E. 101 (1994), S. 82. 

Derselbe Hermas in P. Oslo 2. 39 und in P. Graux 2. 21, 
vgl. P. Graux 2. 21, Einl.; siehe auch B.L. 9, S. 175 
zu P. Oslo 2. 39. 
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Nr. Zeile 


12107 


12108 


12113 
12118 3 


12124-12126 


12180 


12184 
12210 


12246 19 


12254 8, 11 


12264 


12266-12267 


12267 


9-10 


12286 
12288 


12309 
12324 


S.B. 14, 16 


Von derselben Hand geschrieben wie P. Oxy. 41. 2986; 
zum archivalischen Zusammenhang vgl. D. Montser- 
rat u.a., B.A.S.P. 31 (1994), S. 18. 

Zur Interpretation (mit Übersetzung) vgl. D. Bonneau, Le 
regime administratif de l’eau du Nil, S. 148-149. 

=P. Yale 2. 130; Nd.: Suppl.Mag. 2. 84. 

[and tg adrfig — [Vatersname ano räcg, N. Litinas, 
Archiv 41 (1995), S. 78. 

Nd. mit vielen Ber. (nach Originalen), zusammen mit 
weiteren Texten des „Archiv des Sambas“: F. Mitthof 
- A. Papathomas, Z.P.E. 103 (1994), S. 66-82, Nr. 
17 bzw. 5 und 7, mit Photos auf Tafel V und VII. 

Zu. datieren: 26.11. (bzw. 27.11.) im Zeitraum 184-188 
n.Chr., J.M.S. Cowey, Z.P.E. 101 (1994), S. 82. 

Nd.: Suppl.Mag. 2. 62. 

Zu datieren: 15.1.322 oder 323 n.Chr., J.M.S. Cowey, 
Z.P.E. 101 (1994), S. 82. 


S.B. 16 


kondöa: nicht „Ölbaumblätter“, sondern viell. „Schnitte 
(Brot)“, J. Diethart, Bibl.Orient. 48 (1991), S. 140. 

Kırp(iv)od — Kitpov (nach dem Photo), A. Papatho- 
mas, Z.P.E. 103 (1994), S. 87. 

Wohl geschrieben in der Hand des „scribe I“ des P. Sorb. 
2. 69 (wie auch S.B. 16. 12999), vgl. P. Sorb. 2. 69, 
Sea, 

Zu koyoık( ) (B.L. 9, S. 280), Synonym von kouokat- 
oikwv, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 43-50. 

Das Kloster des Apollos in Titkois (Z. 2 bzw. Z. 5) ist 
wohl identisch mit dem in Bawit, vgl. P. Sorb. 2. 69, 
S. 81. 

Es handelt sich um eine Kaufpreisstundung, vgl. dazu A. 
Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 268-282. 

Viell. ist die Feststellung zu ergänzen, daß die Ware vom 
Schuldner gekauft worden ist, l.c., S. 274, Anm. 63. 

— P. Palau Rib. 37. 

Nd. mit vielen Ber. und Photo: R.S. Bagnall - K.A. 
Worp, Archiv 40 (1994), S. 37-41. 

Siehe die Ber. zu S.B. 16. 12838-12854. 

Zur Interpretation vgl. R.S. Bagnall, Tyche 6 (1991), S. 
37-43; zu datieren: 380 n.Chr. oder Später, 1.C., 8.39. 
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Nr. Zeile 
(12324) l 
14 
12326 9 
12335 
5 
10 
12341 
12358 
12374 16 
17 
12377 19 
12380 30 
43 
12382 R° 
\y° 
84 
12391 16 
12398 8 
12401+12402 
2-3 


S.B. 16 


Nach 1@ wohl zu erg.: [Titel (?) döeonötn nov N.N.], 
l.c., S. 39 und Anm. 6. 

Das npıyuıniAov dürfte 3 Myriaden betragen haben, l.c., 
S. 40. 

SR xov xlıldövıv — zpıßaröv x[ılBavıv (nach dem 
Photo), A. Papathomas, Z.P.E. 103 (1994), S. 87. 

Photo: B.A.S.P. 19 (1982), S. 166. 

Kepke..[.. > wohl Kepxeöpa, R. Müller-Wollermann, 
Z.P.E. 96 (1993),'S.:123. 

Zur Lage von Anı.on. vgl. l.c. 

Photo: D. Montserrat, Proceedings 2oth Congr., Plate 
31; zur Datierung vgl. l.c., S. 579-580. 

— O. Douch 3. 251 (mit Photo). 

Zu Valerius Athenodorus (mit B.L. 9, S. 282) vgl. J.-J. 
Aubert, B.A.S.P. 28 (1991), S. 107, Anm. 11. 

Zu IltoAepuotog otparnyog (viell. des Prosopites) vgl. 
P. Oxy. 60. 4057, Einl. (zu P. Oxy. 4. 800). 

Zur Funktion des iepevg vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 66-70. 

’ArnoAAw| — wohl ’AnoAAw[viov; viell. identisch mit 
dem in B.G.U. 13. 2356, D.W. Rathbone, Economic 
Rationalism and Rural Society, S. 303. 

tod ad(TOB) — Tod (rpot£pov), l.c., S. 341, Anm. 11. 

Zusammen mit S.B. 6. 9409 (2) R’ — S.B. 20. 14645 
und siehe die Ber. dazu. 

Gehört zusammen mit S.B. 6. 9409 (2) V°, unpublizierte 
Abrechnung von Heu und monatliche Abrechnung ab 
Jan. 263 n.Chr.), R. Pintaudi - D. Rathbone, Analecta 
Pap. 1 (1989), S. 89. 

nerpn(parıaiwv) — nerpn(uarov), D.W. Rathbone, 
Economic Rationalism and Rural Society, S. 96, 
Anm. 8. 

Bey... — Oevenuoi, P. Oxy. 59. 3974, Anm. zu Z. 7. 

Die Lesung vu[u]pıw ovpavım ng «| ist sicher: viell. 
Nv[u]pio oBpavi@ (l. Nuupiov oBpaviov) NG 
x[ai Swonood novaLovong, P.J. Sijpesteijn, Tyche 
6 (1991), S. 199 (am Original geprüft von J. Diet- 
hart). 

Nd. mit vielen Ber. und Photo: N. Kruit, Tyche 9 (1994), 
S. 77 und Tafel 16. 

Das Kloster des Apollos in Titkois ist wohl identisch mit 
dem in Bawit, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 81 (zu S.B. 16. 
12401, Z. 3-4). 
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Nr. Zeile 
12488 16 
17 
18 
12489 4 
5 
\y° 
12497 25 
277] 
44 
50 
12505 
12525 41 
12526 
4 
6 
12530 
12536 
12537 


12540-12541 
12544 


12545 
12546 
12550 
12557 


12567 
12572 


12580 


S.B. 16 


Kai dpopnfis nelypı — TIapeAdovong, vgl. auch 
B.L. 1, S. 298 zu P. Lond. 3. 999 (nach dem Mikro- 
film), N. Kruit, Tyche 9 (1994), S. 88. 

Die Erg. t& npoyeyplanneva) — 7a ara olvov, l.c. 

Die Erg. aöt@v — Tovrov, l.c. 

Die Erg. anö tüv &v > N.N. Dienstgrad zÄv Ev fi 
Aonnporarn,N. Kruit, l.c., S. 84-85, Anm. 68. 

Die Erg. otpatıwröv — Mavpov, l.c. 

xv(1dia) — kv(ıötov), l.c., S. 80, Anm. 62. 

Konpfis: eher könpng, 1. Konperog oder konpfis, 1. ko- 
npäc, P. van Minnen, Archiv 40 (1994), S. 75, 
Anm. 26. 

‘Pıavang: eher pıavrag, l.c. 

”Ayadog (Personenname) — dyaßog, l.c. 

Zu Aıdoxopog Xpnotiavog vgl. l.c., S. 75-77. 

Photo: Z. Aly, Essays and Papers, S. 283, Pl. XII. 

hi [t]pog(fi), „für das Lebensunterhalt“ — fi [T]po- 
9(®), „für die Amme“, P. Sorb. 2. 69, S. 52, Anm. 
205. 

Siehe die Ber. zu P. Flor. 1. 97. 

(öp.) ö (ößoAöv) — wohl (öp.) 6’ (nach dem Photo), 
D.W. Rathbone, Economic Rationalism and Rural 
Society, S. 199-200 und Anm. 29. 

kaunA(itaıg): viell. kaunA(wv) vgl. l.c., S. 275, Anm. 
14 und x.| (viell. xa[Akoöc, Anm. zur Z.) — (£&- 
oaßoAov), vel.l.c. 

Nd.: C. Gofas, Proceedings XIXth Congr. 1, S. 341-351. 

— P. Palau Rib. 19. 

— P. Palau Rib. 11 (mit Photo). 

Zusammen mit C.Ord.Ptol. 34 IT — P. Köln 7. 313. 

Zu kepwnarık(od) vgl. die Ber. zu P. Oxy. 1. 43, V° III, 
zZ. 2 

— P. Palau Rib. 47. 

— P. Palau Rib. 45. 

Zum Herkunfts- und Bestimmungsort vgl. S.R. Lle- 
welyn, Z.P.E. 104 (1994), S. 230-232. 

ın]v npäoıv — wohl nv Ötlanpaoıv, P. Oxy. 58. 
3921, Anm. zu Z. 14-15 zu S.B. 6. 9049. 

Vgl. B. Boyaval, Avxvog 63 (1995), S. 65-68. 

Paulos ist nicht der Briefempfänger, St. Llewelyn, Z.P.E. 
101 (1994), S. 71. 

Nd.: C.E.L. 235. 


2 


Nr. 
12598 


12602 


12606 


12609 
12639 


12640 
12645 


12685 


12686 


12692 


12699 


12704 


12743 
12780 
12781 
12782 
12802 
12803 
12804 
12805 
12806 
12807 
12810 


Zeile 


23 


13-14 


20 


23,33 


S.B. 16 


Obwohl die Hände sich sehr unterscheiden, ist Harpokras 
viell. identisch mit dem in P. Dub. 9, Z. 7, siehe die 
Anm. dazu. 

+ napnox(e) 6 Kupl(1og) LZepfivolg Titel > + nap- 
nox(ov) 6 küp(1og) Zepfivolg kat N.N.], P.J. Sij- 
pesteijn, Tyche 9 (1994), S. 220. 

Zu datieren um 290 n.Chr., B.E. Nielsen, B.A.S.P. 31 
(1994), S. 135 und Anm. 22. 

Für Eudaimonis und Techosous siehe die Ber. zu P. Heid. 
5. 343-344. 

Nd. mit Photo: C.E.L. 13. 

Die Formel an|ö xeipög | eig xeipalg (vgl. B.L. 9, 
S. 288) ist belegt (gegen J. Hengstl, Archiv 40, 1994, 
S. 89), vgl. F. Preisigke, Wörterbuch II, s.v. xeip. 

Die Erg. &v oivo kaA@ — £v kaA@ oivo, P. Sta.Xyla 
6, Anm. zu Z. 12. 

= P. Laur. 4. 148; Nd.: Suppl.Mag. 2. 95. 

Zu Aaloypagias) 1Öılwrav) vgl. C.A. Nelson, 
B.A.S.P. 32 (1995), S. 137-140. 

&rıoroAn bezeichnet wohl ein Begleitschreiben zu einer 
Petition, R. Haensch, Z.P.E. 100 (1994), S. 541, 
Anm. 6. 

Gehört zweifelsfrei zum Archiv des Soterichos, $S. Omar, 
Z.P.E. 86 (1991), S. 215; für weitere zugehörige Tex- 
te siehe die Ber. zu P. Soterichos. 

Gerontios, Sohn des Ammonios, ist wohl identisch mit 
dem in P. Ryl. 4. 657, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 45. 
Zu KaAAivırog siehe die Ber. zu S.B. 14. 11353, Z. 1, 

4. 

Nd. mit Photo, unter Ablehnung einiger Erg.: D. Bacca- 
ni, Oroscopi greci, Nr. 4. 

Die Inventarnr. ist P. Lond.Inv. 1955, vgl. ed.pr. 

— O. Douch 3. 335 (mit Photo). 

— O. Douch 3. 339 (mit Photo). 

— O0. Douch 3. 332 (mit Photo). 

— O0. Douch 3. 335 (mit Photo). 

— O0. Douch 3. 319 (mit Photo). 

— O. Douch 3. 339 (mit Photo). 

— O. Douch 3. 332 (mit Photo). 

— O. Douch 3. 327 (mit Photo). 

— ©. Douch 3. 350 (mit Photo). 

Photo: Z. Aly, Essays and Papers, S. 284, Pl. XIV a-b. 
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Nr. Zeile 
12811 
12812 
12821 
12825 R°’ 15 
12834 3 uö. 
12835 
10 
12837 14-23 
12838-12854 
12855 
12865 5 
8 
12866 4 
12877 3 
12880 3 
12881 
1 
12884 
12885 4 
12924 


S.B. 16 


Photo: Z. Aly, l.c., S. 284, Pl. XV a-b. 

Photo: Z. Aly, l.c., S. 285, Pl. XVI. 

— P.U.G. 3. 92 und siehe die Ber. dazu. 

ein(övrog?) ’AdeApiov — eiAlng) ’AdeAyiov (Topo- 
nym) (nach dem Photo), P. Sorb. 2. 69, S. 84. 

wep( ) yep(dpng) (mit B.L. 8, S. 386) — wohl iep(£- 
av) yep(dpas), „taxe sur la digue des prötres“ und 
vgl. D. Bonneau, Le r&gime administratif de l’eau du 
Nil, S. 277 (zu Stud.Pal. 20. 49 und 62). 

Zum Vorgang vgl. R. Haensch, Z.P.E. 100 (1994), S. 
527: Anmaele 

(Etovg) AO — (Erovg) Ae (am Original), das Archiv 

. ist also zu datieren auf 5/6 n.Chr., A.E. Hanson, Bibl. 
Orient. 52 (1995), S. 409, Anm. 6. 

Bitte um önhooiwoıng; Nd. mit vielen Ber., P.J. Sijpe- 
steijn, B.A.S.P. 32 (1995), S. 35-36. 

Zum selben Archiv gehört S.B. 10. 10520; die durch 
dieses Archiv belegte Domäne könnten im Tentyrites 
gelegen haben, G. Wagner, Z.P.E. 97 (1993), S. 126. 

— P. Palau Rib. 12. 

Die Erben desselben ’Iwavvng begegnen in P. Sorb. 2. 
69, passim, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 15 und S. 213, 
Anm. zu 11, Z. 13. 

Zu Phoebammon siehe die Ber. zu P. Lond. 5. 1756 V°. 

Zu Phoebammon siehe die Ber. zu P. Lond. 5. 1756 V°. 

Der Personenname Sssbt könnte auch als Smsbt gelesen 
werden, P. L.Bat. 26, S. 11, Anm. (c). 

ibd 3 3h.t (= Hathyr) — ibd 3" pr.t' (= Phamenoth), also 
zu datieren 19.5.249 v.Chr., P. L.Bat. 26, S. 40, 
Anm. 9. 

Weil Iletenigıg (Z. 4) wahrscheinlich identisch ist mit 
dem in P. L.Bat. 26. 17, ist die Herkunft wohl Ele- 
phantine, P. L.Bat. 26, S. 47, Anm. (xx). 

Am Ende zu lesen: hd <kd> 4 dbC $ „+ <Kite> Silber, 
3 Ob. (= 45 Ob.)“, P. L.Bat. 26, S. 35, Anm. 75 
und vgl. S. 123, Anm. (bb). 

Zu dem Steuerzahler Petemenophis vgl. K.A. Worp, 
Z.P.E. 80 (1990), S. 256. 

"3trws’ (Androus) — "Mn'trws (Menodoros), W. Cla- 
rysse in: Opes Atticae, S. 80-84. 

Zur Datierung vgl. Th. Kruse, Z.P.E. 107 (1995), S. 87, 
Anm. 14. 
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Nr. Zeile 

12946 4 

12949 8 
11 

12952 7 

12957 

12979 

12981 

12990 1 
5-6 

12991 

12994 26 

12999 

13001 1 

13037 38 

13055 

13060 1 

13104-13106 

13120 2 


S.B. 16, 18 


eis adrÄv: 1. eig adTOV (gegen app.crit.), P. van Min- 
nen, Z.P.E. 96 (1993), S. 121. 

pnotv: Subjekt ist der Strategos (Z. 7), N. Lewis, 
B.A.S.P. 30 (1993), S. 115-116. 

Zu nAnpoörtau, „it is over and done with“, vgl. l.c., S. 
116. 

ud avsiov — ’Enıpaveiov (Demotikon) (nach dem 
Photo), D. Hagedorn, J.Jur.P. 23 (1993), S. 59. 

Zu datieren auf einen 24. Juli des Zeitraums 103-117 
n.Chr., vgl. F. Reiter, Z.P.E. 107 (1995), S. 100. 

REITER TEN 

Auf Grund der hohen Weizenpreis wohl zu datieren auf 
191-192, 194-198 oder 205-209 n.Chr., A.-J. Drex- 
hage, Preise, S. 22. 

drepAaunporlatav > drepAdunplwv, viell. gefolgt 
von £rapxwv, J. Diethart u.a., Tyche 9 (1994), S. 
24-25 (am Original geprüft von T. Gagos). 

Nd.:C.E.L..243. 

— P.U.G. 3. 91 und siehe die Ber. dazu. 

a [t]o(uov) [so ed.] koAArnortog) o&e ist höchst zwei- 
felhaft, vgl. R. Haensch, Z.P.E. 100 (1994), S. 528, 
Anm. 18. 

Wohl geschrieben in der Hand des „scribe I“ des P. Sorb. 
2. 69, vgl. P.»Sorb. 2,6998. .13. 

Die Lesung IIv[ppeiog wird angezweifelt (nach dem Pho- 
to), W. Clarysse - H. Hauben, Z.P.E. 89 (1991), S. 
49, Anm. 10. 

xep(aAaıov) — Kep(aActov) und kviölıa) — KVi- 
ö(iwv), N. Kruit, Tyche 9 (1994), S. 80, Anm. 62. 

Gehört zusammen mit P. Soc. 6. 605, siehe die Ber. 
dazu. 

Koi neröx(ors)] Önno(loioıg) tpa(nelitag) > Kal 
neröx(org)] Önnoloiwv) tpa(neßitong), vgl. R. 
Bogaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 139, Anm. 27. 


S.B. 18 


Zum selben Dossier gehört (nebst S.B. 18. 13152) auch 
S.B. 20. 14092. 

Nach T[epuovıkod fehlen nur + 14 Buchstaben; viell. 
unvög Monatsname, J. Hengstl, Z.P.E. 86 (1991), S. 
240; oder Meoopr; &nayouevov], N. Kruit. 
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Nr. 
(13120) 


13121 
13122 
13123 
13124 
13125 
13126 
13128 
13152 
13161 


13166 
13173 


13185 


13208 
13223 
13262 
13274 


13287 


Zeile 


7 


33 


36 


37 


5,8 


a2 


10 
ri 
13 


S.B. 18 


Erg. nach TAuvkt[ov: T&poov fg Erıyovfig], N. 
Kruit. 

— P. Palau Rib. 8. 

— P. Palau Rib. 9. 

— P. Palau Rib. 17 (mit Photo) und siehe die Ber. dazu. 

— P. Palau Rib. 21. 

— P. Palau Rib. 20 (mit Photo) und siehe die Ber. dazu. 

— P. Palau Rib. 26. 

Nd. mit Photo: D. Baccani, Oroscopi greci, Nr. 5. 

Siehe die Ber. zu S.B. 18. 13104-13106. 

Der Textverlust ist teilweise zu hoch angesetzt; die Z. 32, 
34 und 50 lassen einen Textbestand von # 16 erhalte- 

> nen und + 25 zerstörten Buchstaben annehmen, J. 
Hengstl, Z.P.E. 86 (1991), S. 239. 

Die Erg. ’Avtwvivov Kaioapog tod Kuplov — ’Av- 
TWvivov TOD KVpiov, l.c., S. 240. 

Die Erg. üpyvpiov Öpaxu@v — (Apyvpiov Öpaxuäv), 
1:0: 

Die Erg. nvpoö Apraßav — (nvpoö apraßav), l.c. 

Nd. mit Photo: D. Baccani, Oroscopi greci, Nr. 6. 

Zum afrikanischen Sklavenhandel in Ägypten vgl. R. 
Holton Pierce, Symb.Osl. 70 (1995), S. 148-166 (mit 
Nd. von Archiv 3, S. 418-424 und englischer Überset- 
zung). 

Die Erg. noAewg nach 'Epuod roAıt@v wird abgelehnt, 
A. Papathomas, Tyche 10 (1995), S. 153 und Anm. 
30 und N. Litinas, Archiv 41 (1995), S. 73. 

Nach ößoA(öv) is (Nuı@ßeAıov) vom Schreiber vergessen 
worden oder beim Druck ausgefallen, J. Hengstl, 
Z.P.E. 86 (1991), S. 237. 

Erg. nach Tpawavoö: [’Apiotov], J. Hengstl, l.c. 

— ®£wv "AoxAnnl[ıddov N.N. (im Dativ = Name des 
Trapeziten)], R. Bogaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 147. 

Siehe die Allgemeine Ber. zu Tanaöıc. 

Siehe die Ber zu P. Cairo Masp. 3. 67294, Z. 12a. 

Siehe B.L. 5, S. 21 zu P. Cairo Masp. 1. 67089 V°, Z. 
38: 

(yivovzaı) — (rvpoß), J. Hengstl, Z.P.E. 86 (1991), 
S. 239 (nach dem Photo). 

AB — AB (fuıov), l.c. 

(rvpoö) — <(nvpo6)>, l.c. 

(rvpoö) — wohl <(rvpoö)>, 1.c. 
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13288 


13290 


13291 


13292 


13293 


13294 


13295 


13296 
13298 


13304 


13305 


13306 


13311 


13313 


13335 


Zeile 


10 


26-27 


40-41 


16-18 


S.B. 18 


“Hpa( ) — wohl ‘Hpä (nach dem Photo), R.S. Bagnall - 
B.W. Frier, The demography of Roman Egypt, S. 
319. 

Ilauoötog — wohl IMaßoörog, R.S. Bagnall - B.W. 
Frier, l.c., S. 319 (am Original). 

Zupimvog — wohl Zapaniwvog (mit Verschleifung), 
103 

Iauoörog — wohl Tlaßovrog, R.S. Bagnall - B.W. 
Frier, l.c., S. 319 (am Original). 

Zupiovog — wohl Zapariwvog (mit Verschleifung), 
las 

Mvor(ov) | Toö ’Ioötog > Miod(ov) | to0 "Ioiw- 
voc, R.S. Bagnall - B.W. Frier, 16} S. 316 und 319 
(am Original). 

Möotov | to ’Io@tog — MüöoBov | Tod "Ioiwvog, 
Lg: 

Die Erg. MvVorov] | toö ’Io@rog > MöoBov] | Toö 
Ioiwvog, vgl. l.c., S. 315 (zu B.G.U. 11. 2089) und 
die obenstehende Ber. zu S.B. 18. 13292 und 13293, 
Z. 3-4. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 41. 1187. 

&neiötl — Enreiön, Druckfehler, vgl. ed.pr. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 41. 1189. 

fi ofj ebyeveila (?): auch möglich ist fi AdpnAila, 
K.A. Worp, Z.P.E. 109 (1995), S. 185, Anm. 9. 

Auf dem Verso steht ein „Docket“ mit Datierung auf den 
27. Thoth, J.F. Oates, B.A.S.P. 32 (1995), S. 15. 

tex|jvnv — telxvnv, P.J. Sijpesteijn, Tyche 8 (1993), 
S. 229 (am Original). 

enı nalv > Eni zelAı (I. tedeı), l.c. 

Photo: Z.P.E. 100 (1994), Tafel XII a. 

Derselbe Sokrates hat P. Mich. 4!. 223 geschrieben, vgl. 
P. van Minnen, Z.P.E. 100 (1994), S. 244-245. 

koAaool|naı bzw. koAaon könnten verunglückte For- 
men von koıAatvo sein im Sinne von „säumig sein“ 
bzw. „ohne Arbeit lassen“, D. Hagedorn, Z.P.E. 86 
(1991), S. 243-244. 

Derselbe Hermas in S.B. 14. 12105 und in P. Graux 2. 
21, vgl. P. Graux 2. 21, Einl., dazu noch B.L. 9, S. 
301. 

Zu Hieronymus vgl. ©. Claud. 1. 20-26. 
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Nr. Zeile 
13337 1 
13369 12 


13403, 13531- 


13536 
13579 
6 
8 
9 
10 
13581 
2 
13585 1 
13586 13 
13594 
13595 
7 
8 
9 
10 
13597 3 


S.B. 18 


[Mä]pxog (?) ’Aprein.[ -- -xaipeıv] > [Mälpxog 
’Apteinältı xatpew], O. Claud. 1, S. 75. 

(£tav) un (£t@v) kn (am Original), R.S. Bagnall - 
B.W. Frier, The demography of Roman Egypt, S. 315 
(zu C.P.R. 6, S. 3). 

Zum Ausdruck 880 &nayon£vov vgl. P. Kellis 1. 84, 
Einl. und Anm. 26. 

Nd. des Griech. (am Original): K.A. Worp, Tyche 7 
(1992), S. 221-222 mit einigen kleineren Präzisie- 
rungen der Transkription und vielen Ber., teilweise 
schon aufgenommen im S.B., Anm. zur Z.; hinzuzu- 
fügen sind: 

Die Erg. dnootactiov ovyypapr] (Anm. zur Z.) — 
ANOCTAOLOV 

Zrodortiog ds (Er@v) ua [- - - Eöwka tv] — Zro- 
Bfitog og (ErÄv) u o(BAN) [- - - kai antyeı mv] 

xa[dos npölkeıtanı > xalı Beßarolurooav (I. 
-twoav) und Anootaloiov ovyypapfis - - -] — 
anorw|u£vng (l. anodou£vng) ’Anöyxız, Vatersna- 
me, Signalement. ”Etovg] 

Erg. am Ende: ’Avoyeypantaı d1& Tod Ev fi Zorvo- 
noatovd Nijoov ypayia.]. 

Vgl. J.K. Winnicki, J.Jur.P. 25 (1995), S. 173-174 mit 
Faksimile auf S. 174. 

Boovög — Boovog (nach dem Faksimile), F.A.J. Hoo- 
gendijk. 

aylyeiov neya E]v: möglich ist auch aylyiov na- 
Aoıöv Ejv und zur &oprn ®vvewg vgl. B.G. Mandi- 
laras, Tyche 6 (1991), S. 115-116. 

Zur &oprn Ovvewg vgl. B.G. Mandilaras, l.c. 

— P. Dub. 14 und siehe die Ber. dazu. 

Nd.: K. Maresch, Nomisma und Nomismatia, S. 144-146 
mit den folgenden Ber.: 

"Ioax(ınog) kep(adaıwıng) > pou(napod) K(£pnarog) 
xep(aAalov) 

kad(oAıkög) volnionaria) KB — Kadlapd) vo(nıo- 
narıa) 10 

rpooyp(aponeva) — npooyp(apouevov) 

tv (nporn) Ööceı (vgl. die Anm. zur Z.) — &v (nı&) 
50081 und K(epatıa) ... > x(eparıo) ıBl2d]. 

öpBonAarıv (1. öp8onAayıov) > SpBonAaxıv(ov) oder 
öp8onAaxıv[ov], J. Diethart, Analecta Pap. 5 (1993), 
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Nr. Zeile 
(13597) (3) 
13602 


13606 4-5 

13612 2 
13613 

5 

8 

B 

10-11 


13616-13617 


13620 9 
13630 5 
13743-13744 


13752-13761 
passim 


13752 4,5 


13756 R?° 16 


S.B. 18 


S. 75, Anm. zu Z. 6. 

Nd. mit Photo: W. Brashear, Magica Varia, Nr. 2 und 
Plate 3. 

tpa(ne{itng) steht in Z. 5 nicht in Z. 4 (nach dem Pho- 
to), J. Hengstl, Z.P.E. 86 (1991), S. 237; dies trifft 
aber nicht zu falls Z. 5 die 2. Zeile des kopfstehenden 
demotischen Textes ist, vgl. ed.pr., S. 28. 

"Ana ’Iwavvng: siehe die Ber. zu P. Herm.Rees 7-10. 

Keiner Kondolenzbrief; Nd.: J. Chapa, Proceedings 2oth 
Congr., S. 525-533 mit einigen kleineren Präzisie- 
rungen der Transkription und den folgenden Ber. (nach 
dem Photo): 

rarl[pJois, I. narpwoıg — rarlpiloıg 

AvıKEtov, |. dvıkrjtov, <Toö> (BE. 19) 5, 303) — 
ailvjaıke, 1. vera, ToÖ 

‘Epnariovog — "Epunotovog 

opaltia (l. onadia, „spattles“) > <Aa>opaA|tıa, 
„bitumen“. 

Photos: Z. Aly, Essays and Papers, S. 285-286, Pl. 
XVI-XVII. 

Die Erg. Ötaxeınevng wird abgelehnt, N. Litinas, Archiv 
41 (1995), S. 70. 

3ntrws (Androus) — Mntrws (Menodoros), W. Clarysse 
in: Opes Atticae, S. 80-84. 

Nd. mit Photos und Ber.: D. Baccani, Oroscopi greci, Nr. 
8 und 18. 

B bzw. y x( Jı( ) (für x(e)ı(poypagytag), vgl. ed.pr., S. 
101-102): ß und y sind nicht als B(on80ö5) bzw. 
y(pouuorteog) aufzulösen (wie ed.pr, 1.c.), sondern als 
Zahl, es handelt sich um ‚„(versements au titre) des 2€ 
et 3° acomptes“, J. Gascou - P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 
97 (1993), S. 118-119, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 37. 

Zu kwuoKoatoikwv vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 43-50. 

Die Erben desselben Isidoros begegnen auch in P. Sorb. 
2. 69, passim, siehe l.c., S. 222, Anm. zu 25 B, Z. 3 
(mit Stammbaum). 

Dieselbe Eintragung (teilweise ergänzt) begegnet in P. 
Sorb. 2. 69, vgl. l.c., S. 254, Anm. zu 127 A, 2. 5. 

Derselbe Menas in P. Sorb. 2. 69, siehe l.c., S. 222, 
Anm. zu 23, Z. 36. 

Derselbe Dorotheos in B.G.U. 12. 2196 und in P. Sorb. 
2. 69, vgl. l.c., S. 212, Anm. zu 10, Z. 15. 
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Nr. 
(13756) 


13758 


13764 


13771 


13772 


13773 


13781 


13782 


13784 


13785 


Zeile 
R°’ 34 


35 


R° 17 


38 


Vö,li 


26 


15 


12, 14 
22 


S.B. 18 


Dieselbe Eulogia in P. Sorb. 2. 69, vgl. l.c., S. 213, 
Anm. zu 11, Z. 11. 

Derselbe Johannes in P. Sorb. 2. 69, vgl. l.c., S. 213, 
Anm. zu 11, Z. 13 (mit Stammbaum). 

Derselbe Kallimachos in P. Sorb. 2. 69, siehe l.c., S. 
215, Anm. zu 12, Z. 38 (mit Stammbaum). 

Derselbe Johannes in P. Sorb. 2. 69, vgl. l.c., S. 229, 
Anm. zu 44, Z. 19. 

Derselbe Hierakion in P. Sorb. 2. 69, vgl. l.c., S. 227, 
Anm. zu 38 E, Z. 10. 

Dieselbe Symphonia in P. Sorb. 2. 69, vgl. l.c., S. 216, 
Anm. zu 15, Z. 20. 

[(öJaktvAov npög tov xeılpoypagyov töde — wohl 
[dlaxtvAov np@rov xeılpog (defıäg oder dpıo- 
tepäc), D. Hagedorn, Z.P.E. 86 (1991), S. 248. 

Eine Datierung in 694 oder 709 n.Chr. ist auch möglich, 
N. Kruit, Tyche 9 (1994), S. 72, Anm. 32. 

Vor dieser Z. gibt es eine Leerzeile; danach rnou|ap(tov) 
und dann (Z. 16) ITIax(eı) (nach dem Photo), J. 
Hengstl, Z.P.E. 86 (1991), S. 241. 

Zu oıyeAAürog vgl. J. Diethart - E. Kislinger, Tyche 7 
(1992), S. 61-63. 

nelt]p<ı>oxpovor(ov) — heı&öxpovot(ov) oder viell. 
nelta]&öoxpovot(ov) (am Original), l.c., S. 63 und 
Anm. 14. 

Die Z. 2 existiert nicht und die Erg. in der Anm. zu Z. 1 
ist abzulehnen; vielleicht ist Z. 1 und 3 «nö av | 
[napa ooı xvılöiwv zu verbinden (demnach fehlten 
links + 10 Buchstaben), J. Hengstl, Z.P.E. 86 (1991), 
S. 241 (nach dem Photo). 

Die Tagesdaten (?) sind durch — (nicht :) markiert, l.c. 

Aal +8 ]— wohl Aalapxıxö] (Toponym), H. Me- 
laerts, Proceedings XIXth Congr. 2, S. 153. 

Nd. mit vielen Ber. und Photo: J.G. Keenan, B.A.S.P. 32 
(1995), S. 118-119 und Tafel 5. 

Photo: J.G. Keenan, B.A.S.P. 32 (1995), Tafel 6. 

AKdpaaoıv: akoıpwaıv Pap., l.c., S. 120°(am Original). 

Am Ende viell. zu lesen: nıa oder undeniä oder ... Oo, 
ie; 

EdrVxov — Avvxov, l.c. 


ke: 


13787 


13788 


13789 


13793 


13843 


13852 


Zeile 


10 


ou 


20 
20 


20 


20 
21 
24 
24-25 


31 
31 
34 
36 
36 


31 


S.B. 18 


Photo: J.G. Keenan, B.A.S.P. 32 (1995), Tafel 6. 

("Etovg) . Katoapog K.t.A. — (la) ”Eltovg .(.) Ad- 
toxpatopog] | Kalio]apog x.t.A., l.c., S. 120 (am 
Original). 

Die Lesung tig (Anm. zur Z.) wird bestätigt, l.c. 

Et@v > oc Er@v (wie ed.pr.), l.c. 

adrod — 6 roß, l.c. 

Photo: J.G. Keenan, B.A.S.P. 32 (1995), Tafel 7. Zu 
datieren unter Septimius Severus und Caracalla, vgl. 
zu Z. 2. 

l...U & 7 )Jy > Eöoe]ßoög [Zeßaota |v, l.c., S. 121 
(am Original). 

tJois 800 — tJoig Övot, l.c. 

Erg. wohl am Anfang: kai t@v töx av, l.c. 

Bı..| — BıßAlıofneng, l.c. 

kara .v[ — Kara navlta, l.c. 

unde &..| — undevog [, l.c. 

Photo: J.G. Keenan, B.A.S.P. 32 (1995), Tafel 7. 

‘Hpoviovı — Kpoviovi, l.c., S. 121 (am Original). 

Eoxov — {Eoyxov}, l.c. 

(Spaxnas) — (öpaxnai), l.c. 

].oı tpıoxoivov — ]. oi tpig (l. Tpeis) Koıvag, 
J.G. Keenan, l.c., S. 121 (am Original). 

d1Lenpeperar > d1’ Ag peperan, l.c., S. 122. 

vorov [nEpovg] Tesoapwv — vOToV TÄV TEOOAPWV, 
ie: 

dıhpvg |...) npög — dwwlpvylog [norilorpäg npög, 
len 

Öyı poipaıg — dynA® Apoüpaıg, l.c. 

adrag — wohl odrwg, l.c. 

Aekoyxev Tüv — Acsdkoyxeviov, l.c. 

roriorpeog | [+ 8 1]öv — noriorp£ag Av ÖL | 
[Aedoyxevilwv, l.c: 

ano nepovlg &]vvea — ano uev T[@v E]vv£o, l.c. 

„L...)Js — nelpols, l.c. 

npög Aıßog — ano Außög, l.c. 

[16 ypa(yeio) ].uı > [t& ypageilmı, l.c. 

unv(ög) — Zeß(aorod), l.c. 

Metrodoros ist oikovönog des Arsinoites, P. Heid. 6. 
368, Anm. zu Z. 1. 

Gelasios ist viell. identisch mit dem in P. Kellis 1. 7, 16 
und 29, vgl. P. Kellis 1. 16, Anm. zu Z. 1-2. 
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13867 


13871 
13920 


13929 


13930 


13932 


13933 


13953 


13958 


13974 


13975 


14004 


14005 
14006 


14039 


Zeile 


10 


20 


17 


S.B. 18 


Zur Interpretation vgl. R.$. Bagnall, Egypt in Late An- 
tiquity, S. 234-235. 

=: BU:GSBal18. 

Zu datieren: nach 498 n.Chr., K. Maresch, Nomisma und 
Nomismatia, S. 31. 

unpiddeg (1. vup-) © n(apd) o ist als „800 Myriaden 
Denare minus 200 Myriaden“ zu verstehen, l.c., S. 
30. 

Zu datieren: Ende 4. Jahrh. n.Chr., K. Maresch, ].c., S. 
74, Anm. 5 und vgl. auch P. Oxy. 58. 3958, Anm. 
zu 226: 

Ko<u>nepkiw|v (vgl. B.L. 9, S. 308) — Kouepki- 

‚a[piov, 1. koun-, P.J. Sijpesteijn, Chr.d’Eg. 66 
(1991), S. 280-281 zu B.G.U. 3. 972 (am Original 
geprüft von G. Poethke). 

t® dagvavı — T@& Aayvavı (viell. in Alexandrien), 
P. Oxy. 58. 3917, Anm. zu Z. 10. 

(Ziowıtog) — (Teteniviog), O. Claud. 1, S. 102, 
Anm. 22. 

[vicnv kai — [mv Beiov, C.P.R. 5. 17, Anm. zu Z. 
4 (zu S.B. 6. 9152). 

Ön[nplesiav — wohl viloß]esiav, D. Hagedorn, 
Z.P.E. 90 (1992), S. 280. 

Zu lesen: öpaxnas Ölex]aövlo], P.J. Sijpesteijn, 
B.A.S.P. 32 (1995), S. 36, Anm. 5. 

Zu datieren: Anfang des 5. Jahrh. n.Chr., siehe die ed.pr., 
zugestimmt in P. Sorb. 2. 69, S. 29, Anm. 81. 

xp( ) > x(w)p(ig), P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 108 (1995), 
5218. 

xpl ) = x(w)plig), l.c. 

Nach deonot@v zu erg.: PA(aoviov), P. Oxy. 58. 3961, 
Anm. zu Z. 2-4. 

Zwischen Ad[yoVotov und Adtorpatopog ist kat zu 
erg., P. Oxy. 58. 3961, Anm. zu Z. 2-4, vgl. aber 
auch K.A. Worp, J.Jur.P. 23 (1993), S. 229-230. 

Die Erg. Etoug ke — Eroug xd, C. Zuckerman, 
J.Jur.P. 25 (1995), S. 200, Anm. 35. 

tig [adtoö > tig [adr@v, K.A. Worp, l.c., S. 228- 
229. 

Nach den Preisen verweisen die 10., 11. und 12. Indiktion 
(Z. 1) wohl auf die Jahren 366/367-368/369 n.Chr., R. 
5. Bagnall, Egypt in Late Antiquity, S. 282, Anm. 126. 


— U 


Nr. Zeile 

14069 9-10 

14073 | 

14078 10 

III passim 
14081 
14098 

14102 v 

14111 13-14 

16 

18 

20 

23 

24 

23 

26 
14125 
14135 
14139 

14179 2 
14180 


S.B. 20 


S.B. 20 


Kay<i>volvug + 6]|...eix... > wohl Kan<i>vo[vg 
tig ToA&uwvog] | neptdog, W. Clarysse, Chr.d’Eg. 
66 (1991), S. 323, Anm. 8. 

xeAAap(ıxio) — KkeAAap(ıkapto), P. Prag. 2, S. 78, 
Anm. 4. 

Iotelu(ttov) — Toteju(itov), Druckfehler. 

(d1a) — Ö1la) oder gegebenfalls ö1’, vgl. ed.pr. 

—NLPBR 18 2308 

Zu datieren: Mai-Juni 1-9 n.Chr., N. Kruit. 

— | n(apa) ‘Qpıyevlovg, Druckfehler. 

Erg. nap& N.N. (Sohn des) N.N. tod N.N. untpög 
N.N. tfic] | ’AkovoıAao(v) K.t.A.; die folgende Erg. 
"AKovolAaog 6 Kal Mvodapiwv ist also zu strei- 
chen, R.S. Bagnall, B.A.S.P. 30 (1993), S. 39 (am 
Original). 

Die Erg. töv Auylor£tpwav) viov — wohl tovg 
AuP(oTEpwv) viovg, l.c. 

ı Anat<o>pa — pant( ), viell. pant(ng), l.c., S. 38. 

Die Erg. Oepnovdapiov Tod — Oepuovdapiov fg, 
N. Kruit. 

Bvyarn(p) xatoix[ov (Er@v) .. Konlnog) Kal TOv 
viov uov N.N. toö N.N. Kkatoıkog — (Er@v) .. 
(viell. va) &on(nov), kai ta |, viell. yevvndevra 
hoı £K TOD yevou&vov Kai nernAAoxorog (oder 
Anonenkeyu£vov) HOD Avöpög - - TEKVO,R.S. 
Bagnall, l.c., S. 40. 

Mvodapio(v) tod kai .| — T.... Zapan(imvog) Tod 
sau, Le. 

Zu lesen: 1öv kat ....t( ) £nıkl...). kat, viell. &nıx(e- 
kpıuevov) [(&t@v) .]. Kat, l.c. 

Zu lesen: && &t£pag droypa(gpfig) Spuren, l.c. 

= S.E.G. 40. 1562 bis. 

=P. Tebt. 2. 619, siehe die Ber. in B.L. 9, S. 357 dazu. 

Zu datieren 25. Juli-23. (29.) August 173-179 n.Chr.; die 
Lesung ]ka1dexatov in Z. 5 schließt das 11. oder 12. 
Jahr des Marcus Aurelius aus, N. Kruit. 

("Exotovrapodpav) — ("Ekatovrapovpıkav), P. L. 
Bat. 25, S. 116, Anm. 11. 

= O. Amst. 8 + O. Mil.Vogl.Inv.Nr. 42 (nicht 29 wie 
S.B.); Aufbewahrungsort beider Ostraka: Amsterdam, 
Allard Pierson Museum, vgl. C. Gallazi, Anc.Soc. 20 
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Nr. Zeile 
(14180) 
2, 63 
14197 R243 
14200 
14206 6 
14208-14209 
14214 
14219 6-7 
14221 
3 
14222 
14225 1-2 
14226 
14228 7 
16 
26 
14229 
14231-14232 
14235 
1 


S.B. 20 


(1989), S. 185, Anm. 2. Photo des O. Mil.Vogl.Inv. 
Nr. 42: Anc.Soc. 20 (1989), S. 191 und (zusammen 
mit ©. Amst. 8) S. 192. 

odeorıyartioveg (vgl. die Anm. zur Z., = Lat. vestiga- 
tiones): die Interpretation als „patrols on desert roads“ 
(J.R. Rea, Z.P.E. 82, 1990, S. 126-127) wird ange- 
zweifelt, R.S. Bagnall - J.A. Sheridan, J.A.R.C.E. 31 
(1994), S. 167. 

Zu Hermas vgl. D.W. Rathbone, Economic Rationalism 
and Rural Society, S. 20, Anm. 25. 

= P. Lond. 3. 853 b (nicht 833 b wie S.B.). 

naöd( )ıan — nooxıa, viell. 1. PpXoxKıa, P. van Minnen 
bei J. Diethart, Tyche 7 (1992), S. 225 (am Original). 

Beide Texte sind R° und V° desselben Papyrus. 

Photo: Analecta Pap. 2 (1990), S. 109 (nicht S. 103 wie 
S.B.): 

Unterhalb ’Adavaciov noch Spuren, viell. iAA(ovorpi- 
ov) (am Original), H. Harrauer in: P. Berl.Sarischouli 
19, Anm. zu Z. 7-8. 

Zur Herkunft vgl. A. Jördens, Tyche 10 (1995), S. 63 
und Anm. 128: Tammounis (Z. 2) ist viell. im Delta 
zu lokalisieren. 

Erg. am Anfang viell.: [ITawpov], l.c., S. 74, Anm. 
186. 

Oxyrhynchus ist Fundort, Herkunft aus onomastischen 
Gründen viell. Arsinoites, vgl. die Einl. des Ed. 

Zur möglichen Datierung, zwischen 4.8.79 und 2.8.80 
n.Chr., vgl. D. Hagedorn - K.A. Worp, Z.P.E. 104 
(1994), S. 247, Anm. 17. 

Photo des P. Vindob. G 25982 (= C.P.R. 8. 52) R° und 
WW SEP,RIE, Tafel, 2% 

Baoı(Aei)ö(ov) — Booı(Aeiov) S(1), J. Diethart, Ty- 
che 10 (1995), S. 239 (am Original). 

In den Spuren zu lesen: Poıß(auumwvog) ...( ) npe(oßv- 
tepov) ano tl) [,l.c. 

Ivy: viell. ("Oydonkovra)&vy(ov) (Ort), l.c. 

— P. L.Bat. 17. 7 und siehe die Ber. dazu. 

Zu datieren um 360 n.Chr., vgl. G. Poethke, Proceedings 
XVI Congr., S. 459 und P. Kellis 1. 15, Einl. zu 
B.G.U. 4. 1024-1027. 

Kein Papyrus, sondern Pergament. 

Zivapd — oınnov(pyög), I. orınnovpyocg und kai 
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Nr. 
(14235) 
14241 


14247 
14249 


14254 


14257 
14272 


14293 


14299 


14300 


14303 


14306 


14308 
14313 


14340 


Zeile 


(1) 


13 


22 


2-3 


32 


11 


S.B. 20 


— (kat), 1.J. Poll, Tyche 10 (1995), S. 249. 

Photo (ohne das neue Fragment Inv.Nr. 3895 [14]): 
Proceedings XVII Congr., S. 837; die Inventarnr. ist 
P. Cairo Inv.Nr. SR 3733 (17a) + (19) + 3895 (14). 

Die Inventarnr. ist P. Yale Inv.Nr. 1887, vgl. N. Kruit, 
Tyche 9 (1994), S. 76, Anm. 53. 

— ]nog &v T00001@ .| (nicht Juwg x.t.A. wie S.B., 
Anm. zur Z.) 

— .„.( ) IIxevßiix(ıs) kaunAlog) a, vgl. W. Clarysse - 
H. Devijver, Z.P.E. 78 (1989), S. 298, fehlerhaft zu 
23. 

Nd.: C.E.L. 150bis. 

Aevx( ) (wohl für Aevxög Aıymv, vgl. Anm. zur Z.): 
viell. y]Aeöx(og) = „sweet wine“ (nach dem Photo), 
A. Bülow-Jacobsen - H. Cuvigny - J.-L. Fournet, 
B.LF.A.O. 94 (1994), S. 27. 

Die in der Anm. zur Z. des S.B. vorgeschlagene Lesung 
wird angezweifelt von K.A. Worp, P. Kellis 1. 48, 
Anm. zu Z. 16-17 (nach einem Photo). 

=P. Strasb.Inv. Gr. 1 V°; auf dem R° medizinischer Text, 
vgl. H. Marganne, Inventaire Analytique des Pap. 
Grecs de Me&d&cine, S. 311-314; Photo: siehe die An- 
gabe in S.B. 6. 9024. 

’Aloto]vpiov dtarelinlellvng Ev -—- Toö ’O&lupvy- 
xitov vouoö — wohl ’Aloo]upiwov dlakeıl[uevng 
ev xaotpoıg Yoßdewg (?) Too ’O&]vpvy’xirov 
vouod (am Original), P. Oxy. 55. 3793, Anm. zu Z. 
9 und Chartae Latinae 18. 660, Einl. Siehe auch G. 
Wagner, Les Oasis d’Egypte, S. 197-198 und 392, 
und C. Zuckerman, Z.P.E. 100 (1994), S. 199-200 
(alle zu P. Soc. 4. 300). 

Zois Tochter des Herakleides ist wohl identisch mit der in 
P. Berl.Leihg. 1. 14 und P. Dub. 13, Z. 1, siehe die 
Anm. dazu. 

=P. Lond. 3. 1236 R°; zu datieren zwischen 137-142 und 
22.6.264 n.Chr. (= das Datum des V°, P. Flor. 2. 
233*), vgl. die Einl. des Ed. 

[o]vvoöcı: [v]öv odoı ist nicht auszuschließen, D. Ha- 
gedorn, J.Jur.P. 23 (1993), S. 52. 

’Avauntıg > ’Avayrıg ‚1. ’Avayrıog (nach dem Pho- 
to), P.J. Sijpesteijn, Tyche 9 (1994), S. 224. 

— Toovveoöv®ig (Druckfehler), vgl. S.B., Anm. zur Z. 
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Nr. Zeile 
14366 Bl 


14368 
14369 


14370 


14371 


14373 


14374 


14379 20 


14386 


14390-14391 


14397-14398 


14402-14403 


14402 3 .u.ö. 


14406 


14410 


14414 


14416 


14427 


14431 


14439 4 


14441 





S.B. 20 


Lies "T3-$r.t' usw., Druckfehler; Übersetzung: „Sen(?)- 
psentathriphis fils (sic?) de P3-Sr-n3-wrS5-w, la 
quatrieme, mort(e?) en l’an 31, le 19 Mechir. A Ecrit 
Epimachos, le 25 Phaophi“. 

= S.E.G. 41. 1668. 

Die Inventarnr. ist unbekannt, nicht P. Ryl.Inv.Nr. Gk. 
458 c wie S.B. 

Der Bibeltext auf dem R° ist publiziert als P. Ryl. 3. 
458. 

Herkunft Hermonthis, vgl. Z. 2. Die Anm. zur Z. im 
S.B. bezieht sich nur auf den demotischen Texte, vgl. 
ed.pr. 

Keine Abgabenquittung für ropßuig. Das Wort steht 
nicht im Text. 

— S.B. 5. 8368 und siehe die Ber zu S.B. 5. 8365-8371, 
8373. 

Die Erg. Öepuarıköov — Öepuarıvov, vgl. I. Ehren- 
strasser, Tyche 10 (1995), S. 242 zum Paralleltext P. 
Col. 7. 188. 

Photo auch in der ed.pr. 

Beide Texte sind R° und V° desselben Papyrus. 

= S.E.G. 40. 1569 und 1578. 

Zu datieren um 511 n.Chr., K. Maresch, Nomisma und 
Nomismatia, S. 152-154. 

Zu rı\apıa, viell. „stabilisateurs“, vgl. D. Bonneau, Le 
regime administratif de l’eau du Nil, S. 100 (zu S.B. 
1. 5300). 

= S.E.G. 41. 1616. 

Seite B ist viell. eine moderne Fälschung, B. Boyaval, 
Kentron 5.2 (1989), S. 45-47. 

Photo: $. Bakhoum - M.-C. Hellmann, Journal des Sa- 
vants (1992), S. 181, Nr. 14. 

Die Herkunft Antinoopolites ist vorzuziehen, P. Heid. 5, 
S. 245, Anm. 45. 

Die Inventarnr. des Londoner Teils ist P. Lond.Inv. 448, 
nicht 445 wie S.B. 

Kein Nd. von S.B. 3. 6094 (so S.B.) noch dazu gehörig 
(so fehlerhaft B.L. 9, S. 245 zu S.B. 3. 6094). 

/’n- tn (nach der Übersetzung von Th. Zauzich, 
Enchoria 12, 1984, S. 73). 

= C.P.R. 3. I 2, Nr. 65 (S. 56, nicht 77 wie S.B.); 
Photo: C.P.R. 3, Tafel 1. Fundort laut C.P.R.: el- 
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Nr. Zeile 
(14441) 
1 
14443 
14444 
5-6 
9 
14445 2 
4 
14452-14453 
14455 1 
14456 
14457 
14458 
14462 
14465 
14501 
14503 
14508-14511 


S.B. 20 


Faijum. Vgl. J. Gascou - K.A. Worp, Z.P.E. 49 
(1982), S. 90, Nr. 7 und C.P.R. 8, S. 194. 

Am Ende: gılavepon(ov)], Druckfehler. 

Ohne Photo. 

Keine Quittung, sondern &vrayıov, vgl. ed.pr., S. XIV; 
zur Datierung (arabischer Text geschrieben zwischen 
9.12.709-6.1.710 n.Chr. und griechischer Text zwi- 
schen 29.8 und 27.9.709 n.Chr.) siehe R. Remondon 
und A. Cadell, Recherches de Pap. 4 (1967), S. 155- 
157 und siehe die Ber. zu Z. 5-6 und 9. 

Ber. des arabischen Textes von R. Remondon bei l.c.; 
übersetze statt „And it has written usw.“: „Et --a 
Ecrit en Safar de l’annee quatre-vingt onze“. 

Eyp(apn) «.t.A. > &yp(apn) un(vi) O@8 ivölıkti)- 
o(vos) n dydong Er(ovg) nn yivletaı) vo(niona- 
ta.) (nach dem Photo), l.c. 

@®1( ) — ®A(aovıog) (nach dem Mikrofilm), N. Kruit. 

Anm. zur Z.: erg. viell. uaprup]& oder kovgil |w. 

Beide Texte sind R° und V° desselben Papyrus. 

Zu konox(atoikwv) vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 43-50. 

Siehe die Ber. in B.L. 9, S. 144 zu P. Lond. 3. 1305. 

Siehe die Ber. in B.L. 9, S. 144-145 zu P. Lond. 3. 
1316b; wohl von derselben Hand wie S.B. 20. 14465 
(nach dem Mikrofilm), N. Kruit, Tyche 9 (1994), S. 
82-83, Anm. 65 (zu P. Lond. 3. 1052a und 1316b). 

Herkunft Hermopolites, vgl. B.L. 9, S. 144 zu P. Lond. 
3. 1310 a und b und S. 147 zu P. Lond. 5. 1740, die 
alle von demselben ÖöiaotoAevg Phoibammon ausge- 
fertigt sind. 

Siehe die Ber. zu P. Flor. 2. 127; terminus ante quem 
viell. Aug.-Sept. 269 n.Chr., das Datum des Verso, 
S.B. 6. 9472, vgl. die Ber. dazu. 

Wohl von derselben Hand wie S.B. 20. 14457 (nach dem 
Mikrofilm); also Herkunft wohl Hermopolites und zu 
datieren zwischen 507 und 533/534 n.Chr., N. Kruit, 
Tyche 9 (1994), S. 82-83, Anm. 65 (zu P. Lond. 3. 
1052a und 1316b); vgl. auch A. Papaconstantinou, 
Tyche 9 (1994), S. 95, Anm. 10. 

Nd. mit Photo: W. Brashear, Jahrbuch Preussischer Kul- 
turbesitz 26 (1990), S. 85-98. 

Photo: J.E.A. 78 (1992), Plate XXXIH. 

Vgl. S.E.G. 41. 1665 bis. 
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Nr. Zeile 
14513 

14514 
14518-14523 
14534 4 


14542 


14577 II 38-39 


14583 - 


14590 
14606 
14609 
14610 < 


14620 

14621 

14622 

14623 

14625 6 
14626 

14628 1 
14629-14630 
14637 

14640 9 


14641 
14645 


38 


47 


S.B. 20 


— P. Naglun 1. 12 (mit Photo). 

= S.E.G. 42. 1549. 

= S.E.G. 38. 1847 A-C, 1846 und 1848. 

Aaxavwaywpaolın ]: viell. Aaxavo (l. Auxavov) 
ayapool|tn], A. Lopez Garcia, Analecta Pap. 3 
(1991), S. 148. 

Photo des O. Cairo Teiles auch in O. Cairo Cat., Tav. 
VII. 

Der demotische Text (kopfstehend) lautet: p3 ihy hyb3 3 
„der Stall der 3 Lämmer“ (nach dem Photo), $.P. 
Vleeming. 

ärlAnc) > Adldas), scil. öpaxnas, P.J. Sijpesteijn, 

„Z.P.E. 87 (1991), S. 264 (zu S.B. 3. 7166). 

Auf dem V° das homerische Glossar. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 46. 1392. 

Vgl. P. Survey 31. 

Zu lesen: &v ...... tod Kontitov (nach dem Photo), W. 
Clarysse, Bibl.Orient. 50 (1993), S. 593. 

Zur Interpretation („regu de travail aux digues“) vgl. D. 
Bonneau, Le r&gime administratif de l’eau du Nil, S. 
292. 

Photo: Z. Aly, Essays and Papers, S. 287-288, Pl. XIX. 

Photo: Z. Aly, l.c., S. 290, Pl. XXI. 

Photo: Z. Aly, l.c., S. 291, Pl. XXIII a-b. 

kaıvovpy(£s) — Kaıvovpy(ıov), J. Diethart, Die 
Sprache 34 (1988-1990), S. 191-192. 

Die Inventarnr. sind P. Cairo Inv. SR 3733 (B) + SR 
3805 (12) + SR 3733 (41). 

XELPOV — xeıpoc, vgl. ed.pr. 

Siehe die Ber. zu P. Soterichos. 

— P. Naqlun 1. 10 (mit Photo) und siehe die Ber. dazu. 

anoo]taAAfi — AnootjaAfi, vgl. Z. Aly, Essays and 
Papers, S. 212. 

Siehe die Ber. in B.L. 9, S. 370 zu P. Wash.Univ. 1. 16. 

Die Inventarnr. des S.B. 6. 9409 (2) ist P. Wessely Prag. 
Gr. 1113, R. Pintaudi - D. Rathbone, Analecta Pap. 1 
(1989), S. 89; es gibt noch Spuren einer 5. Kol., 
siehe die Anm. im S.B. 16 zu 12382 R°. Für das V° 
siehe die Ber zu S.B. 16. 12382. 

Zu Hermas vgl. D.W. Rathbone, Economic Rationalism 
and Rural Society, S. 20, Anm. 25. 

uy$ - — ußf - (Druckfehler). 
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Nr. Zeile 
14646 
14657 
14660 
14669 300-301 


14674 


14685-14686 


14688 
14705 
14707 1 


14708 3 


14712 2 


14714-14715 
14716-14717 
14723-14724 
14726 


14728-14729 


14731 8 


14732-14749 
14750-14820 
14824 5 


S.B. 20 


= S.E.G. 38. 1836. 

Siehe die Anm. im S.B. 20 zu 14658. 

BAG: 34113: 

ößo( ): viell. vom Lat. obventio „revenue, income from 
land“, L.$.B. MacCoull, Analecta Pap. 6 (1994), S. 
161-162. 

Zur Datierung siehe B.L. 9, S. 67 zu C.P.R. 7. 26; Pho- 
to: C.P.R. 7, Tafel 20. 

Beide Texte sind R° und V° desselben Papyrus; S.B. 
14686 wohl zu datieren in das 8. Jahrh., vgl. ed.pr., 
Einl. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 43. 1246. 

Herkunft Aphroditopolites (?), vgl. ed.pr. 

Statt zib..| ist viell. c(onsulibus) die zu lesen, H. Har- 
rauer - R. Pintaudi, Analecta Pap. 3 (1991), S. 141. 
Der Vorschlag, ot]patıwrov zu lesen statt ot|parnyoö 
(vgl. die Anm. zur Z.) ist abzulehnen, weil das n 

sicher ist (nach dem Photo), N. Kruit. 

[AuooxJovpilönı ‘Hpax]Aei[dov ApxıoanarogvAarı 
— [Atoox]ovpi(vacat)deı vacat [dpxıownar]opv- 
Aocı (nach einem Photo), B. Kramer, Archiv 41 
(1995), S. 298. 

Erg. am Ende ayia xadoAıkfj ExkAnota] oder aylaıg 
kadoAıkaig £xkAnotaıg], J. Gascou, Z.P.E. 96 
(1993), S. 136. 

öoıwraltov d1d — Öcıwraltov Eniokonov Öıd, l.c. 

Beide Texte sind R° und V° desselben Papyrus. 

Beide Texte sind R° und V° desselben Papyrus. 

Beide Texte sind R° und V° desselben Papyrus. 

= Stud.Pal. 14 XI rechts (mit Photo); = Stud.Pal. 20. 
289; = C.P.L. 183; Photo (Ausschnitt): R. Seider, 
Paläographie der lat. Papyri I, Tafel XXX. 

Beide Texte von derselben Hand geschrieben, siehe die 
Einl. der ed.pr. zu S.B. 20. 14729. 

IItoAenoidı: nicht Ptolemais-Akko in Syrien (vgl. die 
Anm. zur Z.), sondern eher dasselbe Ort wie in S.B. 
20. 15113, Z. 2-3 (Dorf (?) im östlichen Delta, siehe 
die Anm. dazu), vgl. E. Grzybek, Bibl.Orient. 49 
(1992), S. 753. 

= S.E.G. 38. 1818-1833. 

= S.E.G. 38. 1726-1795. 

ov — (Av), P.J. Sijpesteijn, Aeg. 68 (1988), S. 92. 
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Nr. Zeile 


14827-14848 
14849-14851 
14852 

14853 

14854-14865 
14867-14875 
14876-14882 
14946-14947 


14946 


14947 
14948 


14949 


14967 
14968 
14972 
14973 
14975 
14981 


14996 
14998 


15003 


15004 


15010 


15014 


26 


S.B. 20 


= S.E.G. 38. 1796-1816. 

= S.E.G. 38. 1698-1700. 

=:S.B. 1. 5727; ='S.E.G. 381696: 

= S.Bn15792;=:8.E.G38:170%: 

= S.E.G. 38. 1704-1716. 

= 5.2638 271%1723 

= S.E.G. 38. 1685-1688. 

Zum Steuerzahler Petemenophis vgl. K.A. Worp, Z.P.E. 
80 (1990), S. 256. 

3ntrws (Androus) — Mntrws (Menodoros), W. Clarysse 
in: Opes Atticae, S. 80-84. 

3ntrws (Androus) — Mntrws (Menodoros), l.c. 

Herkunft Hermonthis, K.A. Worp, Z.P.E. 76 (1989), S. 
54; auch möglich Memnoneia, R. Bogaert, Z.P.E. 86 
(1991), S. 263. 

Arey(powe) Ilerev(oipıg) > Pafipıg Enn(KkoAovOn- 
ka), identisch mit dem in S.B. 18. 13794 (mit B.L. 
9, S. 306) (nach dem Photo), K.A. Worp, l.c., S. 61- 
62. 

Zum Steuerzahler Petemenophis vgl. K.A. Worp, Z.P.E. 
80 (1990), S. 256. 

3ntrws (Androus) — Mntrws (Menodoros), W. Clarysse 
in: Opes Atticae, S. 80-84. 

Herkunft wohl Hermopolites, vgl. die Anm. des Ed. zu 
ZeviAdeog (Z. 2). 

Siehe die Ber. in B.L. 9, S. 131 (zu P. Lond. 2. 436). 

Photo: Z.P.E. 73 (1988), Tafel II. 

av(a) > ava, Z.P.E. 77 (1989), S. 260. 

Herkunft wohl Oxyrhynchus, vgl. Z. 1-3. 

Von derselben Hand geschrieben wie S.B. 20. 14453, vgl. 
den Komm. dazu. 

= S.B. 18. 13631. 

Nd.: A. Bernand, La prose sur pierre, Nr. 65 (mit S.E.G. 
42. 1500). 

Papyrus, kein Pergament wie S.B., vgl. ed.pr. (vor allem 
S. 185, Anm. 7). 

Bıß(AropvAadı) — BıßAlıopvAadı), vgl. B.L. 1, S. 17 
zu B.G.U. 1. 88 unten und das Photo, N. Kruit. 

Photo (des P. Prag. 1. 17) auch in der ed.pr., K. Wessely, 
Wiener Urania 1 (1908), S. 425-427. 

Herkunft Antaiopolites, vgl. die Anm. zu S.B. 20. 
15013. 


— 232 — 


Nr. Zeile 
15017 
15023 


15024 


15025 
15029 


\O 


15042 w 


15043 16 
15047 8 
15072 


15073 & 


15075 


15081 


15086 
15095 6-10 


15096 
15109 
15114 
15128-15129 
15134 
15138 
15139 


15149 


S.B. 20 


Photo: Z.P.E. 78 (1989), Tafel V a. 

Auf dem V° Zeichnung eines ägyptischen Gottes mit 
Widderkopf, siehe B. Holmen, Z.P.E. 78 (1989), S. 
132 und Tafel VIII b. 

Auf dem V° ein demotischer Text, siehe die Einl. und P.J. 
Frandsen, The Carlsberg Papyri 1, S. 137. 

Siehe die Ber. in B.L. 9, S. 388 zu O. Meyer 43. 

Vgl. O. Musso, Studi Ital.fil.class. 83 (1990), S. 107- 
109 und Z. Borkowski - J. Gascou, J.Jur.P. 24 
(1994), S. 13-17. 

roınevei: |. noıuevi= domino gregis „proprietario e 
manager della compagnia“, O. Musso, l.c., S. 108- 
109. 

— toig [t& oxeöü|n o, l.c., S. 109. 

Zur Zeichnung des Elefanten vgl. $S.M. Burstein, Ancient 
History Bulletin 6.2 (1992), S. 55-57. 

Siehe die Ber. in B.L. 9, S. 328 zu P. Strasb. 6. 600. 

ovıyovaı — £ni Aöyo, P. Brooklyn, S. 96, Anm. 1. 

= P. Lond. 3. 1097 a (P. Lond. 3. 1097 b — S.B. 20. 
14701). 

rpa(Ktopı) — npax(topı) apy(vpıkav) (nach dem 
Photo), N. Kruit. 

Auf der Rückseite steht ein koptischer Brief (= P. Mon. 
Epiph. 269). 

Zu datieren auf das 2. Jahrh. n.Chr. (nicht 3. wie S.B.), 
vgl. ed.pr. 

= S.E.G. 40. 1562. 

n(opa) bis zu [orpJatıwı@v geschrieben von der 1. 
Hand, vgl. die Einl. in Z.P.E. 84 (1990), S. 208. 

Photo: Z.P.E. 90 (1992), Tafel IX b. 

Photo: Z.P.E. 86 (1991), Tafel XVl a. 

Photo: siehe die ed.pr., S.B. 16. 12856. 

Photo: Z.P.E. 86 (1991), Tafel XXI. 

Photo auch in P. Matr., Tafel V und VI. 

Zu datieren: 18. Juli (nicht Juni wie S.B.) 581 n.Chr. 

= Stud.Pal. 14 VII [für Nd. der Stud.Pal. 14 IV-VI siehe 
die Ber. dazu]. 

Nd. mit Photos: C.E.L. 8 und (der ganzen Rolle) Chartae 
Latinae 43. 1241; Photo auch in P. Rainer Cent., Ta- 
fel 120 und G. Ballaira, Esempi di scrittura latina dell’ 
etä romana, Tav. 9-11. 

= S.E.G. 41. 1638. 
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Nr. Zeile 


15152 
15161 
15166 


15167 255 


15182 
15188 
15189 
15191 
15195-15196 


15199 
15202 


15 


16 
22 


50 
56 


63 


70 


30 


11 
13 
29 


R° 


S.B. 20; P.S.A. Athen.; P. Soc. 1 


=P/Lille'1. 23: 

= S.E.G. 41. 1608. 

Spuren ‘'EplnovlnoAıtlöv noAews — Spuren tg 
‘Ep[nov JnoAıt[@v, N. Litinas, Archiv 41 (1995), S. 
13 

odv (£katoorfi) (für Z. 5 siehe die Anm. dazu) — oDv 
p(onfi), K. Maresch, Nomisma und Nomismatia, S. 
36, Anm. 15. 

Photo: Z.P.E. 91 (1992), Tafel Ib. 

Photo: Z.P.E. 93 (1992), Tafel VII. 

= Archiv 5 (S. 388-389), 208. 

Photo: Z.P.E. 93 (1992), Tafel X. 

= P. Naglun 1. 13-14 (mit Photos); = S.E.G. 42. 1508- 
1509. 

Die Inventarnr. ist British Museum Inv. 1907, 10-19.1. 

tadrta — tadra (Druckfehler). 

cov Heß — ovv Heö (Druckfehler). 

81dındä 8 — S1ödındd o (nach dem Photo), N. Kruit, 
Z.P.E. 94 (1992), S. 171, Anm. zu Z. 10-11. 


P.S.A. Athen. 


Weil die Titulatur Germanicus nennt (Z. 12), zu datieren 
auf Phaophi 83-95 n.Chr., R. Ziegler, Z.P.E. 106 
(1995), S. 189. 

Zu datieren: 138/139 n.Chr., R. Ziegler, .c. 

Zu datieren in die Zeit 28.11.-27.12.103 oder 27.11.- 
26.12.122 n.Chr. gegen B.EFT, Si 229) I.c. 

Nd. (ohne Photo): Chartae Latinae 46. 1362. 

Die Erg. oivov wird abgelehnt, D.W. Rathbone, Econo- 
mic Rationalism and Rural Society, S. 191, Anm. 
er 

Die Erg. [n (B.L. 3, S. 220) — wohl [(dpraßac) ı 
n(erpo) n, l.c. 

Zu datieren auf den Anfang des 2. Jahrh. n.Chr., P.J. Sij- 
pesteijn, Z.P.E. 95 (1993), S. 128. 

Nd.: Suppl.Mag. 2. 73. 


P. Soc. 1 


nepi + 10 (vgl. M. Drew-Bear, Le nome Hermopolite, 
S. 167 s.v. MeveAdov) — nepi n[v] Z{nßae]u- 
plıw To6] (am Original), A. Löpez Garcia, Analecta 
Pap. 4 (1992), S. 95. 
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Nr. Zeile 
44 
1 
2 
45 3 
53 9 
142 
158 
173-193 
175-176 
180 
59 13 
60 v 
61 
1 
2 
62 
9 
75 vw 


P. Soc. 1 


Oberhalb Z. 1 Mavpwv und in Z. 3 vor "Apteniöwpog 
stehen Kreuze; am Ende der Z. 3 ein Strich (am Origi- 
nal), P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 138 und 
Anm. 16 und B. Palme, Aeg. 74 (1994), S. 26, Anm. 
4 (nach einem Photo und am Original geprüft von R. 
Pintaudi). 

‘Yrod(oxf) — “Ynoölextng), vgl. B.G.U. 12. 2167, 
Anm. zu Z. 2 und F. Mitthof, Proceedings 2oth 
Congr., S. 259. 

dEöwkev — ÖeEöwkeg, B. Palme, l.c. 

(yivovraı) — yi(vovraı) (am Original), P.J. Sijpe- 
steijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 138. 

Es geht hier um die Tochter des Deklaranten Heliodoros 
und seiner 2. Frau Ptollous (gegen ed.pr.), R.S. Bag- 
nall - B.W. Frier, The demography of Roman Egypt, 
5.212-213. 

Die Lesung Küotopog wird angezweifelt, l.c., S. 215 
(am Original). 

a. ’AroAA|: möglich ist ‘Epreög "AnoAA|, l.c. 

Deklarant ist viell. Tryphon aus Z. 176, .c. 

Zwischen diesen Zeilen hat es noch eine Zeile gegeben, 
die verlorengegangen ist, l.c., S. 216. 

(&töv) .d — (Etav) 1, l.c. 

Erg. nach gıArarwv wohl: kai yanerfig, J. Beaucamp, 
Le statut de la femme, S. 54, Anm. 17. 

Zu lesen: T xeıpoypap(ia) Matdiov viod Zeprivov 
and Koun(s) ’Akakiov nıKpod Epya(tov) Evög (am 
Original), R. Pintaudi - P.J. Sijpesteijn, Analecta 
Pap. 3 (1991), S. 143. 

Zu datieren: 8.5.609 n.Chr., P. Oxy. 58. 3933, Anm. zu 
Z. 2-3 (die Ber. in B.L. 8, S. 391 trifft nicht zu). 

’E]v övönarı fig Aylag Aaxpavrov, P. Oxy. 58. 
3933, Anm. zu Z. 23 (nach einem Photo). 

— [6no]Jovoiov tpıadog narp(ög) Kai viod Kal 
ay(iov) nvevna(tog), P. Oxy. 58. 3933, Anm. zu Z. 
2-3. 

Am linken Rand Reste von Stempelschrift, P.J. Sijpe- 
steijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 138, Anm. 18. 

Tıoeodtog — Tuneodrog (am Original), l.c., S. 138. 

— [} piod(woıg) MAovriwvols Aprox(önov) DIod 
Biro&evov [and fs "O&upoyxeliov noAeng 
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(75) 


97 


179 


214 


281 


287 
290-291 


290 


Zeile 


(V°) 


11 


40 


14 


26-29 


P. Soc. 1,3, 4 


(am Original), R. Pintaudi - P.J. Sijpesteijn, Analecta 
Pap. 3 (1991), S. 144, Anm. 2. 

Diese Zeile ist durch Klammern getilgt worden (am Ori- 
ginal), P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 24 (1994), Ss13% 
Anm. 13. 

Nach OwAdewg ist I naylov) zu lesen (am Original), 
P.J. Sijpesteijn, l.c., S. 139. 

r(a)n(&) — wohl n(paı)n(ooit®), T. Derda - E. 
Wipszycka, J.Jur.P. 24 (1994), S. 55-56. 


P. Soc. 8 


Der Lesung ivö(lıktiovog) < (ed.pr.) wird zugestimmt; 
also zu datieren 25.12.602 n.Chr. (nach dem Photo), 
P. Oxy. 58. 3933, Anm. zu Z. 2-3 (gegen B.L. 8, S. 
393). 

Eoxles] — Exleıs] (am Original), P.J. Sijpesteijn, 
J.Jur.P. 24 (1994), S. 139. 

L’Alx[alxiov — Asvxiov, R. Pintaudi - P.J. Sijpe- 
steijn, Analecta Pap. 3 (1991), S. 143 (am Original). 

> T yplaunartıov) BıAcov viov [Movoaiov (vgl. 
B.L. 8, S. 396), l.c., S. 143, Anm. 1. 


P. Soc. 4 


Zur äußeren Beschreibung der zum Zenon-Archiv gehöri- 
gen Papyri vgl. G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, 
Mostra Zenon, S. 3-38. 

evaetia (B.L. 1, S. 393) (9 Jahre) — &vaeria (1 
Jahr), P. van Minnen bei T. Gagos, B.A.S.P. 29 
(1992), S. 204. 

a (= Seitenzahl, B.L. 1, S. 394) — &{vriypagov) oder 
a(vrironov), P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 
139. 

‘ABdvp: v korrigiert aus « (am Original), l.c., S. 139, 
Anm. 20. 

Geschrieben von einer 2. Hand (am Original), P.J. Sijpe- 
steijn, l.c., S. 137, Anm. 13. 

Von derselben Hand geschrieben, P.J. Sijpesteijn, Tyche 
9 (1994), S. 222 (am Original). 

anoßovßA(ivov) (B.L. 1, S. 394) — sovuoßoVßA(ov), 
1. Souo- (vgl. ed.pr.), „geschmortes Rindfleisch“, 
P.J. Sijpesteijn, l.c. 
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Nr. Zeile 
(290) 4 
291 2 
3 
296 
27 
307 2 
5 
10 
13 
314 2 
316 4-5 
12 
322 
Te 
325 m 
326 
332 vw 
342, 344, 346 
348 
3 


P. Soc. 4 


Die unleserlichen Worte scheinen Latein zu sein, l.c. 

dlzep) oxaulwviov?) — d(nep) oxaulvov), P.J. Sij- 
pesteijn, .c. 

Die unleserlichen Worte scheinen Latein zu sein, l.c. 

Der Text fängt an mit einem Kreuz (am Original), P.J. 
Sijpesteijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 138, Anm. 15. 
Das Zeichen am Anfang ist wohl als AbpriAıog aufzulö- 
sen, vgl. K.A. Worp, Chr.d’Eg. 59 (1984), S. 138, 

Anm. zu Z. 20. 

röAıv — nöAlıv) und kaunAlov] — kaunAlov), P.J. 
Sijpesteijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 139, Anm. 21 (am 
Original). 

kaunAloı).. — kaunAloı) d, l.c., S. 139. 

Tlaxov ı8 — Ilaxov 8 (4. Mai), l.c. 

ayyleia) .. — ayyleia) vl, l.c. 

....1v@: viell. Zaßivo, P.J. Sijpesteijn - K.A. Worp in: 
Collatio Iuris Romani, S. 528. 

ano 0....||+ 7] > ano Övöularog) | [Personenname], 
P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 139 (am 
Original). 

[+12 ]. — [öipoıpov ulepog, l.c. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra 
Zenon, Tav. 2. 

— Znvovı, von der gleichen Hand geschrieben wie das 
R° (am Original), G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 107 (1995), S. 113. 

Von einer anderen Hand (die gleiche wie die 2. Hand in P. 
Soc. 4. 324) ist noch geschrieben: o1tov rıu@v (am 
Original), G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Z.P.E. 
107 (1995), S. 113. 

Links gibt es noch Spuren des Protokollons, G. Messeri 
Savorelli - R. Pintaudi, Z.P.E. 100 (1994), S. 194. 
Vollst. Ausgabe mit Photo: G. Messeri Savorelli - R. 
Pintaudi, Z.P.E. 107 (1995), S: 113-114 und Tafel II 

a. 

Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 5, 6 und 7. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, l.c., Tav. 8. 

Fr. a und b lassen sich zusammenfügen, G. Messeri 
Savorelli - R. Pintaudi, Z.P.E. 107 (1995), S. 114 
(am Original). 

— u[ #8 ‘HpaJxAeıöl..]orl[, l.c. 
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Nr. Zeile 
349 
351, 353 
359 11 
370 
371 2 
375 vw 
378 
382 
385 

\v° 
386 
388 7. 
389 


391 bR° und V° 
27 


399 


P. Soc. 4 


Von derselben Hand wie P. Soc. 6. 566, G. Messeri Sa- 
vorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 12. 

Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 9 und 10. 

d..eypaya (dvdeypaya für avreypaya?, vgl. Anm. 
zur Z.) | Aroyevovg En(ıoroAfil) > Av(tiypagyov) 
fig napd | Aroyevovg En(iotoAfig) (am Original), 
G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Z.P.E. 107 
(1995), S. 114. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 11. 

nen\vgwi (P. L.Bat. 21A, S. 141) — öcte Tlarpl[ö]- 
koı (am Original), G. Messeri Savorelli - R. Pintau- 
di, Z.P.E. 107 (1995), S. 114. 

Nach der Kurzangabe steht die Adresse Zyvovı (am Origi- 
nal), G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, .c. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 12. 

Zur Kollesis vgl. G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 196. 

Zur Kollesis vgl. l.c. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 12. 

— (2. H.) ] (&tovc) B Ewg | ] ‘ABdöp T, viell. Angabe 
der Pachtdauer (am Original), G. Messeri Savorelli - 
R. Pintaudi, Z.P.E. 107 (1995), S. 115. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 13. 

teAog ropeiag: „tax on transportation“, P. L.Bat. 26, 
S. 15, Anm. 38. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 14. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, l.c., Tav. 15. 

Erg. am Anfang: d1& 16], T. Reekmans, Anc.Soc. 25 
(1994), S. 127, Anm. 37. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 16. 

yewpyod — TOD YEwpyod, A. Bhchömds 2P.E: 404 
(1994), S. 295 (nach dem Photo). 

TMVISFIEHEE 

Die Erg. kai oötog — AAAd, T. Reekmans, Anc.Soc. 
25 (1994), S. 140, Anm. 80 oder (aus Platzgründen) 
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Nr. Zeile 
(399) (11) 
400 
402 
403 13 
405 
415 
416 
422 37-39 
38 
40 
423-424 
423 
426-428 
429 
432 1 
v 
450 3 
10, 17 


P. Soc. 4, 5 


aAAa odtwg, A. Papathomas, l.c. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 17. 

Zur Kollesis vgl. G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 196. 

Aißvg ist kein Personenname, sondern ein Ethnikum, Fr. 
Colin, Ant.Class. 63 (1994), S. 257, Anm. 28. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 18. 

Gehört zusammen mit P. Soc. 6. 621, siehe die Ber. 
dazu. 

Zur Kollesis vgl. G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 196 mit Anm. 11 und Photo 
von Rekto und Verso auf Tafel IX. 

Die Notiz ist gegen die Fasern von einer 2. Hand ge- 
schrieben; zur Interpretation vgl. G. Messeri Savorelli 
- R. Pintaudi, Z.P.E. 107 (1995), S. 115 (am 
Original). 

Boovvov: nicht 1. B{o}ovv@v wie P. L.Bat. 21A, S. 145, 
sondern 1. Bowvov, l.c. 

Vor Znvovı (geschrieben von derselben Hand wie das R°) 
steht der Name des Absenders, Yıvrafjz, geschrieben 
von einer 3. Hand, l.c. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 21. 

Zur Kollesis vgl. G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 197. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra 
Zenon, Tav. 22 und 23. 

Photo: Z. Aly, Essays and Papers, S. 289, Pl. XXI. 

..05 — *Qpoc, G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 107 (1995), S. 115 (am Original). 

— Znvonvı, l.c. 


P. Soc. 5 


Zur äußeren Beschreibung der zum Zenon-Archiv gehöri- 
gen Papyri vgl. G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, 
Mostra Zenon, S. 39-57. 

Tausiris ist viell. identisch mit der in P. Erlangen 44, 
D.W. Rathbone, Class.Rev. 42 (1992), S. 414. 

Pekysis ist viell. identisch mit dem in P. Erlangen 44 
und P. Oxy. 57. 3903-3904, 1.c. 
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Nr. Zeile 
457 
459 21 
461 1 
470 11 
474 3 
483, 488 
490 

17 


491, 494-495 
497 
498 
1-2 


503, 507 


508 
512 
516, 520, 535, 


536, 539, 545, 
547 


551-554, 558-561 


563 


P. Soc. 5, 6 


Zur Familie vgl. O. Montevecchi, Aeg. 73 (1993), S. 49- 
55. 

Xotak . > Xoıak a (27.11.72 n.Chr.) (am Original), 
P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 140. 

AdpnAilo ’AnoAAwvi@ yevonev]® (B.L. 3, S. 223) ist 
wohl richtig, P. Oxy. 58. 3930, Anm. zu Z. 1. 

> evı.| ].nl  loewo.[, viell. tils npoloewg 
(am Original), A. Löpez Garcia, Analecta Pap. 4 
(1992), S. 96. 

..TOVEL — Haroveı (nach einer Xerokopie), P. Pher., 
S. 9, Anm. 17. 

Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 24 und 27. 
Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, l.c., Tav. 28. 
Ir| — Ivı, wohl Zrvo]vı (am Original), G. Messeri 
Savorelli - R. Pintaudi, Z.P.E. 107 (1995), S. 115. 
Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 29-31 und 33. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, l.c., Tav. 34. 

aAı ?]lewv — iep]lewv, T. Reekmans, Chr.d’Eg. 68 
(1993), S. 210, Anm. 55. 

Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 36 und 37. 

Zur Kollesis vgl. G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 197. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 38. 

Zur Kollesis vgl. G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 197. 

Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 39-44. 


P. Soc. 6 


Zur äußeren Beschreibung der zum Zenon-Archiv gehöri- 
gen Papyri vgl. G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, 
Mostra Zenon, S. 58-93. 


Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, l.c., Tav. 45- 
50 und 52-54. 


Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, l.c., Tav. 55. 
Siehe zu P. Cairo Zen. 4. 59625. 
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Nr. Zeile 


565 


566 


567-570 


572 


576 


577-582, 588, 590 


591 


592-594, 596-597 


596 


597 


598 
600, 603-604 


605 


an 


4-5 


P. Soc. 6 


Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 55. 

Von derselben Hand wie P. Soc. 4. 349, G. Messeri Sa- 
vorelli - R. Pintaudi, l.c. S. 62; Photo: l.c., Tav. 56. 

Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, l.c., Tav. 57- 
60. 

Von derselben Hand wie P. L.Bat. 20. 39, G. Messeri Sa- 
vorelli - R. Pintaudi, l.c., S. 64; Photo: l.c., Tav. 60. 

Nd. zusammen mit dem zugehörigen P. L.Bat. 20. 75 d 
und vielen Ber.: G. Messeri-Savorelli - R. Pintaudi, 
Analecta Pap. 5 (1993), S. 133-135. 

Photo des P. L.Bat. 20. 75 d: Z.P.E. 55 (1984), Tafel V 
b; der beiden Fragmente: G. Messeri Savorelli - R. 
Pintaudi, Mostra Zenon, Tav. 62. 

Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 63-66, 67 und 68. 

Zur Kollesis vgl. G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 197. 

Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 69-70 und 71. 

Zur Kollesis vgl. G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 197. 

— | (Etovg) A vacat Zvwvı (am Original), G. Messeri 
Savorelli - R. Pintaudi, Z.P.E. 107 (1995), S. 115; 
also zu datieren auf 256/255 v.Chr. 

— (2. Hand) Zyvwvı (am Original), G. Messeri 
Savorelli - R. Pintaudi, l.c. 

Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 72-73. 

Nd. zusammen mit dem zugehörigen S.B. 16. 13055 und 
vielen Ber.: G. Messeri-Savorelli - R. Pintaudi, Ana- 
lecta Pap. 5 (1993), S. 129-133, Photo der beiden Fr.: 
G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, 
Tav. 74. 

Der Vorschlag von T. Reekmans, Anc.Soc. 25 (1994), S. 
122, Anm. 10, ö[& od nepi toÖ nıcdoo oü| | 
&&aumvov ylıvonevov uoı] zu erg., scheint zu lange 
im Rahmen der l.c., S. 130, vorgeschlagene Ergän- 
zung für Z. 4-5, A. Verhoogt. 

Erg.: youvn ylap odoa xav)|vorepa yevelodaı 
ueAder: dn]ep <od> od yap x.t.A., T. Reekmans, 
Anc. Soc. 25 (1994), S. 130. 


OR 


Nr. Zeile 
606-610, 612-613, 
615-618 
615 Vv 

620 


621 


622, 623, 626-628 
626 
631 


Fr. b 


633, 635-637, 
640-649 

651-655 

654, 655 

656-657 

656 Vi 

658-662, 664-673, 
675-676 

668, 675 


677 


678 
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Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 75-83. 

)..... Epin > ’QynAiovl[ı (am Original), G. Messeri 
Savorelli - R. Pintaudi, Z.P.E. 107 (1995), S. 115. 
Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 

non, Tav. 84. 

Nd. zusammen mit dem zugehörigen P. Soc. 4. 415 mit 
vielen Ber.: G. Messeri-Savorelli - R. Pintaudi, Ana- 
lecta Pap. 5 (1993), S. 135-139. 

Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 20 und 85. 

Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 86-90. 

Es gibt Spuren des Protokollons, vgl. G. Messeri Savo- 
relli - R. Pintaudi, Z.P.E. 100 (1994), S. 194. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra 
Zenon, Tav. 91. 

Auf der Rückseite Spuren der Zusammenfassung des 
Haupttextes (am Original), P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 
24 (1994), S. 137, Anm. 12 und G. Messeri Savorelli 
- R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 81; zu lesen ist nur 
'A (= 4000) (am Original), G. Messeri Savorelli - R. 
Pintaudi, Z.P.E. 107 (1995), S. 116. 

Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 93-97. 

Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, l.c., Tav. 98. 

Zur Kollesis vgl. G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 197. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 99. 

eniotleidaı — Erıioxleyoı, W. Clarysse bei T. 
Reekmans, Anc.Soc. 25 (1994), S. 129, Anm. 40; 
gefolgt von nepi toVtwv], T. Reekmans, l.c. 

Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 100-106. 

Es gibt noch Spuren eines Protokollons, vgl. G. Messeri 
Savorelli - R. Pintaudi, Z.P.E. 100 (1994), S. 194-195. 

Nd. mit vielen Ber. (am Original) mit Photo: G. Messeri 
Savorelli - R. Pintaudi, Z.P.E. 107 (1995), S. 116- 
118 und Tafel III b; Photo auch in: G. Messeri Savo- 
relli- R. Pintaudi, Mostra Zenon, Tav. 107. 

Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, l.c., Tav. 107. 


Ri 


680 


684 


695 


698 


705 


708 


713 


715 


781 


791 


812 


813 


817 


835 


Zeile 


15 


17-20 


5 
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Teilweises Photo des Rekto: Z.P.E. 100 (1994), Tafel IX 
mit G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, l.c., S. 196- 
197, Anm. 11. 

Zu datieren auf das 4. Jahrh. n.Chr. (vgl. auch B.L. 7, S. 
236), D. Bonneau, Le regime administratif de l’eau du 
Nil, S. 294, Anm. 337. 

(dnep) — Ö(ıa) (am Original), P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 
24 (1994), S. 140. 

Katavın nacı: viell. „entitlements“, J.E.G. Whitehorne, 
Aeg. 71 (1991), S. 20, Anm. zu Z. 10. 

[katavtnuaoı: viell. „entitlements“, J.E.G. White- 
horne, l.c. 

Zwischen AbpnAtov und BeogiAov fehlt nichts (am Ori- 
ginal), P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 140. 
Xo1p£ov — vIod Xauıp£ov, P.J. Sijpesteijn, l.c. (am 

Original). 

da Toidog — dla) Tariiöog, l.c. 

[Alponov "Iepa...: viell. [A]ponov "Iepalkiov], R. Bo- 
gaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 155, vgl. aber auch B.L. 
8, S. 400, wo u.a. [Alponov wird angezweifelt (am 
Original). 
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Zur äußeren Beschreibung der zum Zenon-Archiv gehöri- 
gen Papyri vgl. G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, 
Mostra Zenon, S. 93-99, 

vavrorip@vov, etwa „Marinerekrut“, ist wohl richtig 
(nicht für vauAo(v) TIp@vov, so Einl. der Ed.), P.J. 
Sijpesteijn, Aeg. 71 (1991), S. 48. 

Zur Interpretation vgl. F. Perpillou-Thomas, Fetes d’E- 
gypte, S. 254-256. 

Zu &opraorır(fig) vgl. J. Gascou bei l.c., S. 255, Anm. 
49. 

Zu den Tagesdaten vgl. M.A. Söllner, Z.P.E. 107 (1995), 
S. 82. 

Zu datieren: 9.6.380 n.Chr. (statt 15.6. wie B.L. 7, S. 
237), M.A. Söllner, Z.P.E. 107 (1995), S. 82. 

7 (öpaxun) a — wohl o(vußoAıkoö) (öpaxun) a, P.J. 
Sijpesteijn, Aeg. 71 (1991), S. 48. 

Zu datieren: 5. Jahrh. n.Chr. (gegen M. Manfredi, Corr. 
1, S. 11, vgl: B.L. 7, S. 237), R.$. Bagnall, Egypt 
in Late Antiquity, S. 216, Anm. 42. 

— 243 — 


Nr. Zeile 
854 
16 
17, 
18 
855 
4-5 
5 
6 
858-861 
859 
863 
ı 47a 
48-48a 
l-m 
1257 
58 
m 61 
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Photo: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 26. 

Am Ende wohl: gapılei oBv noı &x t@v uf], T. Reek- 
mans, Chr.d’Eg. 68 (1993), S. 203, Anm. 15. 

Erg. nach {|va (B.L. 9, S. 318): tfı Nper£pau], l.c. 

‚V..V > wohl Evöoßev, l.c. 

Photo mit zugehörigem Fr. (vgl. P. L.Bat. 21 A, S. 
154): G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 108. 

eauı uln ovußoAov - | - ].wuev (P. L.Bat. 21 A, S. 
154) — &ayuı uln ovu|ßBoAov Emidei]Swuev, G. 
Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Z.P.E. 107 (1995), 
S. 119 (am Original). 

Die Lesung [toö Ötoıknto]ö (P. L.Bat. 21 A, S. 154) 
ist abzulehnen, l.c. 

In der Ber. in P. L.Bat. 21 A, S. 154 ist (”Etovg) vor «n 
ausgefallen. 

Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 109-112; Teilweises Photo von P. Soc. 7. 
861 R° und V°: Z.P.E. 100 (1994), Tafel IX (vgl. dort 
G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, S. 196, Anm. 
11). 

Zur Kollesis vgl. G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 197. 

Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 113 (Fr. a-d), 114 (Fr. e, f, h, i) und 115 
(Fr. k-0). 

Fr. l ist geschrieben auf das Protokollon, vgl. G. Messeri 
Savorelli - R. Pintaudi, Z.P.E. 100 (1994), S. 195. 
Einige kleinere Präzisierungen der Transkription: G. Mes- 
seri Savorelli - R. Pintaudi, Z.P.E. 107 (1995), S. 

120 (am Original) mit den folgenden Ber.: 

— (yivovıaı) .[ 

— nap’ ’ANo’xAa aiye\s’ [x.] [ | nov aiyav 
ypagn, der Text hängt offenbar mit dem auf dem R° 
zusammen 

Diese Fr. stammen aus Mumienkartonnage und gehören 
demnach nicht zum Zenon-Archiv; viell. zugehörig 
zum Archiv des Kleon 

dEonaı Od.....| > d£onon odv oov el 

un... > un toul 

— £vereiloto Kal ovv[erdäoro 


RU. 


Nr. Zeile 
(863) (m) V° 
864-866, 868 
Ss. XV 
919 
932 10 
11 
948 12 
20 
951 9-10 
953 87 
955 
1 
957 4 
6 
975 
976 
Ss. RK a 
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— ("Etovg) ka Aaıciov n (= 7.6.265 (?) v.Chr.) | 
rapa ‘Innovikov. 

Photos: G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Ze- 
non, Tav. 116-118. 
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Äußere Beschreibung und Photo: G. Messeri Savorelli - 
R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 44-45 und Tav. 35. 

Neue Beschreibung mit Photo: P. Soc. XX Congr. 20. 

aA’ aeı > aAAa et, P.J. Sijpesteijn, Analecta Pap. 3 
(1991), S. 137. 

Erg. nach napeveykeiv (vgl. B.L. 6, S. 182) noch kai, 
rn 

‘Apoveriov — ’Apovvriov, P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 
24 (1994), S. 140 (am Original). 

Am Ende zu lesen: &xıl..] ) uSxBf ılyS ,l.c. 

Erg. am Anfang des Eides viell. O©eöv navtroKpotopa, 
P. Kellis 1. 24, Anm. zu Z. 4-5. 

Jöix( ) > kadavjöıx( ) und am Ende zu erg.: [u iv- 
ö(1ktiovog), F. Perpillou-Thomas, Fetes d’Egypte, 
S. 261-262. 

+ S.B. 20. 15181 (= Fragmente 6 und 7 desselben Pa- 
pyrus). 

— ’Avaotjacio in[no|ltp(6p®) Aloylo) Avad(ona- 
tog) (nach einem Photo), P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 91 
(1992), S. 88, Anm. 4. 

ranıad$| — naniaölı), „Wächter“, P.J. Sijpesteijn, 
J.Jur.P. 24 (1994), S. 140-141. 

rpög Anoiltnoıv) — npooana& (am Original), l.c., 
S. 141. 

Äußere Beschreibung des Florentiner Fr.: G. Messeri Sa- 
vorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 45-46. 

Zur Kollesis vgl. G. Messeri Savorelli - R. Pintaudi, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 197 (zu P. Soc. 5. 504). 

Äußere Beschreibung und Photo: G. Messeri Savorelli - 
R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 81 und Tav. 92. 
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Äußere Beschreibung und Photo des Florentiner Fr.: G. 
Messeri Savorelli - R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 59- 
60 und Tav. 52 (557). 


RER IT FE 


Nr. 
(S. IX) 


1011-1012 


1029 


1034 


1070 


1073-1074 


1074 
1078 


1080 


1081 


1106 


1107 


1109 


1110 


Zeile 


b 


23 


11 


12. 


17 


18 


16 


R° 
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Äußere Beschreibung und Photo: G. Messeri Savorelli - 
R. Pintaudi, Mostra Zenon, S. 68 und Tav. 66 (585). 

Äußere Beschreibung und Photo: G. Messeri Savorelli - 
R. Pintaudi, l.c., S. 102 und Tav. 119. 

IIAovräg wohl Variante für IIAovrıaöng; wohl identisch 
mit dem in P. Oxy. 57. 3903-3904, D.W. Rathbone, 
Class.Rev. 42 (1992), S. 414. 

Zaußa[ — Zaußolürog (am Original), P.J. Sijpesteijn, 
J.Jur.P. 24 (1994), S. 141. 

Die Erg. EvAaynfjoaı ist zu lang, statt dessen z.B. yeve- 
o1, P.J. Sijpesteijn, l.c., S. 141, Anm. 24 (am Origi- 
nal). 
dxoneviov POpjov anot(aktov) (rvpod apraßav) 
ne, 1.c.,-8..44l 

[nvpod Aapraßav ?] ox — [(öpaxn&v) dLaKkociwv 
eikocı, (yivovraı)] (öpaxnar) ox, l.c. 

Gegen die Fasern geschrieben; die Unterzeichnungen (Z. 
6-7, bzw. Z. 5) sind von einer anderen Hand (am Ori- 
ginal), P.J. Sijpesteijn, l.c., S. 141. 

TPOTNKTOP@V: npw@ınKtopwv Pap., P.J. Sijpesteijn, l.c., 
S. 142, Anm. 25. 

HETPW@: E korrigiert aus « (am Original), P.J. Sijpesteijn, 
6538 113735 Anm. 15. 

Nach ’AAs&dvöpo@ ist noch BoAYi@ ..tpog [| (viell. na- 
tpöc) zu lesen (am Original), P.J. Sijpesteijn, l.c., S. 
142. 

Aus prosopographischen Gründen wohl zu datieren auf das 
späte 4. Jahrh. n.Chr. (vgl. P. Oxy. 51. 3639, Anm. 
zu Z. 4), R.S. Bagnall, Egypt in Late Antiquity, S. 
214-215 mit Anm. 32-33. 
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steijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 142. - 

Für einige kleinere Präzisierungen der Transkription siehe 
P.J. Sijpesteijn, l.c., S. 142, Anm. 26 (am Original). 

IHauoövog — Taynovrıog, l.c., S. 142. 

Konwvoc: u korrigiert aus A (am Original), P.J. Sijpe- 
steijn, l.c., S. 137, Anm. 13. 

Unter einigen Kolommen stehen in umgekehrter Rich- 
tung spätere, getilgte Schriftzüge: unter Kol. I und II 
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Nr. 
(1110) 


1111 


1112 


1136 


1138 
1146 
1159 


1162 


1183 


1223 
1227 


1228 


Zeile 
(R°) 


32 
10 


5, 6 


1-2 


a1,b2 


P. Soc. 10, 11, 12 


zwei Zeilen, welche mit 'Ayadog Aatuwv bzw. un- 
(tpog) beginnen, unter Kol. VII eine Zeile, und unter 
den Z. 41 und 48 eine Zeile, welche mit and koung 
Kepxeoovxov beginnt, R. Pintaudi - P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 90 (1992), S. 227, Anm. 3. 

E..oug — "Epnoüc, l:e:, 8.1227» Anm. 2£ 

tulepas) BR Ka — {mn} x kan tas ulepoc) PB ,l.c. 

(Ertöv) un — (£t@v) kn (am Original), P.J. Sijpesteijn 
bei R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demography of 
Roman Egypt, S. 232. 

Au.. — wohl Aıdv[pov] (am Original), P.J. Sijpe- 
steijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 141, Anm. 23. 

Mit der ed.pr. zu datieren auf 104/105 n.Chr. (gegen B.L. 
8, S. 407), R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demogra- 
phy of Roman Egypt, S. 189. 

.. (vgl. auch B.L. 8, S. 407) — xöA(Avßov), S. Omar, 
Z.P.E. 86 (1991), S. 219. 

e t0]uov — wohl &E<k> tol|uov, P.J. Sijpesteijn, 
Z.P.E. 107 (1995), S. 274, Anm. zu Z. 1-2. 

Zum Vorgang vgl. R. Haensch, Z.P.E. 100 (1994), S. 
527, Anm. 4. 

Nd. mit vielen Ber.: V. Bartoletti, Scritti 1933-1996 I 2, 
S. 147-148. 
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Geburtsanzeige, vgl. F. Burkhalter, Analecta Pap. 5 
(1993), S. 145-153. 

Zu lesen bzw. zu erg.: L(uciam) Pompeiam | L(ucii) f(ili- 
am)] Pol(lia) Nigram, l.c., S. 148 (am Original ge- 
prüft von R. Pintaudi). 
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Kaisapo<s> — Katoapo[g] (am Original), P.J. Sij- 
pesteijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 137, Anm. 13. 

Für einige kleinere Präzisierungen der Transkription siehe 
P.J. Sijpesteijn, l.c., S. 142, Anm. 27 (am Original). 

Es handelt sich um eine staatsnotarielle Syngraphe hybri- 
der Form, J.A. Straus, Z.P.E. 104 (1994), S. 226; die 
in B.L. 8, S. 408 vorgeschlagene Herkunft Oxyrhyn- 
chites ist abzulehnen: zu Mothis (Z. 5, 9 und 43, mit 
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Nr. 
(1228) 


1236 
1253 


1264 


1270 
1284 


1309 
1319 


1320 


1323 


1337 


1356 


1357 


Zeile 


11 


20 


28 
36 


14 
4, 11 


R° 


28 


2SUL0: 


P, So& 1%, +13 


B.L. 3, S. 229) vgl. G. Wagner, Les Oasis d’Egypte, 
S. 189. 

[and x (Erovg) — 1@ x‘ (Erei), P.J. Sijpesteijn, 
J.Jur.P. 24 (1994), S. 143 (am Original). 

[ö]& (vgl. Anm. zur Z.) — [xlat, l.c. 

Teoenx( ) > Ileteoovy( ), l.c. 

[Zopaniov -]jeo’ — [Zaponiwv Tlerleo(oux-), 
vgl. die Ber. zu Z. 28. 

Für einige kleinere Präzisierungen der Transkription siehe 
P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 143 und Anm. 
28 (am Original). 

Zopaniwvog: saprnımvog Pap., P.J. Sijpesteijn, l.c., S. 
‚137, Anm. 13 (am Original). 

EKXtioo — Exrioo, l.c. 

dan’ — dtaAloyıoudg) (am Original), P.J. Sijpe- 
steijn, l.c., S. 143. 

Photo: V. Bartoletti, Scritti 1933-1996 I 1, S. 106. 

— P. Soc. XX Congr. 4. 
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Nd. mit Photo: Chartae Latinae 42. 1226. 

teden£vov: 1. tedeınevov eher als tideu£vov (wie im 
app.crit.), P. van Minnen, Z.P.E. 96 (1993), S. 120. 

Für einige kleinere Präzisierungen der Transkription siehe 
P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 24 (1994), S. 143, Anm. 29 
(am Original). 

IHaveıppiunig, bzw. TIaveıppinunios — Tlaveppin- 
uıc, bzw. TIaveppiuuiuog, l.c., S. 143. 

Iovonıeiog — Ilavonıedtog, l.c. 

1& &0leı: viell. Tö tp[on@, J.E.G. Whitehorne, Chr. 
d’Eg. 66 (1991), S. 255, Anm. zu Z. 8. 

Viell. die zweite Hälfte einer Petition an einen untergeord- 
neten Amtsinhaber, in der die vom Präfekten bearbei- 
tete Petition zitiert wird, R. Haensch, Z.P.E. 100 
(1994), S. 529, Anm. 24. 

] örl..]pl : viell. eine Form von Öroypagr,, l.c. 

N08og: viell. eher Spitzname, „der Bastard“, P.J. Sijpe- 
steijn, Aeg. 71 (1991), S. 48. 

Das vom Schreiber ausgelassenes Verbum (£öwxe vel 
sim.) ist wohl in Z. 4 nach fjvika zu erg. und nicht in 
Z. 6 wie in der Ed., N. Lewis in: Symposion 1993, 
S. 220, Anm. zu Z. 4-6. 
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Nr. 
(1357) 


1402 
1439 


1569 


15 
29 


10 


12 


15 


- 


13, 14, 15 (Estratto); P. Soc. XVII Congr.; XX Congr. 


Zeile 


9-10 | Zur Bedeutung von &EupwAeveıv, „Nachlässigkeit im 
Dienst“, vgl. l.c., S. 222-224. 
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Vgl. J.A. Straus, J.Jur.P. 23 (1993), S. 145-147. 
6 | OvdaAdevrog "Avrwvivov: gemeint ist wohl OdaA&vrog 
kat ’Avrwvivov, P.J. Sijpesteijn, J.Jur.P. 22 (1992), 
S. 61. 


P. Soc. 15 (Estratto) 


V? 16 | &vaper(wtaroıg) — Evape£t(oıg), J. Diethart, Tyche 
10 (1995), S. 241. 


P. Soc. XVII Congr. 


Nd. mit Photo: D. Baccani, Oroscopi greci, Nr. 11. 
3 | Timagenes ist viell. identisch mit dem aus P. Oxy. 50. 
3583 und aus dem Text in Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 
189-192, J. Bingen, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 192. 


P. Soc. XX Congr. 


Es gibt 3 Hände: 1. Hd. Z. 1-13 und 29 (ab dem Datum) - 
35, 2. Hd. Z. 14-27, 3. Hd. Z. 27-29, R. Pintaudi, 
Z.P.E. 96 (1993), S. 125; siehe dort S. 125-126 für 
einige kleinere Präzisierungen der Transkription mit 
den folgenden Ber.: 
3 1 x Mel PKT7 
6 | Erg. ‘OuoAoyel ‘Hpwöng] (in der l.c., S. 125 vorgeschla- 
genen Erg. der zwischen Z. 6 und 7 verloren gegange- 
nen Z. sollte auch noch das Objekt des Kaufes (der 
Esel, vgl. Z. 16-18) genannt werden, N. Kruit) 
14 | MaJpavı.| — ‘Hpwöng Ma |pwviovl[og 
v | — npä(cıg) övo(v) "Hpw(öng) Maplwviw(vog)] | 
npö(g) Mlapoıooöxov Mapeynuılog). 
3 | npoop&pwv dik| — npooY£pw drodır| (nach dem 
Photo), R. Pintaudi, Z.P.E. 96 (1993), S. 125, Anm. 
A 
1 | @ (= novaptaßov oder novapraßiag) 8.| — A(va) 
(nvpod Apraßas) 5 W (= 5) (nach dem Photo), R. 
Pintaudi, l.c. 
6 | Am Anfang zu erg.: anA® xprnarı dvtla, J.A. Straus, 
J.Jur.P. 23 (1993), S. 148. 
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P. Soc. XX Congr.; P. Sorb. 1; P. Soterichos; P. Sta.Xyla 1 


Nr. 
18 


19 


23, 30 
4 


43 


61 


Zeile 
3 


R’ 4 


10 


V° 13 


32 


26 


eBdo\v/Kovrog (l. EV6OKOBVTOG) — EDÖO\N’KOVTO, 
l. öydöorikovra (nach dem Photo), D. Hagedorn bei R. 
Pintaudi, Z.P.E. 96 (1993), S. 125, Anm. 1. 

Ano&( ) — ’An’ ’O&(vpüöyxav) (vgl. schon Anm. zur 
Z.) (nach dem Photo), R. Pintaudi, l.c. 


P. Sorb. 1 


Siehe die Ber. zu P. Lille 1. 47, Z. 3. 

Die Erg. önug — og dv, W. Clarysse, Chr.d’Eg. 66 
(1991), S. 316, Anm. 2. 

Kayni[lvov wird abgelehnt, W. Clarysse, l.c., S. 322-323, 
Anm. 7 (am Original). 

Die Erg. Kayuivwv wird abgelehnt (vgl. B.L. 6, S. 189), 
L.c. 

"Oplolv — xwlno)yplannarewc), l.c.. 

Zu datieren auf das 6. Jahrh. n.Chr., X. Maresch, Nomis- 
ma und Nomismatia, S. 11, Anm. 14. 


P. Soterichos 


Zum selben Archiv gehören S.B. 16. 12868 (vgl. B.L. 8, 
S. 412), S.B. 20. 14629-14630 und 15103-15112, S. 
Omar, Z.P.E. 86 (1991), S. 215. 

Zu rnorılewv/notiouög ano noöog vgl. H. Cadell in: 
Les probl&mes institutionnels de l’eau, S. 114-117. 

Siehe die Ber. zu P. Soterichos 1, Z. 32. 


P. Sta.Xyla 1 


Herkunft Oxyrhynchites und zu datieren auf das 5. Jahrh. 
n.Chr.; es handelt sich eher um eine Zahlungsanwei- 
sung, J. Gascou, Chr.d’Eg. 69 (1994), S. 178. 

[F Aoyog n(pög) todc] KAnp(ovönoug) — [F N.N. 
Funktion vacat toig] xAnp(ovöyoıg), l.c. (nach dem 
Photo). 

]. kat &(de)&(oaumv) — Jave&l ) oder JadeE( ), l.c. 

nayeip(ov) — nayipov, l.c. 

oeß]aotod wird abgelehnt, J. Gascou, l.c. 

Zum Verständnis des Texts und für einige kleinere Präzi- 
sierungen der Transkription vgl. B. Kramer, Archiv 40 
(1994), S. 192-193. 

nır{1}taX(io) — nır'rak(im) (nach dem Photo), J. 
Gascou, Chr.d’Eg. 69 (1994), S. 178. 
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10 


11 


12 


17 


10 


11-12 


12 


14 





P. Sta.Xyla 1 


Die Erg. nera — xoi, J. Gascou, l.c. 

MeytwAewg — MeyywAeog, viell. Variante für Mıy@- 
Aewg, l.c. (nach dem Photo). 

[t(06) ‘Ep(noroAitov) v](ou0od) — [toß] "Ep(nono- 
Altov), l.c., S. 179. 

uer]pla] wird abgelehnt, B. Kramer, Archiv 40 (1994), 
S. 194 (nach dem Photo). 

Onveoc: die Lesung ist sicher gegen app.crit., 1.c. 

Die Lesung x(eı)p(öypapov) oi(vov) nerpwv pv napd& 
.... wird abgelehnt. Auf dem Photo ist keine Spur der 
Zeile zu erkennen, l.c. 

Eher private Übung als wirkliches Rechtsgeschäft, B. 
Kramer, l.c., S. 194. 

‘OnoAo]y& — ‘OuoAo|ly& E]yw, J. Gascou, Chr.d’Eg. 
69 (1994), S. 180. 

Gehört zusammen mit P. Sta.Xyla 1. 13, J. Gascou, l.c., 
S. 181 und B. Kramer, l.c., S. 194 (nach dem Photo). 

Die Erg. gaipeıv wird abgelehnt, J. Gascou, l.c., S. 
180. 

Ber. zum Koptischen: M. Hasitzka, Tyche 8 (1993), S. 
229-230. 

ivö(ıktiovog) — 1völı)k(tiovog), J. Gascou, Chr. 
d’Fg. 69 (1994), S. 180 (nach dem Photo). 

Äpxav EAaımpyödg — Apxeıelaropyog, I. dpxıe- 
Annovpyß, l.c. 

deonorıkü<v> Tokium<v>: eher deonotıK® TOKIu®, 
l. d6eonotıkoö Ödoxinov, B. Kramer, Archiv 40 
(1994), S. 195 (nach dem Photo). 

Die Lesung A(nuntpiov) wird abgelehnt, J. Gascou, l.c. 
und D. Hagedorn bei B. Kramer, l.c. 

adAtoacdaı Ev ul — aAA..o Belov e| (nach dem 
Photo), J. Gascou, Chr.d’Eg. 69 (1994), S. 180. 

aAdıer...[ — AAA’ Erı 7...|, B. Kramer, Archiv 40 
(1994), S. 196 (nach dem Photo). 

eilg]: viell. eiln(ev)], D. Hagedorn bei B. Kramer, l.c. 

]v eikxooı — &]veykacı, B. Kramer, l.c. 

Herkunft eher Hermopolites, J. Gascou, Chr.d’Eg. 69 
(1994), S. 180-181 und B. Kramer, Archiv 40 (1994), 
S. 196. 

Am Ende zu erg.: dpyvpiov taAdvrov] und vgl. J. Gas- 
cou, l.c., S. 181. 
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Nr. Zeile 
(12) 3 


17 


13 


14 


15 


16 


17 


P. Sta.Xyla 1 


Die Erg. am Ende ist zu kurz (nach dem Photo), B. Kra- 
mer, Archiv 40 (1994), S. 196. 

Aöp(nAuog) — T, J. Gascou, l.c. (nach dem Photo). 

Td — yt(veraı) xp(vooö) und am Ende rox( ) — 
wohl 1& x(eparıa) [1n, J. Gascou, l.c. 

Ber. zum Koptischen: M. Hasitzka, Tyche 8 (1993), S. 
229-230. 

Gehört zusammen mit P. Sta.Xyla 1. 8, J. Gascou, Chr. 
d’Eg. 69 (1994), S. 181 und B. Kramer, Archiv 40 
(1994), S. 196 (nach dem Photo). 

Die Lesung &rep]wrndeig [önoAoyInoa Kaßlws npo- 
x(eıtan)] wird abgelehnt, J. Gascou, l.c. 

tlüs npaoewg — nexpı tjüs npoßleoniag], B. Kra- 
mer, l.c. und vgl. J. Gascou, .c. 

Zu datieren: eher 4. als 3. Jahrh. n.Chr., B. Kramer, Ar- 
chiv 40 (1994), S. 197. 

Der Zeilenanfang (.1.e..) gehört wohl nicht an diese Stel- 
le; 'Iepa[ktovı] ist nur eine der möglichen Erg. und 
xlaipeıv] ist unsicher; viell. ‘Iepa[xonoA]A[wv] in 
irgendeinem Kasus, B. Kramer, l.c. (nach dem Photo). 

Reste zweier Briefe, auf dem Rekto aus dem späten 3. 
Jahrh. n.Chr., auf dem Verso - viell. vollständig - aus 
dem frühen 4. Jahrh. n.Chr., B. Kramer, l.c. (nach 
dem Photo). 

tuxn Ayade (I. -IN) — rüxn ayadeE (l. -AN), l.c. 

Zu datieren: Mitte 5. Jahrh. n.Chr., J. Gascou, Chr.d’Eg. 
69 (1994), S. 181. 

ratpwvı (vacat) Ebndelio — Ildtpwvı (vacat) Ein - 
Belıog, B. Kramer, Archiv 40 (1994), S. 197-198. 

n—n,B. Kramer, l.c., S. 198. 

Eioßle — ei, J. Gascou, l.c. (nach dem Photo). 

rs Aau(npäs) | Kalı Aau(nporarns) "OEvpvyxırav 
nöAlelog > - - - | tjüs 'O&vpuyxırav no- 
Alelug, J. Gascou, l.c. und vgl. B. Kramer, l.c. 

Zu den Rollen der Beteiligten vgl. B. Kramer, Archiv 40 
(1994), S. 198. 

[d1a xeipog ejigs xeipa [uov 2]E oikov oo — [- - 
- ölıa xeıpölg £]& otkov, l.c. (nach dem Photo). 

yi(vovraı) — [yi(veran)] xp(vooo), l.c. 

ev kopl®] ts ana — &v 1@ ıol.)ın ana, viell. &v 
T® tolprfi (l. fi Eopıfi) "Ana, J. Gascou, Chr. 
d’Eg. 69 (1994), S. 182 (nach dem Photo); ana: eher 
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Nr. Zeile 
(17) (&) 
6-7 
10 
12 
16 
17 
18 3-4 
19 1 
20 1 
2 
2 
4 
21 
2 
4 3 
15 
3,4 


P. Sta.Xyla 1; P. Strasb. 1 


aVa-, B. Kramer, l.c. 

nav|twv — Andv|twv, B. Kramer, l.c. 

{nev} fi npoßeonia: viell. nexpı [tfi]g mpoßeoniag, 
D. Hagedorn bei B. Kramer, l.c., S. 199. 

'AnoAüg Zepand — ’AnoA<A>üg npaynl(ateveng) 
und am Ende IInA&aog — IInA oder IIng, J. Gascou, 
1.668:0182. 

’Auovveog — "Ayuodvig (undekliniert), J. Gascou, l.c. 

Ber. zum Koptischen: M. Hasitzka, Tyche 8 (1993), S. 
229-230. 

tüs [xolung | IIwewg überzeugt nicht (nach dem 
Photo), B. Kramer, Archiv 40 (1994), S. 199. 

Die Erg. novaSovrog am Anfang ist zu streichen und 
nolvasınpiov — nolvaßovrog novaornpiov, J. 
Gascou, Chr.d’Eg. 69 (1994), S. 182 oder Mo|- - 
(Personenname) + Funktion im Kloster des "Ana 
’AnoAA@tog], N. Kruit, Tyche 9 (1994), S. 68, 
Anm. 5. Vgl. auch B. Kramer, Archiv 40 (1994), S. 
199. 

Die Erg. yvöcıg wird abgelehnt, J. Gascou, Chr.d’Eg. 69 
(1994), S. 182 und B. Kramer, Archiv 40 (1994), S. 
199 (nach dem Photo). 

Bon(Bo5) «(oung) — Bon(Boö) (nach dem Photo), J. 
Gascou, l.c. 

öpno[lv — 'Epuo[d, B. Kramer, l.c. 

Es sind Spuren einer vierten Zeile erkennbar, B. Kramer, 
hie} 

Herkunft Unterägypten, J. Gascou, Chr.d’Eg. 69 (1994), 
S. 182. 

[nap&oyov] tag eig — [- - -].g eig, B. Kramer, Ar- 
chiv 40 (1994), S. 199; ]).; — g (6), J. Gascou, l.c. 
(nach dem Photo). ’ 


P. Strasb. 1 


’Auode£t (B.L. 8, S. 413) — "Ana Aeer, P. Sorb. 2. 
69, S. 232, Anm. zu 49 D, Z. 3. 

Der Text stammt aus dem Hermopolites; zu datieren auf 
Ende 6. / Anfang 7. Jahrh. n.Chr., P. Sorb. 2. 69, S. 
218-219, Anm. zu 19 A, Z. 21 (gegen B.L. 6, S. 
190). 

Dieselbe Symphonia (vgl. B.L. 6, S. 190) in P. Sorb. 2. 
69, siehe l.c., S. 218-219, Anm. zu 19 A, Z. 21. 
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31 


33 


58 


47 


49 
50 


55 


57 


82 


113 


131 


184 


Zeile 


17 


5-6 


19-20 


43 


24 


P. Strasb. 1, 2, 3, 4 


Zu datieren in das 5. Jahrh. n.Chr., A. Arjava, Tyche 6 
(1991), S. 24. 

Der Brief betrifft eine Kaufpreisstundung, vgl. dazu A. 
Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 268-282. 

Öpıoyod: nicht „Begrenzung“ (so Einl.), sondern „valua- 
tion“, D.W. Rathbone, Class.Rev. 45 (1995), S. 146. 

Die Erg. 'Elpneiov (?) entbehrt jeder Grundlage, R. Bo- 
gaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 158, Anm. 122. 

NG: GB.LI12& 

Zu Phoebammon siehe die Ber. zu P. Cairo Masp. 3. 
67299. 

Viell. zu erg.: [ö Aaunplötarog) &ixentop ts dov- 

> xıcfis t]a&ewg, J.-L. Fournet, B.LF.A.O. 93 (1993), 

S. 234, Anm. 42. Vgl. auch B.L. 9, S. 324. 

Intov(nevov) | [+17 — Intov|[nevov un rnapevey- 
x@, P.J. Sijpesteijn, Analecta Pap. 3 (1991), S. 138. 

Erg. am Ende: un napeveyxö)], l.c. 

Erg.: u[n napeveyxö], P.J. Sijpesteijn, l.c. 

Erg. am Ende: un napeveykö], P.J. Sijpesteijn, l.c. 

— [toörov Intovnevov un napevjely)xö, P.J. Sijpe- 
steijn, 1.c. 

a@peoıopvAariav (B.L. 3, S. 231) — apsoopvAa- 
xiavv (wie ed.pr.) (nach dem Faksimile), D. Bonneau, 
Le r&gime administratif de l’eau du Nil, S. 198-199, 
Anm. 503. 

rpo....| (B.L. 1, S. 406): viell. npoßes, R. Haensch, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 509, Anm. 74. Vgl. aber BL. 
8, S. 414. 


P. Strasb. 2 


Dem Papyrus geht ein Protokollon voran, J. Diethart u.a. 
Tyche 9 (1994), S. 9, Anm. 2. 

Ka1..@av (B.L. 7, S. 246) — kaıvöv, H. Harrauer - R. 
Pintaudi, Analecta Pap. 6 (1994), S. 128. 


P. Strasb. 3 


dtö@pov — wohl SiAwpov, S. Daris, Z.P.E. 85 (1991), 
S. 273. 


P. Strasb. 4 


8 | Am Anfang ist mit Sicherheit ‘Ep[u]oö rölAewg zu le- 
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Nr. 
(184) 


185 


201 


235 


245 


247 


250 e 


257 


272 


328 


338 


343 


Zeile 
(8) 


R° 


11-12 


12 


14 
3-4 


12-13 


13 


P. Strasb. 4, 5 


sen (gegen N. Litinas, Archiv 41 (1995), S. 70 der 
"Epulo]no[Aitov vorschlagt); die Ber. in B.L. 9, S. 
325 um in Z. 7-8 [KAJe[ona|tplag zu lesen ist un- 
sicher, weil die Spuren in Z. 8 wohl als |ng zu lesen 
sind (am Original), J. Gascou und A. Malnati, briefl. 

Es handelt sich wohl um einen Erntekauf, HA. Konen, 
M.B.A.H. 14/1 (1995), S. 70. 

Die Erg. o[ıkv JÄpatov (Anm. zur Z.) ist zu bestätigen, 
l.c., S. 54, Anm. 48. 

Kayueiov: der Nom. ist nicht Kaneiog, sondern Kayfig, 
P.J. Sijpesteijn, Aeg. 74 (1994), S. 18, Anm. zu Z. 
3, 

Zu ovotarng (B.L. 3, S. 232), abgelehnt in B.L. 8, S. 
416, vgl. auch P. van Minnen, Z.P.E. 93 (1992), S. 
212: 

( )] (vgl. die Anm. zur Z.) &pxota. Koi Aaynpo: viell. 
'Epnoöd roAeı fi neyalAn)] Apxoia Koi Aayunpd, 
N. Litinas, Archiv 41 (1995), S. 80. 

Ailkıog — ’Iov]Aıog, P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 106 
(1995), S. 220, Anm. 24. 

Erg. am Anfang: apa oder n(apa), P.J. Sijpesteijn, 
Aeg. 71 (1991), S. 49, Anm. 26. 

Viell. eis] ırv, N. Litinas, Archiv 41 (1995), S. 70, 
Anm. 17. 

Vor rfig zu erg.: Ent, P.J. Sijpesteijn, Aeg. 71 (1991), 
S. 49, Anm. 26. 

Zum möglichen Formular vgl. B. Boyaval, C.R.I.P.E.L. 
14 (1992), S. 97-98. 

ce Iuu&vov: viell. töv npl[o]|yeypanuevov (verschlif- 
fen), R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demography of 
Roman Egypt, S. 318 (am Original). 

TwA... > Tarıg, l.c. 

"Ep|u JovroAerav ist hier viell. Adjektiv, N. Litinas, Ar- 
chiv 41 (1995), S. 76. 


P. Strasb. 5 


tig 'EpnovnoAlewg) — fig "EpnovnoA(ırav), N. Liti- 
nas, Archiv 41 (1995), S. 72. 

’Anadeet (B.L. 8, S. 419) — "Ayo Aeer, P. Sorb. 2. 
69, S. 232, Anm. zu 49 D, Z. 3. 

]atov ist auf das 9. (£v]atov) oder 10. (dex]atov) Re- 
gierungsjahr zu beziehen und der Text daher auf 146- 
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(343) 


362 
372 
377 
384 
457 
474 


493 


505 
516 


520 


524 


526 


Zeile 


13 


10 


10 


10 


12 


P. Strasb. 5, 6 


147 n.Chr. zu datieren, R. Bogaert, Z.P.E. 109 
(1995), S. 140-141, Anm. 33. 

Ba (Anm. zur Z.) — Bıd(vv@v) (nach einem Faksimi- 
le), W. Clarysse bei l.c. 

Zu nerpw Extw vgl. K. Maresch - P.J. Sijpesteijn, 
Z.P.E. 99 (1993), S. 64-66 und Anm. 26. 

ano yevlnuartov — ano yevlnnatog, P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

Zu datieren: 26.3.212 oder 213 n.Chr., M. Meckler, 
Z.P.E. 105 (1995), S. 259. 

teX(og) — tTEA(ovg), B. Boyaval, C.R.I.P.E.L. 14 
(1992), S. 97, Anm. 2. 

ano yelvinnlatov) — ano yelvnnlarog), P.J. 
Sijpesteijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

Die Erg. nıcohuotav — wohl xKoıvav@v, Th. Kruse, 
Z.P.E. 88 (1991), S. 135, Anm. zu Z. 14-16. 

PA(aovıog) "Ioaxog BolıBann(wvog): die in der Anm. 
zur Z. vorgeschlagene Identifizierung mit dem in P. 
Lond. 3. 1001 ist abzulehnen: die Hände sind verschie- 
den und die Lesung ®o[ı]Bayn(@vog) ist unmöglich, 
N. Kruit, Tyche 9 (1994), S. 82-83, Anm. 65 (am 
Original geprüft von J. Gascou ). 

Die 2. Hand ist nicht identisch mit der in P. Lond. 3. 
1001, N. Kruit, Tyche 9 (1994), S. 82-83, Anm. 65. 


P. Strasb. 6 


Zur Datierung vgl. J.A. Straus, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 
300. 

ano yelvnularov) — dno yelvrulorog), P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

edvAaßeotaro: evAaßeotat( ) Pap., J. Gascou, briefl. 
(am Original). 

Ja — jo, viell. 8oxık@ oder önuooi® uerp]®, J. Gas- 
cou, briefl. (am Original). 

vUP@vN(0aG) — oVUP@vo, K.A. Worp, briefl. (am 
Original geprüft von J. Gascou). 

— |]. Hovvi ıy ivölıktiovog) ı Zeichen /, J. Gascou, 
briefl. (am Original). 

Zu datieren: 12.4.103 n.Chr. (B.L. 8, S. 421 fehlerhaft 13. 
3.103 n.Chr.), F. Reiter, Z.P.E. 107 (1995), S. 99. 
Die Erg. [ö10Aoyoönev — wohl [npoopwvoüuev, Z.M. 
Packman, Z.P.E. 100 (1994), S. 208. 
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Nr. 
541 


555 
555-556 


560 


562 


576 


597 


621 
624 
636 


638 


640 


671 


Zeile 
14 


11 


10 


18-19 


20-21 


2-3 


P. Strasb. 6, 7 


öln(uooiors) — wohl öln(nooiwv), vgl. R. Bogaert, 
Z.P.E. 109 (1995), S. 171, Anm. 160. 

Photo des P. gr. 1205, 2. Kol.: P. Strasb. 1, Tafel 7. 

akavPiov ist Adjektiv und bezieht sich auf pvı@v, vgl. 
B. Kramer, Z.P.E. 97 (1993), S. 132. 

Nd. mit vielen Ber. und Photos: A.J.B. Sirks, Tyche 10 
(1995), S. 179-180 und Tafel 17-18. 

Zu datieren: 12.11.215 v.Chr., H. Hauben, J.Jur.P. 23 
(1993), S. 67, Anm. 36 (gegen B.L. 7, S. 252). 

Auf Grund der Preise zu datieren: 325-330 n.Chr., R.S. 
Bagnall, Egypt in Late Antiquity, S. 41, Anm. 188. 

Die Lage des Klosters ZwiAov ist unsicher (gegen Drew- 
Bear, Le nome hermopolite, S. 105), vgl. P. Sorb. 2. 
69, S. 84. 

Nach Kovol[o]Jitov ist viell. von(oö) zu lesen, P. Sta. 
Xyla 5, Anm. zu Z. 6. 

naptvpoönev nv uichloloı[lv] | dkovoag (1. dKov- 
cavteg) K.t.A.: viell. eher uaprvpoöuev (l. naprv- 
p&) mv niodlwjoılv] | aKovoog K.t.A., N. Kruit, 
Tyche 9 (1994), S. 79, Anm. 60. 

Nach Eypla]ya. wohl zu lesen und erg.: dnep av[to]ö 
ot dnep tÜlv nlaprülpwv ypayplara | um ei- 
dov|tov (I. eiöörwv), l.c. 


P. Strasb. 7 


Vgl. S.R. Llewelyn, Z.P.E. 99 (1993), S. 54-56. 

Zu datieren nach 145 v.Chr., J.F. Oates, B.A.S.P. 32 
(1995), S. 16. 

Erg. wohl: ner’ &yyuntod eig Errioıw Tod Eöfig Ey- 
yeypannevov Apyvpiov, J. Beaucamp, Le statut de la 
femme, S. 381. 

]Atng kai EöayyeAog — wohl yalArng (vgl. Anm. 
zur Z.) kaı ebayyekog, P. Oxy. 58. 3958, Anm. zu 
Z. 13, abgelehnt von E. Wipszycka, J.Jur.P. 23 
(1993), S. 207. 

Zur Funktion des iepevg vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 66-70. 
Kvpos und Köpa — xupag und kupa, J. Beaucamp, Le 
statut de la femme, S. 444, Anm. 8 zu Annexe V. 

— [dia ig +9 Tod Kali "Annwvog "Npıyelvovg 
tpa(neing) fuıov], R. Bogaert, Z.P.E. 109 (1995), 
S. 173, Anm. 166. 
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672 


685 


707 


725 


744 


770 


810 


811 


820 


823 


833 


858 


Zeile 


11 


Ns 


11 


10 


R’ 6 
11 
12 





P. Strasb. 7, 8, 9 


&Eny(ntevodviog) (B.L. 8, S. 428): die Parallelstelle in 
P. Strasb. 6. 555, Z. 3-4 hat &&nyntoö (vgl. Anm. 
des Ed. zur Z.). 

Bezieht sich nicht auf Theadelphia, D.W. Rathbone, Eco- 
nomic Rationalism and Rural Society, S. 38, Anm. 
45. 


P. Strasb. 8 


Bezieht sich nicht auf Theadelphia, vgl. die Ber. zum zu- 
gehörigen P. Strasb. 7. 685 und B.L. 8, S. 429. 

Papirius Serenianus könnte Idios Logos sein, N. Lewis 
in: Symposion 1993, S. 221. 
Zur Bedeutung von &upwAeveıv (vgl. B.L. 8, S. 430), 
„Nachlässigkeit im Dienst“, vgl. l.c., S. 222-224. 
pıdivng Bepul: viell. ist Öntivng Bepulfig gemeint, J.- 
L. Fournet, Travaux et Memoires 12 (1994), S. 320, 
Anm. 24. 

BEedyav — Heayav, W. Clarysse in: P- Oxy. 59. 
3974, Anm. zu Z. 6. 

’"AdeApi(ov) — wohl ddeAY(o0) (nach einem Photo), 
R.S. Bagnall, B.A.S.P. 32 (1995), S. 38, Anm. 4. 


P. Strasb. 9 


= P. Strasb. 9. 889, vgl. J.D. Thomas, Gnomon 63 
(1991), S. 642. 

A.aviov — wohl ’Avaviov, R. Bogaert, Z.P.E. 109 
(1995), S. 172-173, Anm. 165. 

r(apa) .|: erg. viell. n(ap&) [e], eher aber ist eine 
Obryza von 100 Myriaden (= 5 Ker.) eingerechnet 
worden, K. Maresch, Nomisma und Nomismatia, S. 
30, Anm. 4. 

Taaßäs kai ta nadla — 7a Aßaokavra naıdle, 
Z. Borkowski, J.Jur.P. 21 (1991), 8.10. 

ano [ylevn(narov) > and [ylevr(narog), P.J. 
Sijpesteijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 

Nd.: K.A. Worp, Z.P.E. 104 (1994), S. 241-242 mit ei- 
nigen kleineren Präzisierungen der Transkription und 
den folgenden Ber. (nach Photos): 

Ma£ın.. > Ma&ınog 

A..tıovpıg ’Aßoö(toc) — "Avrioöpıs ’Aßoü 

'Ovvägpıg IleAa(Aeug) — Odevägplıs) ItoAA& 
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Nr. 
(858) 


872 


884 


886 


889 


892 


893 


894 


896 


898 


899 


Ss.21 


Zeile 
(R°) 13 
14 

16 

18 

19 
Ya 
2 

3 

- 

11 
12 

14 

15 

19 


18-19 


14-15 


20 


21 


12 


P. Strasb. 9; Stud.Pal. 1 


OdaAep( ) "Arpfiltog) > OdaAepıog 'Arpfi 

'ABoA — "AßeA 

Mwe.( ) > Aiöv 

HeXeu( ) 'Hp.[.] > Irodeno(iog) "Hpa|x(AEov)] 

Odappis — Od<ev>ägpız 

am Anfang zu lesen: (&v) 

'Ayev.. — 'Ayevfüs 

> Iere.....| (t0X.)] u 

"Hpax(A ) — "Hpwv(og) 

Ioatäs — Iaödog 

Aovtig A.iov — "Aradlı<c> ZaAıoültog) 

— [18] Maoöt IMoAe(u&) (taA.) u 

ZaAıl ) .. — ıE Zorl ). 

t& £En|..nkapie: viell. t# En|ıÖnKapio, I. Ehren- 
strasser - J. Diethart, Tyche 9 (1994), S. 226. 

Erg. am Anfang viell. den Titel des fraglichen Beamten 
sowie ög npJovonoeı tov 800Aov + Infinitiv in Z. 
19, J.D. Thomas, Gnomon 63 (1991), S. 642. 

vtal.....]oev: zu erg. ist wohl T& ovyKupovra navra 
+ Relativsatz, viell. & &u&pıloev, J.D. Thomas, 1.c. 

ot | [: viell. un | [eiöötog ypannara, l.c. 

— P. Strasb. 9. 810, vgl. J.D. Thomas, ].c. 

Zu datieren um 160 n.Ch., nicht v.Chr. (Druckfehler), 
J.D. Thomas, 1.c. 

av deölaveıouevaov — wohl t@v de Ölnuoociwv, 
J.D. Thomas, ].c. 

ovtov zp[l — wohl övrov (1. övrov) nplög, l.c. 

Eötvg[oög Evoeßloös — Evcelßloög, P.J. Sijpe- 
steijn, Aeg. 71 (1991), S. 53 (nach dem Photo). 

Tepnavlıco[ö Bpeltltavıxoö] — Tepnavlıkoö ne- 
yilorov], l.c. 

Bauevo — GDanevo® (Druckfehler), J.D. Thomas, 
Gnomon 63 (1991), S. 642. 

Jevaı Enxepworn.....[: zu erg. ist nepi dE Tod Taöra 
oöTwog Hphäg KaAdg yeyovlevaı Enepwrndeic/- 
Bevres @uoAöymoa/-oauev, J.D. Thomas, l.c. 

n koyul: viell. fr kouln, J.D. Thomas, l.c. 


Stud.Pal. 1 


Die Erg. dıa toö Ödeivog wird abgelehnt, J. Beaucamp, 
Le statut de la femme, S. 239, Anm. 105. 
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Nr. Zeile 
Ss.2 11 

Ss.7 u 27 

S. 27 1 

2 

7 

10 

Ss. 28 8 

12 

18 

19 

22 


S. 29-31 110 


13 
14-15 
S. 32 
S. 33 2-3 
43 


Stud.Pal. 1, 2, 3 


Die Eingabe betrifft eine Kaufpreisstundung, vgl. dazu A. 
Jördens, Z.P.E. 98 (1993), S. 268-282. 

&v Önluooi® Apxie te yelypalunevnv — @g &v 
ön]uooi® Apxie terleAeılauevnv, P. van Minnen, 
Z.P.E. 93 (1992), S. 200. 


Stud.Pal. 2 


Jos! — ]p..og [, R.S. Bagnall - B.W. Frier, The demo- 
graphy of Roman Egypt, S. 318 (am Original). 

JOnva (B.L. 8, S. 433) — ]Anrıa, l.c. 

Vor (&töv) ı gibt es noch 2-3 Buchstaben mehr, l.c. 

Vor (£t@v) n zu lesen: Aooyp( Ei, 

ESonig (l. Eöig) KoAAnotumv — £& ovvroAAnoiuev, 
R.S. Bagnall - B.W. Frier, l.c., S. 319 (am Original), 
wie bereits Wilcken, Chrest. 209, Anm. zur Z. 

xoulns] — xonlolylplannarei)], l.c. 

[ + 30 &navröv kai todg &uodc- einji dt 6 [Ad- 
plnAuog (mit B.L. 3, S. 233) — [tfig xou(ng)- spa- 
tium] e[ilui de 6 [AlöpriAuog, 1.c. 

loxl....] (&töv) «8 — ]..[.] 'Aoxl[A.....] (&t@v) xe, 
l.c. 

adeAgri] (B.L. 3, S. 233) — döeAg]H, L.c. 

].ca. Ta[.Jaonv Zalt]a[lßoötos] toö[ (mit B.L. 7, S. 
254) — ] Olvlyarl&]pa Talovärıv Zatraßolö]- 
tlolg 06 .[, R.S. Bagnall - B.W. Frier, l.c. (am 
Original). 

] tavıng Eyyovlovs] Tanv — ] xai tayıng Eyyo- 
vla] Tanolılv, l.c. 

E]yyovov TI..... L]ö xai Ta..vovval....]to|[ — 
E]yyovov Ta...[. L]d xai Taoeöv yevvn[detoav] 
t@ | [xö L, l.c. 

Nd. mit vielen Ber. und Photo: R.S. Bagnall, B.A.S.P. 
30 (1993), S. 54-56 und Plate 6. 

Die in B.L. 8, S. 434 vorgeschlagene Identifikation ist 
wohl abzulehnen, R.S. Bagnall - K.A. Worp, Tyche 
10 (1995), S. 6, Anm. zu Z. 8. 


Stud.Pal. 3 


Siehe die Allgemeine Ber. zu Tayaöıc. 
Wohl geschrieben in der Hand des „scribe I“ des P. Sorb. 
2. 69 (wie auch S.B. 16. 12999 und vgl. BL. 8, S. 


0 


Nr. 
(43) 
69 


82 


120 


121 


135 


188 


210-236 


210 


211 


213 


214 


232 


238 


291-292 


Zeile 


in 


3-4 


Stud.Pal. 3 


434), vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 13. 

"Apo(atıka): entweder apo(arıka,) oder "Apo(ıvort- 
x6), scil. Cvy&, K.A. Worp, B.A.S.P. 28 (1991), S. 
71-74 und vgl. J. Diethart, Analecta Pap. 2 (1990), S. 
110-111, Anm. zu Z. 5. 

Nd. mit vielen Ber.: A. Russ, Tyche 8 (1993), S. 228. 

Gapo(artıka) (B.L. 9, S. 332): Druckfehler für dpo(arı- 
Kov). 

dı(a) ’Avro( ) (B.L. 9, S. 333) — wohl Bavraov 
(Klerosname) (nach einem Mikrofilm), J. Diethart, 
Tyche 8 (1993), S. 223. 

xarjaßareiv — ] kataßakeiv; ferner gibt es Spuren 
einer 6. Zeile (nach einem Mikrofilm), J. Diethart, 
kc: 

IlaAoög — Tloöcız, A. Jördens, Tyche 6 (1991), S. 
232 (am Original). 

IIaAeog — TlaAeü oder Ilaokeö, l.c. 

Die Erg. tag wird abgelehnt, P. Brooklyn 16, Anm. *. 

Kov uod (Aitpag) — wohl kovuovAat(@) (Maß), l.c. 

Zu datieren in das 6. Jahrh. n.Chr. (gegen B.L. 8, S. 437) 
und vgl. H. Harrauer, Archiv 37 (1991), S. 51-54 (am 
Original). 

Ähnliches Dokument: P. Brooklyn 16. 

av: tov Pap., H. Harrauer, l.c., S. 53, Anm. 4 (am Ori- 
ginal). 

Tößı B — wohl Tößı B <& iv(dıkriovog)>, l.c. 

Erg. am Ende ön|odextaıg, H. Harrauer, l.c., S. 53, 
Anm. 7. 

e iv[(diktiovog) — & iv[(diktiovog), l.c., S. 52 (am 
Original). 

Erg. am Ende [{ ivö(ıkriovog), H. Harrauer, l.c., S. 53, 
Anm. 9. 

= Stud.Pal. 20. 253. 

Die Erg. töv ano wird abgelehnt und Aauyıavög ist Per- 
sonenname (gegen B.L. 8, S. 437), P. Brooklyn 16, 
Anm. zu Z. 3. 

OdaAelvrleılviavoö — wohl Ovakelvrleilvov (vgl. 
schon F. Preisigke, Namenbuch, S. 245), T. Gagos - 
P. van Minnen, J.R.A. 5 (1992), S. 196, Anm. zu Z. 
20. 

Nd. mit vielen Ber.: 1.J. Poll, Tyche 10 (1995), S. 247. 
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293 


294 


297 


310 


312 


313 


324 


349 


369 


376 


387 


502 


586 


592 


609 


Zeile 





Stud.Pal. 3 


Nd. mit vielen Ber. und Photo: B. Palme, Aeg. 74 
(1994), S. 27-29. 

Vgl. die Erben eines Isakios Psanke in P. Sorb. 2. 69, 
vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 235, Anm. zu 61 A, Z. 9. 
Derselbe ’AnoAAwvıog Zapananuwvog begegnet in P. 
L.Bat. 19. 18 und im viel späteren P. Sorb. 2. 69, 

vgl. l.c., S. 21 und S. 22. 

Erg. am Ende: önuoot[wv Avvov@v (Kat Kavovik@v), 
P.J. Sijpesteijn, Aeg. 71 (1991), S. 50. 

önnolsiaov — Ö1’ &uo[ö] ©[, viell. ®[oıßaunwvog 
araıntod, l.c., S. 49-50. 

rarnp( ): wohl naınp(iwvog) (Vorsitzender einer Ordens- 
.bruderschaft) oder viell. naımp(eVovrog), „das Amt des 
pater civitatis bekleidend“, P. Sorb. 2. 69, S. 77. 

Mit 00 ‘Ay(iov) Ioavvov veoktiot(ov) ist kein Klos- 
ter angedeutet, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 79, Anm. 171. 

ev pvun tl....] ayop& ıl...] — Ev pvun ıl@v] ayo- 
poilwv], P. Sorb. 2. 69, S. 58, Anm. 10. 

Die Erg. aytag neyains — Aylas KaßoAıkfic, E. 
Wipszycka, J.Jur.P. 24 (1994), S. 201, Anm. 12. 

avrAeiov — - for Apdelav: „irrigation artificielle ou 
plutöt irrigation gen£rale“, D. Bonneau, Le regime ad- 
ministratif de l’eau du Nil, S. 215, Anm. 612. 

Viell. derselbe KaAAtvırog (wohl auch in Stud.Pal. 8. 
989, 1049-1050, S.B. 14. 11353, 16. 12999) in P. 
Sorb. 2. 69, vgl. dort, S. 242, Anm. zu 83 C, Z. 3. 

Hotovov[ — IIatovw (Personenname: „der von Touho 
= Theodosiopolis“) v[, P. Sorb. 2. 69, S. 220, Anm. 
zu 21, Z. 29 und 34. 

Zu 6p0080&0g vgl. E. Wipszycka, J.Jur.P. 24 (1994), S. 
199. 

T ’Aunov ---— 7 "Ayaßonuov (nach einem Mikro- 
film), J. Diethart, Tyche 8 (1993), S. 223. 

"Alpo( ): entweder &po(atıkod) oder "Apo(ıvortiK®), 
scil. Gvy&, K.A. Worp, B.A.S.P. 28 (1991), S. 71-74 
und vgl. J. Diethart, Analecta Pap. 2 (1990), S. 110- 
111, Anm. zu Z. 5. r 

Zu datieren: 19.2.647 oder 662 n.Chr., P. Prag. 2,152, 
Anm. zu Z. 2. 

[ö1’] — ö1’ (nach einem Mikrofilm), J. Diethart, Tyche 
8 (1993), S. 223. 
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Nr. 
617 


642 


657 


663 


669 


671 


682 
683 


684 
689 


694 


Zeile 


Stud.Pal. 3 


Wohl geschrieben in der Hand des „scribe I“ des P. Sorb. 
2. 69 (wie auch S.B. 16. 12999 und vgl. B.L. 8, S. 
443), vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 13. 

Ko]AAo08ov (B.L. 8, S. 443) Bon(B08) kau(ng) (Eiko- 
cı) — Ko]AAov0w Bone(&) Konox(atoikav), l.c., 
S. 48 (am Original, Zustimmung von J.M. Diethart 
und H. Harrauer); zu konokatoikwv vgl. l.c., S. 43- 
50. 

ano Avv(av@v) Aoyl@) kaulng) (Eikocı) (B.L. 8, S. 
443) — 'I]wavv( ) Aöylo) konor(aroikov), l.c., S. 
48. 

T rapnox( ) (B.L. 9, S. 335) > F Haplrolx(ev), 
P.J. Sijpesteijn, Tyche 9 (1994), S. 223. 

Sıax(övov) — Ö(ıa) Maxa(piov), 1.J. Poll, Tyche 10 
(1995), S. 248 (am Original geprüft von H. Harrauer). 

= Stud.Pal. 8. 755. 

Dap(uoö)Alı) > Dla)u(evo)d, 1.J. Poll, l.c. (am Origi- 
nal geprüft von J. Diethart und H. Harrauer). 

Hotuovn — Tatyovvfi, B.L. 8, S. 446 (zu Stud.Pal. 
8#739). 

Joıo ist Ende des Namens des Steuerzahlers, /.J. Poll, 
l.c. 

yılveraı) ... > X(oıa)k .., l.c. (am Original geprüft 
von J. Diethart und H. Harrauer). 

Nach yı(vetaı) zu lesen: (kepatıov) (fuıcv) (am Origi- 
nal), H. Harrauer bei 1.J. Poll, l.c. 

enp( ) > Enp(oxPn), 1.J. Poll, l.c. 

Spuren — Ilaöko(g), J. Diethart bei 1.J. Poll, l.c. (am 
Original). 

Spuren — xAopı( ) (Personenname oder Berufsbezeich- 
nung), l.c. 

M(e)x(eip) & — M(e)x(eip) A, 1.J. Poll, l.c. 

Hapen[Borfg] | vOv? > HopenploAis) a (Kai) B 
ka|v(0)v(og), 1.J. Poll, 1.c. (am Original geprüft von 
J. Diethart und H. Harrauer). 

xada.p(ovpyög): möglich ist auch kadap(tng), P. Kellis 
1. 6, Anm. zu Z. 45. 

ıB iv(diktıövog) — ivölıkriovog) 1, 1.J. Poll, Tyche 
10 (1995), S. 248 (am Original geprüft von J. Diet- 
hart und A. Harrauer). 

ivöß( ) F — ivöllkriovog) ı, l.c. 
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52-56 


67 


73 


95-96 


96 


101 


119 


126 


704 


717 
732 


733 


Zeile 


I 1-2 


1-2 


I 1-2 


11 


13 


12 


R’ I 14 


1-2 


Stud.Pal. 5, 8 


Stud.Pal. 5 


[kat Aaunporarmns) | [kai oeuvordeng — [xai 
oeuvorarng] | [kat Aaunpotatng, N. Litinas, Ar- 
chiv 41 (1995), S. 82. 

" vordeng [kat Aayınpotatng, l.c., S. 82, Anm. 57. 

kai Aaulmporatng: man erwartet xai oeulvorarng 
kai Aaunporarng, l.c. 

— ‘EpnJoö noAelos ts Heyains apxaltas xal 
Aalunpäs kai [oeuvordtng, N. Litinas, l.c., S. 80. 

— 'Ephod noAews fg nelyaans Apxaials xai 
Aaunpäg kat oeuvoralltng. N. Litinas, l.c. 

[Apxaiag — [Aapxatas kat,N. Litinas, l.c., S. 82. 

Nd. (am Original): M. Drew-Bear in: Les probl&mes insti- 
tutionnels de l’eau, S. 158-159. Abdruck (mit Photo) 
im C.P.R. vorgesehen. 

(= Z. 20 des Nd.) Die Erg. Payevo]8 — wohl Monat ]8 
(Tagesdatum), Z. Borkowski, J.Jur.P. 21 (1991), S. 
112 Anm> 12% 

[T6 xeipliouß — [xataxaplıouß, U. Wilcken, Ar- 
chiv 6 (1920), S. 429. 

eis TO Önnlocıov ?— eis mv Önnolslilav tparne- 
Gav] (am Original), M. Drew-Bear, Chr.d’Eg. 67 
(1992), S. 371 (fehlerhaft zu Z. 17). 

> fi xpariorn Bo]vAfi "Epuolö nöAews is ue- 
yaAns Apxatag | kai oeuvordting xai Aauınpo- 
tarns, N. Litinas, Archiv 41 (1995), S. 82. 


Stud.Pal. 8 


odv // n(ova) — odv 8/8/ (= (terapriev)) u(öva), 
I.J. Poll, Tyche 10 (1995), S. 248 (am Original ge- 
prüft von J. Diethart und H. Harrauer). 

’Eneig ı9 A — ’Eneip ı (kai) A,1J. Poll, l.c. 

+ 'AnoAAo 'AnoA/A/ —T 'AnoAAüs KoAAlovBov) 
(nach einem Mikrofilm), J. Diethart, Tyche 8 (1993), 
$.:223, 

ZovAAd Yöpov (mit B.L. 8, S. 446) — ZovAAapdpov 
(Personenname), /.J. Poll, Tyche 10 (1995), S. 248. 

öpoßox(a)n(n)Aleiag?) (vgl. den Index, S. 253) — öp- 
Bor(w)A(ov), 1. öpBıo-, 1.c. 


a 


Nr. 
747 


755 


801 


820 


824 


871 


899 


91 


912 


Zeile 


2-3 


Stud.Pal. 8 


Beßarıdıno( ) > Beßu (Dorfname) eidirö(g), 1. idı- 
xög, 1.J. Poll, l.c., S. 249 (am Original geprüft von 
J. Diethart und H. Harrauer). 

Nach uö(vo) noch eine Paraphe, l.c. 

— Stud.Pal. 3, 663 und siehe die Ber. dazu, 

Aopıovög — Aapeıavoß (l. Aupıavod für Aupıavög) 
(nach einem Mikrofilm), J. Diethart, Tyche 8 (1993), 
S. 223, 

Derselbe Apa Hol wohl (als Apa Hor) in P. Dub. 30, von 
demselben Theodoros unterzeichnet, siehe die Einl. 
dazu. 

Die Erg. ß £ (B.L. 9, S. 337) — y £,N. Kruit. 

Grö: n aus o korrigiert (nach einem Mikrofilm), J. Dier- 
hart, Tyche 8 (1993), S. 223. 

Wohl zu datieren auf 652/653 n.Chr., P. Prag. 2. 152, 
Anm. zu Z. 2. 

] Spuren ’Ereig | — ]. (keparın) ı62 ’Ake(dav- 
Öpeiog). ’Eneip [Tageszahl ı ivölınrimovog), P.J. 
Sijpesteijn, Tyche 9 (1994), S. 223 (fehlerhaft zu Z. 
4). 

Zu datieren: 4.11.645 oder 5.11.660 n.Chr., P. Prag. 2. 
152, Anm. zu Z. 2. 

— 7 rapnox*e/ Koopälg) brodıd(Kovog), 1.J. Poll, 
Tyche 10 (1995), S. 249 (am Original geprüft von J. 
Diethart und H. Harrauer). 

Vor ıe noch rfi(g) und am Ende zu lesen: Aupı(avod), 
l.e. (vgl. aber auch B.L. 9, S. 338). 

x(a)r(a) anad/ — x(a)ı(a) B (= devrepuv) taflıv) 
(nach einem Mikrofilm), J. Diethart, Tyche 8 (1993), 
3.223) 

100 BeopvAlakıov) | wulpoö] — tfjls) BeopgvAakrov 
| «v.. (wohl xupäg für kupiag) (nach einem Mikro- 
film), J. Diethart, l.c. 

kauvovt(og) — kayvovtleg) (l. kapvovoıv) (nach ei- 
nem Mikrofilm), J. Diethart, l.c., S. 224. 

Epyaloue(vov) — Epyabope(vo) und r“o0’ diwpv- 
y‘ov/ — rfjlg) Ölwpüöyov (nach einem Mikrofilm), 
J. Diethart, l.c. 

BE] u(ova) — ] E& u(öva) (nach einem Mikrofilm), J. 
Diethart, .c. 

tils) dinpuy*ov/ — tfjlg) dlwpüyov (nach einem Mi- 
krofilm), J. Diethart, |.c. 


ul: un 


933 


940 


942 


960 
961 


964 


968 


989 


992 


999 


1049-1050 
1239 


1277 


Zeile 


DV 


DD — 


Stud.Pal. 8 


Am Anfang wohl zu lesen: Mavp(wv) (Pap.: navp’p’, 
vgl. auch B.L. 9, S. 339) toö Kvp(oÖ) Te(opytov) 
(nach einem Mikrofilm), J. Diethart, Tyche 8 (1993), 
S. 224. 

5(1’) &uoß Ile( ) > Ölı’) Euod Ile(ttnpiov) (nach ei- 
nem Mikrofilm), J. Diethart, l.c. 

napexor/ — nepexdr(n) (für nepıydrn) (nach einem 
Mikrofilm), J. Diethart, l.c. 

— S.B. 20. 14607. 

&vdo&lotatov) (B.L. 7, S. 251) — &vöoglorarng), 
Fehler derB.L. 

’Apo( ): entweder dpo(atıra) oder ’Apo(ıvortıxö), scil. 
Cvy&, K.A. Worp, B.A.S.P. 28 (1991), S. 71-74 und 
vgl. J. Diethart, Analecta Pap. 2 (1990), S. 110-111, 
Anm. zu Z. 5. 

Vor d1nA& ist olvov zu lesen, J. Diethart, Tyche 7 
(1992), S. 230 (am Original). 

KL VEOKOVPA — KALVOKOVPO, 1.c. 

Zu KaAAtvırog siehe die Ber. zu Stud.Pal. 3. 369, Z. 1. 

Nach öuilv wohl zu erg: toig], N. Kruit, Tyche 9 
(1994), S. 72, Anm. 32. 

Nd. mit vielen Ber. und Photo: B. Palme, Aeg. 74 
(1994), S. 29-31. 

Zu KoAAvırog siehe die Ber. zu Stud.Pal. 3. 369, Z. 1. 

odotas ’EußoAfig: man erwartet aiotag EußoAfis, J. 
Beaucamp, Le statut de la femme, S. 383. 

Herkunft Hermopolites, P.J. Sijpesteijn, Aeg. 71 (1991), 
S. 50, Anm. 32; viell. später zu datieren als 5. Jahrh. 
n.Chr., P. Sorb. 2. 69, S. 226, Anm. zu 35, Z. 25. 

Erg. am Anfang: [|T d£dwxev Öv(önatos) N.N. d1d 
N.N.], L.c., S. 50. 

ja dtnorpov kai dv(önarı) Ihl...\n Tınod&ov Slıc) 
tod xpvov[nodertov — [.(.) ivölırtiovog) Xpv- 
cod Kepatıa tplia SÖinoıpov 6v(önarog) "Akfj- 
(tos) Tıu[o]BEov d1l&) Tod (ÜToB) xpvood (nach 
einem Photo), l.c., S. 50 mit Anm. 31-32 (am Origi- 
nal geprüft von A. Harrauer). 

Die Erg. && tinıov] — [xeparıa 5V0o fuıov tpirov, 
yi(veraı) 6100 xXp(vood) x(eparıo)], l.c., S. 50. 
KoaAov — KoAAo000(ov) (am Original), H. Harrauer bei 

l.c., S. 50, Anm. 32. 
Zu 'Ayoög ÖlaotoAevg siehe P. Sorb. 2. 69, l.c. 


— 266 — 


1309 


22 


25 


50 


56 


72 


79 (1) 


Zeile 


$ ww 


iu 


I 2 


Stud.Pal. 8, 10 


Wohl in das 7. Jahrh. n.Chr. zu datieren, J. Diethart, Ty- 
che 10 (1995), S. 237 (am Original). 
Tewpy(iov) — yewpy(ög), l.c. 


Stud.Pal. 10 


&& @v devpei ..| — "E&w Yeüp eıtol, P.J. Sijpe- 
steijn, Tyche 7 (1992), S. 225 (am Original). 

Außer Spuren sind Zahlen zu lesen: u, &, uöZ, vög, da- 
vor Artabenzeichen, l.c., S. 225, Anm. 10. 

NavAn — IlovAn (am Original), J. Diethart, Tyche 10 
(1995), S. 237. 

Aopauovd — Xapayov, J. Diethart, l.c., S. 237 (am 
Original). 

kadoAıkl — KodoAık(od), l.c. 

Yo): viell. Yoi, 1. Yoi, P. Sorb. 2. 69, S. 235, Anm. 
zu 58, Z. 49. 

Zu datieren in das 7./8. Jahrh. n.Chr., J. Diethart, Tyche 
10 (1995), S. 238 (am Original). 

Tiornxlialg — TıvinAlelog, 1. Tıvinpeog, l.c. 

"Anırıavög tpıl > "Aunriavög, 1. ’Auvvriavog (?), 
tpıß[, viell. tpıßoövog (am Original), J. Diethart, 
12, 

xap(1ov) "O&vp(vy)x( ): weist auf das Dorf im oxyrhyn- 
chitisch-herakleopolitischen Grenzbereich hin, A. Har- 
rauer, Analecta Pap. 3 (1991), S. 30. 

.uı.[ > "Ayo... für ’Aupiav(o0) oder -fig, J. Diethart, 
Tyche 10 (1995), S. 238 (am Original). 

Torpl[ oder Tavplivov — Taöpog, l.c. 

®ovp.[, viell. Boöpdıv — P[pJovpilov, l.c. 

Herkunft Herakleopolites, A. Harrauer, Analecta Pap. 3 
(1991), S. 30. 

[0]&u0[p — [’OlEv[püyx(ov)], l.c. 

Tewpy(10v): möglich ist auch yeopy(od), l.c. 

KıaAf: wohl kein Kurzgenitiv (so P.J. Sijpesteijn, Aeg. 
74, 1994, S. 19, Anm. zu Z. 3), sondern undeklinier- 
ter ägyptischer Name (wie in P. Bouriant 42, Z. 577), 
A. Verhoogt. 

Ilpav ist viell. doch vorzuziehen (gegen B.L. 8, S. 455) 
und zu vergleichen mit dem Namen IIpoveıog, vgl. 
P. Sorb. 2. 69, S. 229, Anm. zu 45 A, Z. 1. 
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121 
18 
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10 
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13 
16 
17 
21 


Stud.Pal. 10 


[T]esoıaöog (B.L. 7, S. 258) — Teooıaödog (am Ori- 
ginal), J. Diethart, Tyche 10 (1995), S. 238. 

Siehe die Allgemeine Ber. zu Tanoaöıc. 

]pwwv: viell. ünep Anö]pw{w}v oder Unep Öd1agyo]- 
pw{w}v, P. Sorb. 2. 69, S. 48. 

Jv katoık( ) Teprevßüdeng — Konlakaroik(wv) 

Teptovßvdewg (am Original, zugestimmt von J.M. 
Diethart), l.c., S. 48; zu kwuokatoikwv vgl. l.c., S. 
43-50. 

x? ® Spuren yır(pa) > x B<e>ßixeog MıK(päc), 
J. Diethart, Tyche 10 (1995), S. 238 (am Original). 

’Aooeag — wohl ’Aoovaxg, l.c. 

opp.HvLl Iı > öpplia) xolu(ns)] Ka[doAlıx[o]ö (am 
Original), J. Diethart, l.c., S. 237. 

Iop[ — wohl Ivp[yatov (am Original), J. Diethart, 
LEIMSRZ3S. 

Hoap“x?7 MıYy?: nur dpx(ayy&Aov) Mıx(and) ist zu le- 
sen (am Original), J. Diethart, .c. 

TorayY .| > HarayY( ) yl, J. Diethart, l.c. (am Ori- 
ginal). 

and Spuren — ano poıßa(dwv), viell. Schreibfehler 
für Hora.(dwv), l.c. 

kanıviov, 1. kaumAiav — Kayıciov, l.c. 

Ihatenı > Ihoruuı, J. Diethart, l.c., S. 239 (am Ori- 
ginal). 

Zovpß — Zovpıv, viell. für Lovpi(o)v, l.c. 

Bei den auf S. 131 abgedruckten neun Zeilen sind die Zei- 
lennr. versehentlich ausgelassen; die Zeilennr. auf S. 
132 sind dementsprechend mit 9 zu erhöhen, J. Diet- 
hart, l.c. (am Original). 

Yvıo.. > wohl f Nowv, H. Harrauer bei l.c. 

Tavavınz > Taoavıng, l.c. 

N....ewg kat To....g — Ne£ag Ilödewg xla)i Taxe- 
og, l.c. 

.ayapog — Zayapog (Gen.), l.c. 

Kedovovnewg — Kaocavovnewg, l.c. 

‚Tri... — Zwrriavög, l.c. 

.L...Jde.. [MJıcp/ > ZußBewg Mixp(äg), l.c. 

‚p-Bıxl ] Mixp/ — Beßixelog] Mixp(äg), l.c. 

Tiaonnoratov — Araonnordton, l.c. 

.VKnpper — "Ayenpuei, LC, 
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Nr. Zeile 
(233) II 1 
IV-VI 

va 


VII rechts oben 
RK 


XI Rechts 

Xu unten 

XI 

11 20 
27 

12 8 
14 
24 

15 

32 15 
19 
20 

46 R° 30 


Stud.Pal. 10, 14, 20 


BovkoAı — wohl BavkaAı (ohne Abkürzungszeichen), 
ke: 


Stud.Pal. 14 


Nd.: C.E.L. 7 und (der ganzen Rolle, mit Photo) Chartae 
Latinae 43. 1241. 

— S.B. 20. 15139 und siehe die Ber. dazu. 

Nd. mit Photo: Chartae Latinae 43. 1242. 

— Chartae Latinae 43. 1244. 

— S.B. 20. 14726 und siehe die Ber. dazu. 

Nd. mit Photo: J. Kramer, Tyche 6 (1991), S. 105-108 
und Chartae Latinae 43. 1243. 

NUT .EL., 254. 


Stud.Pal. 20 


UPlow — [...].wundL pa —L u[(.)], R.S. Bagnall 
- B.W. Frier, The demography of Roman Egypt, S. 
319 (am Original). 

L Aa: ist richtig; L A &o[nu(og)] (B.L. 8, S. 461) wird 
abgelehnt, l.c., S. 256. 

Zexventvveiov: nicht der Tempel, sondern das Viertel; 
der Schreiber hatte wohl &r’ (aup680v) Lerveßrv- 
veiov gemeint, P.J. Sijpesteijn, Tyche 9 (1994), S. 
223. 

untpo(nökeı) — untpon(öken), l.c. 

enırpo(nnv) — Enırpon(nv),l.c. 

Die Datierung 190 n.Chr. ist richtig (gegen J. Shelton, 
Z.P.E. 36, 1979, S. 103); vgl. auch C. Letta, Lato- 
mus 54 (1995), S. 867, Anm. 12. 

aöılanarntov — ddılnarmntov, vgl. B.L. 8, S. 243 
zu. P. Oxy.. 10. 1259,/2215: 

toldg Onoavpoödg fs N£Eag IlsAewg]) — ölv Ev fi 
Nea TöAeı xeıpıouöv], P. Oxy.Hels. 20, Anm. zu 
Z. 120 und P. Oxy. 60. 4063, Anm. zu Z. 7. 

toig n|pög T& xeipıou@ EnıneAöc] (vgl. B.L. 5, S. 
143) — toig n|pög tovtoıg odoı Vyıög], P. 
Oxy. 60. 4063, Anm. zu Z. 7 und P. Oxy.Hels. 20, 
Anm. zuZ.119. 

Zu n|a]vapıov, „Kiste“, „Behälter“ vgl. J. Diethart, 
Z.P.E. 92 (1992), S. 237-238. 
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50 3 
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57 18 

58 (7) I 

1-2 

4 

67 R°’ 40 


68 I R° passim 


xXX 2 
69 
18 
70 25 
71 
2 
74 


Stud.Pal. 20 


[T]Joö &uoö [avöpolg (mit B.L. 2.2, S. 160) — wohl 
o0 &kov[oiwg, P. van Minnen, Z.P.E. 93 (1992), S. 
191, Anm. 2. 

Zu datieren: 15.10.250 n.Chr. (B.L. 8, S. 463 fehlerhaft 
251 n.Chr.), F. Mitthof, Z.P.E. 99 (1993), S. 108, 
Anm. 66. 

Zu uerpo Exto vgl. K. Maresch - P.J. Sijpesteijn, 
Z.P.E. 99 (1993), S. 64-66 und Anm. 26. 

Die Epitheta der Stadt Hermupolis erlauben eine Datie- 
rung zwischen 210-246 n.Chr., N. Litinas, Archiv 41 
(1995), S. 80 (vgl. auch B.L. 7, S. 259). 

Zu Marcus Aurelius Asklepiades vgl. M. Drew-Bear, 
G.R.B.S. 32 (1991), S. 206-209 (zu Stud.Pal. 5. 7). 
Zu Marcus Aurelius Ammonios (identisch mit dem in 
S.B. 8. 10057 = S.E.G. 41. 1627) vgl. l.c., S. 210- 

213% 

Aoxıov ist richtig; Au<ti>Kıov wie Papyrological Pri- 
mer“, Nr. 87 (vgl. dazu auch B.L. 9, S. 344) trifft 
nicht zu, /. Ehrenstrasser, Tyche 10 (1995), S. 244; 
zur Bedeutung vgl. B.L. 2.2, S. 159 zu Stud.Pal. 20. 
46, Z. 25. 

(Tpit@ Erei) — ylivovaoı), vgl. B.L. 2.2, S. 162 zul 
R°’ XVII, Z. 13. 

ı7 — pc‘, P. van Minnen, Z.P.E. 96 (1993), S. 122. 

Auf Grund der Epitheta von Hermopolis sowie der Kaiser- 
titulatur zu datieren auf 267-268 n.Chr., vgl. N. Liti- 
nas, Archiv 41 (1995), S. 82 (fehlerhaft zu P. Agon. 
2) und P. Bureth, Les titulatures impe£riales, S. 120. 
Der 5. Payni (Z. 19) entspricht 30.5.268 n.Chr., N. 
Kruit. 

Erg. (Etovg) ıe (gegen B.L. 6, S. 195), vgl. die obenste- 
hende Ber. 

dnaymy&v: gemeint ist wohl döpaywy@v, D. Bonneau, 
Le regime administratif de l’eau du Nil, S. 22 (zu S.B. 
1. 5126). 

Zur Datierung vgl. J.A. Straus, Chr.d’Eg. 66 (1991), S. 
301. 

Die Erg. dpxaiq kai Aoynpd& Koi oeuvorarn] — 
Apxaiq Kai oeuvoramm Kal Aaunporamm],N. Li- 
tinas, Archiv 41 (1995), S. 82. 

Nd. mit vielen Ber. und Photo: R.S. Bagnall - K.A. 
Worp, Tyche 10 (1995), S. 3-4 und Tafel 1. 
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Stud.Pal. 20 


Zu Ilpawoevreia (vgl. B.L. 2.2, S. 163) siehe P. Zig- 
nani, Atti Sesto Congr. Int. di Egittologia II, S. 591- 
596 und U. Abdel-Wareth - P. Zignani, B.L.F.A.O. 92 
(1992), S. 208-209; vgl. aber auch K.A. Worp, Pro- 
ceedings 20R Congr., S. 468 und Anm. 24. 
neraßvudaprog — 6 nera&d yuaprog, J. Diethart, 
Tyche 7 (1992), S. 226. 

nera&vneoting > 6 nera&d yeoitng, l.c. 

äpl&as ris "EpnJovnöiewc: viell. &pl&(las) BovAlev- 
ns) 'EpuJoö nöAewg, N. Litinas, Archiv 41 (1995), 
S. 69. 

Zu datieren: 355/356 n.Chr. oder später, R.S. Bagnall, 
Egypt in Late Antiquity, S. 125-126, Anm. 78. 

oıynv“ag?” — ot (l. A) xfivoc, P. van Minnen, Z.P.E. 
96 (1993), S. 122. 

Zur Interpretation vgl. R.S. Bagnall, Tyche 7 (1992), S. 
9-13; Photo: l.c., Taf. 1. 

Herkunft wohl Arsinoites, l.c., S. 10. 

Avdoovıog Neueoıavög begegnet auch in P. New York 
11a, Z. 201; ’AeX — ’Aer, viell. ’Aet( ) (am Origi- 
nal geprüft von H. Harrauer), l.c., S. 9, Anm. 2. 

Avdoovıog 6 koueg könnte mit Flavius Iulius Ausonius, 
dem Vater des Dichters Ausonius, identisch sein, l.c., 
S. 10-11. 

rapovt]og: möglich ist auch ovveot@tlog oder ovv- 
a.ıvodvtlog, J. Beaucamp, Le statut de la femme, S. 
196, Anm. 17. 

Siehe die Allgemeine Ber. zu Tanaöıc. 

Derselbe Sarapodoros (vgl. auch B.G.U. 12, S. XX, 
C.P.R. 6. 6 und C.P.R. 9. 40 B) begegnet im späte- 
ren P. Sorb. 2. 69, vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 22, F.A.J. 
Hoogendijk. 

Die Datierung 439 n.Chr. (vgl. B.L. 7, S. 263) ist wohl 
vorzuziehen, vgl. B. Palme, Archiv 40 (1994), S. 49, 
Anm. 26. 

Siehe die Ber. zu 121, Z. 3. 

Zu datieren: Anfang 7. Jahrh. n.Chr., H. Harrauer, Tyche 
7 (1992), S. 222 (am Original). 

eig TÖ Hvrjoıv 00V ist richtig; 1. wohl eig TO uvnoeıv 
cov, „zu deinem Memento“,, l.c. 

_ x ’Eriöo(g) ’AnoAA® yeopy(®) (vacat 3 cm) T 
ra(pd&) ’Iovotov “}7 toö “T7 vorap(iov) F; Ius- 
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Nr. 
(125) 


170 


187 


191 


196 


207 
215 


218 


221 
230 


231 


Zeile 


(V%) 


30 


13 
16 


Stud.Pal. 20 


tus ist identisch mit dem in P. Rainer Cent. 127-131, 
H. Harrauer, Tyche 7 (1992), S. 222 (am Original). 

Ähnliches Dokument: P. Brooklyn 16. 

Zu datieren in das 6. Jahrh. n.Chr. (gegen B.L. 6, S. 193, 
zu Stud.Pal. 3. 209 und B.L. 8, S. 470) und vgl. A. 
Harrauer, Archiv 37 (1991), S. 51-54 (am Original). 

apr(aßas) ı9 — apltaßasg) tpis, l.c., S. 53, Anm. 6. 

& iv(öiktiovog) — g iv(öiktiovog), l.c., S. 52 und S. 
53, Anm. 6. 

ayyu/( ) yovpv — Ayyt(ov), 1. ayyeiov, yovpvalg), J. 
Diethart - I. Ehrenstrasser, Tyche 10 (1995), S. 241- 
242 (am Original). 

Nach otaßAov noch zu lesen: kat, l.c. 

Ähnliches Dokument: P. Brooklyn 16. 

Zu datieren in das 6. Jahrh. n.Chr. (gegen B.L. 6, S. 196 
und B.L. 8, S. 470-471) und vgl. A. Harrauer, Archiv 
37 (1991), S. 51-54 (am Original). 

= S.B. 1. 5297 (Aufbewahrungsort Wien, nicht London 
wie im S.B., vgl. N. Kruit - K.A. Worp, J.Jur.P. 25, 
1995, S. 50, Anm. 1). 

Erg. wohl: [ö]uovvu[lov TManodv, P.J. Sijpesteijn, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 281. 

Tov unKp@v (l. nıkp@v) ExkAnoıöv: vgl. P. Sorb. 2. 
69, S. 71-72. 

Der Datierung auf das 7. Jahrh. n.Chr. (so Ed.) wird zuge- 
stimmt (gegen B.L. 9, S. 348), P. Oxy. 58. 3958, 
Anm. zu Z. 26 und F. Morelli, Proceedings 2oth 
Congr., S. 491 und Anm. 26 

tpıakovra E&: scil. <tod kepatiov>, K. Maresch, No- 
misma und Nomismatia, S. 45. 

Zu kanokat(oikwv) (B.L. 1, S. 421) vgl. P. Sorb. 2. 
69, S. 43-50. » 

Zu datieren nach 351 n.Chr., R.S. Bagnall, Egypt in Late 
Antiquity, S. 104, Anm. 387. 

Zu datieren um die Mitte des 7. Jahrh. n.Chr.; Herkunft 
Arsinoites, P. Prag. 2. 152, Anm. zu Z. 2. 

Danach ist eine Zeile ausgelassen; zu lesen: o(ötwg), P.J. 
Sijpesteijn, Tyche 9 (1994), S. 220 (am Original). 

(xeparıa) a — (xeparıa) az, lc. 

(Keparıa) ng’ — (xeparıo) ic, l.c. 

(kai) ei(oiv) — ai ei(otv), K. Maresch, Nomisma 
und Nomismatia, S. 107, Anm. 10. 


—2n — 


239 


245 


250 


253 


256 


260 


269 


272 


289 


32 


40 


41 


56 


Zeile 
passim 


13 


7-8 
8, 28 


22-23 


Stud.Pal. 20, 22 


A(ıta) — wohl A(itpaı) (am Original), H. Harrauer in: 
P. Prag. 2. 134, Einl. 

Das Zeichen vor den ‚meisten Zeilen ist ein Kontroll- 
zeichen (also nicht für (ön£p)), J. Diethart, Tyche 7 
(1992), S. 226 

Herkunft wohl Hermopolis, P. Sorb. 2. 69, S. 75. 

— Stud.Pal. 3. 214 und siehe die Ber. zu Stud.Pal. 3. 
210-236. 

xelp(arıa) e] — xep(arıa) nevee, P.J. Sijpesteijn, 
Tyche 9 (1994), S. 219 (fehlerhaft zu Z. 2). 

Zur Interpretation vgl. F. Perpillou-Thomas, Fetes d’E- 
gypte, S. 253-254. 

Herkunft wohl Arsinoites, Z.M. Packman, Z.P.E. 96 
(1993), S. 113. 

Erg.: öuoAoy& Erouvvuevn Kara oder npog], l.c., S. 
113 mit Anm. 4. 

Ähnliches Dokument: P. Brooklyn 16. 

Zu datieren in das 6. Jahrh. n.Chr. (gegen B.L. 8, S. 477) 
und vgl. H. Harrauer, Archiv 37 (1991), S. 51-54 (am 
Original). 

Nd.l.Ei1, 221; 

— S.B. 20. 14726 und siehe die Ber. dazu. 


Stud.Pal. 22 


Nd.: R.S. Bagnall, B.A.S.P. 28 (1991), S. 132-133 mit 
einigen kleineren Präzisierungen der Transkription (für 
Z. 2 siehe noch B.L. 8, S. 480). 

Erg. am Anfang: [&v f} (oder oic, 6) odö£va, l.c., S. 
EX} 

Erg. am Anfang: [nv npox(eınevnv) dnoypag nv, l.c. 

Anzeige von nicht-bewässertem Land, R.S. Bagnall, .c. 

— npolxeınev[n]v kounv | (am Original), l.c. 

Pausiris, Sohn des Panephremmis, ist wohl identisch mit 
dem in Recueil 1-2. 14, D. Hobson, J.Jur.P. 23 
(1993), S. 77, Anm. 8. 

Zu datieren: 11.9.208 n.Chr., F. Reiter, Z.P.E. 107 
(1995), S. 100. 

kvvi und npooonidıv (I. npooWwridLov), „masque (du 
dieu?)“, verweisen viell. auf das Auftreten des Mumi- 
enbestatter als der Gott Anubis, vgl. F. Perpillou- 
Thomas, Fetes d’Egypte, S. 21 und Anm. 56; vgl. 
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67 


72 


76 


83 


85 


92 


101 


119 


121 


122 


126 
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Zeile 
(22-23) 


17 


10 


Stud.Pal. 22 


auch D. Montserrat, J.E.A. 78 (1992), S. 306, Anm. 
30 und 79 (1993), S. 223, Anm. 47. Wenn dies zu- 
trifft, ist die Ber. npoooniöıv: viell. 1. npoownirıov 
(Maß) (B.L. 9, S. 352) zu streichen, A. Verhoogt. 

Steht zusammen mit Stud.Pal. 22. 167 V° auf demselben 
Papyrus, vgl. die Einl. zum R°, S.B. 14. 11715; die 
in Z. 259 des Stud.Pal. 22. 67 V° genannten Jahre 2 
und 3 beziehen sich wohl auf Elagabal oder Severus 
Alexander, vgl. D.H. Samuel, B.A.S.P. 14 (1977), S. 
162. 

Die Ergänzungsmöglichkeiten &v]atov bis Evveakan- 
dex]atov gestatten eine Datierung 145-156 n.Chr., 
F. Reiter, Z.P.E. 107 (1995), S. 101. 

Erg. am Anfang: [Titov Aiktov], P. Bureth, Les titula- 
tures imperiales, S. 73 und 76. 

Erg. am Anfang: [Eöoeßoög, l.c. 

„Ju. > Tpaıa]voö; das Datum in Z. 4-6 ist also 4. 
11.105 n.Chr., R. Bogaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 
143, Anm. 50. 

Die Ergänzungsmöglichkeiten Ev jatov bis evveakaı- 
dek]otov gestatten eine Datierung auf einen 29. Mai 
der Jahre 146-156 n.Chr., F. Reiter, Z.P.E. 107 
(1995), S. 101. 

Zu datieren: 1.11.128 n.Chr., F. Reiter, l.c. 

Z]worpareiw — "Apxılotpateiw (nach einem Pho- 
to), D. Delia, Alexandrian Citizenship, S. 61. 

Zu datieren: 19.2.194 n.Chr., F. Mitthof, Z.P.E. 102 
(1994), S. 208, Anm. 5. 

Auf Grund des Eselpreises viell. zu datieren um 200 n. 
Chr., H.-J. Drexhage, Preise, S. 285, Anm. 23. 

Zu datieren: 24.10.137 n.Chr. (gegen B.L. 8, S. 485), F. 
Reiter, Z.P.E. 107 (1995), S. 101. 

(yiveraı) nvpoö Apraßas d — (yivovraı) (nVpoö 
apraßaı) 8, P.J. Sijpesteijn, Tyche 9 (1994), S. 
219. 

Weil Kastor identisch ist mit dem in S.B. 6. 9197 (vgl. 
die Einl. dazu), zu datieren auf 3.2.154 n.Chr., vgl. P. 
Customs, S. 190-191 (gegen B.L. 3, S. 239). 

Zu datieren auf 217 oder 222 n.Chr., F. Reiter, Z.P.E. 
107 (1995), S. 102. 

yeo(nerpiag), 1. yew- — yew(nerpiac) und danach 
noch zu lesen: AB” (£tovg) (am Original); es wird al- 


= 


Stud.Pal. 22; P. Tebt. 1 


Nr. Zeile 
(132) (6) so für eiön des 31. Jahres und für yewnerpta des 32. 
Jahres des Commodus gezahlt, P.J. Sijpesteijn, Tyche 
9 (1994), S. 219. 
143 Photo: P.J. Sijpesteijn, B.A.S.P. 30 (1993), Plate 10. 
3 | Zeßlaotöv) — Zeßalotüv), l.c., S. 62, Anm. 4 (nach 


dem Photo). 
4 | Zeßao(to)ö — Zeßaotoö mit Verschleifung, l.c. 
Mgxxeilp] ı9 — Mgxeilp] ın’, l.c. 
7 | Erg. wohl am Anfang: |u(ntpög) (abgekürzter) Frauen- 
name, l.c., S. 62, Anm. 5. 
7-8 | nevrallpvAiag ].. dnep eioxpırıkodö — nevrapv- 
‚AMias) | [dpxıepleog Aoyov ioxpırıkoß (I. eio-), 
l.c., S. &2. fer 
9 | Erg. vor Zoxvo|n(oiov): [8 (Erovg) und [eikooı] (B.L. 
3, S. 239) > eikololı, l.c. 
10 | [np(oodıaypaponevoav) (öpaxuov) a (6BoAöv) (Hım- 
BeAıov) o(vußoAıKod) (TpıwBoAov)] "Epnoö (B.L. 
3, $S. 239) — [np(ood1aypaysnevo)] (dpaxunv) a 
(Auımßerıov) "Epuoß, l.c. 
10 | (rpoodıaypayoneva) — rp(oodLaypapöuneva), l.c. 
10 | Das erste (tpı@ßoAov) ist korrigiert aus o(vuBoAıKov), 
1.c,.8.62, Anm. 7. 
162 Photo: G.L. Thompson, B.A.S.P. 28 (1991), Plate 4. 
4 | [to]ö — toö, l.c., S. 68, Anm. 7 (nach dem Photo); ab 
’Ereip geschrieben von einer 2. Hand, N. Kruit. 
6 | ano un(vös) <’Eneigp ıB Ep’ fuepas nevre> told) ıG 
(£toug) (B.L. 5, S. 146) — ano n( ) (Bedeutung 
unsicher, viell. eine Form von unvıatog) ıL (Erovg), 


an 


le; 
9 | Geschrieben von einer 3. Hand, N. Kruit. 
167 V° | Siehe die Ber. zu Stud.Pal. 22. 67 V°. 
180 49 | Kavırog (B.L. 7, S. 268) — Karırog (mit ed.pr.), 
W.H.M. Liesker, Tyche 8 (1993), S. 79. 
183 79 | ralvny]upeog (1. -ewg) 6Aov Toß vono(ö) verweist 
viell. auf das Labyrinth-Fest, vgl. F. Perpillou-Tho- 
mas, Fetes d’Egypte, S. 122-123. 
P. Tebt. 1 
6 24 | &8v@v: nicht unbedingt Priesterklassen, möglich wären 
auch profane Korporationen, P. Köln 7. 315, Anm. zu 


Zub. 


— 275 — 


21 


84 


98 


287 


298 


305 


318 


322 


338 


341 


345 


373 


395 


401 


412 


Zeile 


13 


34 


21 


18 


20 


13 


3uö. 


10 


L3 


20 


35 


P. Tebt. 1, 2 


Kepxeooipıv — Kepkedofjpıv (am Original), A. Ver- 
hoogt. 

VÖ<pOÖ>oxXlov — d<ro>doxiov, und vgl. D. Bon- 
neau, Le regime administratif de l’eau du Nil, S. 66, 
Anm. 563 (fehlerhaft zu Z. 12). 

iBio(vog) — ißio(v) <tpopfig>, P. van Minnen, Z.P.E. 
96 (1993), S. 120. 


P. Tebt. 2 


Der Erg. öÖloıcnt|nv (B.L. 7, S. 270) wird zugestimmt, 
A. Verhoogt (am Original). 

Die Erg. &rıoxeyaodoı ist zu lange, A. Verhoogt (am 
Original). 

Die Lesung Z[a]ßlivo]v (B.L. 3, S. 241) wird abge- 
lehnt, A. Verhoogt (am Original). 

Lysas, Sohn des Mystharion ist identisch mit dem in 
S.B. 20. 14147, P.J. Sijpesteijn, Aeg. 71 (1991), S. 
32 

dıakıln (B.L. 5, S. 147): ötax| Pap.; der Vorschlag 
dıaıt[n zu lesen (so P. Kron. 17, Anm. zu Z. 22) ist 
also abzulehnen (am Original), A. Verhoogt. 

aneA(evBepav) > aneA(evBepov), R.S. Bagnall, ]J. 
Jur.P. 21 (1991), S. 7-8. 

Kovk&coov (BL. 1, S. 427): Kovk&otov Pap., wie ed. 
pr. (am Original), A. Verhoogt. 

Oe0&evido(g) (B.L. 8, S. 491) — Beoyovido(g), wie 
ed.pr. (am Original), A. Verhoogt. 

x(atayoyıov) oder k(aßnkovra) (B.L. 3, S. 242): viell. 
x(0oAAvßog), S. Omar, Z.P.E. 86 (1991), S. 219. 

n| — wohl yl&vn, P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 87 (1991), 
S. 264, Anm. 7; angezweifelt von A. Verhoogt (am 
Original). 

t® L.)...l....]vrı > wohl 16 &vka[A&oolvrı oder 
viell. &nı[pepolvrı (nach einer Abzeichnung), T. 
Gagos u.a. in: Life in a Multi-Cultural Society, S. 
183, Anm. 16. 


el... 


oo... 


ovvo(ıkla) (B.L. 7, S. 271) — ovvo(80), G. 
Bastianini - Cl. Gallazzi, Z.P.E. 89 (1991), S. 46. 
eig nv nöAıv ist später hinzugefügt, A. Verhoogt (am 
Original). 
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Nr. 
414 


520 


573 


688 


701 


703 


734 
776 
815 


825 


852 


884 


931 


971 


Zeile 


ni 


276 


284-285 


191-203 
198 


R? 

ni 
Pr.1-R® 
25-35 
al6,b 14 
c15 


30-32 


39 


P. Tebt. 2,31, 32 


Zu köpvgpog vgl. A. Eukaszewicz, J.Jur.P. 22 (1992), S. 
43-46. 

ei ) — eilg), P. van Minnen, Z.P.E. 96 (1993), S. 
120. 

(öpaxnöv) ıB — (Erovg) ıß, P. van Minnen, Z.P.E. 
96 (1993), S. 120. 

Nd.: C.E.L. 238. 


P. Tebt. 3! 


KoAocipıc: kein Personenname, sondern wohl „Kalasi- 
rier“ als Berufsbezeichnung, J.K. Winnicki, J.Jur.P. 
22 (1992), S. 63-65. 

t@ı ist wohl als töL kai aufzufassen und KaAooipeı ist 
kein Personenname, sondern wohl Berufsbezeichnung; 
übersetze: „an N.N. Sohn des Inaros, alias Dionyso- 
doros, Kalasirier“, l.c. 

Vgl. B. Kramer, Z.P.E. 97 (1993), S. 135-137. 

x[ai ta gurla [eis] > xlai ta KAA]a [eis] (oder 
ö” eic)), L.c., S. 136-137. 

— P. Tebt. 32, 1007. 

— P. Tebt. 3?. 941. 

Kein Paramone-Vertrag (gegen B.L. 9, S. 359), A. Jör- 
dens, Chr.d’Eg. 67 (1992), S. 346 mit Anm. 11. 

Zu npög xpıdas vgl. P. Heid. 6. 369, Anm. zu Z. 12. 


P. Tebt. 3? 


Vgl. die Interpretation von R. Duttenhöfer, Z.P.E. 98 
(1993), S. 259, 

Die Datierung auf das 2. Jahrh. v.Chr. wird gestützt (ge- 
gen P. Brooklyn 32, Einl.), P. van Minnen, zuge- 
stimmt von W. Clarysse, B.A.S.P. 31 (1994), S. 95. 

Zonyı — Zöugıls], W. Clarysse - P.J. Sijpesteijn, 
Archiv 41 (1995), S. 59 (aufgrund des Originals Zu- 
stimmung von A. Verhoogt). 

Erg.: iootinov toillg npwtoiıg Yidoıg, J.F. Oates, 
B.A.S.P. 32 (1995), S. 16. 

Der Vorschlag diorönov statt Tod Öpluov zu lesen (vgl. 
ed.pr.) wird abgelehnt, D. Bonneau, Le regime admini- 
stratif de l’eau du Nil, S. 69, Anm. 582 (aufgrund des 
Originals Zustimmung von A. Verhoogt). 
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P. Tebt. 32, 4, Tait; Thmouis 1; Tor.Choach.; Turner; P.U.G. 1 


Nr. Zeile 
1035 10 
1086 am 
1137 2 
49 Fr.3 4 
50 


68-161 passim 


68 19 
11 bis 3 
19 
39 en 
45 
19 4 


Nach Ex toö nepi Kavanov ..| zu erg.: &pyaoınpiov, 
P. Heid. 6. 372, Anm. zu Z. 7-10. 
ada(pn), „Weizenbrei“ wird zugestimmt, vgl. F. Perpil- 
" lou-Thomas, Aeg. 72 (1992), S. 103 und Fetes d’E- 
gypte, S. 191-193 und Anm. 70. 


P. Tebt. 4 


Zu nayxdvona (wohl „cultivable“) vgl. D. Bonneau in: 
Melanges Pierre L&ev&que 7, S. 25. 


P. Tebt.Tait 


...[.].ov: viell. [’Ioıöwp]ov, R. Bogaert, Z.P.E. 109 
(1995), S. 145, Anm. 59. 

Nd. mit Photo und Ber.: D. Baccani, Oroscopi greci, Nr. 
7% 


P. Thmouis 1 


Zum nepıouög Avakexwmpnkotwv vgl. N. Lewis, 
G.R.B.S. 34 (1993), S. 105-114. 

[avriypa]pov — [16 Erejpov, R. Haensch, Z.P.E. 
100 (1994), S. 495, Anm. 34. 


P. Tor.Choachiti 


Zu Poluperchon vgl. W. Clarysse in: P. L.Bat. 27, S. 
10. 


P. Turner 


Nd.: $.R. Llewelyn, New Docs 1980-1981, S. 63-67 mit 
der folgenden Ber.: 

dnep adltlüg] > Önep av |t[oö]. 

Die Lesung ] Knvod( ) ist sicher: viell. eine Form von 
kınvoß(vrng) oder npoßarto]Kınvoß(vrng), J. Diet- 
hart, Tyche 6 (1991), S. 236 (am Original geprüft von 
G. Poethke). 

Zum archivalischen Zusammenhang vgl. P.J. Sijpesteijn, 
Chr.d’Eg. 69 (1994), S. 134, Anm. 6. 


P.U.G. 1 


Der Vorschlag 0’ [x]ai GC’ zu lesen (B.L. 7, S. 274) ist 
nach dem Original abzulehnen und damit auch die vor- 


— TE um 


(19) 


22 


32 


50 


61 


69 


72 


91 


92 


95 


96 


Zeile 
(4) 


10 


13-14 


14 


P.U.G. 1, 2, 3 


geschlagene Datierung 314/315 n.Chr., P.U.G. 3, S. 
9 (vgl. auch B.L. 9, S. 362). 
nera "Npiwvog — ulntpög) Tawpiwvog, P.J. Sijpe- 
steijn, Chr.d’Eg. 67 (1992), S. 97 (nach dem Photo; 
am Original geprüft von L. Migliardi-Zingale). 
Bepnoö BloAlaviolv tolö > Oepuoö BlaAlaviwv, 
für Oepu@v BaAoveiov (Amphodon), l.c., S. 98. 
Evolxiov Kalt’ [Eros] xeın[e]lvov — £vor[kiov 
tod] | n[pJoxınevov, 1. npoxeinevov, l.c., S. 97. 
Weil die Datierungsformel mit einem Kreuz anfängt, fehlt 
am Anfang nichts (nach dem Photo), P. Oxy. 58. 
3933, Anm. zu Z. 2-3 (gegen B.L. 7, S. 275). 
öAoypay(ov) (B.L. 7, S. 276) > 6AöYpagy(ov) (wie 
ed.pr.), P.U.G. 3, S. 9. 


P.U.G. 2 


t(paneing) Epw( ) x(ai) Ep( ) > IIpw( ) x(ai) Epl ), 
scil. tpaneöng (nach dem Photo), R. Bogaert, Z.P.E. 
109 (1995), S. 144, Anm. 55 (unter Bestätigung 
durch W. Clarysse). 

Später als Mitte des 4. Jahrh. n.Chr. zu datieren, P. Sorb. 
2. 69, S. 29, Anm. 81. 

tı — 16 und nv ErA( ) Enoık( ) 'Iepeov — nv 
ExAlnolav) (1. EXkA-) Enoık(1ov) "Iepewv, A. Papa- 
thomas, Z.P.E. 104 (1994), S. 296. 


P.U.G. 3 


Der in der Einl. genannte demotische Text P. BM 10560 
ist publiziert von C.J. Martin, J.E.A. 72 (1986), S. 
159-173. 

Vgl. J. Meleze Modrzejewski, Rev.Hist. de Droit Frang. 
et Etr. 72 (1994), S. 1-16. 

&uyopioıg — &vxmpiorg, J. Bingen, Chr.d’Eg. 69 
(1994), S. 173 (nach dem Photo). 

dlaodepnoov: viell. 1. dtaoagrioate (vgl. die Ber. zu Z. 
16%..},e, 

diacapno..|: viell. duucagnoate, l.c. 

Erg. wohl: & nestaAkevoı, G. Messeri Savorelli, Ana- 
lecta Pap. 4 (1992), S. 153. 

Ileteoovyo[v tod napd. Ba(oıAıkodö)] | ypanporeog 
— Tleteoovxo[v Kwpo]|ypaunarewg, G. Messeri 
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(96) 


97 


101 


102 
107 


110 
111 
112 
114 


115 
119 


127 


Zeile 
(1-2) 


8-9 


12-13 


14 


19 


P.U.G. 3; P. Ups. 8 


Savorelli, Analecta Pap. 4 (1992), S. 153; oder Ile- 
tTeoovxo[v Toß] | ypannarewg, J. Bingen, Chr. 
d’Eg. 69 (1994), S. 173. 

Acoviöng > Aewviöng (nach dem Photo), J. Bingen, l.c. 

Erg.: [xpı8@v] oder [önoiwg], G. Messeri Savorelli, 
Analecta Pap. 4 (1992), S. 153-154. 

Erg. viell.: n[pooovo@v]|, vgl. G. Messeri Savorelli, 
lo:y S; 134, 

Erg. viell.: npooov]|o@v, vgl. G. Messeri Savorelli, l.c. 

BovAeraı — BovAntaı (nach dem Photo), J. Bingen, 
Chr.d’Eg. 69 (1994), S. 173. 

Zur Datierung vgl. M.A. Söllner, Z.P.E. 107 (1995), S. 
82. 

.v— ov (250), G. Messeri Savorelli, Analecta Pap. 4 
(1992), S. 154. 

tev&onela — tev&oneda (Druckfehler), J. Bingen, 
Chr.d’Eg. 69 (1994), S. 174. 

Erg. viell.: &pyaotnpıllapxwv, G. Messeri Savorelli, 
Analecta Pap. 4 (1992), S. 154. 

Ileteop..ıg — wohl Ileteopfiviıg, G. Messeri Savorel- 
Url. 155, 

&p’ Als — &p’ 00, G. Messeri Savorelli, l.c. 

edvonulwı] — edonulos], W. Clarysse, Z.P.E. 92 
(1992), S. 234, Anm. 12 (nach dem Photo). 

Erg. wohl: ovuun|eıidonevng, G. Messeri Savorelli, Ana- 
lecta Pap. 4 (1992), S. 155. 

MayuoA.| - - ] ’EXvnatag (Personenname) > Ma- 
uoAo[g Tochter des N.N.] ’EAvuotog (Ethnikon), W. 
Clarysse, l.c., S. 234. 

s]oyypapop(vAad) Hliodwcens) (Öpaxnai) & 
Zoxpatns K[ | ]...aiog xAnpoöxog — 
oJuyypagyopvAa& Zuxparng K.[ (Ethnikon, z.B. 
Ko[pnvaiog]) | [töv tod deiva ---]...uaog 
kAnpoöxog, l.c. 

Joia 106 Aiokl[..]ovg — [N.N., Sohn des -o]tpatov 
Aiox[ıde]vg, l.c. 

Erg. am Anfang: [--- Ethnikon tg &riyov]fg, l.c. 

'An|oAAoviov Zayu.[ > ’An]oAAwviov (Vatersname) 
Zaynıog, W. Clarysse, l.c., S. 234, Anm. 11. 





P. Ups. 8 


| Nd.: Suppl.Mag. 2. 59. 
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81 


110 


157 


175 a 


180 a 


214 


Zeile 


25 


58 


Kol. 30 5 


Kol. 41 8 


P. Ups.Frid.; U.P.Z. 1, 2 


P. Ups.Frid. 
Nd.: $.R. Llewelyn, New Docs 1980-1981, S. 60-63. 


U.P.Z. 1 


Zur rechtlichen Interpretation vgl. J. Meleze-Modrzejew- 
ski und A. Eukaszewicz in: Symposion 1993, S. 201- 
212 und 215-218. 

Vgl. die literarische Interpretation von L. Koenen, 
B.A.S.P. 22 (1985), S. 171-194. 

OCN (für ö eic, Anm. zur Z.): viell. für eig t@v, l.c., 
S..182; 

{ölelı: viell. für &xet, W. Huss, Der makedonische Kö- 
nig, S. 134, Anm. 413. 

Mögliche Erg. (exempli gratia): [tönov kaAAiorwv, L. 
Koenen, l.c., S. 182, oder: [xpovov, W. Huss, l.c., 
so auch in der Übersetzung von W. Clarysse (vgl. 
B:L.8, 8.300): 

Vgl. J. Meleze-Modrzejewski, Rev.Hist. de Droit Frang. 
et Etr. 72 (1994), S. 1-16 mit einer französischen 
Übersetzung auf S. 17-20. 


U.P:2.02 


ZW@uYEıg KIAODPOTAYPOL — OWHYEIG ALAODPOTA.YOL 
„(temple) dancers (and) buriers of cats“, W. Clarysse - 
P.J. Sijpesteijn, Archiv 41 (1995), S. 57, Anm. zu Z. 
{2 

Zongılols: Personenname, 1.c., S. 58-59. 

ara Öu[vanıv]: man erwartet Kara 1ö Su[varov], N. 
Lewis, J.E.A. 79 (1993), S. 280, Anm. 17; der Aus- 
druck kata dbvayıv ist aber vielfach belegt, vgl. F. 
Preisigke, Wörterbuch, s.v. dbvanıc. 

Poluperchon wohl identisch mit dem in S.B. 1. 1024 und 
P. Tor.Choachiti 11 bis, Z. 3, vgl. die Anm. dazu und 
W. Clarysse in: P. L.Bat. 27, S. 10. 

ZoupEW@v — COUPE@V, 1. owu- „(temple) dancers“, W. 
Clarysse - P.J. Sijpesteijn, Archiv 41 (1995), S. 58; 
vgl. zur Interpretation den dem. Text P. Brux.dem. 5, 
II, Z. 12-14, zitiert l.c. mit Anm. 6. 

Zu datieren auf den Zeitraum 135-130 v.Chr., vgl. Pros. 
Ptol. 8, S. 90, Nr. 1177 und M.A. Söllner, Z.P.E. 
107 (1995), S. 82. 
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U.P.Z. 2; Vars.; Vatic.Aphr.; Vindob.Salomons; Vindob.Worp 


Nr. 
229 


10 


13 


Zeile 


39 


15 


15 
16 


20-21 


PA 


Datierung: 135-130 v.Chr. (siehe B.L. 5, S. 7 zu Archiv 
2, S. 518-519, Nr. 3). 


P. Vars. 


Keine Schulübung; Nd. mit vielen Ber. und Photo: R. 
Cribiore, B.A.S.P. 30 (1993), S. 83-86 und Plate 11. 
Keine Schulübung, R. Cribiore, l.c., S. 84, Anm. 4. 


P. Vatic.Aphr. 


üxla]vdov — axlalvo@v[o] (nach dem Photo), B. 
Kramer, Z.P.E. 97 (1993), S. 134. 

Zu datieren vor der 2. Hälfte des 6. Jahrh. n.Chr., L.S.B. 
“"MacCoull, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 345. 
$OIBAMWN (nach dem Photo), l.c. 

Erg. nach ned’ dnoypapl(fis): Abp[nAtov TpıadeAgyov 
tod dn£p], J. Beaucamp, Le statut de la femme, S. 
381 (vgl. aber auch B.L. 8, S. 502); eher Nu&v kai 
[AdpnAlov TpıadeAyov tod Önep] (nach dem Pho- 
to), N. Kruit. 

AvdpnAla: auch möglich ist AbpriAuog, l.c. 

Die Erg. uetä& Kvp1ov oder nerä& ovvaıve&oewg (B.L. 8, 
S. 502) wird abgelehnt, l.c.; . npox(eıuevov) — 6 
npox(einevog) oder ri npox(euuevn), vgl. die Ber. zu 
Z. 15, N. Kruit. 

Nach AdpnAta zu erg.: OuxAoög oder -BakAoüg (vgl. 
Anm. des Ed. zu Z. 10), l.c. 

Nd. mit neuem Fragment und Photos: T. Gagos - P. van 
Minnen, Settling a Dispute, S. 67-119. 

[.Inxkanv‘9 — [oJaxkondd(vıa), 1. oaxko-, 
„Quersack, Mantelsack“ (nach dem Photo), P. Köln 7. 
318, Anm. zu Z. 2. 


P. Vindob.Salomons 
Zu datieren: 12.7.190 {nicht 192) n.Chr., M.A. Söllner, 
Z.P.E. 94 (1992), S. 118. 


P. Vindob.Worp 


Die Erg. kexpovıon&vov (B.L. 7, S. 280) ist zu lang 
und nicht erforderlich, J. Hengstl, Z.P.E. 86 (1991), 
S. 241-242. 
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Nr. Zeile 
21 
10-15 
24 
1 27-28 
7 
10 
19 = 
24 6 
58 5 
76 3,6, 14 
14 
18 
‚9 
20 
78 I 9 
80 II 1-3 
82 
95 


P. Vindob.Worp; P. Wash.Univ. 1, 2 


Herkunft Hermopolites, A. Papaconstantinou, Tyche 9 
(1994), S. 94. 

pVAarı) (B.L. 7, S. 281) — gvAläig), l.c. 

Wegen des koptischen Schrifttypus zu datieren nach 324 
n.Chr., R.S. Bagnall, Egypt in Late Antiquity, S. 
256, Anm. 142. 


P. Wash.Univ. 1 


Ile]|tevovp1ov ’Aniwvog kai 'Akapıoov | — Ile]- 
|tevoögıc (I. -pıv) ’Aniovog kai "Akopıg (I. 
-pIv) 'Ov[v@gppıog (nach dem Photo), W. Clarysse, 
Anc.Soc. 22 (1991), S. 236, Anm. 4. 

Zur Interpretation vgl. D. Bonneau, Le r&gime administra- 
tif de l’eau du Nil, S. 299-300. 

tavıng tı dronvno(Afivaı) (B.L. 9, S. 369) > tav- 
tns yıyvonevng und Köpov (B.L. 9, S. 369) — 
KOLOV (nach dem Photo); übersetze: „But there is need 
for this audit to take place and (therefore) make an ef- 
fort that ...“, K.A. Worp, B.A.S.P. 28 (1991), S. 75. 

Dieselbe Aurelia Thermoution auch in P. Oxy. 46. 3304, 
J. Beaucamp, Le statut de la femme, S. 381. 

[kat virnv T@v deonorov Nuav — [t@v Ta navro 
vIKOVI@V ÖEonor@v Nu@v, Z.M. Packman, Z.P.E. 
100 (1994), S. 207. 

WVeıov, „mausgrau“ (B.L. 9, S. 373: uveov Pap., J. 
Diethart, Tyche 9 (1994), S. 226. 


P. Wash.Univ. 2 


xo(livırsg) — xölprwoı), J. Shelton, Z.P.E. 90 (1992), 
S. 224 (nach dem Photo). 

ap(taßaı) > palkaı), l.c. 

d1(AYoPov) oxo1(viouod) — dla) oxoı(viov), l.c. 

.e xolivıres) — AulBog) Exölnevan), l.c. 

ı ön(Ep) — (dv) Ör(oAöyov), l.c. 

(taAavıa)  — ’Ao; das erwartete (öpaxnasc) scheint 
nicht da zu sein (nach dem Photo), A. Verhoogt. 

Zu yöyog (...) Eyyapevßeig, „requisitioned cargo“ vgl. 
N. Lewis, B.A.S.P. 30 (1993), S. 119-120. 

Zum archivalischen Zusammenhang vgl. P.J. Sijpesteijn, 
Chr.d’Eg. 69 (1994), S. 134, Anm. 6. 

Wohl zu datieren auf das 5./6. Jahrh. n.Chr., R.S. Bag- 
nall, Egypt in Late Antiquity, S. 269, Anm. 60. 
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P. Wash.Univ. 2, Wilcken, Chrest.; Wisc. 2; Würzb.; Yadin 


Nr. 
105 


13 


41 


38 


58-59 


70 


86 


19 


Zeile 


II 12 


16 


11 u.ö. 
12 


16 





Herkunft Oxyrhynchites, A. Jördens, Z.P.E. 92 (1992), 
532315 Anm. 


Wilcken, Chrest. 


Zu der Verbreitung des Edikts vgl. W. Eck, Studi ital. 
fil.class. 10 (1992), S. 932. 

Die Erg. Zeßaotoö — adrod, P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 
87 (1991), S. 262, Anm. zu Z. 5. 


P. Wisc. 2 


Zu datieren auf 54-67 n.Chr., Th. Kruse, Z.P.E. 107 
. (1995), S. 89, und Anm. 28. 

Vgl. P. Graux 2. 17-19. 

Ilan[vov®1og, bzw. die Erg. IIunvovdLog wird ange- 
zweifelt; man erwartet IIatepuovdiov, was aber zu 
lange scheint, vgl. P. Graux 2, S. 50. 

&p’ 0 (1. &p’ &) — &p’ Ö und Ö hängt von &rınoped- 
e00aı ab, T. Gagos - P. van Minnen, J.R.A. 5 
(1992), S. 196, Anm. zu Z. 14. 

Zu einem viell. identischen Teres vgl. ©. Claud. 1, S. 
43. 

Zu datieren in den Zeitraum 26. Mai-24. Juni 245, 246 
oder 247 n.Chr., F. Mitthof, Z.P.E. 99 (1993), S. 
108, Anm. 64. 


P. Würzb. 


Zur Interpretation vgl. P. Sorb. 2. 69, S. 26-27. 

Zu anöktmoıg siehe l.c., S. 42-43. 

Dieselbe Heraklammon und Phoebammon begegnen in P. 
Sorb. 2. 69. 8 B und 26 A, siehe l.c., S. 27, Anm. 
54. 

[droxtnoewg] > wohl [’Aovykpıriov], 1.c., S. 227, 
Anm. zu 38 E, Z. 7. 


P. Yadin 


Zu den Ortsnamen Maw&a, Zoapa und “Egaltein siehe 
H.M. Cotton - J.C. Greenfield, Z.P.E. 107 (1995), S. 
126-132: der griechische Name Maw&a und die aramä- 
ische Namen Mahoza und Mahoz “Egaltein beziehen 
sich alle auf dasselbe Dorf; die Gleichsetzung von 
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Nr. Zeile 
5 

a2 127.:0% 
11-12 BR? 
12-15 
15 38 


16-22, 27, 37 


16 
20 u.ö. 
24 
36-38 
17 43 


P. Yadin 


"Egaltein mit Zoapo (so G.W. Bowersock, J.R.A. 4, 
1991, S. 340-341) ist abzulehnen 

Photo: E. Crisci, Scrittura e Civiltä 15 (1991), nach S. 
184, Tav. IX b. 

Zu Apyvpiov ue£Auveg vgl. G.W. Bowersock, J.R.A. 4 
(1991), S. 341-342; vgl. Y. Meshorer, The Israel Mu- 
seum Journal 10 (1992), S. 67-74, der diese Münze 
mit römischen Denarii identifiziert; das wird aber 
abgelehnt (eher sind es alte nabatäische Münze) von 
H.M. Cotton, Z.P.E. 100 (1994), S. 553-554, spez. 
Anm. 20 und N. Lewis in: Classical Studies in Honor 
of David Sohlberg (Ramat Gan, 1996), S. 399-401; 
vgl. auch W. Weiser - H.M. Cotton, Z.P.E. 114 
(1996), S. 237-241. 

Photo: E. Crisci, Scrittura e Civilta 15 (1991), nach S. 
184, Tav. X a-b. 

EyAoc ist ein lokaler Beiname für „man from ‘Egaltein“, 
G.W. Bowersock, J.R.A. 4 (1991), S. 341. 

AıßAapıoc: nicht Lat. librarius, sondern libellarius, G.W. 
Bowersock, l.c., S. 339. 

N vea Enopxeia ’Apaßio: ven gehört zu Enapxeia, 
nicht zu ’Apaßia (so B.L. 9, S. 376); der restlichen 
Berichtigung in B.L. 9 wird aber zugestimmt, N. 
Lewis, B.A.S.P. 28 (1991), S. 35-36. 

Photo: E. Crisci, Scrittura e Civiltä 15 (1991), nach S. 
184, Tav. XI. 

Photo: The Israel Museum Journal 10 (1992), S. 92. 

Zu u£Aag bzw. neAaivo vgl. die Ber. zuP. Yadin 5 al, 
Z. 7 u.ö. 

Zu Aentd, nicht „sixtieths“, sondern „sehr kleine Mün- 
ze“, vgl. G.W. Bowersock, J.R.A. 4 (1991), S. 341- 
342; vgl. auch W. Weiser - H.M. Cotton, Z.P.E. 114 
(1996), S. 237-241. 

NOOxavrırr: HOGX- ist Übersetzung des alten Namens 
‘Egaltein (= „Kalb“), G.W. Bowersock, l.c., S. 341; 
nooxavrırr) bedeutet also „imperial estate in 'Egal- 
tein“, H.M. Cotton, Z.P.E. 100 (1994), S. 48, Anm. 
22, 

Auch noch geschrieben von der 1. Hand (nach dem Pho- 
to), H.M. Cotton, J.Jur.P. 25 (1995), S. 31, Anm. 
il 

AıßAcpıoc: siehe die Ber. zu P. Yadin 15, Z. 38. 
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Nr. Zeile 
18 
16, 51 
23 
76 
19 
22 
20 5 uö. 
5, 25 
45 
21 R° 
23-24 
33 
22 20 
39 
24 5 
25 2 u.ö. 
26 6 
7-8, 13-14 
27 6 
28 
29 


P. Yadin 


Vgl. den Kommentar von N. Lewis, B.A.S.P. 28 (1991), 
S. 36-41 (gegen B.L. 9, S. 376). 

Zu den jüdischen Elementen des Textes vgl. R. Katzoff, 
Jewish Quarterly Review 82 (1991-1992), S. 171-176 
(gegen B.L. 9, S. 376). 

Photo (Z. 35-73): E. Crisci, Scrittura e Civilta 15 
(1991), nach S. 184, Tav. XI. 

Zu 'EAAnvır@ vöno vgl. J. Geiger, Z.P.E. 93 (1992), S. 
67-68. 

AıßAopıoc: siehe die Ber. zu P. Yadin 15, Z. 38. 

xeip: viell. xeip(oxpnorng), H.M. Cotton, J.Jur.P. 25 

' (1995), S. 40, Anm. 48 und zu xeıpoxpniorng vgl. 
.l.c., S. 29-40. 

Vgl. R. Katzoff, Proceedings 2oth Congr., S. 562-565. 

Die Erg. «nö tfig onnepov ist zu bestätigen, H.M. 
Cotton, Z.P.E. 105 (1995), S. 191. 

Zu Julia Crispina vgl. P. Oxy. 58. 3921, Einl., G.W. 
Bowersock, J.R.A. 4 (1991), S. 341 und T. /lan, 
Jewish Quarterly Review 82 (1991-1992), S. 368- 
379. 

Zu &nioxonog, „caretaker“, vgl. H. Cotton, J.R.S. 83 
(1993), S. 97. 

AıßAapıoc: siehe die Ber. zu P. Yadin 15, Z. 38. 

Photo: E. Crisci, Scrittura e Civiltä 15 (1991), nach S. 
184, Tav. XII. 

Zu ueAova vgl. die Ber. zuP. Yadin 5a I, Z. 7 u.ö. 

AıßAopıoc: siehe die Ber. zu P. Yadin 15, Z. 38. 

Zu ueAovo vgl. die Ber. zu. Yadin 5. 

AıßAapıoc: siehe die Ber. zu P. Yadin 15, Z. 38. 

Zu &v ıfj Anlolypagfi (viell. „registration (of the mort- 
gage in favour of Babatha)“) vgl. H.M. Cotton, 
Z.P.E. 100 (1994), S. 549, Anm. 15. 

Zu Julia Crispina siehe die Ber. zu P. Yadin 20, Z. 5 u.ö. 

drapyxlile: viell. Schreibfehler für &rapxia, H.M. Cot- 
ton, Z.P.E. 99 (1993), S. 120, Anm. 24. 

AvÖpög HOD Kal CoD Anoyevon&vov muß nicht Gleich- 
zeitigkeit der Ehen bedeuten, R. Katzoff, Z.P.E. 109 
(1995), S. 128-132. 

EyAoc: siehe die Ber. zu P. Yadin 12-15. 

Vgl. D. Nörr, Z.Sav. 112 (1995), S. 54-57. 

Photo: E. Crisci, Scrittura e Civiltä 15 (1991), nach S. 
184, Tav. XIV. 
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31 


33a 


37 


26 


51 


60 


61 


Zeile 


15-16 


13 
15 


21 


12 


12 
21 


22 
23-24 


25 


P. Yadin; P. Yale 1 


Zu datieren zwischen Oktober 125 und 132 n.Chr., A. 
Wasserstein, Jewish Quarterly Review 84 (1993- 
1994), S. 374-375. 

Die Erg. &ni önato|v] M[apkov Zudoveidinvoß ’Op- 
pitov kai Koivrov Tleö]|ovkaiov Ilplılorleilvov 
wird abgelehnt, l.c. 

ladneisı — Baßneicı, D. Feissel - J. Gascou, Journal 
des Savants (1995), S. 78, Anm. 45 (nach dem Pho- 
to). 

ia Bueisı — Ba ]Bneicı, l.c. 

Nd.: H.M. Cotton, Z.P.E. 105 (1995), S. 204-207 mit 
einigen kleineren Präzisierungen der Transkription und 
den folgenden Ber. (nach einem Photo): 

+ 12 Jato — +5 @noAoynoJato 

tüs nl > tfg Illepoiaog (wie bereits B. Isaac, Israel 
Exploration Journal 42, 1992, S. 69) und Kolnaiv 
— Kolnoionv 

Konatölı zöJv = Kouatoln trilv 

Kopails] .. — Konailo]n 

Konoig — Konoion. 


P. Yale 1 


Viell. keine Antichrese, sondern Lehrlingsvertrag, H.-A. 
Rupprecht, Proceedings XIXth Congr. 2, S. 275, 
Anm. 12. 

Die Erg. undö£v — undev, B.E. Nielsen, B.A.S.P. 29 
(1992), S. 148, Anm. zu Z. 10. 

dpaxunv uiav (mit B.L. 8, S. 514) — Öpoxnıaiav, 
R.S. Bagnall, briefl. 

Zu adtapk£oıv Tjuepaıg vgl. R. Haensch, Z.P.E. 100 
(1994), S. 495, Anm. 31. 

Für einige kleinere Präzisierungen der Transkription vgl. 
T. Gagos u.a. in: Life in a Multi-Cultural Society, S. 
192-193, Anm. 50-54 (am Original geprüft von B.E. 
McdNellen). 

kai — rap’, l.c., S. 192, Anm. 51. 

[töKovg nera t]üg — Tlo6 Önep Tas ano] räis, 
ES. 192 Anm 33; 

Die Erg. toö wird abgelehnt, l.c. 

lüs npd&eng | odons] — Tloxoug Tfis npageog 
oö]lolng], l.c. 

Erg. nach nav[tov: kadanep &x Ötkng], l.c. 
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P. Yale 1, 2; 0. Aberd.; Amst.; Ashm.Shelt.; Cairo; Claud. 1 


(64) 


73 


130 
134 


75 a-d 


92 


194 


60 


61 


=7 


126 


Zeile 
26-28 


10 


13 
14 


— x[ard un]ötv &Alolttovnevng [fs Oaroıog Ev 
ni npa]lEeı @v Öyeideı adrfi 6 dedalveronevog 
Kara ....]|.etav (viell. &opa]|Aeıav) kai d1aypa- 
pnv tpanleöng, T. Gagos u.a. in: Life in a Multi- 
Cultural Society, S., S. 193, Anm. 54. 

Nd. mit vielen Ber. (nach einem Photo): P.J. Sijpesteijn, 
B.A.S.P. 30 (1993), S. 149. 


P. Yale 2 


= S.B. 14. 12113; Nd.: Suppl.Mag. 2. 84. 
= S.B. 14. 11909; Nd.: Suppl.Mag. 2. 76. 


O. Aberd. 


Viell. zu datieren auf den Anfang der römischen Besetzung 
Ägyptens, G. Wagner - J.Y. Carrez-Maratray, 
B.I.F.A.O. 93 (1993), S. 410 und Anm. 23. 


O. Amst. 


Herkunft El-Zerga, gehört aber nicht zum militärischen 
Archiv der O. Amst. 8 ff. (gegen B.L. 9, S. 377), HA. 
Cuvigny, Proceedings 20th Congr., S. 229. 

IIp.uvogs — Tepnavog, l.c., S. 230, Anm. zu Z. 4 
(nach dem Photo). 

Neppng — Nexpös, l.c., S. 230, Anm. zu Z. 2. 

..].v > wohl ‘'Qptlov, l.c., S. 230, Anm. zu Z. 6. 

Siehe die Ber. zu S.B. 16. 12838-12854. 


O. Ashm.Shelton 
Nd.: Suppl.Mag. 2. 89. 


O. Cairo G.P.W. 


Zum &£taıpıkoöv vgl. C.A. Nelson, B.A.S.P. 32 (1995), 
S. 27-29. 


Siehe die Ber. zu O. Tait 2. 1142. 


O. Claud. 1 


Vor ®a@gı gibt es noch Spuren: [..], B.E. Nielsen, 
B.A.S.P. 30 (1993), S. 176 (nach dem Photo). 

[öp]löv — [iö]wv, R.W. Daniel, Z.P.E. 101 (1994), S. 
62. 
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(126) 
134 
137 
173 


177 


17 


18 


27B 


34 


45 


47 


54 


Zeile 
10 


3-4 


6,7 


O. Claud. 1; ©. Douch 1 


To EAeıdie: 1. &Aadio, „Öl“ zum Einölen der Wasser- 
schläuche (&oxo1, Z. 2), l.c. 

Betrifft Öl zum Einölen der Wasserschläuche, vgl. R.W. 
Daniel, Z.P.E. 101 (1994), S. 63-66. 

Ovd<a>Aepio: ovAcpeıw Pap., B.E. Nielsen, B.A.S.P. 
30 (1993), S. 176. 

otöelc, 1. otoß«: viell. oidelc, 1. oldac, H. Melaerts, 
Latomus 54 (1995), S. 463. 

tupung: t korrigiert aus o, B.E. Nielsen, B.A.S.P. 30 
(1993),:8.177. 


O. Douch 1 


Mehrere Personen aus O. Douch treten auch in O. Wagqfa 
auf, vgl. die Indizes. 

xopyıwvov (B.L. 9, S. 381): gemeint ist oıpivov „vian- 
de de porc“, nicht xoıpıöiwv, vgl. ©. Douch 3. 194 
und (zum überflüssigen Abkürzungszeichen) 217, 
Anm. zu Z. 3. 

rap’ ’Avavila] (B.L. 9, S. 381) — rapa Navı .| 
(wie ed.pr.), OÖ. Douch 3. 325, Anm. zu Z. 2. 

"Ep...aovog — 'Eppannovog, vgl. O. Douch 2, S. 87 
und ©. Douch 3. 334, Anm. zu Z. 4. 

Wohl von derselben Hand (desselben Johannes) wie O. 
Wagqfa 14 und 19, vgl. O. Wagfa 14, Anm. zu Z. 1. 
Wohl von derselben Hand (desselben Apollon) wie O. 

Wagfa 35, vgl. die Einl. dazu. 

ErıneAnt(ng) — ’Iooxpat(ovg), O. Douch 3, S. 91. 

N — Mayvov (vgl. das Photo), O. Douch 3, S. 91 
und vgl. Ö. Wagfa 35, Einl. 

Vom selben Apollon (aber wohl nicht von derselben 
Hand, vgl. das Photo) ist O. Waqfa 35, vgl. O. Waqfa 
35, Einl. 

IIoöiog — wohl Mayvov (vgl. das Photo), vgl. l.c. 

Auf Grund des Preises für Fleisch zu datieren um 360-390 
n.Chr., vgl. ©. Douch 3. 255, Anm. zu Z. 4. 

d1(a) npoa(ıper@v ?) — örla) npoa( ) oder eher ö1(c) 
IIpoa( ) (Personenname), O. Douch 3, S. 91. 

ExnöAnoa (von Exrnopiiw (?), oder für Ex nwAnoEwG, 
vgl. die Anm. zur Z.) oder &vnoAnow/&unoAno“ 
(B.L. 9, S. 383) — &v IIu(oöv) ”Hos, l.c. 

0AaocH (B.L. 9, S. 383): Nominativ PAuoya „creusement 
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(54) 


60 


170 


190 


200 


203 


223 


230 


293 


296 
326 


171 


367 


Zeile 


9) 


13 


1-2 


' 


O. Douch 1, 2, 3; O. Edfou 1, 3 


d’un puits“, l.c. und vgl. B. Bousquet - M. Redde in: 
Les probl&mes institutionnels de l’eau, S. 83-85. 
E — Elx] (= 5600), vgl. O. Douch 3, S. 92 (dort 
"fehlerhaft E[]). 


O. Douch 2 


Mehrere Personen aus ©. Douch treten auch in O. Waqfa 
auf, vgl. die Indizes. 

önep ’HAiov: eher Önep Tinep(@v), O. Douch 3, S. 92 
und O. Wagqfa 43, Anm. zu Z. 2. 

Vgl. O. Douch 3. 192. 


O. Douch 3 


Mehrere Personen aus O. Douch treten auch in O. Waqfa 
auf, vgl. die Indizes. 

Bırtap( ) — Bıxtap(ivo), M.L. Moioli, Bibl.Orient. 
52 (1995), S. 396. 

EöAöyıc oder ’EyAöyıg (vgl. Anm. zur Z.) > wohl 
EvAdyıc, Variante von EdAöyıog, M.L. Moioli, l.c., 
S. 397. 

iapevg (l. 1epel oder 'Iep£wg) — wohl ‘Iapevg (l. 
‘Iap&wc) M.L. Moioli, l.c. 

Zu OAaoya „creusement d’un puits“, vgl. B. Bousquet - 
M. Redde in: Les problemes institutionnels de l’eau, 
S. 83-85. 

Mit Toev|ßopivov wird wohl eine Quelle bezeichnet, 
M.L. Moioli, Bibl.Orient. 52 (1995), S. 397. 

Zu datieren: 6.8.305 n.Chr., M.L. Moioli, l.c., S. 395- 
396. 

Zu datieren: 7.8.305 n.Chr., M.L. Moioli, l.c., S. 396. 

Zu datieren: August 305 n.Chr., M.L. Moioli, l.c., S. 
395-396. 


O. Edfou 1 


Photo: R.S. Bagnall, B.A.S.P. 28 (1991), Plate 1 und 


vgl. l.c., S. 6-7; vgl. auch C.A. Nelson, B.A.S.P. 32 
(1995), S. 26-29. 


O. Edfou 3 


Aoyiilas: Aoyeia. = Aeıtovpyıröv, „compulsory services 
tax“, P. L.Bat. 26, S. 59, Anm. (pp). 
Zu datieren: wohl 88 v.Chr., K. Vandorpe in: P. L.Bat. 
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(367) 


460 


11 


51 


81-82 


89 


93 


98 
189 


191 


202 


29-31 


Zeile 


m N 


3,4 


m (in 


11 


De 


O. Edfou 3; O. Elkab gr.; O. Florida 


27, S. 234, Anm. 239 (zu C.P.J. 1. 111), vgl. P. 
L.Bat. 15, S. 74; falls die in B.L. 8, S. 516 vorge- 
schlagene Identifizierung der Steuerpächter mit den in 
S.B. 16. 12776 aus 124 v.Chr. zutrifft, ist 141 v.Chr. 
wahrscheinlicher, N. Kruit. 

Die Lesung neu£erpn(xev) eis Ono(avpov) And to|ü 
yevnnatog AB (Erovg)] ist zweifelhaft, P.J. Sijpe- 
steijn, Z.P.E. 100 (1994), S. 266. 


O. Elkab gr. 


'Ovoötıg — wohl ’Avoötız (nach dem Photo), G. 
Wagner, Bibl.Orient. 51 (1994), S. 85. 

Hop8w(tng) (Personenname) nılkpog] — wohl Top- 
Ba(tai) (Titel eines Thotpriesters): Mı[....] (Perso- 
nenname), G. Wagner, l.c. 

Nach Yev.( ) zu lesen: unt(pög) Toepıd(oiog) ’A- 
paß( ),G. Wagner, l.c., S. 87 (nach dem Photo). 

d.( ) — Bpeu(üv), 1. depu(@v), l.c. 

Vor ’IAı8vıwroA(itov) wohl zu lesen: oı[tT]oA(6yog) 
(nach dem Faksimile), G. Wagner, l.c., S. 86. 

ano( ): wohl keine Steuer, sondern als ’Ano(AA@vog 
nöAıg) oder ’Ano(AAwvonoAitov) aufzulösen (vgl. 
die Anm. zur Z.), l.c. 

Vgl. A.E. Hanson, Proceedings 20th Congr., S. 211, 
Anm. 6. 

Die Daten entsprechen dem 26.10. bzw. dem 23.11.126 
n. Chr., F. Reiter, Z.P.E. 107 (1995), S. 103. 

en( ): viell. &n(i Aöyov) (Z. 3), J. Shelton, Z.P.E. 90 
(1992), S. 224, oder Er( ) (Z. 3 und 4, Toponym), G. 
Wagner, Bibl.Orient. 51 (1994), S. 86. 

”, l. xıp(ova.&ıov) (vgl. die Anm. zur Z.) > xp(nua- 
tıchev), „gezahlt“ (nach dem Photo), G. Wagner, l.c. 

owpod: wohl Toponym, G. Wagner, l.c. 

paßoög — Maßodg (Druckfehler), G. Wagner, l.c., S. 
87. 

Kavkwv: viell. KAöKov (vgl. Anm. des Ed.) als Variante 
für TAvkwv, G. Wagner, l.c. 

Aotıkov, viell. [Neı]|Aotikov, 1. -Awtikov: viell. für 
Awdıklov, G. Wagner, l.c. 


O. Florida 


Nd.: C.E.L. 160-162. 
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Nr. Zeile 
20 3 
21 2 
173 

2, 
191 1 


357-358, 367 


13 a 
33 
51-52 
MR 
2 
3 
26 1 


O. Leid.; ©. Lund.; O. Meyer; O. Mich. 1 


O. Leid. 


’Ano(vıog): viell. ’Ano(AAwvıoc) (am Original), W. Cla- 
rysse in: P. L.Bat. 27, S. 12. 

‘HpaxA( ) — wohl ‘HpaxA(etöng), W. Clarysse in: P. 
L.Bat. 27, S. 13 (fehlerhaft zu O. Leid. 20); falls die 
von Clarysse l.c. vorgeschlagene Identifizierung mit 
dem Herakleides Sohn des Pamphilos aus U. Kaplony 
- Heckel, Die demotische Tempeleide, Wiesbaden 
1963, Nr. 188 (11.8.117 v.Chr.) zutrifft, wohl zu da- 
tieren auf 5.9.112 v.Chr., N. Kruit. 

Siehe die Ber. zu O. Tait 2. 1142. 

{.} — B(ocıkıkfig), R. Bogaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 
161, Anm. 132. 

Die Lesung iep(atıc@v) ”Avo wird angezweifelt; viell. 

Zu “p(ı)6(uiov) (kep.) ıa (= Semissis?) vgl. K. Ma- 
resch, Nomisma und Nomismatia, S. 18, Anm. 10. 


O. Lund. 


Zu da.AAovg norfjooı („faire des paniers“ oder „sacs““) vgl. 
F. Perpillou-Thomas, Rev.et.gr. 108 (1995), S. 4. 


O. Meyer 


Photo: J.M. Modrzejewski, Les Juifs d’Egypte, S. 175. 

Die Datierung auf 244 oder 250 n.Chr. (so H. Harrauer- 
P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 94, 1992, S. 125-126) wird 
abgelehnt, D. Hagedorn, Z.P.E. 94 (1992), S. 127 
und A. Jördens, Bibl.Orient. 52 (1995), S. 418. 

Zu datieren: 20.4.92 n.Chr., D. Hagedorn, Z.P.E. 109 
(1995), S. 189, Anm. zu Z. 2-3 (zu O. Deiss. 77). 
Iexoipfi (B.L. 1, S. 309) — Mexgpfi, l.c., S. 192, 

Anm. zu Z. 9. 
aA) (B.L. 2.1, S. 15) wird zugestimmt, l.c. 


O. Mich. 1 


Kaeipvov, 1. Kapeivov — ‚atpeov oder ‚ATIVOD, H. 
C. Youtie bzw. L. Koenen bei W.H.M. Liesker - K. 
A. Worp, Z.P.E. 88 (1991), S. 177-178 (an einem 
Photo geprüft von T. Gagos); die in der ed.pr. und in 
B.L. 8, S. 526 vorgeschlagenen Datierungen sind also 
abzulehnen, l.c. 
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68 


126 


158 


159 


170-171 


177 


332 


361 


368 


370 


374 


376 


378 


381 


386 


Zeile 


O. Mich. 1 


Die Datierung auf 244 oder 250 n.Chr. (so H. Harrauer- 
P.J. Sijpesteijn, Z.P.E. 94, 1992, S. 125-126) wird 
abgelehnt, D. Hagedorn, Z.P.E. 94 (1992), S. 127 
und A. Jördens, Bibl.Orient. 52 (1995), S. 418. 

Zum genauen Fundort und zur Interpretation des Textes 
(mit einigen kleineren Präzisierungen der Transkripti- 
on, nach einem Photo) vgl. P. van Minnen, B.A.S.P. 
29 (1992), S. 169-171; Sabinos (Z. 2) ist wohl 
identisch mit dem in S.B. 6. 9033. 

Wohl zu datieren: 27.9.272 oder 278 n.Chr., W.H.M. 
Liesker - K.A. Worp, Z.P.E. 88 (1991), S. 178 und 
188. 

Mavng (9]: möglich ist auch ’Ovv@(gpıs); dann zu da- 
tieren 234/235 oder 266/267 n.Chr., W.H.M. Liesker 
- K.A. Worp, l.c., S. 185-186, Anm. 15 und S. 188. 

Wohl zu datieren in das frühe 5. Jahrh. n.Chr., vgl. B.L. 
8, S. 213 zu P. Mich. 6. 399-417, P. Sorb. 2. 69, S. 
46 und P. var Minnen, B.A.S.P. 32 (1995), S. 52 
und Anm. 49. 

Aus prosopographischen Gründen wohl zu datieren: 17. 
11.297 n.Chr., W.H.M. Liesker - K.A. Worp, Z.P.E. 
88 (1991), S. 178. 

Zoxpä&: eher Zokpa(tov), W.H.M. Liesker - K.A. Worp, 
lc; 8.180, 

Zu datieren: 22.3.276, 283 oder 285 n.Chr., W.H.M. 
Liesker - K.A. Worp, l.c., S. 183 und 188. 

Zu datieren: viell. 4.3.252 n.Chr., W.H.M. Liesker - 
K.A. Worp, l.c., S. 185 und 188. 

Aus prosopographischen Gründen zu datieren: 27.3.284 n. 
Chr., W.H.M. Liesker - K.A. Worp, l.c., S. 178-179 
und 188. 

Aus prosopographischen Gründen wohl zu datieren: 27. 
11.277 oder 284 n.Chr., l.c., S. 180 und 188. 

Aus prosopographischen Gründen wohl zu datieren: 5.1. 
278 oder 285 n.Chr., l.c. 

Aus prosopographischen Gründen wohl zu datieren: 23.4. 
278 n.Chr., l.c. 

Aus prosopographischen Gründen wohl zu datieren: 
283/284, 285/286 oder 297/298 n.Chr., l.c., S. 182- 
183 und 188. 

Aus prosopographischen Gründen wohl zu datieren: 8.7. 
2/9 n.Chr ‚1.c. 
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388 


390 


398 
404 
405 


406 


408 


447 


620 


752 


753 


741 


Zeile 


D 


O. Mich. 1, 2 


Aus prosopographischen Gründen wohl zu datieren: 7.11. 
279 n.Chr., l.c. 

Zu datieren: 15.2.274 oder 16.2.280 n.Chr., W.H.M. 
Liesker - K.A. Worp, l.c., S. 181. 

Zu datieren: wohl 9.12.253 n.Chr., l.c. 

Zu datieren: 30.4.276 n.Chr., l.c. 

Zu datieren: wohl 30.4.285 n.Chr. (vgl. auch B.L. 3, S. 
264), l.c. 

IIroAepaidog — Maryoidog, T. Gagos bei l.c., S. 179, 
Anm. 8 (nach einem Photo). 

Ilox&öv g — Tlaxav &, T. Gagos bei l.c. 

Zu datieren: 1.5 oder 31.5.285 n.Chr. (vgl. die Ber. zu Z. 
4), W.H.M. Liesker - K.A. Worp, l.c., S. 182. 

On(oavpoö) — <tod kai> oder <kaı> B (Erovg), T. 
Gagos bei l.c., S. 179, Anm. 6 (nach einem Photo). 

‘Epnevidov — Zeßevvürov, P.J. Sijpesteijn bei l.c. 

000 8 — Tlalx(®v)] oder Halölvı)] <', l.c. (zuge- 
stimmt von L. Koenen und T. Gagos). 

Zu datieren: wohl 1.8.285 n.Chr., W.H.M. Liesker - 
K.A. Worp, l.c., S. 182 und 188 (gegen B.L. 8, S. 
527). 

ne(yiotov) B(eopıkeotatov) — Me(xeip) oder eher 
Me(oopn) [®] n, T. Gagos bei l.c., S. 182 (nach 
einem Photo). 

Zu datieren: 6.4.277 oder 284 n.Chr., W.H.M. Liesker - 
K.A. Worp, l.c., S. 183. 

(Etovg) ı — (£tovg) B (vgl. Anm. zur Z.), L. Koenen 
beinl.c 

Zaxoödg: möglich ist auch Zaßag (nach einem Photo), 
P.J. Sijpesteijn, Tyche 9 (1994), S. 178, Anm. zu Z. 
ih 


O. Mich. 2 


Zu datieren: 24.2.207 oder 25.2.268 n.Chr., W.H.M. 
Liesker - K.A. Worp, Z.P.E. 88 (1991), S. 188. 
Wegen des Gebrauch von Obolen ist die Datierung auf das 
späte 3. oder frühe 4. Jahrh. n.Chr. wohl zu spät, vgl. 
P. Kellis 1. 28, Anm. zu Z. 4. 
Zu datieren: 10 oder 20.1.252 n.Chr., W.H.M. Liesker - 
K.A. Worp, Z.P.E. 88 (1991), S. 183-185. 
Hene(tpnkev) — nete(BaAev), l.c., S. 183, Anm. 11 
(zugestimmt von T. Gagos und L. Koenen). 
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806 


870 


872 


875 


876 


877 


878 


879 


880 


881 
883 


908 


928 


1057 


Zeile 


O. Mich. 2, 3 


Aus prosopographischen Gründen wohl zu datieren: 24.2. 
280 n.Chr., W.H.M. Liesker-K.A. Worp, l.c., S. 
182 und 188. 

Aus prosopographischen Gründen wohl zu datieren: 22. 
11.278 n.Chr., l.c., S. 180 und 188. 

Zu datieren: wohl 27.7.235, 238 oder 244 n.Chr., l.c., S. 
185-186. 

Aus prosopographischen Gründen zu datieren: wohl 8.4. 
278 n.Chr., l.c., S. 180 und 188. 

Aus paläographischen Gründen wohl zu datieren: 
11.4.272 oder 278 n.Chr., l.c., S. 185, Anm. 14 und 
S. 188. 

Aus paläographischen Gründen wohl zu datieren: 
13.4.272 oder 278 n.Chr., l.c. 

Aus prosopographischen Gründen viell. zu datieren: Mai- 
Juni 253 n.Chr., l.c., S. 185. 

Aus prosopographischen Gründen viell. zu datieren: Janu- 
ar-Februar 254 n.Chr., l.c. 

Zu datieren: 27.10.221, 225 oder 241 n.Chr., l.c., S. 
186. 

Zu datieren: 15.1.222, 226 oder 242 n.Chr., l.c. 

Aus prosopographischen Gründen wohl zu datieren: 21. 
12.280 n.Chr., l.c., S. 180 und 188. 

Zu datieren: März-April 276 oder 283 n.Chr., l.c., S. 
186-187. 

Aus prosopographischen Gründen wohl zu datieren: 10.2. 
oder 9.8.267 n.Chr., l.c., S. 186 (die Datierung in 
B.L. 7, S. 291 ist dann zu streichen). 

Nd.: W.H.M. Liesker - K.A. Worp, l.c., S. 187 mit eini- 
gen kleineren Präzisierungen der Transkription und den 
folgenden Ber. (nach einem Photo): 

Erg. am Anfang: [IIroAenoiog] 

Tovaio | [ - - ] Ev Onolavp&) — "IovAıal[voö 
yevn(narog)] S’ (Eroug) Bno(avpod) 

(Erovg) K — (Exovc) a’, also zu datieren: 21.3.276 n. 
Chr. 


O. Mich. 3 


Aus paläographischen Gründen zu datieren: 22.2.270 oder 
277 n.Chr., W.H.M. Liesker - K.A. Worp, Z.P.E. 88 
(1991), S. 185, Anm. 14 und S. 188. 
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Nr. 
1058 


29 


19 


20 


21 


O. Mich. 3; ©. Dem.Narmuthis 1; O. Gr.Narmuthis 1 


Zeile 
Aus paläographischen Gründen zu datieren: 28.3.270 oder 
277 n.Chr., W.H.M. Liesker - K.A. Worp, Z.P.E. 88 
(1991), S. 185, Anm. 14 und S. 188. 


O. Dem.Narmuthis 1 


Die Ostraka aus Narmuthis bilden nicht nur ein Dossier 
von Schultexten, vgl. O. Gr.Narmuthis 1, S. 13-19. 
2 | xAevnı (für kpwnıov?, Anm. zur Z.) — KAeönı, Per- 
sonenname, vgl. O. Gr.Narmuthis 1. 22, Anm. zu zZ: 
I 
2-3 | AıßeAolpıg (= Lat. librarius, Anm. zur Z.) > Aıße- 
Aalpız, 1. AußepaAıg (der praefectus Aegypti), O. Gr. 
"Narmuthis 1, S. 11 mit Anm. 3. 


O. Gr.Narmuthis 1 


3-4 | 16 Beolxevıra: viell. Todeo | xevıra, 1. ToBon (ovg) 
kteviornv, „Sohn des Tothoes, Kratzer“, G. Wagner, 
Bibl.Orient. 51 (1994), S. 557. 

5 | oxa.cwv: viell. scKavp£wv, „chauffeur, fournier?“ (nach 
dem Photo), G. Wagner, l.c. 

3-4 | apxäv | &&ovoıav: 1. wohl dpxovrag &&ovo1üv, G. 
Wagner, l.c. 

2-3 | ®Jepnoößıs, 1. OepovßLog: wohl eher Gottesname als 
Personenname, G. Wagner, l.c., S. 558 und vgl. S. 
560 zu 52. 

4-5 | Neglepfig (Gen.): wohl eher Gottesname als Personenna- 
me, G. Wagner, l.c. 

1 | J.eu.[ — wohl £un[opog (Beruf, keine Personenname, 
vgl. Anm. zur Z.), J. Bingen, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 
308. 

Von derselben Hand wie ©. Gr.Narmuthis 85, A. Löpez 
Garcia, Tyche 10 (1995), S. 245. 

8 | kai Zn.pvl.ls (1. Zepfivog) — ...... pvs,l.c. 

1 | EvAonwdıg (l. SvAonwkıg/-Auog, Personenname) — 
wohl &vAunwrıg (1. EvVAonwAıg), „Holzverkäuferin“ 
oder „Frau eines Holzverkäufers“, J. Bingen, 
Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 308; aber — EvAwnAükıs, 
A. Löpez Garcia, Tyche 10 (1995), S. 245 (nach dem 
Photo). 

2-3 | “Hyovnelvog (Personenname): viell. yovnelvog, A. Lö- 
pez Garcia, l.c. 
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(21) 


22 


26 


27 


30 


33 


36 


38 


42 


45 


46 


Zeile 


2-3 


10 


13 


17 


4-6 


O. Gr.Narmuthis 1 


'Opvıdäsg (Personenname) — wohl öpvıdäc, „Geflügel- 
händler“, J. Bingen, l.c. 

Ila&eı — wohl Au&n, „femme du tailleur de pierres“, J. 
Bingen, l.c. 

Die Lesung ’AAe&avöpilvaı, „dames d’Alexandrie“, ist 
richtig, J. Bingen, l.c. 

"Avtıvoeig (l. ’Avtıvoic, Personenname) — wohl 
'Avtıvoeig Ethnikon, J. Bingen, l.c. 

Hartepißıg: viell. natep ’Ißıs, I. naınp ”Ißewcg, G. 
Wagner, Bibl.Orient. 51 (1994), S. 558. 

’Avtıoxe | ’Ironoıdg: die Lesung ”Avrıg KAlıronoı- 
&c, 1. kAeıdonouog (vgl. Anm. zur Z.) ist vorzuzie- 
hen, G. Wagner, l.c.; J. Bingen, l.c. bevorzügt ’AAi- 
tıs (1. ’AAtrıog) KAlıtonoıac. 

"Avtıvoevg ist wohl kein Personenname, sondern Ethni- 
kon, J. Bingen, l.c. (fehlerhaft zu ©. Gr.Narmuthis 1. 
263). 

Zevriim Boarläg (l. LZeürtdog Baxk) — wohl Zevr- 
Aogpaxläc, G. Wagner, Bibl.Orient. 51 (1994), S. 
559 und J. Bingen, Chr.d’Eg. 70 (1995), S. 308; 1. 
ZevrAopayäc, „Bouffebettes“, J. Bingen, l.c. 

Kopäc: viell. Beiname, G. Wagner, Bibl.Orient. 51 
(1994), S. 559. 

”Evropog (l. "Europog) > wohl Evropog (l. Euno- 
pog), „negociant“, l.c. und J. Bingen, Chr.d’Eg. 70 
(1995), S. 308. 

Mertoräc: viell. neronäsg, „marchand de galbanum“, G. 
Wagner, l.c. 

ya.avong — yaldıypng, Variante für yaAaxıoxpag?, 

& Wagner, le 

ToAveirng, 1. -öng: viell. Beiname nach noAveiöng, G. 
Wagner, ].c. 

'Opvyeog — "Opxewg (nach dem Photo), G. Wagner, 
be 

‘HpaxA|ä tod EuAolnoAov — ‘'HparA|itov EvAono- 
Aov, G. Wagner, l.c.; vgl. aber auch die Ber. zu O. 
Gr.Narmuthis 1. 21, Z. 1, wo der Personenname Zv- 
AonwAı(o)g wird abgelehnt. 

IIpoprjtov — wohl npogrjtov, J. Bingen, Chr.d’Eg. 70 
(1995), S. 308. 

{opov}: viell. &pov, „des colocases“, G. Wagner, Bibl. 
Orient. 51 (1994), S. 559-560. 
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48 


52 


54 


57 
58 
59 


60 


61 


62 


67 


70 


71 


73 


76 


85 


Zeile 


6-7 
6-7 


3-5 


5-6 


2-3 





O. Gr.Narmuthis 1 


Beo&evig: nicht für dewv Zevia (?) (so die Anm. zur 
Z.), sondern 1. deo&&evıa, G. Wagner, Bibl.Orient. 51 
(1994), S. 560. 

Es handelt sich wohl um mit verschiedenen Kulten ver- 
bundene Zahlungen, G. Wagner, Bibl.Orient. 51 
(1994), S. 560. 

Oepyoüßıc: kein Personenname, sondern Gott, l.c. 

Aıookovpoög (Personenname) — A100KoVpovg, 
„Dioscuri“, l.c. 

Kiyıig: die Lesung KiAAıg (vgl. Anm. zur Z.) ist wohl 
vorzuziehen, G. Wagner, l.c. 

Ztparılatov — wohl otparılwrov, J. Bingen, Chr. 
d’Eg. 70 (1995), S. 308. 

x.p(.)ov — Kepov, l. Kaipov (nach dem Photo), G. 
Wagner, Bibl.Orient. 51 (1994), S. 560. 

tevaxkog: man könnte auch denken an T&vayog, „La la- 
gune”, als Toponym, G. Wagner, l.c. 

tel...og— Telxöoız (nach dem Photo), G. Wagner, l.c. 

inıov|v@nc: nicht für fjuıov|v8&ceıg (vgl. Anm. zur 
Z.), sondern wohl für nuıov|vBeoıg, „un demi-jeu (de 
3 cruches)“, G. Wagner, l.c. 

yarög Kat ..anıonn (öpaxnai) « 'Epuloög sıtapiov 
(öpaxnai) « — wohl gaxög kai && | dnıoräig (l. 
auoıßiis) Hepluov<g> ortapiov (öpaxuai) x, „Len- 
tilles et, suite a l’Echange des lupines contre un peu de 
ble, 20 drachmes“, G. Wagner, l.c., S. 561. 

Spon(Ewv) — Spon(edapiwv), G. Wagner, l.c. 

ZıronaAlav (Personenname): viell. oıronWA|av, „Frau 
eines Getreideverkäufers?“, J. Bingen, Chr.d’Eg. 70 
(1995), S. 308. 

ügarolg: eher „dont on n’a pas parle“, G. Wagner, Bibl. 
Orient. 51 (1994), S. 561. 

Hetooipıg — Iletöcıpog, 1. Hetooipıog (nach dem 
Photo), G. Wagner, l.c. 

Ietoloipig — viell. Iatpo|xAog (vgl. P. L.Bat. 25. 
33b, Z. 2) (nach dem Photo), G. "Wagner, los 

todg vB E|pevone&vovg: möglich ist viell. auch ToDg v 
Belpevonevovg, „les 50 fugitifs“, G. Wagner, l.c. 

Von derselben Hand wie O. Gr.Narmuthis 20 und zur 
Identifizierung der genannten Personen vgl. A. Löpez 
Garcia, Tyche 10 (1995), S. 245-246. 
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Nr. Zeile 
(85) 
86 4-5 
87 1-2 
88 3-4 
103 4 
105 8-9 
107 1-2 
110 4 
111 3 
115 6-7 
13-17 
118 3 


OÖ. Gr.Narmuthis 1 


Am unteren Rand quer zu Z. 1-9 zu lesen: pv, l.c., S. 
245. 

eA.v.t|ıxd ypappara: viell. dveAkvorlıka ypapnora, 
„des caracteres qu’on peut lier“ (Verweisung auf De- 
motisch?) (nach dem Photo), G. Wagner, Bibl.Orient. 
51 (1994), S. 562; oder viell.: &Anevlıra (l. 
EAANVvıKa) ypaupata (nach dem Photo), F.A.J. 
Hoogendijk. 

aAAlaxwaan: 1. viell. &Aa|K@oaı, „rassembler“, G. Wag- 
ner, l.c. 

xvn|.novg > Kvn|[p]addovg oder kval[lplaAAovg, 1. 
kvapaAAka (nach dem Photo), G. Wagner, l.c. 

and Kvvöv (l. Koıv@v) &Eotwg > wohl ano Kvv@av 
&otog (= &v), „aus Kynon (polis)“, G. Wagner, l.c., 
5.963: 

’Axe|.... > aöeA|p[oö] (nach dem Photo), G. Wagner, 
l.c. 

evtnLolv: nicht als Form von &v{nteo, sondern viell. 
für &vrn&ov, „mets (dans ta demande)“, G. Wagner, 
1:6; 

Tnvaokıv, l. tıva oxeiv?: viell. 1. tıvaokeıv, Iterativ 
(nicht eher bezeugt) von tivo, G. Wagner, l.c. 

Tpatog — Tpatog (nach dem Photo), J. Bingen, Chr. 

"_ d’Eg. 70 (1995), S. 308. 

eri ö|pPika, 1. SpPi<a>ka ? — Enıölpdıka, 1. Erı- 
opxnko und vgl. A. Löpez Garcia, Tyche 10 (1995), 
S. 246. 

Iletiovoov | noAVRAarlog Avhpon|as uava|KAutog 
&v — wohl reriov (l. naıdtiov) oov | TIoAvrAd- 
tlog (I. HoAvrpartovg) dvdpon|ug (1. avBpwnov) 
uovolkAarog (l. Hovokpatoög) @v (l. Övtog), „ton 
esclave Polykrates, un homme qui n’est pourtant 
maitre que de lui-m&me“ (Wortspiel), G. Wagner, 
Bibl.Orient. 51 (1994), S. 564. Anders A. Löpez Gar- 
cia, l.c., S. 246-247, der noAdxAorog als noAvxKAN- 
tog und uwv@kAorog als novorAntog auffaßt. 

o1pıkod: nicht für die rote Farbe ovpıkod (vgl. Anm. zur 
Z.), sondern wohl für onpıkod, „Seide“ und Kvavov: 
nicht die blaue Farbe, sondern „Lapislazuli“, G. Wag- 
ner, Bibl.Orient. 51 (1994), S. 564. 
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Nr. Zeile 
31 2,304 
101 3 
114 1 
9 
108 
1 
118 
1 
1 
2 
5 
250 5 
335 2 
471 
768 4 
792 
S. 113 | 238 


O. Ont.Mus. 1, 2; O. Strasb.; O. Tait 1 


O. Ont.Mus. 1 


x(aAkodv) bzw. x(aAKoög) — xlaAkivnv) bzw. X(aA- 
xivn) (6 Obolen), P. Brooklyn, S. 64, Anm. 1. 


O. Ont.Mus. 2 


a. [ — (öpaxunv) a [ (nach dem Photo), P. Heilporn, 
Proceedings 2oth Congr., S. 243, Anm. zu Z. 5. 

Erg. wohl: npax[tap Apy(vpıkav) Me(uvovimv), P. 
Heilporn, l.c., S. 242, Anm. 46. 


O. Strasb. 


= Inv.Gr. 1111, P. Heilporn, Proceedings 2oth Congr., 
S. 239, Anm. 26. 

Von derselben Hand geschrieben wie O. Strasb. 118, P. 
Heilporn, l.c., S. 240 (am Original). 

Aıcyp(layev) (B.L. 8, S. 532): di Ostr., l.c., S. 240, 
Anm. 33. 

Zu datieren auf 103 n.Chr.; von derselben Hand geschrie- 
ben wie O. Strasb. 108 (am Original), P. Heilporn, 
l.c., S. 240 mit Photo (kopfstehend) Plate 12.2. 

AdpriAltog) Merooopßolöxıs) Tißolflto(s) — 
‘Arpfig Herooopßo(vxıos) [T]ı8ofj(tog) oder 
TıBofi(tog), l.c., S. 241 und Anm. 39 (am Original). 

‚vo( ), 1. Meuvo(veiov) oder ’A(yopäsg) Noö(tov) (B.L. 
2.1, S. 27) — Meuvo(viov), l.c., S. 241. 

L_ c [Topöılavoö Katoapog (B.L. 2.1, S.28) > L J 
T[paılavoö Klaliolap]og, l.c., S. 240. 

$08.9= 1 Salon ke 'S. 241, Anm. 37. 

ionyalyec: viell. ionyelioxag, P. Brooklyn 64, Anm. 
zu Z. 4-5. 

NeEpova ist sicher (am Original), J. Schwartz in: P. 
Brooklyn, S. 90, Anm. 3. 

Jetzt Inv.Gr. 1453, P. Heilporn, Proceedings 2oth 
Congr., S. 239, Anm. 26. 

— [x]& öpoiog dvor Y &&layovres) (dpraßac) ıB, 
P. van Minnen, Z.P.E. 96 (1993), S. 117. 

Jetzt Inv.Gr. 1891, P. Heilporn, Proceedings 2oth 
Congr., S. 239, Anm. 26. 


O. Tait 1 


Photo: $.E. Sidebotham in: Rome and India, S. 33, 
= 


S. 114 


un 


123 
S. 124 


S. 146 


S. 150 


S. 155 


S. 179 


510 


566 


612 
871 


877 
998 





245 
290 
292 


418 


455 


3-5 


O. Tait 1, 2 


Zur Interpretation vgl. C.E.P. Adams, Z.P.E. 109 
(1995), S. 119-124. 

Photo: $.E. Sidebotham in: Rome and India, S. 34. 

[Z]tpatov oder Tpaiov (B.L. 3, S. 270) — Tpa- 
tov (wie ed.pr.), ©. Gr.Narmuthis 1. 111, Anm. 
zuZs8; 

— Meoo(pij) « i(v)ölırtiovog) u T PıAödeog 6 
orp(armyög) or(ogei) F | F Ioadk Zuxa- 
p(iov) oroıx(ei) T | Besöwp(o)g orn(xei) t 
(nach einem Photo), K.A. Worp, Analecta Pap. 4 
(1992), S. 54 (also unter Ablehnung von xp(v- 
oovng), Z. 4). 

Auszug aus Apostelgeschichte 16. 2-4; Nd. mit Pho- 
to: D. Montserrat, Tyche 8 (1993), S. 229 und Ta- 
fel 12. 

Il.ep..1og — Iepovoıog (am Original), W. Clarys- 
se, J.Jur.P. 23 (1993), S. 39, Anm. 15. 

Zur Lesung vgl. K.A. Worp, Analecta Pap. 4 (1992), 
S.153, 

&ıA( ) — BiA00leog) (nach einem Faksimile von 
R.S. Bagnall), l.c. 


O. Tait 2 


Die in B.L. 9, S. 399 vorgeschlagene Identifizierung und 
die daraus folgende Herkunft Hermonthis werden abge- 
lehnt, R. Bogaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 169, Anm. 
149. 

Von derselben Hand geschrieben und von demselben Dek- 
mos unterschrieben wie O. Tait 2. 612 und 877; dieser 
ist aber nicht identisch mit dem Dekmos Sohn des 
Bassos der O. Wilcken 2. 436 und O. Heid.Inv. 203 
unterschrieben hat (vollst. Ausgabe: D. Hagedorn, 
Z.P.E. 109, 1995, S. 189-190), R. Bogaert, Z.P.E. 
109 (1995), S. 166 (nach Photos). 

Siehe die obenstehende Ber. zu O. Tait 2. 566. 

Dieselbe npaxtopes Apyvpırav in O. Claud. 1. 14, 
vgl. Anm. zu Z. 1. 

Siehe die Ber. zu O. Tait 2. 566. 

TounA( ): Nom. wohl TaunA(ıg), viell. Variante für TN- 
naıg, G. Wagner, Z.P.E. 106 (1995), S. 124, Anm. 
10. 
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1070 


1142 


1713 


1716 


1827 


1881 


2142 


2180 


13 


Zeile 


R° 


12 


O. Tait 2; O. Wilb.-Brk. 


Es gibt keinen Grund, den Text mit dem t&Aog tagfig in 
Verbindung zu bringen, J.C. Shelton, Z.P.E. 86 
(1991), S. 270, Anm. 15. 

Von derselben Hand und auf derselben Bank geschrieben 
wie O. Cairo G.P.W. 61 und O. Leid. 173, W. Cla- 
rysse bei R. Bogaert, Z.P.E. 109 (1995), S. 161, 
Anm. 132; die Herkunft Koptos ist also sicher (nach 
einem Photo). 

Ka.nıo() > KAnunevtrog (abgekürzt), l.c. 

&pex( ) — Eper(t@v) oder £pex(tov), P. Köln 7. 318, 
Anm. zu Z. 5. 

Ilaoıko( ): möglich ist IIocıko(V1rocg), P.J. Sijpesteijn, 
Aeg. 74 (1994), S. 16, Anm. zu Z. 3. 

Übersetzung bei D. Bonneau, Le r&gime administratif de 
l’eau du Nil, S. 134. 

Iletooopß(oöyıg): zu Unrecht als Iletesopßoixıg in D. 
Foraboschi, Onomasticon, S. 253 aufgenommen, P.J. 
Sijpesteijn, B.A.S.P. 29 (1992), S. 141, Anm. 5. 

Edoxnunov | — wohl edoxiuov [,N. Lewis, 
B.A.S.P. 30 (1993), S. 31 und vgl. S. 105-113. 

Nd. mit Photo: Suppl.Mag. 2. 58. 


O. Wilb.-Brk. 


Vor Eipn(voiog) dasselbe Zeichen wie in Z. 5 (am Origi- 
nal), P. Brooklyn, S. 148. 

Ilaxv(ovBıog) — wohl Iaxva(ötog), P. Brooklyn, S. 
148 (am Original). 

KR ei. 

„Tod — wohl Extov, P. Brooklyn, S. 148 (am Origi- 
nal). 

Am Ende zu lesen: £vöexa, l.c. 

Am Anfang zu lesen: ön(oiog) KAdas (Öpaxuas) 
Ku, kei 

Hoxoyuranıdkoöc: die Lesung HoaxournaAıdoög (B.L. 8, 
S. 539) ist unmöglich, IIoaxouranıÄ\oög (W. Müller, 
Archiv 16, 1958, S. 193) nicht überzeugend (am Ori- 
ginal), P. Brooklyn, S. 148. 

Vor ı&- zu lesen: (öpoxuos) (am Original), P. Brook- 
lyn, S. 148. 

Areypay(ev) — Areypa(wev), P. Brooklyn, S. 148 
(am Original). 

xa(AKoöv) — xaldkivnv), l.c. 
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Nr. 
(13) 
15 
17 


20 


21 


25 
29 


33 


35 


36 


38 


41 
42 
46 
48 


51 


O. Wilb.-Brk. 


d0w wird abgelehnt; viell. öpaxnäg tpig, l.c. 

®avilov] — ®avia oder Bavıa( ), P. Brooklyn, S. 
148 (am Original). 

’Ereip A — ’Enig A, l.c. 

HoaovkaAfi(tı) — IlaovkaAno(vg), Gen. statt Dativ 
(am Original), P. Brooklyn, S. 148. 

Kaxpnv (B.L. 3, S. 213) — wohl ‘Ickınvog (= Hygi- 
enus?) (am Original), P. Brooklyn, S. 148. 

Haovxadfitlı) > IInovkaAno(vg), Gen. statt Dativ, P. 
Brooklyn, S. 148 (am Original). 

HaovgBde1oü(tos) > TaovgyBeıo(ürog), l.c. 

Nach t&ooapag zu lesen: 6ß(oAo0g) <, (yiv.) 5 öß(o- 
Aoi) c (am Original), P. Brooklyn, S. 148. 

Odeppı(s) — Ode£ppıg (am Original), P. Brooklyn, S. 
148. 

Zum £taıpıkov vgl. C.A. Nelson, B.A.S.P. 32 (1995), 
S. 30-31. 

un[vıniov — pnvlıniov, P. Brooklyn, S. 149 (am 
Original). 

[(E£tovg) — (Erovg), l.c. 

..@pırog ? — ’Aum(viov) viw@vo(d) (am Original), P. 

Brooklyn, S. 149. 

"Auu@vı(o)g — ’Auuäövıc, P. Brooklyn, S. 149 (am 
Original). 

Korpn(ovg) — Konpno(vg), l.c. 

Bon(Boß) — BonP(oö), l.c. 

Isıö@(pov) — 1ölon, l.c. 

Die Lesung aör(o0) wird abgelehnt; viell. (öp.) n, P. 
Brooklyn, S. 149 (am Original). 

Ilovan(Eoc) KAAov) v(ewrepov) — da Tlavan(Ewg) 
növo(v),l.c. 

Bepoötı — ’Ivapoütı (am Original), P. Brooklyn, S. 
149. 

C— g’ (am Original), P. Brooklyn, S. 149. 

Miöo(tg): viell. Miö(oıg) o(eonneionan), l.c. 

Ilaov|kadfit(ı) > Moov|kadfig, Nom. statt Dativ (am 
Original), P. Brooklyn, S. 149. 

Hoaynıong: der Vorschlag Tlanıpfs (B.L. 3, S. 272) wird 
abgelehnt (am Original), P. Brooklyn, S. 149. 

Am Anfang: [ön(oiwg) oder Datum dA]Aag «.t.A. (am 
Original), P. Brooklyn, S. 149. 
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Nr. Zeile 
52 2 
54 2 
5 
55 1 
4 
62 4 
63 3 
64 6 
67 3 
73 
74 1 
76 649 
21, 24, 79 
83 1 
89-91, 93 
318 
355 2 
436 


O. Wilb.-Brk.; O. Wilcken 2 


‘Adplıavoß) Tod Kupl(iov) — ‘Aöpıavod TOD KVpiov 
(am Original), P. Brooklyn, S. 149. 

xv(ptov) — xupiov und Meoo(p)rı — Meooprni, P. 
Brooklyn, S. 149 (am Original). 

Die Lesung (ka) wird abgelehnt, l.c. 

yev(rua)t(og) — yevni(natog), P. Brooklyn, S. 149 
(am Original). 

teraprov — t£erapro(v), l.c. 

K(e)pan(eioav) — Kepanleiwv) (am Original), P. 
Brooklyn, S. 150. 

aö(eI)p(o0) — KdEAYo(D) oder viell. AÖ<EeA>gYo(d) (am 
Original), P. Brooklyn, S. 150. 

nlenerpnnon) — yenlerpnuar) (am Original), P. 
Brooklyn, S. 150. 

’Enwvöx(ov) — ’AokAüc, Nom. statt Gen. (am Origi- 
nal), P. Brooklyn, S. 150. 

Für einige kleinere Präzisierungen der Transkription (am 
Original) vgl. P. Brooklyn, S. 150. 

Die Lesung (t@v) wird abgelehnt (am Original), P. 
Brooklyn, S. 150. 

Kovkeov: nicht „coconut“, sondern „fruit of the doum- 
palm“ (vgl. Liddell-Scott-Jones, s.v. Koökı), T. 
Derda, J.Jur.P. 21 (1991), S. 29, Anm. 84. 


O. Wilcken 2 


Aufbewahrungsort: Cabinet des m&dailles, Paris, vgl. S. 
Bakhoum - M.-C. Hellmann, Journal des Savants 
(1992), S. 180 und Anm. 106. 

Zum £taıpıkov vgl. C.A. Nelson, B.A.S.P. 32 (1995), 
S. 26-29. 

Dieselbe npaxtopes Apyvpırav in O. Claud. 1. 14, 
vgl. Anm. zu Z. 1. 

Zu datieren 1.11.168 oder 19.10.115 v.Chr. (vgl. auch 
B.L. 3, S. 272), W. Clarysse in: P. L.Bat. 27, S. 9. 
Avoinaxog ’AnoAAw(viov) — Avoinaxos "Auum(vi- 
od), wohl identisch mit dem in U. Kaplony - Heckel, 
Die demotische Tempeleide, Wiesbaden 1963, Nr. 
124, W. Clarysse in: P. L.Bat. 27, S. 3, Anm. 7 (am 

Original). 

Von derselben Hand geschrieben und von demselben 
Dekmos unterschrieben wie ©. Heid.Inv. 203 und 
siehe die Ber. zu O. Tait 2. 566. 
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Nr. 
504 


701 


760-761 


1030 


1109 


1157 


1177 


1302 


1488 


1530 
1539 


1546 


Zeile 


1 u.ö. 


13 


O. Wilcken 2; Tavolette Varie 


Zur Steuer vgl. C.A. Nelson, B.A.S.P. 32 (1995), S. 26- 
27. 

otepla(vırov): viell. otep[a(vıov), J.C. Shelton, 
Z.P.E. 86 (1991), S. 268, Anm. 5. 

on(epnotwv) (B.L. 3, S. 273) — oA( ) (Steuer) (nach 
dem Photo), P. Brooklyn, S. 91, Anm. 7. 

Zur Steuer vgl. C.A. Nelson, B.A.S.P. 32 (1995), S. 25- 
21. 

Ostr., vgl. P. Hamb. 1, S. 72, Anm. 1, P. Oxy. 49. 
3489, Anm. zu Z. 3 und P. Pher., S. 7, Anm. 9. 

Vgl. C.A. Nelson, B.A.S.P. 32 (1995), S. 30 (und siehe 
die Datierung in B.L. 2.1, S. 94). 

Aufbewahrungsort: Cabinet des me&dailles, Paris, vgl. $. 
Bakhoum - M.-C. Hellmann, Journal des Savants 
(1992), S. 180 und Anm. 106. 

no(o()xEag) bzw. noox£oc: zu nooxeia (Anm. zur Z.) 
vgl. P. Graux 2. 9, Anm. zu Z. 18-19. 

Vgl. T. Purola, Tyche 8 (1993), S. 125-127 mit Photo 
auf Tafel 11. 

Vgl. J.C. Shelton, Z.P.E. 86 (1991), S. 267-268. 

on(epuarov) (B.L. 3, S. 275) — oA( ) (Steuer) (nach 
dem Photo), P. Brooklyn, S. 91, Anm. 7. 

or(epuarov) (B.L. 3, S. 275) — oA( ) (Steuer), l.c. 


Tavolette Varie 


kaZ2 — wohl «BZ (nach dem Photo), K. Maresch, 
Nomisma und Nomismatia, S. 75, Anm. 8. 

oxkaAn bezeichnet „Anlegestelle“, J. Kramer, Archiv 41 
(1995), S. 65. 
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Verzeichnisse 


Du. Be. LE 


I. Abkürzungsverzeichnis der zitierten Textausgaben" 


1. Papyri 


. Berl.Sarischouli = P. Sarischouli, Berliner Griechische Papyri, Christliche litera- 


rische Texte und Urkunden aus dem 3. bis 8. Jh. n. Chr. (Serta Graeca. Beiträge 
zur Erforschung griechischer Texte 3, 1995). 


. Bodl. 1 = R.P. Salomons, Papyri Bodleianae I. (Studia Amstelodamensia 34, 


1996). 


. Brooklyn = J.C. Shelton, Greek and Latin Papyri, Ostraca and Wooden Tablets in 


the Collection of the Brooklyn Museum. (Papyrologica Florentina 22, 1992). 


. Dub. = B.C. McGing, Greek Papyri from Dublin. (Papyrologische Texte und Ab- 


handlungen 42, 1995). 


. Erasm. 2 = Ph.A. Verdult, P. Erasmianae II. Parts of the Archive of an Arsinoite 


Sitologos from the Middle of the Second Century BC. (Studia Amstelodamensia 
32, 1991). 


. Graux 2 = H. Cuvigny, P. Graux II (9-29). (Hautes Etudes du Monde Greco-Romain 


12), ERS): 


. Heid. 6= R. Duttenhöfer, Ptolemäische Urkunden aus der Heidelberger Papyrus- 


Sammlung. (Veröffentlichungen aus der Heidelberger Papyrus-Sammlung Neue 
Folge, Nr. 7, 1994). 


. Kellis 1=K.A. Worp, Greek Papyri from Kellis: I. (Dakleh Oasis Project: Mono- 


graph No. 3, 1995). 


. Köln 7 = M. Gronewald u. K. Maresch: Kölner Papyri, Band 7. (Papyrologica 


Coloniensia 7, 1991). 


. L.Bat. 26 = $.P. Vleeming, Ostraka Varia. Tax Receipts and Legal Documents on 


Demotic, Greek, and Greek-Demotic Ostraka, Chiefly of the Early Ptolemaic 
Period from Various Collections. (Papyrologica Lugduno-Batava 26, 1994). 


. Naglun 1 =T. Derda, Deir el-Naglun: The Greek Papyri. (Studia Antiqua, 1995). 
. Oxy. 58 = J.R. Rea, The Oxyrhynchus Papyri, Vol. LVII. (Graeco-Roman Me- 


moirs 78, 1991). 

Oxy. 59 = E.W. Handley, H.G. Ioannidou, P.J. Parsons u. J.E.G. Whitehorne, The 
Oxyrhynchus Papyri, Vol. LIX. (Graeco-Roman Memoirs 79, 1992). 

Oxy. 60 = R.A. Coles, M.W. Haslam u. P.J. Parsons, The Oxyrhynchus Papyri, 
Vol. LX. (Graeco-Roman Memoirs 80, 1994). 

Palau Rib. = S. Daris, Papiri documentari greci del fondo Palau-Ribes. (Estudis de 
papirologia i filologia biblica 4, 1995). 

Pher. = P.J. Sijpesteijn u. K.A. Worp, Eine Steuerliste aus Pheretnuis. (Studia Am- 
stelodamensia 33, 1993). 

Prag. 2=R. Pintaudi, R. Dostälova u. L. Vidman, Papyri Graecae Wessely Pragen- 
ses (P. Prag. II). (Papyrologica Florentina 26, 1995). 


S.B. 20 = H.-A. Rupprecht unter Mitarbeit von J. Hengstl, Sammelbuch Griechi- 


P. 


RD. 


P; 


scher Urkunden aus Ägypten. Zwanzigster Band. (1997). 

Sta.Xyla 1 =B.G. Mandilaras, P. Sta.Xyla. The Byzantine Papyri of the Greek Pa- 
pyrological Society, Vol. 1. (1993). 

Soc. XX Congr. = Dai Papiri della Societä Italiana. Omaggio al XX Congresso In- 
ternazionale di Papirologia. (1992). 

Sorb. 2. 69 = J. Gascou, Un codex fiscal Hermopolite. (American Studies in Papy- 
rology 32, 1994). 


y Abkürzungen der sonst zitierten Textausgaben: B.L. 5, 166-171, B.L. 6, 219- 


221, B.L. 7, 304-306, B.L. Konkordanz, 302, B.L. 8, 542-544 und B.L. 9, 420- 
422. 
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I. Abkürzungsverzeichnis der zitierten Textausgaben 


P.U.G. 3 = L. Migliardi Zingale, Papiri dell’Universitä di Genova (PUG IM). 
(Papyrologica Florentina 20, 1991). 


2. Ostraka 


O. Claud. 1 = J. Bingen u.a., Mons Claudianus. Ostraca Graeca et Latina I (O. Claud. 
1 & 190). (Publications de I’I.F.A.O. Documents de fouilles 29, 1992). 

O. Douch 3 = H. Cuvigny u. G. Wagner, Les Ostraca grecs de Douch. Fascicule III 
(184-355). (Publications de 1’I.F.A.O. Documents de fouilles 24/3, 1992). 

O. Gr.Narm. 1 = R. Pintaudi u. P.J. Sijpesteijn, Ostraka Greci da Narmuthis (OGN 1). 
(Quaderni di Medinet Madi 2, 1993). 

O. Waqgfa = H. Cuvigny, A. Hussein, u. G. Wagner, Les Ostraca grecs d’Ain Wagfa 
(Oasis de Kharga). O. Wagfa 1-79. (I.F.A.O. Documents de Fouilles 30, 1993). 


3. Sonstiges 


Chartae Latinae = A. Bruckner u. R. Marichal, Chartae Latinae Antiquiores. Facsimi- 
le-edition of the Latin Charters Prior to the Ninth Century XXIX (1993); XLI- 
XLI (1994); XLII (1995); XLVI (1995). 

C.E.L. = P. Cugusi, Corpus Epistularum Latinarum. Papyris Tabulis Ostracis servata- 
rum (CEL), I: Textus; II: Commentarius. (Papyrologica Florentina 23, 1992). 

K.R.U. = W.E. Crum, Koptische Rechtsurkunden des achten Jahrhunderts aus Djeme 
(Theben), I: Texte und Indices. (1912). 

M.P.E.R. 17 =K. Treu u. J. Diethart, Griechische Literarische Papyri christlichen 
Inhaltes II. (Mitteilungen aus der Papyrussammlung der Österreichischen Natio- 
nalbibliothek N.S. 17, 1993). 

P. Brux. 2 = Huys, M.: Papyri Bruxellenses Graecae II, 22. Le po&me &legiaque 
hell&nistique P. Brux. Inv. E. 8934 et P. Sorb. Inv. 2254. (1991). 

P. L.Bat. 27 = S.P. Vleeming (Hısg.), Hundred-Gated Thebes. Acts of a Colloquium 
on Thebes and the Theban Area in the Graeco-Roman Period. (Papyrologica 
Lugduno-Batava 27, 1995). 

P. Lit.Palau Rib. = J. O’Callaghan, Papiros literarios griegos del fondo Palau-Ribes 
(P. Lit. Palau Rib.). (Estudis de papirologia i filologia biblica 3, 1993). 

S.E.G. = Supplementum Epigraphicum Graecum. Bdd. 41-44. Hrsg. von H.W. Ple- 
ket, R.S. Stroud u. J.H.M. Strubbe. (1991-1994). 


II. Verzeichnis der durchgesehenen Bücher 


Abdalla, A.: Graeco-Roman Funerary Stelae from Upper Egypt. (Liverpool Mono- 
graphs in Archaeology and Oriental Studies, 1992). 

Acta Demotica. Acts of the Fifth International Conference for Demotists. (Pisa, 4th- 
8th September 1993). Hrsg. von E. Bresciani.(Egitto e Vicino Oriente 17, 
1994). 

Actes du IVe Congres copte Louvain-la-Neuve, 5-10 septembre 1988. Hrsg. von M. 
Rassart-Debergh u. J. Ries. (1992). 

Alston, R.: Soldier and Society in Roman Egypt. A social history. (1995). 

Aly, Z.: Essays and Papers. A Miscellaneous Output of Greek Papyri from Graeco- 
Roman Egypt. (1995). 

Andorlini, I.: Trattato di medicina su papiro. (1995). 

Arnold, D.W.H.: The Early Episcopal Career of Athanasius of Alexandria. (1991). 

Baccani, D.: Oroscopi greci. Documentazione papyrologica. (Ricerca Papirologica 
1, 1992). 

Bagnall, R.S.: Egypt in Late Antiquity. (1993). 
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II. Verzeichnis der durchgesehenen Bücher 


Bagnall, R.S.: Reading Papyri, Writing Ancient History. (Approaching the Ancient 
World, 1995). 1 ! 

Bagnall, R.S. u. Frier, B.W.: The demography of Roman Egypt. (Cambridge Studies 
in Population, Economy and Society in Past Time 23, 1994). 

Ballaira, G.: Esempi di scrittura latina dell’etä romana. (Corsi universitari 4, 1993). 

Bartoletti, V.: Scritti 1933-1976 I 1-2. (1992-1993). 

Beaucamp, J.: Le statut de la femme a Byzance (4€-7€ siecle). II: Les pratiques socia- 
les. (Travaux et M&moires du Centre de Recherche d’histoire et civilisation de 
Byzance, Monographies 6, 1992). 

Bernand, A.: La prose sur pierre dans l’Egypte hellenistique et romaine. Tome I. Tex- 
tes et traductions; Tome II. Commentaires. (1992). 

Bernand, A.: Alexandrie des Ptol&m&es. (1995). . 

Bernand, E., Drewes, A.J. u. Schneider, R.: Recueil des inscriptions de l’Ethiopie 
des periodes pr&-axoumite et axoumite. (1991). 

Bernand, E.: Inscriptions Grecques d’Egypte et de Nubie au Mus€e du Louvre. (1992). 

Bernand, E.: M&langes Etienne Bernand. Hrsg. von N. Fick u. J.-Cl. Carriere. (An- 
nales litt&raires de l’Universit€ de Besangon 444, 1991). 

Bingen, J.: Pages d’&pigraphie grecque Attique - Egypte (1952-1982). (Epigraphica 
Bruxellensia 1, 1997). 

Bonneau, D.: Le regime administratif de l’eau du Nil dans l’Egypte grecque, romaine 
et byzantine. (Probleme der Ägyptologie 8, 1993). 

Botermann, H.: Das Judenedikt des Kaisers Claudius. Römischer Staat und Christia- 
ni im 1. Jahrhundert. (Hermes Einzelschriften 71, 1996). 

Bowman, A.K.: Life and Letters on the Roman Frontier. Vindolanda and its People. 
(1994). 
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’"Apayxıs 30 1,4; 30 1, 24 

"Apyüpıg 155 3860, 30 

’Apeıo 514,40; 514, 112 

‘Apfivg 77 16,9 

'Apißıg 160 40a, 1 

’"Apiotavöpog 160 42a, 1 

"Apıotoxparng 162 25, 8, 13 

’Apovvrıog 245 948, 12 

“‘Apnuodıg 75 356, V? 

“‘Apcıfjcıg 31 22 V°, 14 

’Apoıvon 3122 V°, 3 

"Apteınäg 220 13337, 1 

"Appaficıg 204 10462, 4-5 

"Apgixıg 31 13, 18 

"Apxaväg 163 56, 8 

’Aor[A eh ] 260 S. 28, 19 

’AokAüg 244 863 i, 48-48a; 304 67, 3 

'AoxAnn| 252220, 7 

’AoxAnnıcöng 218 13223, 1 

"Aovykpitiog 284 19, 16 

”Arakıg 259 858 V°, 12 

"Arpeiog 119 60, 9 

“‘Arpfig 300 118, 1 

”Artıog 162 25, 17 

"Aödyxıg 52 6, 57 

Avvxog 222 13785, 9 

AdpnAta 50-51 118, 4; 219 13298, 10 

AdpriAuog 24 2168, 25-27; 59 15, 7; 72 
284, 6; 118-119 4, 5; 143 1637, 4; 163 37, 
3; 180 4733, 1; 237 296, 27,282 5 C, 15 

AdpriAuog DıAö&evog 56-37 48, 3-4 

"Axopaig 29 1811,22 ° 


1) * = der Name oder die Namensvariante kommt weder in Preisigkes Namenbuch noch in Fora- 
boschis Onomasticon vor. 
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B 
BaAoxpfig (= TIadoxpfig/baduxpfig) 31 16, 
2 


Bappıkäsg 52 4, 152 

Bapoaßßada (undekl.) 65 46, 1, V° 
BactAeıa 166-167 49, 21-23 
BootAeıog 49 43a, 2, 226 14228, 7 
Bac0og 178 4332, 6 

BeAAfig 125 620, 12 

Bnikiog 73 298, 12 

Bnoäg 15 524, 18-20 

Bnoodwpog 166-167 49, 21-23 
Bictaptvog 290 190, 2 

Böndog 55 35 1, 17 

BöApıLog 246 1080, 16 

Boovog 220 13581, 2 

Boxavoönıg 113 24, 22 


N 


1 


Taıog 64 36, 2 

Toig 243 713, 15 

TeAAuog 15 709, 2 ; 16 709, 23 (bis) 
Teovu( ) 1055, II4 

Tepnavög 288 9, 10 

Teopyıog 266 933, 2 

TAvkwv 291 191, 11 (KAvxav Ostr.) 
Tpätog 299 111,3 


A 


Aayıovög 261 232, 3-4; 265 871,5 
Anu£og 73 308, 5 

Ardvuapıov 169 111,4 

Atödvuog 247 1112, 2 

Awovvouog 8 47,8 

Atos 76-77 64, 4 

Awöokopog 8 31, 22 

Arookopoög 12 117, 16-17 
Awpoßeog 210 11856, V° 

Aöpog 524, 184a 


E 


“Ernpıs (= "Axopıg) 725,9 

’EAevdepiog 35 67294, 12a 

"EAAodıog 59 5a, 4 

'Evax( ) 73 307,23 

’Epnniag (= 'lepnniac) 93 77, 8 

'Epıeög 52 6, 112; 235 53, 158 

‘Epıeög (w.) 15 706, 4; 25 2238, 8 

"Epnatog 731,1 

‘Epnotoxog 71154 R°, 13; 161 58 e IV 
14-15 

'Epuanuwv 289 27B,2 

‘Epunoiov 220 13613, 9 

‘Epniog 76 388, 98 

‘Epniwv 43-44 20 a, 3 

"Ephoyevng 49 40 B, 4-5 


“*—%* %* 


- A 8; 


V. Indices der vorgeschlagenen Neulesungen 


‘Epuoög 247 1110,20 

‘Eppancıg 29 18 III, 2 

‘Epwancız 98 324,7 

’Eoopxng 52 14a, 44 

EögyyeAog 150 2853, 1 

Evavdia 102 1003, 3 (ovavhıa Pap.) 
Evdaınovig 85 344, 3 

Evöatuov 67 87,9; 166-167 49, 21-23 
EveAnıdog/Edeinwdoüg 63 25, 1-2 
EvAoyıog 290 200, 4 (evAoyız Ostr.) 
EvAsyız (= EvAöyıos) 290 200, 4 
Evnpoöökıog 198 9408 (1), 41 
Evoeßrg 155 3852, 24 

Edrporia 50-51 118, 4 

Evröxıog 91 12,4 


Z 


Zaxoptog 301 418, 3-5 
ZevrAopakäg (= ZevrAopayäc) 297 27, 2- 
3 


Zepvpog 206 10871, 1 
Znvov 237 322, V°; 238 375, V°; 239 432, 
V°; 240 490, 17; 241 597, V°; 598, V° 


H 


‘HpoxAeıö| 237 348, 3 
‘Hpaxdetöng 292 21,2 

‘HpaxAeog 259 858 R°, 18 
‘HpaxAfic 126.638, 18 

‘Hpaxkıtog 297 42, 4-6 

‘Hpäg 79 14, 5; 219 13288, 4 
‘Hp@öng 249 6,6, 14, V° 

“Hpav 201 9608, V°; 259 858 V°, 5 
‘Hoaıcotiav 157 10, 3, 6,15 


(0) 


Oaaceı 56 35 II, 5 

Oanicız 288 64, 26-28 
Oaıcapıov 12 117, 17-18 
Ooaıcas 200 9554 (2a), 8 
OuxAoüg 2825 C, 20-21 

Oaonig 25 2238, 8 

Oeo&evn 514, 114 

Oepuoüßıg 15 524, 16-17; 44 32, 3 
OeVöwpog 514, 125; 52 4, 184a 
Oırjpewg (Gen.) 88 47, 3 
Ootepratog 52 6, 6 

Opanjoıg 68-69 65, 3 
Ooovtdonig 31 13, 14 


I 


l.pavı (Dativ) 160 40 a, 5 
Takoßog 181 4827, 2 
‘Iapeüg 290 203, 4 

’Ißıg 297 22, 6 
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V. Indices der 


‘IepakanoAAwv 252 14, 1 

‘Iepakıog 243 715, 2,15 

"Iepaxiov, äna ‘I. 148 2419, 3 

‘Iepevg 88 23, 13 

'lepnuiag 93 77, 8 (epnnuag Pap.) 

"Teponaoög 100 845 b, 6 

"Ickıfvog (= Hygienus?) 303 20, 5 

'Ivapoög 303 41,2 

Ivapög 52 12,20 

'Toßeıavog, PAuovıog 1. (Konsul) 95 
13, 1-2 

'lovAtavög 295 928, 1-2 

'lovAıog 119 60, 2, 14; 255 245, 1 

'Tovodettig 514, 116 

'Iovoteivog 4 107, 22 

'Ioöotog 271 125, V° 

‘Innövıxog 245 863 m, V° 

’Ioaax 301 418, 3-5 

Toäpıs 186 6211, 3 

'Iotdöapog 199 9409 (6), 1; 278 Fr. 3, 4 

'Ioiav 219 13292, 3-4; 13293, 3-4; 13294, 
2-3 

"Iooxparng 289 45,4 

’Ioavv( ) 263 617,2 

Ivavväg 52 4, 169 

'Iodvvng 24 2168, 25-27; 34 67123, 2; 116 
77,5; 121 99, 3-4; 179 4673, 3, 181 4827, 
7,195 8986, 41 

’Ioavvıg 116 77, 5; 180 4798, 3 

Iworip 121 99, 3-4 

Ioofigıs 24 2168, 25 


K 


Ko[ 165 108,2 

Kaßäkıc 62 733-884, Fr. G 17 

Kaßeipıg 175 1668, 2 

Kanitıg 198 9409 (3), 23 

Kuıpög 298 57, 6 (kepog Ostr.) 

Kadacipız 133 11a, 202 (kaAwoıpeog 
Pap.) 

KoAaövıg 83 58, 4; 168 57, 10 

KaAooipıog 163 37, 6 

Kadwoipız (= Kakacipıg) 133 11a, 202 

Kayunig 255 200, 4 

Kavonog 161 130, 6 

Karig 15 639 II, 22, 275 180, 49 

KarıtwAiva 98 324, 17 

Kaocıavög 42 219,5 

Kepexog 121 99, 3-4 

Kepög (= Kaıpog) 298 57, 6 

Kıodfg 118 7,5 

Knotiov, 1. Kıworiov (= Kıarıc?) 157 
4073, 3 

Kıotiov (= Kıßtıg?) 157 4073, 3 
(xnotıwv Pap.) 

Kiuvdia. 127 720, 6 

Kieonarpa. 52 4, 320 

KAeünı 296 6,2 

Kinnevg 302 1142, 1 

Kinung 16 709, 23 


* 


* 


* 


vorgeschlagenen Neulesungen 


KAvxov (=TAvdKav) 291 191, 11 

Koivrog 15 709, 2; 16 709, 23 

KoAAovüßng 44 32; 52; 45 669; 174 1482; 
264 732, 6 

KoAAo00og 44 32; 52; 45 669; 174 1482; 
266 1277,4 

KöAwv 123 223, 2801, 3234; 124 224, 
2253, 4115 

Kon.[ 189 8010, 2 

Kouoion 287 37,4, 6, 13,15 

Konitäg 77 86, 13 

Köuwv 189 8010, 2 

Konp£og 93 77,8 

Konpia 14 447, 24 

Koon& 5641,8 

Koonäg 265 871,1 

Kpoatepog 194 8931, 9 (bis) 

Kpoviwov 223 13789, 1 

KupiAda 12 118 I, 4, 20-21 


A 


Aayng 129 51, V°; 202 9643, V° 

Aeert, &pa. A. 7 30, 5; 102 1008, 8; 132 
103, 4; 253 4, 3, 255 338, 3 

Asoviöng 280 97, 3 

AıßeAapıg (= AıußepaAıs) 296 29, 2-3 

AıßepaAıg 296 29, 2-3 (AıßeAopıg Ostr.) 

Aıoög 5 92, 8, 10, Aeı\ov (Gen.) Pap.; 
85 357, 31-32 

Aoyyeivoc 72 257, 6; 199 9415 (19), 5 

Aovkpritiog 69 100, 14-15 

Aög, ana A. 33 67022 R°, 16; V°, 10,71 
71532, 18 


M 


Moyag 524, 149 

Moyvog 289 45, 5, 47,5 

Mafjkıg 5952, 19 

Maueüg 132 96, 5-6 

Maxdpıog 73 298, 41; 204 10520, 2,5 
(beide naxap( ) Pap.); 263 657, 2 

MoysAo 280 119, 8-9 

Mav6 67 97,3 

Maß&ınog 258 858 R°, 6 

Mapeis 132 96, 5-6 

Mapeög 132 96, 5-6 

Mapeyrjuıg 249 6, V° 

Mopto 166 49, 4; 166-167 49, 21-23 

Mopıanig 52 12, 44 

Mopıov 514,121 

Müpxog 6724, 11 

Mapxov( ) 118 IX, 7 

Mopoıooöxog 104 1170. R°, 395. 

Maprivog 195 8986, 6 

Mapröpıog 153 3428, 11 

Moprug 86 59,7 

Mopwv 22 2019 II, 3 (bis) 

Mapwviov 249 6, V° 
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Mordtag 235 60 V° 

Meyxfs 20 1222, 53-54; 104 1170. R°, 678 

Mexgpfig 292 77,2 

Mnvös 67 87,9 

Mı[ 291 11,1 

Miodiag 49 46 V°, 2; 51, 8; 76 20, 3 

Mvao£og 514,45 * 

Mo[ 253 19, 1 

Müoß@ng 88 52, 4-5; 219 13292, 3-4; 13293, | * 
3-4; 13294, 2-3 


Navı 289 18, 1 

Neidog 93 63, 1 

Nexpüg 288 9, 13 

Nextevißıg 206 10871, 1 

Neueoäg 200 9554 (3), 3 

NeneoiAAo 12 118 1,4, 17 
Neotvfgıg 84 63, 32 (veovnpı Pap.) 
Newv 104 1170 R°, 84 

Novüßng 34 67170, 9 

Nöngptiov 213 12398, 8 


m 
= 
- 


EvAonok1og 297 42, 4-6 
EvAonAökız 296 21, 1 


10) 


’OAöunuog 41 173, 1 

’Ovvögpeıg 58 38 (b), 12 

’Ovvögpıs 283 1, 27-28; 293 159, 4 
"Opxıs 297 38, 2 

OdoAevrivog 261 238, 2 

OvaA£pıog 259 858 R°, 13 

OvaAng 15 709, 2; 16 709, 12-13; 16 709, 

23 * 
Odavdia (= Edovdic) 102 1003, 3 
Ovdappwveıavög, BAdovıog Od. 

(Konsul) 95 13, 1-2 
Ovevägpız 258 858 R°, 12; 259 858 R°, 19 
Odiktop, BAdovıog Od. (Konsul) 118 4, * 

1-2 
Ovpavia 10 34 R° II, 1 


* %* 


II 


Il...Aov (Gen.) 51 4, 125 

Iloßoög 219 13290, 4; 13291, 4 
Tlueoo( ) 58 27 (a), 3 

TloAoxpfisg 31 16, 2 (Badaxpng Pap.) 
TloAeikıg 178 4347, 1 

TlaAeö 261 135, 2 

TloAfig 88 47,7 

TIauoöv 272 207,2 

Ilanodrıg 246 1106, 5; 1107, 5 
Ilaverßeög 126 638, 9, 14, 20 


V. Indices der vorgeschlagenen Neulesungen 


IIoveppeunig 58 26 II, 3 

IIoveppiunıg 248 1320, 2 u.ö. 

Iloavonıeüg 129 73, 18 

Tlanüg 72 284, 6; 198 9409 (3), 18 

TIapıg 203 9881, 3 

Tlaofinıc 202 9736 a,b, 2 

Tlaoıkodıg 302 1716, 4 

Taoıkparng 90 19, 14-15; 19a, 10 

TluoAe0 261 135,2 

TIatephoöbıg 126 627, 2 

Ilatkovı616 6 189, 6 

Ilatovo 262 376, 4 

TIatpoxAog 298 73, 5-6 

TIatpoxog 238 371,2 

TIatpav 129 51, V°; 130 218, V° (bis); 202 
9643, V°, 252 16,2 

IlaöAog 259 858 V°, 11; 263 683, 2 

Tlavoipıg 203 9864, 7 

Tlaxvoög 302 5,2 

Tloxonuranıoög 302 7,1 

Tlaöpog 226 14221, 3 

Tleköcıg 15 706, 11-12, 21 

TleAnig: 88 47,7 

TlediAıg 178 4330, 1; 4332, 1; 4343, 1; 
4346, 1 

TIepoöcıg 301 15, 2 

Iletaög 125 541, 10 

Tlete[ 259 858 V°, 3 

Tletenivig 224 13933, 4 

Tletevoögıg 283 1, 27-28 

Ileteopfivıg 280 114,4 

Tletesopänıg 98 258, 163 (netoopanız 
Pap.) 

Ileteoovx( ) 248 1228, 28, 36 

Ietoßaotıg 52 16, 4 

Tletopainıg (= Iletoopainıg) 67 24, 4 

Tletooopßoöxıg 302 1881, 5 

Iletoooöxog 204 10462, 4-5 

Tletoopoinıg 11 112, 20; 13 200, 2; 67 24, 
4 (neropaunıg Pap.) 

Tletoopänıg (= Iletesopänıg) 98 258, 163 

Tle(ttnpıog) 266 940, 5 

IA 253 17, 12 

IIng 253 17,12 

TIadpris 29 18 I, 19-20 

TIhatpög 6 77 A, 8 

Ilıwovriov 85 357, 31-32 

IIAovräg (= TlAovrıaöng) 246 1029, 3 

IAovrıaöng 246 1029, 3 (nAovrag Pap.) 

IIAovriov 235-236 75 V° 

TloAepttag 185 5926, 1 

TIoA&uov 44 21, 191, 192 

TI6AAwv 23 2152, 16 

TloAvdevang 59 52, 13 

ToAvxAarog (= TloAvxparng 299 115, 13- 
17 

MoAvxparng 299 115, 13-17 (noAvxdortog 
Ostr.) 

TIopoöoız 177 4328, 1; 178 4329, 1 

Toöcız 181 4823, 3; 261 135, 1 

IIpa. 164 80, 4 
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V. Indices der 


IIpaın. 49 43a, 4 

TIpav 267 79 (1)I1,2 

TIpoa( ) 289 54,2 

TIpol ) 279 61,2 

ITroAeu( ), 1. IroAeuaig 98 258, 89 

TTroA&ua 32-33 122, 1,12 

IItoAenäg 259 858 V°, 14 

IIroAenotog 126 620, 175-176; 259 858 
R°, 18; 295 928, 1 

IItoAeuaig 98 258, 89 (ntoXeu( ) Pap.) 

TIoAAäc 258 858 R°, 12 

IItoAAoög (w.) 184 5662, 14 

Ilxevßfixıs 227 14254, 13 


P 


‘Poöpog 24 2168, 25-27 


5 * 


Zaß[ 180 4733, 1 

Zaßaüs 294 620, 5 

Zaßıvıavog 16 709, 4-5 

Zaßivog 19 1034, 2; 182 4856, 6; 237 314, 
2 

ZaAıoög 259 858 V°, 12 

Zan[ 180 4733, 1 

Zoußoüs 246 1034, 23 

Zanodvig 817, 16 

Zavoveov 183 5128, 9 

ZLovoveodg 74 342, 6, V° m“ 

Zavoveög 539, 8;183 5131, 1; 198 9408 
(1), 32; 199 9409 (6), 8 

Zapariov 28 18, 3; 42 222; 59 11,5; 63 19, 
2,219 13290, 8; 13291, 7, 225 14111,24;, |, 
248 1253, 1 (oaprııwv Pap.) 

Zopäüs 53 30, 6 

Zopriwv (= Zapanıov) 248 1253, 1 

Zotaßoüg 25 2238, 10; 64 793, 2 

Zaropveidog 12 117, 11,15 

Zeudeüg 134 98, 13, 24 

Zeudeug 63 28, 1, 13 (sonYBevg Pap.) 

Zevöpıog (m.) 104 1170. R°, 55 

Zepaßfig 31 11,16 

ZepnviAa. 41185, 2 

Zepfivog 235 60 V° 

ZevrAopayäs 297 27, 2-3 (GevrAopakag 
Ostr.) 

Zıooıg 22 2019 1,41 

Zoßkovögız 52 12, 20 

Zörwv 53 30, 14 

Zongpdeug (=Zeudevg) 63 28, 1, 13 

ZovAotog 202 9843, 1; 202 9843, 20 

ZovAAopopog 264 733,2 

Zovyapuov 19 1034, 2 

Zovwröog 137 204 II, 11 

Inoxtig 26 2394, 6, 10, 12, 14 

Zrodfig 220 13579, 8 

Ztorofjtig 161 58 e IV, 14 

Zupiov (= Zupiov) 137 204 II, 3 e 


E DE Zn Zu 


* * 


vorgeschlagenen Neulesungen 


Zupiov 137 204 II, 3 (ovpıov Pap.) 
Züpog 172 39, 11; 198 9409 (3), 102 
Zoxpaıng 195 9033, 2; 293 332, 7 
Tana 5827 (a), 5 

Zaugız 277 884, 39, 281 157, 58 
Zort( ) 259 858 V°, 15 


T 


T[.].L.Jon 15 706, 15 

Ta...|. 260 S. 29-31, I 14-15 

ToLßig 420, 14-15 

Tornjoıg 817, 16; 260 S. 29-31, 113 

TounAıs (= Tnnadıg?) 301 998, 3 

Tourig 104 1170 R°, 436 

Tovepp£unıg 58 26 II, 3 

Tavouyeög 203 9864, 8 

Taovfitıg 260 S. 29-31, 110 

Tuareodüg 235 62, 9 

Toarıerıg 166 46, 15 

TanoAAwv 35 67313, 37 

Taoeög 260 S. 29-31, 1 14-15 

Tavpivog 24 2168, 25-27; 49 44, 13 

Taopıwov 279 22,5 

Te..|....]av 113 24, 23-24 

Teoeöpıg 166 46, 16 

Ter[...] 162 25, 7 

Tetoeög 143 1547, 25 

Tex&oızg 298 59, 6-7 

TrnaAıg 21 1680, 6; 301 998, 3 (TaunAıg 
Ostr.) 

Tnovx@voıg (w.) 15 524, 18-20 

Tıdorfig 88 52, 4-5 

Tinıog 57 52, 26 

Todofig 296 4, 3-4 (toBeo Ostr.) 

Tpatog 301 292, 1 

TpıadeAgog 2825 C, 9 

TpinoAdog 40 1 V° 1b, 14,159 101, 62 

Tpokovvöog 109 1896, 1 (tpokovvön 
Pap.) 

Toenidcıg 291 44, 1 

Toeväreıg 149 2671, 12 

Toevrorofg 52 12, 21 

Tofjpog (m.) 106 1488 

Toovveoovdıg 227 14340, 1 

Tödız 255 257, 13 


Y 


"Yuıo(e)ı (= kopt. 20YMice) 47 15, 9, 15 
“"Yyıcrog 196 9085 (16048), 3 u.ö. 


® 


Dofjpıs 232 14948, 6 

@oröpog 75 356, V° (peöp( ) Pap.) 
DoAaxpris 31 16,2 (BaAoxkpng Pap.) 
©avıa( ) 303 15, 1 

®äcız 126 638, 12 

@Eöpog (= Daiöpog) 75 356, V° 
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®ißıcg 76 388, 7 

®ıdetvos 3122 V°, 6 

®iAınnog 524, 149; 203 9932, 3-4 

®ıAöBeog 301 6, 4: 418, 3-5 

BıAlofeva 53 20,4 

®ıAöfevog, AdpriAtog ®. 56-57 48, 3-4 

Oılorepa 524,172 

®ınoög 191 8365 

®Aaßıos 127 738, 2-3 (bis) 

®Aaovia 67 87, 7-8 

®Acovıos 83 58, I (Konsul); 102 1004, 5- 
7,148 2420, 5; 195 8986, 6; 229 14445, 2 

®Aaovıog loßeıavög (Konsul) 95 13, I- 
2 


®Ncaovıog Ovappwveravös (Konsul) 95 
13, 1-2 

@Aaovıog Odixtop (Konsul) 1184, 1-2 

OAwpevriog 55 28, 3 

®Awpıog 55 28,3 

Poıßannwv 226 14228, 16, 262 297,2 


x 


XaAxonäs 105 1170 V°, 244, 257 
Xapiönnog 12 137,17 

Xapiönnog 124 224, 5882 
Xeurtooveög 1774328, 2,178 4329, 2 
Xeutoveüg 175 1668, 2, 178 4333, 1 
Xeög 904,3 

XAapı( ) 263 683, 3 


% 


Yaıog 3 32, 3 

Yav 107 1732, 3 
Yarns 114-115 22, 2-3 
Yoroc 114-115 22, 2-3 
Yago (?) 108 1760, 2 


V. Indices der vorgeschlagenen Neulesungen 


Yeverönig 67 106, 66 (weverul ) Pap.) 

Yevrvovßng 45 764, 1-2 (viög IIvovens 
Tab.) 

Yevraoriog (Gen.) 184 5513, 1-2 

Yırtang 239 422, 40 


Q 


'"Npiwov 75 363, V*° (bis); 166 49, 3: 288 9, 
14 

"Nposg 49 44, 7,239 432, 1 

QonAtov 242 615, V° 


-Baxrkoüg 2825 C, 20-21 
]esın 98 324, 17 

].uog 91 12,5 

hoxög 71 154 R°, 13 

Anrıa 260 S.27,2 

..Awov (Gen.) 75 362, 20 
[.]..[-]nos 206 10860 XXXIII, 360 
\veuyewg (Gen.) 203 9869 a, 8 
|s8wpos 180 4707, 5 

‚rl ) 142 1293, 43 

|riov 113 24, 23-24 

Eu Jos 24 2168, 25-27 (bis) 
-s]tparog 280 119, 14 

..( ) 100 843, 12 


Lucia 247 1183,a1,b2 
Lucius 247 1183,a1,b2 


Mntrws 216 12885, 4; 221 13630, 5; 232 
14946, 4; 14947, 5; 14949, 5 
Smsbt 216 12877, 3 


KATINaWC (Beiname) 116 79, 10 
CABINOC 2824, 15 
TCYPaA 282 4, 15 


2. Könige, Kaiser, Konsuln 


NıxoxAfis (von Paphos) 115 15 IV A,6 





Tıßepiog (Claudius) 167 106, 1, 11 

Tirog (Titus) 135 165, 21 

Ne£povaxg (Nerva) 25 2255, I 

“Apıotog (Trajanus) 218 13208, 2 

Tpaıavog (Trajanus) 274 76, 5 

Tpoxavog (Trajanus) 300 118, 2 

Tpawavög 'Adpıavög (Hadrianus) 84 310, 
8-9 

"Avtovivog (Antoninus Pius) 274 122 

Titog Aikıog (Antoninus Pius) 67 24, 6 

Titog Atkıog (Antoninus Pius) 274 72,2 

AiAıog (Marcus Aurelius) 11 74, 3 

'Avtovivog (Elagabal) 1117, I 

'Avtwvivog Edoeßng (Elegabal) 87 274, 8 

AvdpriAuog (Elagabal) 32 4 XXX, I 

TaAAınvög, Tovurkıog Aıktvviog 


Ovdakepıavös T. (Valerianus, Gallienus 
und Valerianus Caesar) 152 3252, 28; 
153 3354, 52 

Ovakspıavösg, Tlourkuog Aıkivviog 
KopvriAuog Od. (Valerianus, Gallienus 
und Valerianus Caesar) 153 3354, 52; 
205 10737, 9-10 

Ovakspıavös, Tovrkuog Aıkivvios 
KopvniAuog (TaAwvivog ?) Od. 
(Valerianus, Gallienus und Valerianus 
Caesar) 152 3252, 28 

OvdaAepıavög, Movrktog Aıkivviog 
Kopvnäuog ZaAovivos Od. (Valerianus, 
Gallienus und Valerianus Caesar) 125 
615, 13; 152 3289, 22 

Ovakepıavög, TlourArog Aıkivviog Od. 
(Valerianus, Gallienus und Valerianus 
Caesar) 205 10737, 8-9 
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OvaAevg (Valens) 118 4, 1-2 

®Acovıog Mavpikıog N£og Tıßepıog 
(Mauricius) 84 247, 1-2 

‘Hpaxkeıog (Heraclius = Constans II) 195 
8986, 5 

‘HpaxdAeıog (Heraclius = Heraclonas) 194 
8986, 3 

©®Aaovıog (Heraclius II) 224 14006, 3 





“Yroateiag - - - PAaoviov 'loßeıavod 
TON u ABYOVOTOD Kal TOD naLdög 
(N) DAaviov Odappwveravod [364 
n.Chr.] 95 13, 1-2 

nera nv Önaterav Odadevrıviavod 
VEWTEPOV TOD ERIPUVEOTATOV VIOD TOD 
deonorov Nu@v Ovakevrog Tod aimviov 
Adyovorov kat PAaoviov Oviktopog 
tod Aaunporatov orparnAartov [370 
n.Chr.] 118 4, 1-2 

hEeTa nv bnatelav T@V dEONoTÄvV NU@V 
Oe0do01ov TO ıc' kat PAaoviov 
®adotov [439 n.Chr.] 83 58, 1 

Öratelag Tod adTod edoeßeotarov Tu@v 
deonotov [598/599 n.Chr.] 84 247, 1-2 

rariag Tod adrod edoeßeotarov rju@v 
deonorou [601 n.Chr.] 145 1991, 4 

Hera nv Önarelav TS adT@v 
edoeßeiag [612 n.Chr.] 51 131, 2 

drariag tig aurav evoeßetog [616/617 
n.Chr.] 209 11543, 2-3 

dratelag ts adırav evoeßerag [618/619 
n.Chr.] 65 3, 3 

drateiag Tod adrod edoeßeotaron uov 
deonörov [630-641 n.Chr.] 14 319, 2-3 

dnarelag tig adırav evoeßetog [631/632 
n.Chr.] 156 3961, 3 

drarelog fg adrav edoeßelag [635 
n.Chr.] 224 14006, 5 





Epitheta 
"AdeAgyog, Beög ’A. 159 25 (2), 1 


aiavıog 84 247, 1-2; 181-182 4852, 1-2 

Aöyovorog 84 247, 1-2, 180 4732, 5, 181- 
182 4852, 1-2; 184 5318, 4; s. auch Index 
V.6s.v. KAocon 

Adrtoxparap 84 247, 1-2; 310, 8-9; 163 43, 
7-8, 223 13787, 1 

Tepnavırög 152 3252, 28; 153 3354, 52 

deonörng 14 319, 2-3, 84 247, 1-2; 118 4, 
1-2, 195 8986, 5 

enıpaveorarog 118 4, 1-2; 152 3252, 28; 
3289, 22, 153 3354, 52 

erıpaveorarog noig 50 107 R°, 10 

evepyerng 84 247, 1-2 

edepyerng 195 8986, 6 

evoeßeotarog 14 319, 2-3; 84 247, 1-2; 
181-182 4852, 1-2; 195 8986, 5 

Eöoeßng 125 615, 13, 36-37; 152 3252, 28; 
153 3354, 52; 205 10737, 9-10; 223 
13788, 2, 274 72, 3 

Edruyng 125 615, 13, 36-37; 152 3252, 28; 
153 3354, 52; 205 10737, 9-10 

Beiotatog 84 247, 1-2 

Beög ’AdeAyog 159 25 (2), 1 

Kaioap 25 2255, 1; 28 17, 4-6; 84 310, 8- 
9,152 3252, 28; 3289, 22; 153 3354, 52; 
195 8986, 6 

xüpıog 28 17, 4-6 

Aoyunpöotarog 118 4, 1-2 

neyıorog 84 247, 1-2; 152 3252, 28; 153 
3354, 52, 259 894, 21 

vewtepog 118 4, 1-2 

roig 50 107 R°, 10 

Zeßootög 14 489, 5; 25 2255, 1; 152 3252, 
28; 3289, 22; 153 3354, 52; 164 145, 9; 
191 8317, 1; 205 10737, 10, 223 13788, 2; 
13793, 36 

orpamAcaıng 118 4, 1-2 

viög 118 4, 1-2 

Yılavdpänog 13-14 319, 1-2; 181-182 
4852, 1-2 


3. Geographisches und Topographisches 


A 


’"Aycnpneı 268 233 II, 21 

ayopaiwv (Püun t@v dı.) 262 313, 3 

’AdeAyiov 216 12825 R°, 15 

"Aöpıavög Ilerpaiog 189 7910, 3-4 

Aiaxıdevg (Demotikon) 280 119, 14 

’Akaktov (kon) 235 60 V° 

”Axewc, Aeog Pap. 116 72, 3 

”"Axopıg (Dorf) 1 

"Akoßavrig 134 134,7 

"AAez&avöpeıa 33 67030 II, 10; 86 61, 6; 
123 160, 9; 265 824, 3 

’AAebovöpeov nöAız 60 20, 8-9 

’AAe&ovöpivog s. Index V. 6 s.v. KAdoon 


"Aunıavod/-fs (Xwpiov) 267 66, 2 
(ayıc... Pap.) 

’Avilov (tönog) 82 222, 7,16 

’Avrıvoeug 297 22, 2; 26, 2 

’AnoAAwvonoAttng (vonög) 291 51, 3 

"AnoAAavog nölıg 291 51, 3 

"Apnuodıog DBatöpov (KAfjpog) 75 356, V° 

‘Aprnoxpä (Gen.) 156 3936, 25 

’Apoıvon 14 319, 3; 180 4734, 4 

"Apowoirng (vonög) 15 709, 2 

’Apoıvortıkög 261 69, 2; 262 586, 5; 266 
964, 4 

"Apxiotpareiog (Phyle) 274 85, 17 

’Acova (Dorf) 46 62, 4; 268 199, 4 

’Aoovpıog 227 14300, 2-3 

"Appoötrng (Koun) 36 67325 II V°, 2 
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B 


BovkaAı 269 233 II, 1 
Bıdvv@v 256 343, 6 
Bpoxng 12825 V, 12 


A 


Aayvav 224 13932, 10 
Auaonnoratov 268 233 II, 17 
Aıovvctov zönoı 13 138, 3 


E 


£ßputog 6 189, 6 

EyAag 285 12-15; 286 27, 6 

“"EAAnv 28 169, 29 

EAAnvırög 299 86, 4-5 eAnevıra Ostr. 

’EAvnoiog (Ethnikon) 280 119, 8-9 

"E&o Peüp 69 100, 18; 267 7,6 

En( ) 291 89, 3,4 

’Erıpaveıog 217 12952, 7 (Demotikon) 

‘EpnonoAttng 47 33, 2 

‘EpnoroAttng (vonöc) 67 109, 44; 113 16, 
4 


‘EpnonoAıtixög 63 13, 8-9 

‘"Epnoö (EppovnoAig) 253 20, 3 

‘Epyuoö nöAıg 24 2168, 22, 25-27; 28 3, 26, 
27, V°; 48 40, 25, 27, 29, 31; 102 1004, 2; 
255 235, 3 

"EpnovroAttav (nöAıc) 56 47, 1; 93 73, 2- 
3, 102 1004, 5-7, 255 328, 9 

‘Erepov, Xnvoßooktwv 'E. (&upodov) 12 
123, 4-5 

Evßnvoöorog (Phyle) 187 7171, 10-11 

Eövootog, Ayınv tod E. 143 1660, 2 


2 


Zudovo[ ]evt 137 206, 2 


H 


‘HpaxA&ovg nöAıGg 56-57 48, 3-4 


19) 


OzadeAyeia 92 30, 6-7, 161 58 e IV, 14- 
15 

Oeßa 265 747,2 

Oeoyovig 276 341, 3 

Oepnäv Badoveiwv (&upodov) 134 43 V° 
III, 10, 279 22, 10 (depuov PB. Pap.) 

@nßois 3 37, 4,102 1004, 2 

Oyowveri (Dorf) 66 48, 28 

Opüoca. 162 25,17 


V. Indices der vorgeschlagenen Neulesungen 


I 


’Iacavog (xAfipog) 68 50, 42 
‘Tepaktov (Ööpönov) 243 715, 2 
lepewv (xrfina i.) 140 1072, 13-14 


K 


KadoXıkod (xapıov) 267 22, 4; 268 204, 5 
KaAAıvikov 114-115 22, 2-3 

Kayıvoı (Dorf) 206 10845, 13; 10847, 6-7 
Kapıvig (l. Kapavic) 200 9554 (4), 8 
Kaoovovurewg (Gen.) 268 233 II, 10 
Kepkedofjpıg 276 21,4 

Kepxeooöxa. 246-247 1110, R° 

Kepxeüpa, 213 12335, 5 

Kıvöüvov (tönog) 106 1474 

Konnormvn 88 18, 3 

Kortirng (vouöc) 230 14610, 4 
KvvonoAttng (vouöc) 41 208, 4-5 
KuvonoAıtıkög 140 921, 21 

Kuvav (nöAıc) 299 103,4 

Kvpnvatog (Ethnikon) 280 119, 12-13 


A 


Aaapxırög 222 13782, 22 
Aevuktov (xoun) 236 246, 8 
Aıßvg 239 403, 13 

Ayınv Auuvoiog 143 1660, 2 
Ayunv neyasg 143 1660, 2 

Ayımv tod Edvöotov 143 1660, 2 


M 


Moyoits 294 405, 2 
MoyößAa MeyaAov 207 11076, 9 
Mod&ınıavov 196 9164, 9 
Mopavog (kaun) 514, 39; 514, 109 
Maöpog 102 1004, 5-7; 214 12489, 5 
MeycAov, Maydäia M. 207 11076, 9 
Meyyälız (xoyın); viell. Variante für 
Mixyölıg 2514,5 
Meuvoöveıa, ta 300 114, 1; 118, 1 
Meugıg (Stadt) 100 845 b, 3 
Mixätıg (koun) siehe Meyyalız 
Mvvöıog (Ethnikon) 8 47, 8 
Müpwvog (Epoikion) 74 322, 157 
Maßıtav nöAıg 132 78, 2 


N 


Nea TIöAıg 268 233 I, 22 

Nepovicveuog (Tribus) 166 49, 5 (vepw( ) 
Pap.) 

Nfjooı, at N. 268 233 I, 1 

vörıvov (HEpog oder ox&Aog) 171 714, 1 
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(6) 


’Oydonkovra&uyov 226 14228, 26 (nGuy 
Pap.) 

'O&vpvyxıröv nölıc 67 87,10 

'O&Vpvyxos (Dorf) 88 17, 3; 267 72, 2 

'O&vpöyxav (nöAıc) 250 19,2 

‘Opvrövoug (xAfipoc) M 10, 17 


I 


Tlayayopov (xAfjpog) 129 142, 6 

nayog ı 236 90, 5 

TovoroAimmg 159 21 ter, 4-5, 23 

Iarayıy( ) (xapiov) 268 220, 1 

Toacoıkparns (xAfipog) 90 19, 14-15; 19a, 
10 

Ilataveı 176 1945, 22 (natavı Pap.); 240 
474, 3 

Ilatenit (Toparchie) 4 107, 6; 109, 3 

Tlepaia 287 37,4 

Ilepetvöıg (Dorf) 305 1109, 4 

Tlepong 218 13120, 7 

IInA&ag 146 2055, 36; 147 2197, 191, 192 

IIarını (tönog) 268 228, 5 

Ilhoöv ’Hoe 289 54, 6,7 

IluovvAakov 122 44, 12-13 

IIkoöv Ovoipe 211 11938, 142 

TloA&uovog nepig 225 14069, 9-10 

IIovAn (£xoikıov) 267 8,8 

IItoAeyaıkög notanög 80 53 (a), 5 

IItoAepaig Edepyetig 23 2095, 1-2; 46 
221 

IItoA&uag 147 2233, 8 

IIv( ) 67 109, 44 

Ilvpyarov (xapıov) 268 211,4 


zZ 


Zoya.pog (Gen.) 268 233 II, 2 

Zaynıog (Ethnikon) 280 127, 1 

ZatoAo (in Armenia Minor) 64 793, 2 

ZotaAxko (in Mesopotamia) 64 793, 2 

Zeßevvurov (Gen.) 294 406, 2 

Zexveßruveiou (dupodov) 269 12,8 

In (=äg. s(d,xoun 31 1 XIII, 11, XIV, 6; 
324 XL,4 

Znßazugyız 234 30, 3 

Zoxvonaiov Nfjioog 220 13579, 10 

Zovpiov (tönog) 268 228, 8 (ovpıv Pap.) 

Zgn& 126 620, 175-176 

Zpoöpimvog (xAfjpog) 68 50, 42 peöp( ) 
Pap. 

Zoßbıs Mıxpa 268 233 II, 13 


Zwpod (Gen.) 291 98, 5 
Zotrıavög 268 233 II, 11 


T 


Tauoaupıa 5 109, V? 

Tanadız 2 

Toaoavıng (&noikıov) 268 233 I, 18 

Taöpog (xwptov) 267 66, 3 

Toaxewg (Gen.) 268 233 I, 22 

Taxovtouod 115 6, 23 

TßerAörtıg 131 295, 5 

Texpea 8 93, 113 

Tevayog (Gen.) 298 58, 1 

Teprovßößıg 268 194, 5 

Teptovenä (Gen.) (kaun) 4 107,5; 59 6, 
2-3 

Tivrfipis (Xwpiov) 267 44, 6 
(tıvrnAle]og Pap.) 

Torotvoögıg 208 11076, 12 

ToyoAttıkög 91 12, 4 

Töpog 110 1914, 31 


® 


©avraov (Gen.) (xAfjpog) 261 120, 4 

®eßixıs Mıxpa. 268 199, 3 (pBıxeog 
uıx( ) Pap.); 233 II, 16 

©payovız 49 39, 5 

®povpiov (xwpiov) 267 66, 4 


x 


Xoup&ov (Epoikion) 210 11557, 1 (xapl ) 
Pap.) 

Xapayov (Xaptov) 267 22,2 

Xnvoßookiov 'Etepwv (&upodov) 12 123, 
4-5 


ir 


Y[ (kon) 1814827, 1 
YPevoAttıöog (dÖthpv&) 80 53 (g), 4 
Yevvoppewg (dihpv&) 8053 (8), 4 
Yoi 267 25 B, 5 (yoı Pap.) 

Yößbıc 227 14300, 2-3 

Yoi,l. Yoi 26725B,5 


].vvı 99 452, 7 


Antinoensis 63 10,2 
Pollia (tribus) 247 1183,a1,b2 


4. Monate und Tage 


‘ABup 238 385, V° 
Aoicıog 161 16, 95; 245 863 m, V° 


Eiödoi 62 5, 9-10 
enoyönevaı 217 13120, 2 


— 325 — 


V. Indices der vorgeschlagenen Neulesungen 


* 


’Ereip 21 1581, 19; 113 12, 20 

’Erip 303 15,5 

08 25 2257, 4; 50 28, 2; 198 9408 (1), I- 
II 

Meoopn 41 208, 6; 217 13120, 2; 294 408, 
2 

Meyxeip 294 408, 2 

veounvia, 54 12, 18 

Tlaövı 8 47, 2-3, 12 (Rand), 20, 22, 24, 26; 


294 406, 4 

TIoxav 32 4 XXX, 2; 294 406, 4 

Daynevad 119 55, 8, 259 896, 9; 263 663, 1 

®apuoößı 70 101, 16-17 

Daöylı) 179 4674, 13 

baayı 25 2257, 4; 163 43, 7-8, 198 9408 
(1), I-I 

Xoıak 263 669, 5 


5. Religion 


äyıog 9 95, 238; 231 14712, 2 

üyıog tönog 148 2419, 5 

öua 730, 5; 102 1008, 8; 132 103, 4; 164 
84, 3, 253 4, 3, 255 338, 3 

Ana 33 67022 R°, 16; V°, 10,131 71, 11, 
18 

Ana, "lepakıwvog (ExkAnota) 148 2419, 3 

Anc Dido&evov (Kirche) 145 1950, 1 

Apxnyerng, für dpxnyög 19 1102, 7 

Apxıepevg 275 143, 7-8 

Apxıdpnvnng 45 717,3 

üxpavrog 235 61, 1 

deonörng 84 247, 1-2; 181-182 4852, 1-2 

Arooxovpoı 298 52, 3 

exkAncıa 231 14712, 2,279 72,2 (exi( ) 
Pap.) 

£nioxonog 231 14712, 3 

‘Epnfis, öpaxuoi "Epnoö 194 8980, 10 

deayög 161 59 c (1) R° II, 18; 258 770, 
v°8 

deiog 49 40 B, 4-5; 68 32, a 15; 82 65, 17; 
86 21, 19, 152-153 3308 Fr. 1, 15; 180 
4707, 9, 224 13953, 6, 251 11,1 

Oevenuör 213 12391, 16 

deo&evıa, ta 298 48, 7 Beo&evig Ostr. 

Oeög 245 951, 9-10 

0eög 108 1760, 2; 109 1893B, 4-6; 164 80, 
4; 180-181 4815, 4-6; 181 4820, 11-12; s. 
auch Index V. 2 

Oepuoöhız 296 7, 2-3, 298 52, 2 

Opnoxeia 68-69 65, 3 (Opvokıa Pap.) 

iepeüg 57 54, 1,139 716, 1-2; 189 8010, 4; 


194 8980, 9; 240 498, 1-2; s. auch Index 
V.6; s. Index V.7 

jepeug napaöoxınog 81 7, 12 

iepov 161 1,43 

’Inooög 84 247, 1-2 

”Ioıg 161 1, 42,194 8931, 8 

xadoAıkög 180 4758, 4; 231 14712, 2; 262 
324, 2 

küpıog 84 247, 1-2; 181-182 4852, 1-2; 
201 9576, 5 

Auoitıv 199 9409 (5), 8; (6), 40; (7), 34 

Awoitiov 105 1170 V°, 71, 117, 119, 122 

novaLovoa 213 12398, 8 

Negepfig 296 8, 4-5 

navrorparap 109 1893B, 4-6; 180-181 
4815, 4-6; 181 4820, 11-12; 245 951, 9- 
10 

rapudoxınog, tepeds n. 817, 12 

rampıov 262 310, 1 

ropdorng 291 11, 1 

npeoßütepog 68-69 65, 3 (npaßvrepog 
Pap.); 109 1899, 8-9; 226 14228, 16 

rpopring 29745, 1 

oäugpız 281 157, 25; 180a (41), 8 (soupız 
Pap.) 

tenevog 161 1,43 

Teyepüg 162 241 

tod aytov Taßpınd (Kirche) 140 993 

bnodıakovog 265 871, 1 

xuy 2 

Xpıotög 84 247, 1-2 


6. Zivil- und Militärverwaltung!) 


A 


aßpeß(eıs) (undeklinert) 210 11592, 11 
aßpeßeıg (undekliniert) 210 11591, 11 
aiyıakopvAo& 199 9415 (7), 2-3 
aimvokoAAntiav 10 23, 6-7 

Gnaımıng 262 297, 2 

&pı@nög 102 1004, 5-7 


Apxıepevg 340,5 

üpxav 127 738, 2-3 

"Acovpiov (iAn tpirn ’A.) 227 14300, 2-3 
AYEoopVAariaı 254 55,8 


B 


Baoıkeia 181-182 4852, 1-2 


1) * = das Wort kommt weder in Preisigkes Wörterbuch noch in dessen Supplementen vor. 


} = das Wort kommt weder in Liddell-Scott-Jones-McKenzie, A Greek-English Lexicon noch in 
dessen Supplement vor. 
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pr 


V. Indices der 


Baoıkımn tpanela 292 173,2 
Baoıkırög ypanpareüg 76 14, 1,118 7,2 
BovAevrng 271 88, 20 


E 


ypayeiov 220 13579, 10 


A 


Önnocia tpaneßa 264 119 R° II, 14 
d8ouxınög 254 47,8 


E 


eiAn 216 12825 R°, 15 

eipnvopvAa& 136 174, 7-8 

&xartovrapovpırog 225 14179, 7 

&xatövrapxog 153 3416, 11 

&&axtop 532,1 

&önmtevo 118 3,2 

&Enmtris 139 716, 1-2; 258 672, 2 

törentop 254 47,8 

tnapxıa 286 26, 6 

Enopxog 127 738, 1; 190-191 8295, 8-9; 
217 12990, 1 

Enrıdnkapıog 259 872, 19 

ent, 6 &nı 41 208, 4-5 

&rıorparnyog 76 14, 1,117 7, 1 


H 


Nyenov 187 7181 V° 
Ayenov (Aiyontov) 187 7181, A 3-4 


I 


iepeug 1;8 93, 54; 57 54, 1 
innevg 45 53, 19; 45 53 ter, 19 
innıxög 69 100, 5 


K 


kaAaoipıg s. Index V. 8 

xactpov 227 14300, 2-3 

xAdoon Adyovorn ’Akefavöpivn 15709, 
2; 16 709, 23 

xoAAntiov 75 377,11 

xöung 210 11856, V° 

konpepkıaprog, Konep- Pap. 224 13930, 
1 


koountevo 43-44 20 (a), 3,118 3, 2 

xonapyns 206 10847, 6-7 

«onoypaonpateug 106 1648, 8, 18 (xono- 
yp- Pap.); 250 43 V°, 13; 260 S. 28, 12; 
279-280 96, 1-2 


vorgeschlagenen Neulesungen 
A 


Asrrovpyeo 206 10845, 9 
Aoyıoınpıov 108 1760, 2 


M 


noryıorpıavög 49 40 B, 4-5 
hupıdpoupog 205 10844, 5 


N 


vovroripwv 243 781,9 
vorapıog 271-272 125, V° 


EvAouetpng 197 9363, 7 


(0) 


öppikıov 49 40 B, 4-5 


N 


noryog 236 90, 5 

rapoAnunıng 98 301,1 

nornpeva 262 310, 1 

roArtevonoı 139 913, 4 
rpaynorevring 253 17, 12 
rpounöortog 65 38, 11-12; 236 97, 11 
npaxtap 78 91, 5-6 

npovontng 156 3936, 25 

npwrevo 51 127,6 


z 


Zeßaorn, ®Aaovia 2. (Truppeneinheit) 65 
38, 11-12 

ortoAoyog 291 51, 1 

oreipa PB fig Kopnormvfig 88 18, 3 

oneipa zpin Bpax&v 12825 V, 12 

oröAopyxog 171 714, 8, 15 

orparevonaı 137 251, 22-24 

otparnyög 12 130, 1; 22 2019 1, 1,93 63, 
1, 301 418, 3-5 

orparmAaıng s. Index V.2 

orparıaeng 15 709, 2; 16 709, 23, 19 
1030, 1,21 1617, 28; 82 13, 6; 187 7181 
V°; 298 54, 5-6 

oxoAuctınög 156 3948, 8 


T 


ıd&ıg 254 47,8 
zıpwvärog 168 28, 12 
zonopxew 73-74 312, 6-7 
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tpanela 264 119 R° II, 14 (önnocta r.); 

288 64, 26-28; 292 173, 2 (BaoıAıkn rt.) 
tpıaxovrapovpog 172 286, 12-15 
tpıßoövog 267 50,4 


Y 


drodexıng 55 30, 5; 182 4898, 3; 207 
10902, 2; 10903, 1; 235 44, 1,261 211,2 


® 


©Aaovia Zeßaorn (Truppeneinheit) 65 
38, 11-12 

gppovrißov 46 18,2 

ppovriorng 49 39, 5 


X 


xeipıouog 269 32, 19 
xılıapxia 62 32, 6 


militia 21 1690 Außenseite, 4 


7. Steuern!) 


&Auc 528115 

avvava 262 297, 1 

Beixnioyuov 108 1761, 7, 13 

Önnöcrov/önuöcın 89 97, 11; 116 72, 3 
(tenocı( ) Pap.); 162 8 u.ö.; 259 893, 3 

eioxpırıxöov 324 LX, 10 

&ußoAr| 266 1239, 2 

£navıov 159 67 II, 16 

iBiov tpopn 276 98, 34 

lepewv yepdpag 216 12834, 3 u.ö. 

iep£wv, eiokpırıköv i. 194 8980, 9 

kavovıra 262 297, 1 

xkavav 263 689, 1-2 

xepaA( ) 175 1668, 2 


Aooypap&o 15 618 I, 13; 22 2018, 8; 260 S. 


27,10 
Acoypapıa 183 5166, 14; 184 5678, 9 


Aoysia 290 344, 2 

Öxtadpaxnıa 2 

ropßuıka 159 67 II, 17 

rop@uig 159 67 II, 17 

oA( ) 170 188, 6 u.ö.; 305 760-761, 1 u.ö.; 
1539, 2; 1546, 3 u.ö. 

ovußoAıköv 243 817,5 

ovvnu() 116 77,2 

teraprıa, ta 264 704, 4 

teraprıov 107 1739, 3 

tetaptov 107 1738, 3 

tıun Bepu@v 291 44,2 Bpen( ) Pap. 

tpogpn, iBiov t. 276 98, 34 

brokeinevov Eriorparnyov 76 14, 1; 117 
wen 

göpos BaAavsiov 689 S.27,8 


8. Berufsbezeichnungen!) 


ayopaoınz 230 14534, 4 
* Aäc 831,18 
7* apxıeAarovpyög 251 10,7 

(apxereAaıwpyog Pap.) 

Apxınoyumv 93 98 

doxoAwväg 831,9 

Bondög 180 4731, 4 

Bovköiog 91 14 B, 15, 16-18; 198 9408 
(1), 32 

yepdtaıva 149 2599, 5 

yepdıog 111151, 8 

yeopyog 267 72, 2; 267 1309, 2; 271-272 
125, V° 

ypanpatevg 164 80, 4; 279-280 96, 1-2 

ypanparodıdaokaAog 188 7268, V° 

Sponedapıog 298 62, 6 

Eunopog 296 19, 1; 297 30, 13 (evropog 
Ostr.) 

£pyaornpıapyng 280 112, 3-4 

&pyamg 11 116 1,14; 59 9a I, 18 (bis); 


”* % 


235 60 V 
&pextng 302 1713, 11 
epıonwäng 831, 12 (epiorovisg Pap.) 
CevmAarng 91 14 BB, 19, 20 
{81x0g 265 747,2 
ixdvonparmg 533, 11 
iBvonaäng 53 3, 11 
xadaprng 263 694, 1 
xaAaoipıs 277 701, 276, 284-285 
xaprovng 9398 R° descr. II, 12 
xeAAapıapıog 225 14073, 3 
nponarıxög 134 43 V° III, 21 
xuuBadorng 190 8249, 2 
xAo() 817, 13-14, 17 
xonpäg 214 12497, 25 (konpng Pap.) 
xteviotng 296 4, 3-4 (xevıra Ostr.) 
xnvodürng 278 39 C, 1 
Aadn 297 21,7 
Aevrıapıog 47 62, 3 


l) x = das Wort kommt weder in Preisigkes Wörterbuch noch in dessen Supplementen vor. 
1 = das Wort kommt weder in Liddell-Scott-Jones-McKenzie, A Greek-English Lexicon noch in 


dessen Supplement vor. 
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Anotoxataßarav 831,13 


7* npoßaroxtnvodveng 278 39 C, 1 
(Asıotorkaraßarov Pap.) 


npootarng 199 9409 (6), 1 
Awvriapıog 47 62, 3 ronaptıng 180 4733, 7,182 4855, 1 
noia 1034 R° II, 1 danıng 225 14111, 18 

netoräg 297 30, 17 t* pıavıng 214 12497, 27 

hiodıog 3 66, 59; 10 7 II, 6; 76 20, 3 sıönpovpyög 6 80, 5 

EvAonokıg 296 21, 1 T* okavpeog 296 5,5 

öpßıonwAng 264 733, 3 (opßor( JA )Pap.) |* onodäsg 158 VI,6 


öpvıdäs 7 31, 6; 297 21, 3 

öyapıdäs 144 2058, 143 

nanıag 84 62, 25; 245 957,4 

repıyurng 266 942, 2 (nepexvr( ) Pap.) 

rıvaxonpiorng 207 11003, 11-12 
(rıvaxonAnote Pap.) 

rAaxıorng 6 206, 16 

roıunv 137 204 II, 11; 233 15029, 8 

ropvoßooxög 100 604 A, 141 

rotanitmg 68 16, 29 (n|or]janeıdwv 
Pap.) 

rpaynatevrng 80 88, 10 


orınnovpyög 226-227 14235, 1 (oınnov( ) 
Pap.) 

otporng 5641, 8 

oängız 524,210 

tapoıkapıog 58 12,5 

textov 71 188, 11-12 

zpogög, 1) 214 12525, 41 

xaptonoıog 114 29 V°, 28 

xAapı( ) 263 683, 3 


defensor 34 67131 R°, 30; 34 67131 R°, 26 


9. Allgemeiner Wortindex 2 


A 


aBaoxavrog 258 823,4 

aßpeßeıg (undekliniert) s. Index V. 6 

aßpoxıxöcg 17 900, 4 

&ßpoxog 145 1968, 5-6 

ayados 214 12497, 44 

ayyeiov 272 187, 2 

dy&An 111 2193, 1-2 

üyıog Ss. Index V. 5 

dyopalo 38 59569, 110 

Gyopaitog 131 112, 41-42; 262 313, 3; s. 
auch Index V. 3 

Gyopaotng s. Index V.8 

Gypannarog 119 6,5 

äyo 83 97, 10 

adeApn 11 97, 21; 15 524, 18-20; 29 18 II, 
22; 88 48, 6 

adeApoG 8 84, 40; 93, 46; 15 706, 11-12; 
88 48, 5; 168 53 II, 12; 169 65, 12; 258 
770, V° 11; 299 105, 8-9; s. auch Index 
V.2 

aödıatperog 92 30, 13 

adıneo 187 7206, 10 

aödınarmtog 269 32, 15 

dei 10 23, 6-7 (oı Pap.) 

ans 33 67020, 4 (aovxn Pap.) 

oiyıaAög 199 9414, 18 

aiyınkopüko s. Index V. 6 

oi& 111 2193, 1-2; 244 863 i, 48-48a (bis) 

aipew 91, 114; 198 9406, 314-315 

aicıog 266 1239, 2 


ai@vıog s. Index V.2 

üxkovda, 135 121,4 

axavdıog 77 14,11; 111-112 3, 6; 134 23, 
77257 353 11:590r11 

axavoav 122-123 123 R° VII, 45; 282 1, 
39 

axepaıog 94 162, 13 (akepeog Pap.) 

aktorkog, 1) (?) 19 1028 II, 12-13 

aKodw 17 900, 30; 24 2168, 25-27 

aAaßng 119 9,6 

oAakacaı (Inf.) 299 87, 1-2 

aAöG s. Index V.8 

aAeınna 154 3733, 30; 3766, 112 

aAeurıkög 152 3267, 5-6 

aAndıvög 210 11856, 1 

aAıkn s. Index V.7 

AAnAamv 55 13,9 

aAAog 12 117, 11,29 18 I, 21; 40 85, 5; 60 
15, 9; 63 6, 7, 112 44, 19; 149 2480, 293; 
277 703, 198; 302 6, 6; 303 51, 4 

äna, 206 10848 A, 2 

Anepinven 202 9643, 23 

auoıßn 298 61, 3-5 (anıonn Ostr.) 

Gynelovpyırög 79 56, 22 

&upodov 12 123, 4-5; 134 43 V° III, 10; 
269 12, 8 

Gupörepog 6 199, 9, 21, 23; 76 15, 23 

avaßarıröz 107 1695, 8 

Gvaypapo 8 47, 2-3; 220 13579, 10 

avadexoncı 109 1893 B, 4-6, 165 106, 9 

avaxaAeı 189 7569, 15 


1) * - das Wort kommt weder in Preisigkes Wörterbuch noch in dessen Supplementen vor. 


7 =das Wort kommt weder in Liddell-Scott-Jones-McKenzie, A Greek-English Lexicon noch in 
dessen Supplement vor. 
Articula, coniunctiones, numeralia, praepositiones und pronomina werden nicht erwähnt. 
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jr 


pr 


avoxeınoı 13 265, 21-22 

avaAon 204 10520, 3 

AvoAmıa, 70 100, 51, 54; 245 955, 1 

avookeun 20 1137,18 

avoxwpew 137 251, 22-24; 148 2419, 8 

aveAKvorıcög 299 86, 4-5 

avnp 11 115 II, 23; 13 317, 4; 18 971, 21; 
47 14, 10; 143 1547, 24; 183 5271, 13; 
196 9216, 8; 198 9406, 314-315; 208 
11329, 9 (aöpo (Akk.) Pap.); 225 14111, 
23 

avvova Ss. Index V.7 

avrıBaAAo 76 388, 48 

Avtiypayov 236 285, 1,238 359, 11 

avrirunov 236 285, 1 

aE&rönıorog 94 111, 11 

a&ıöm 36-37 59047, 3; 109 1795, 15 

anaym 5748,10 

aratrnoıg 118 1, 10 

AraAAuccom 34 67121, 13 

änog 163 43, 20-21; 253 17, 6-7 

anarap 59 42 1, 13, 24; 104 1170 R°, 436 

Gnexwm 16 709, 12-13, 220 13579, 8 

dmAoöc 249 15,6 

anAo0g 17 936, 13 

aroypapr, 130 194 b, 20; 183 5166, 14; 225 
14111, 26 

anoypaywm 12 119, 4-5; 130 194 b, 18-19 

anodnuem 75 364, 6,9, 21 

anodldanı 121 8, 23; 220 13579, 9 
(anoto| Pap.) 

anöAeıyıg 72 287,2 

GnoAdo 45 53, 19; 53 ter, 19 

anonAtkw 225 14111, 23 

ünopog 268 194,1 

arocteAAw 206 10871, 2; 279 95, 3 

anoctoAn 206 10845, 10-11 

Anoraxtog 246 1070, 12 

anoraocn 79 56, 23 

anoreivo 63 27, 11 

Anorpepw 149 2479, 11,17 

Grorpopn 149 2479, 11 

anoxn 24 2168, 25-27; 75 384, 49; 187 
7181 V° 

änpatog 775,4 

apyeo 50 28, 5-6 

dpyöc 22 2019 I, 21 

Apyupırd, a. 233 15073, 5 

dpyöpıov 16 709, 12-13; 111 2193, 1-2; 
251 12, 2, 257 636, 2-3 

apıBuög 63 17, 4; s. auch Index V. 6 

apıotepög 29 18 II, 17,79 14, 15; 88 28, 
24, 113 24, 28; 222 13764, 5 

üpov 297 46, 9 

&povpa. 16 709, 30; 42 235, 16; 59 9a I, 20; 
89 52, 9; 150 2853, 3; 158 7, 8, 223 
13793, 20 

Gpourtıkög 261 69, 2; 262 586, 5; 266 964, 
4 

aproßn 33 67030 II, 11, 13, 14; 58 33, 5a, 
69 100, 8; 70 100, 51, 52, 54; 72 292, 14; 


293, 21; 234 56, 8; 246 1070, 12; 249 12, 
1 


üprog 56 39, passim 

apxatog 43 9, 24; 264 64, 1-2; 126, 1-2 

Apxnyerng (für dpxnyöcg) s. Index V. 5 

GpxıeAoıovpyög s. Index V. 8 

Gpxıepeüg s. Index V.5 

apxıdpnvneng s. Index V. 5 

Gpxınoyumv s. Index V. 8 

äpxo 152 3297, 6; 296 6, 3-4 

öpxov s. Index V.6 

Apanarıkög 146 2113, 11 

ü&onuog 15 524, 18-20 (bis); 29 18 II, 22; 
30 1, 13; 81 7, 13-14, 17; 100 843, 1 

Gcokawväg s. Index V.8 

Gorabonan 671,6 

GopoAeıa 60 16, 4; 288 64, 26-28 

G&opaArtıov 221 18. 13613, 10-11 
(opaAtıov Pap.) 

GoxoAto 38 59427, 2 

adbaıperwg 109 1893 B, 4-6 

avöBevrixnög 63 9,1 

adrög (derselbe) passim 

ApEopvAukta s. Index V. 6 

äxpavtog Ss. Index V. 5 


B 


Baßnig 287 33a, 2, 5 
BaAaveiov 689 S.27,8 
Bacidlog 48 62, 24 

Baoıkeia s. Index V. 6 
BacıÄıxög 92 30, 9-10; 292 173, 2 
Baotaco 9 168, 14; 112 3, 10 
Beßaıow 220 13579, 9 
Bewcrioınov s. Index V. 7 
Bepevo 298 76, 2-3 
BıßAuoßricn 223 13788, 16 
Bondew 79 56, 23; 201 9576, 5 
Bondög s. Index V. 8 
Bovxodog s. Index V. 8 

Bowv 239 422, 38 


IE 


yalaxtöxpag 297 33, 8 (yadarypng Ostr.) 
yaAaypng, Var. für. yalaxtöxpag (?) 297 


yanerng 235 59, 13 

yanoc 73 294, 14 

yapnpöv 10 14 IV, 19 

yeırvedo 16 775, 15-16 (yırveovoa. 
Pap.); 48 9, 8 

yevedAıa, ta. 9 97, 29 

yevnna 69 100, 6; 295 928, 1-2 

yevvaıörarog 102 1004, 5-7 

yevvao 225 14111, 23; 260 S. 29-31, 1 14- 
15 

yevog 109-110 1913, 7; 246 1070, 11; 276 
373,12 
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yeovxeo 50 39, 4; 67 87,9; 131 63, 45 

yepdtaıvo s. Index V.8 

y£pdrog s. Index V. 8 

yeopyıov 122 44, 12-13 

yewpyog s. Index V. 8 

yn 92 30, 9-10 

ylyvonaı passim 

yAeüxog 227 14272, 1 

yvoyun 324 XIV, 1-2 

yövv 29 18 II, 17; 113 24, 28 

yobpva 272 187,2 

yponno 334,4; 38, 2,24 2168, 23, 32 4 
XXX, 5, 257 597, 20-21; 259 886, 14-15 

ypounateiov 181 4827, 7 

ypauparevg s. Index V. 8 

ypannatodıdaokalog Ss. Index V.8 

ypaypr| 244 863 i, 48-48a 

ypdpw 12 124,4; 17 936, 13; 24 2168, 22; 
63 9, 9; 27, 11; 72 284, 17 

yovri 420, 14-15; 514, 112; 52 4, 195; 88 
48, 3; 149 2480, 293 


A 


dacvvo 111 2193, 18 

deiyna 94 162, 13 (ötyna Pap.) 

dexatalog 163 44, 14 (dexateıog Pap.) 

ö£yo 17 873 IN, 9, V° 

de&ıög 222 13764, 5 

depuortıvog 41 188, 18; 228 14379, 20 

öeonörng 643, 10; 213 12324, 1; s. auch 
Index V.2und V.5 

önAovorı 10 2, 69 

önAow 13 265, 22; 60 16, 2 

Öönnköcıov s. Index V.7 

önnöcıog 92 30, 9-10; 256 520, 4 

Öönnocıoo 28 17, 4-6 

diaypaypr;ı 288 64, 26-28 

dlaypapm 157 12, 4-5 

dıakeınaı 48 33, 16; 56 47, 3; 93 73, 2-3; 
201 9598, 5 

öiaAoyıouös 67 66, 3; 248 1264, 4, 11 

öianpacıg 214 12557, 9 

öiapıov 107 1654, 7 

öıdpopog 268 194, 1 

dıdackarta 80 67,2 

öiöwnı 61 33, 8; 248 1357; 266 1277, 2 

diekßoAn 276 395, 20 

dlepxonan 23 2088, 8-9; 60 1, 13 

dwinoıs 144 1892, 42; 148 2420, 21 

öikanov, t6 131 112, 41-42 

öikaoınpıov 182 4959, 5 

öinn 287 64, 25 

öiAmpog 254 131,8 

ölnepng 126 660, 5 (öinorpn Pap.) 

ötnoıpog 116 68, 3; 237 316, 12 

ö16 12 118 III, 18; 99 452, 7, 12 

dıophow 8 47,9 

doxeo 35 67305, 18 

8ovAıkög 121 11, 12 

dovAn 119 37, 10 


pr 
pr 


doxırög 256 520, 4 

öpaxun 16 709, 12-13; 75 363, V° (ter); 
111 2193, 1-2; 136 186, 5; 198 9408 (1), 
I-II, 32, 41; 228 14439, 4; 230 14583, 4; 
246 1070, 17 (bis); 300 101, 3; 302 6, 6; 
9, 12, 303 13, 5; 38, 4 

Öpoxuianog 287 60, 12 

Öponedapıog Ss. Index V. 8 

öpouog (Maß) 118 2, 38 

övvarov 281 175 a,2 

öv@ßoAov 120 65, 7 

done 685,8 

dwped: 40 18, 10 

öüpov 73 294, 14 


E 


tyypayoa 257 636, 2-3 

&yyuao 109 1893 B, 4-6; 135 136, 46; 165 
106, 9 

&yyin 180 4707, 5 

&yyontig 53 5, 5-6, V°; 257 636, 2-3 

&yyunıpia 28 6, 11 

&ykaAcm 276 395, 13 

&ykeAevoıg 69 100, 14-15; 70 100, 25-26 

eiAn s. Index V. 6 

eini passim 

eiokpıtıkov Ss. Index V. 7 

eicodıdla 201 9608 R°, 2 

£kaotog 63 9, 8; 168 42, 16; 198 9406, 
314-315 

Ekatovrapovpırög Ss. Index V. 6 

exdtdmnı 40 18,4 

&xei 281 81 V,3 

Exdeoıg 59 52, 1 

tkovoiog 109 1893 B, 4-6; 165 106, 8; 270 
50, 3 

tkoppoyıona, 13 265, 21-22 

&xteivo 63 27, 11 

Extıoıg 257 636, 2-3 

Exxuoıc 167 19, 20 

&Aadıov 289 126, 10 (eAeıdıw Ostr.) 

EA 198 9406, 188 (eAoıav Pap.) 

&Adivog 57 51, 7-8 

&Aaıöya.pov 47 26, 456 (eAeoxapov Pap.) 

EAonovpyiov 14 447, 14 

tMacoow 288 64, 26-28 

E\eog 195 8986, 41 

&ußoAn s. Index V.7 

Eunopog s. Index V. 8 

&upaveia, 109 1893 B, 4-6; 165 106, 9 

&vaerfig 59 11,14 

tvaeria 236 281, 40 

&vaperog 179 4695, 1; 201 9608, V°; 249 
1569 V°, 16 

Evapxog 139 716, 1-2 

tvderig 38 59838, 9 

£vöodev 244 854, 18 

tvöo&örarog 186 6270, 2 

&vıavorog 50 28, 9 

&viormui 18 981 1, 16 
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&voweo 165 144, 15 

Evoıkog 4 74, 18 

£vöpıog 195 8988, 76 

Evoxog 42 222, 31-33 

evraoda 60 20, 8-9 

tvracow 222 13785, 18 

&vreAim 244 863 m, 61 

&vrrmico 299 107, 1-2 (evn&o Ostr.) 

&vroAn 63 23, 4-5 

t&ayo 300 768, 4 

&&aerta 130 220, 20 

&&anerpov 107 1718, passim 

&&aumvog, Ti 68 9 S. 27,9 

&önymtevo s. Index V. 6 

&öfig 70 100, 52; 94 162, 14; 257 636, 2-3 

&EwBoAog 214 12526, 6 

£oprn 252 17, 3 (tolp]ın Pap.) 

£optrıkov 167 41, 34 

enakoAovdew 232 14948, 6 

EnavAıg 4 74, 21 

tnepwtam 24 2168, 18-19; 181 4823, 3; 
259 898, 12 

£rıyovn 218 13120, 7; 280 119, 19 

enıdeikvunı 244 855, 4-5 

£nıöldonı 12 118 III, 18; 60 16, 1; 76 15, 
28; 99 452, 7, 12; 271-272 125, V° 

enıkaAeo 77 68,3 

£nıkpivo 76 15, 20; 225 14111, 25 

£nixpıoıg 63 6,7 

tnıopkem 299 115, 6-7 

erıokentonan 16 734 II, 5 u.ö.;, 242 656, 7 

£nıoroAn 206 10848 A, 2; 10871, 2 

£nımöeıog 46 30 Fr. 2, 16-17 

Enıpaveorarog Ss. Index V. 2 

erıpepm 276 395, 13 

£noikıov 279 72, 2 

&nönvunı 33 67115, 7 

erouvow 109 1893 B, 4-6; 165 106, 7; 273 
269, 13 

£novıov s. Index V. 7 

&pavdvnoıg 189 7569, 18 

Epyaotnpıapyng s. Index V. 8 

£pyaotrpıov 278 1035, 10 

£pyarng s. Index V. 8 

£pextng s. Index V. 8 

&pıonwAng Ss. Index V. 8 

"Epufis, Ööpaxnoi "Epnod s. Index V. 5 

&taıporpögog 13 151, 4-5 

Etepov 78 109 V°, 4; 153 3343, 3, 14; 278 
68, 19 

Etepog 183 5166, 14; 225 14111, 26 

Etog passim 

edaryyeAog s. Index V. 5 

edayrig 73 298, 53 (evy( ) Pap.) 

edyev£otarog 66 75, 2; 101 994, 3 

edyevng 204 10553, 1 

edyvonoveo 181 4827, 5 

eddorınWrarog 181 4820, 9 

ebxAeng 135 137, 5 

evAaßero 210 11856, 12 

eduevera; 116 74, 1 


V. Indices der vorgeschlagenen Neulesungen 


evoeßeia 180 4815, 4-6 

evoeßeotarog s. Index V.2 

edoynnoveon 22 1875, 12 

evoxnumv 22 1893, 210, 535; 302 2142, 2 

ebxapıorew 210 11856, 18 

&xo 36 67329 1, 5; 63 30, 9; 75 363, V°; 
283 76, 19 


Z 


CevmAarng s. Index V. 8 

CiGvgov 71 170, 3 

Cufino 9 95,222 (Cueu( ) Pap.) 

Cuyöc 73 298, 27, 28 (bis) 

Guyov 86 83, 3; 103 1035, 4; 143 1513, 7- 
12; 261 69, 2; 262 586, 5; 266 964, 4 

Coyovew 167 19,44 

ConoßovßAog 236 290, 2 (sovuoßovßA( ) 
Pap.) 

Cwonoıög 213 12398, 8 


H 


ni 42 222, 31-33; 271 107, 5 

Nyeonaı 92 30, 2-3 

Nyoöuevog 296 21, 2-3 

Hön 16 775, 16 

Nuepa. 25 2255, 2; 26 2516, 3; 290 60, 2 

nnıoßeAıov 120 65, 11 

nnıoAla 63 27, 11 

tinıov 263 671,5 

finoug 54 12, 6-7; 118 2, 22, 218 13237, 
10 

nuımßeAtov 218 13185, 3 

rtoı 55 13, 17; 73 294, 14 


[o) 


Bavnacıwrarog 167 16, 35; 180 4731, 3; 
187 7168, 11 

deayög s. Index V.5 

deiog 109 1893 B, 4-6; s. auch Index V. 5 

deo&evıa, ta s. Index V. 5 

depıvög 42 232, 2 

Bepnög 258 744, 7; 291 44,2 (Open( ) 
Ostr.); 298 61, 3-5 

dewpeo 43, 5 

Bewpia: 83 97, 10 (dewpıa Pap.) 

OnAug 97 1826, 14 

Onoavpog 122 14,8 

HAaonu 289-290 54,9 

Opnoxeia 68-69 65, 3 (Apvorıa Pap.) 

Ovyarnp 10 55 II, 4; 23 2090, 12; 76 15, 
24; 260 S. 29-31, 110 


I 


iBiov tpopn s. Index V. 7 
1d1Kog Ss. Index V. 8 


— 332 — 


+* 
++ 


V. Indices der vorgeschlagenen Neulesungen 


idıog 35 67308, 4; 63 9, 8; 174 1014a, 2, 
303 36, 6 

iöıarng 12 137, 17,76 15, 15, 19 

töiwrıxög 136 192, 14 

tepeüg s. Index V. 5, V.6und V.7 

tepov 161 1,43 

tepög 127 738, 1 

iAAovorpıog 67 87, 7-8; 226 14219, 6-7 

ivöırtiov 67 87, 7; 84 247, 1-2; 108 1760, 
2, 245 953, 87, 261 210, 5; 213, 5; 265 
824, 3, 266 1277, 3 

innıxög Ss. Index V. 6 

inroßovpdwvoyevıan 144-145 1919, 14 

inroßovpöwvoyovia 144-145 1919, 14 

innog 45 53, 20; 46 53 ter, 20; 164 145, 5 

ioov 22-23 2060, 4 

ioörıuog 277 931, 6 

{ornuı 16 709, 12-13 

tteivog 57 51, 7-8 

ixdvonparng s. Index V. 8 

ixdvonwAng s. Index V.8 

ixvog 40 148, 1 


K 


kaykeAAov 33 67030 II, 11, 13, 14 

xadanep 287 64, 25 

xaßa.pöc 56 39, passim; 179 4676, 10-11; 
220 13595, 8 

xadaprng s. Index V.8 

kadıöpuo 102 1004, 5-7 

xaßiornnı 116 69, 12 

kaßoAıkög s. Index V. 5 

Kkaßuroonnatvo 180 4730, 4 

«aß 12 118 1,21 

kaıvöokovpov 266 968, 9 

xaıvog 254 113,5 

kaıvodpyıog 230 14625, 6 

xoAaynog 94 174 11,4, 5,6 

xaAavdırd, ta (Fest) 245 953, 87 

kaAaocipız s. Index V. 8 

kareo 122 44, 12-13 

kaAAivırog 180 4815, 4-6 

xaAıctog 281 81 V,4 

kaAdc 259 898,12 

xaunAog 214 12526, 6 

kanicıov 268 220, 5 

xouvo 283 7, 10 

kavovıra s. Index V.7 

kavav s. Index V.8 

xonapız 44 30 a, 1; 169 141, 14 

kapnög 614,8 

kaprovng s. Index V.8 

xaraßaivorog 40 85,5 

karayıyvoncı 60 20, 8-9 

koradecıg 103 1036, 1 

xora&iw 44 20a, 14,17 

koranAoıov 16 802 IV, 15 

karoxwpıonög 264 101,12 

karepxonon 78 28, 6; 116 69, 12 

karivog 84 58, 13 


katoıkeo 17 971, 19 

karoıkla 78 91, 5-6 

kadcıg 157 33, 3, 19, 25 

xe.( ) 196 9149, 2 

keipw 129 60, 15-16 

xeAAapıkapıog s. Index V. 8 

xepartıiov 73 298, 27, 28 (bis); 105 1171 
R°, 10; 178 4493, 10; 206 10905, 3; 252 
12, 16; 263 671, 5; 265 824, 3; 266 1277, 
3, 4 (bis); 272 218, 30 

kepua 47 26, 616; 220 13595, 7 

xepoA( ) s. Index V.7 

kepaAaıov 16 709, 12-13 

xepaAoiog 220 13595, 7 

xninog 197 9363, 4 

npanarıkög s. Index V. 8 

xuußaAwrng s. Index V. 8 

xıvövvog 32 4 XIV, 1-2; 148 2420, 19 

kiorn 26 2481, 11 

kirpov 212 12254, 8, 11 

xAdoon Ss. Index V.6 

xAnpovöunog 50 75, 10 

xAnpog 16 709, 30 

xAıcta 111 2193, 18-19 

xAo( ) 817, 13-14, 17 

xvapaAAov 299 88, 3-4 

xvrun 105 1177, 202 

xvngaAAov 299 88, 3-4 

xvidiov 92 17, 3 

koıAatva 219 13311, 16-18 

kolAona. 71 186, 10 

koıvnıyen 186 6319, 47 

xoıvög 163 69, 3 

koıvovög 8 31, 14 (koıvovog Pap.); 57 52, 
27, 76-77 64, 4 (kowvovog Pap.); 256 
474, 10 

koıwvag 223 13793, 18 

koAAntiov s. Index V. 6 

x0AAußog 197 9370 V, 3; 247 1138, 5, 6; 
276 345, 3 u.ö. 

konnepkic;piog Ss. Index V. 6 

konpüg s. Index V.8 

xönperog 214 12497, 25 (Kkonpng Pap.) 

konto 129 51, 19-20 

kopaxivog 76 388, 98 

kopvpn 109 1893 B, 4-6 

xoc( ) 198 9409 (3), 102 

koountedo s. Index V. 6 

xöonog 109-110 1913, 7 

kovnovAärog 261 188,4 

xparıorog 264 126, 1-2 

xpıdrn 70 100, 53; 280 97, 12 

kteviorng s. Index V. 8 

knvoßdrng s. Index V. 8 

xrnoıg 94 174 II, 4, 5, 6 

xınrıxög 203 10219, 12 

xvanav 104 1170 V°, 20 u.ö. 

xöpa, 144 1829, 19; 257 640, 1, 5, 265 899, 
2-3 

xüpıog 94 191, 1; 186 6270, 29; 196 9216, 
8; s. auch Index V. 5 
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kupög 73 298, 24; 266 933, 2 

kaun 11 95, 20-21; 18 1018, 17; 51 4, 39, 
109; 99 452, 12; 181 4827, 2; 235 60 V°; 
246-247 1110, R°; 259 899, 6; 260 S. 28, 
18; 268 204, 5 

xkouoı( ) 24 2193, 1 

kauoık( ) 895, 85 u.ö.; 146 2001, 2 
(koyuıK( ) Pap.); 171 714, 1 

Konoxdroıkog 114-115 22, 2-3 (Kono- 
Pap.); 133 8, 5; 10, 7, 11-12; 263 617, 1, 
2; 268 194, 5 

konmı( ) 24 2193, 1 


A 


Acyavov 211 11983, 7 

Auyxavm 223 13793, 24-25 

Aaunpög 67 87, 10; 264 67 II, 1-2 

Aaunpotatog 39 3, 2; 43-44 20 a, 3; 68 52, 
14; 113 10, 1; 131 103, 9; 187 7181, A 3- 
4; 190-191 8295, 8-9; 214 12489, 4; 254 
47, 8, 270 71, 2; s. auch Index V.2 

Auen s. Index V. 8 

Aooypapew s. Index V.7 

Aooypapta s. Index V.7 

Aooypapm 12 128 II, 10 

Aoıxavov 230 14534, 4 

Asia 189 7569, 17 

Aeırovpyeo s. Index V. 6 

A&yo 92 30, 11-12; 181 4831, 4; 251 11,4 

A£ußog 160 20 IV, 16 

Aevrıapıog s. Index V. 8 

Aenig 168 57 V° II, 6 

Aevxög 31 10, 21 

Anika 69 100, 8; 70 100, 53 

Anotokaraßarav s. Index V. 8 

Aıumv 143 1660, 2 

Aıuvoiog 143 1660, 2 

AwokaAoun 143 1690 

Awvriapıog Ss. Index V. 8 

Attpa 5 62, 4; 116 67, 6 (bis); 273 239, 
passim 

Ay 283 76, 19 

Aoyeta s. Index V. 7 

Aoyıornpıov s. Index V. 6 

Aöyog 44 21, 115, 298; 70 100, 54; 72 284, 
9, 74 322, 117; 126 639, 7, 33, 44, 233 
15047, 8; 245 955, 1; 275 143, 7-8; 291 
89, 3-4 

Aoınac 168 28, 12 

Aoınög 51 2, 30; 92 17,1 

Aucıteiew 58 13, 8 

Aöxvog 157 33, 3, 19, 25 

Awdtkıov 144 1741, 10-12 (Awrtıkıov 
Pap.); 291 202, 1 (Aorıkov Pap.) 


M 


noryeıpetov 55 13, 19 
haßtov 150 2729, 15 (uadıov Pap.) 


hate s. Index V. 8 

uakpoı 36 59014 b, 10; 193 8808, 12 

naxpoc, Var. für uacpaı 33 67110, 34, 35 

naAAoKoVpıa, ta (Fest) 129 60, 13-14 

naprupew 24 2168, 25-27 

naprvg 107 1692 a 20, b 18; 257 597, 20- 
21; 271 86, 14 

nagpöopıov 40 85, 5 

neyaAönoAıg 50 39, 6 

neyadonpeneotatog 83 157, V°? 1,127 
738, 1; 182 4856, 5; 210 11856 V° 

neyadonpenng 34 67123, 2 

neyas 78 32, 4; 93 84,9, 10, 13-14; 143 
1660, 2; 169 115, 22; 120, 24-25; 255 
235, 3; 264 64, 1-2; 126, 1-2 

neyıorog 194 8931, 9 

neı&okpovorog 222 13773, 5 

nem 10 2, 54; 241 605, 4-5 

neuponaı 127 738, 5 

uenyıg 201 9608 R°, 8 

nevo 92 30, 12 

nepißw 259 886, 9 

nepig 225 14069, 9-10 

nepog 54 12, 6-7; 63 9, 8; 151 3077, 10; 
237 316, 12 

neoitng 271 86, 23 

n&oog 86 29, 18-19 

neraßoAAm 294 777,3 

neroAAaooe 225 14111, 23 

neta&ökpovuotog 222 13773, 5 

nera&o 9168, 14 

nera&o 271 86, 14, 23 

neranoıeo 129 73, 13 

netapepm 129 51, 7-8 

netexdeoıg 9 95, 562 

nerpew 99 346 a, 3 

herpnnua 213 12382 V°, 84 

nerpnnarıatog 197 9406, 34 

nerpntng 160 40a, 21 

nerpov 234 56, 8 

nerpov 256 520, 4 

netwnäg s. Index V.8 

mi) 275 162,6 

undeig 222 13785, 8 

undeig 223 13788, 18 

undeig 26 2382, 31; 197 9405, 23-24; 287 
51,21 

hrv (Monat) 50 28, 2; 70 100, 52, 54; 91 
14 B, 2,93 99 R°C, 1; 217 13120, 2 

Hunvıotog 275 162, 6 

unvıapxeia 74 322, 168 

unmp 420, 14-15; 12 117, 17-18; 104 
1170 R°, 436; 200 9554 (2a), 8; 246-247 
1110, R°; 275 143, 7, 279 22, 5; 291 44, 1 

untponoAıg 292 191,1 

Hıxpog 70 100, 50; 235 60 V° 

kuuvnoxo 271 125,3 

Kiodrog s. Index V. 8 

Hıodöcg 26 2486, 9 

Hıcdow 62 30, 126-127; 86 59, 8 

Hodwoıg 17 900, 30; 235-236 75 V° 


BR. 
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Hıohwrng 170 165,4 

uvnun 182 4856, 6 

novabovoa s. Index V.5 

novni 109 1893 B, 4-6; 165 106, 9 

novoıkiölıov) 182 4861, 2 

novörAntog 299 115, 13-17 (uwvwxAartog 
Ostr.) 

novorparng 299 115, 13-17 (kwvwrAartog 
Ostr.) 

uövoc 103 1035, 2; 108 1760, 2; 12141, 
12, 303 38, 4 

Hovöxapov 67 133, 15 

uupıdg 995, 342 


N 


vadAov 160 20 IV, 9 

vavroripwv s. Index V. 6 

NeiAößpoxog 145 1968, 5-6 

vepov 117 79, 18 

veotepog s. Index V.2 

vıkaa 283 24, 6 

vixn 180 4815, 4-6 

voun 60 11,17 

vönıona: 614, 11; 9, 13; 72 284, V°; 107 
1744, 4 

vonıonartiov 136 192, 13, 14 

vonög 15 709, 2; 257 597, 10 

vönog 95 29, 2 

vorıvog s. Index V. 3 

vöv 60 20, 8-9; 227 14308, 4 


= 


EevoAoyeo 61 13, 262 
EvAouerpng s. Index V. 6 
EvAonoäıg s. Index V. 8 


16) 


ößoAög 120 65, 6, 7,198 9406, 314-315; 
9408 (1), 34; 303 25, 3 (bis) 

öCapıov 71 209, 9 

ößev 149 2479, 6 

olda 24 2168, 23; 148 2419, 5; 257 597, 
20-21; 259 886, 14-15 

otvog 92 17, 2, 214 12488, 17; 266 968, 8 

oixıa 4 74, 21; 130 194 b, 7-8 

oinonedov 99 452, 7 

öktadpaxnia s. Index V.7 

oAöxAnpog 54 12, 6-7 

öAonAaxıvog 201 9570, 1-3 

öXog 11 97, 19, 27 17, 20 

oAöyaxrog 134 191,2 

öAupa 592,11 

önoyvriorog 48 43, 3 

öuoiwg 105 1170 V°, 70, 162 246; 280 97, 
12; 302 6, 6; 303 51, 4 

önoAoyen 15 709, 2; 24 2168, 18-19, 180 


4815, 4-6; 181 4823, 3; 185 5806, 21; 249 


6, 6, 259 898, 12; 273 269, 13, 287 37, 3 

önoAoyia 109 1893 B, 4-6 

önonartpıog 12 117, 14 

öuod 266 1277,4 

övona 73 298, 38; 84 247, 1-2; 181-182 
4852, 1-2; 237 316, 4-5; 266 1277,2 

övog 112 54, 18 

ö&unöppupog 93 821,7 

öntonAıvdov 9 95, 460 (onta- Pap.) 

öpßıonwAng s. Index V. 8 

öpdonAakıvog 220 13597, 3 

öp&üsg 259 898, 12 

öpvıdaz s. Index V. 8 

öpxog 42 222, 31-33 

öpoßog 92 17, 1 

öpog 505,4 

öppıov 268 204, 5 

öpxnorpıa 13 151, 4-5 

oVdeig 12 119, 4-5; 25 2222, 6; 273 32, 5 

ovAn 29 18 II, 17; 79 14, 15; 113 24, 28; 
220 13579, 8 

oöpavıog 213 12398, 8 

odoıakög 92 30, 9-10 

odra 202 9643, 23 

oörag 149 2480, 293; 223 13793, 21; 259 
898, 12; 272 231,1 

öyeiAm 179 4676, 10-11; 288 64, 26-28 

ö98aAnöc 31 10, 21 

öppüg 18 1018, 28; 79 14, 15 

öyapıdag s. Index V.8 


I 


nayog s. Index V.3 und V.6 

naıdapıov 149 2480, 293; 198 9408 (1), 
39 

roıdtov 299 115, 13-17 (netiov Ostr.) 

nots 95 13, 1-2; s. auch Index V. 2 

rnaAoı 141 1111 I, 11 

naAoıög 220 13585, 1 

navevrınog 6 43, 10 

navevdpnnog 145 1979, 5 

navrorpotap s. Index V.5 

nontag Ss. Index V.8 

rapadıdanı 17 936, 11; 42 217,4, 5,6 

nopadoxınog 817,12 

napakarariönnı 63 9, 10-11 

napooteAm 88 49, 1-2 

napopepw 17936, 11; 254 47, 19-20, 43; 
48, 15; 49, 24; 50, 2 

rapoxpfjue: 16 709, 12-13 

rapoxapen 16 709, 4-5, 30 

rapaxwpnrtıxog 16 709, 12-13 

ropeini 17 873 III, 12; 179 4676, 12 

nape& 138 255, 22 

rapepxonaı 179 4676, 12; 214 12488, 16 

napexo 46 30 Fr. 2, 16-17 

nüc 32 4 XIV, 1-2, 77 53, 18; 148 2420, 
19; 223 13788, 17; 259 886, 9; 283 24, 6 

nornp 56-57 48, 3-4; 166-167 49, 21-23; 
246 1080, 16; 297 22, 6 natep Ostr. 
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rarmpevo s. Index V. 6 

narnpiov s. Index V.5 

narpıkia 16 798, 2 

notpıkög 181 4831, 1 

natpıog 221 13613, 5 

nedtov 92 30, 12; 179 4703, 18 (nadıov 
Pap.) 

neuno 23 2084, 2 

nevranerpov 107 1718, passim 

nepißAentog 84 64, 11, 17, 22; 210 11856 
Wo 


nepinerpov 162 6 u.ö. 

neptotaoıg 162 6 u.ö., 250, 273 

nepıydrng s. Index V. 8 

nıvokonptorng s. Index V. 8 

nınpaoko 61 21,8 

riorıg 63 9, 10-11 

nırtakıov 166 144, 3 

nAadavirng 211 11983, 13 

nAokıorng s. Index V. 8. 

nAoxkoög 211 11983, 13 

nAelooıg 36 59043, 4-5 

nAelotog 206 10848 B, 4 

nAnpng 16 709, 12-13; 128 28, 73; 185 
5889 

nAovnapıkög 144 1741, 16 

noreo 69 65, 19 

royumv s. Index V. 8 

nöAıg 49 40 B, 4-5; 60 20, 8-9; 197 9406, 
40-41 

roAttevonaı s. Index V. 6 

roAdKAntog 299 115, 13-17 (noAvrAorog 
Ostr.) 

noAög 60 15, 9,111 20, 12 

ropduıka s. Index V. 7 

ropduig s. Index V. 7 

ropdwtng s. Index V. 5 

nopvoßooxög s. Index V. 8 

rotauttng s. Index V. 8 

notauog 80 53 (a), 5 

notiorpa 223 13793, 20 

rnoög 643, 10 

npaynartevıng s. Index V.6 und V. 8 

npaınöcrtog s. Index V. 6 

npä&ıg 288 64, 26-28 

npücız 42 222 

rnpücıg 240 470, 11 

np0oow 263 682, 3 

npeoßütepog s. Index V. 5 

npıoöpıov 127 684, 3 

npoa( ) 289 54, 2 

npooıpew 206 10845, 6 

rpoßartoktnvoßving s. Index V. 8 

rpoßoAr 17133, 5 

rpoyanıotog 40 18, 10 

npoyewpyew 92 30, 9-10 

rpoypaya 12 117, 17-18; 118 1,4; 54 12, 
24; 138 480, 10; 255 257, 12-13 

rpodeontia. 17 873 IN, 10-11 (npwdeopio 
Pap.); 252 13,5 

npökeinaı 24 2168, 20; 54 12, 24; 86 59, 


+* 
er 


++ 
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9, 10; 166 49, 6; 180 4733, 7, 181 4831, 6; 
273 32, 9; 279 22, 13-14 

npoxAeıonög 164 116, 4 

npovocw 259 884, 18-19 

npooano& 245 957,6 

npoodexonan 771, 13-14, 65 

rpöoeyuı 280 101, 2; 102, 2-3 

rpooinnı 127 738, 4 

npookoAAu 55 13, 19 

rpookuv® 671,6 

npootarng s. Index V. 8 

rpoopepw 160 20 IV, 11 

npoopaveo 60 16, 3; 256 526, 12 

rpöoxnna 72 288,9 

npoteAeıa, 66 81, 20 u.ö. 

rpoteA&o 16 734, passim 

npotepov 68 56, 11 

npötepog 70 100, 54; 73 298, 53, 74 322, 
117, 130 194 b, 20; 143 1706, 20; 197 
9406-9415 passim; 213 12380, 43 

rpotißnnı 254 57, 18 

rpwivov 121 87,9 (npoeıvov Pap.) 

nupög 69 100, 8; 70 100, 52; 218 13287, 7; 
246 1070, 12; 249 12, 1 

ranapıov 222 13772, 15 

rauapirng s. Index V. 8 


PB 


paxvn 146 2058, 22 (paxvı Pap.) 

partng s. Index V. 8 

pntivn 258 744,7 

pıavıng s. Index V. 8 

poıag 268 220, 4 (poıßa( ) Pap.) 

ponn 234 15167, 2,5 

povo1og 6 94, 6 (pov£( ) Pap.); 95 B, 2 
(povoı( ) Pap.) 

burapög 47 26, 633 u.ö.; 220 13595, 7 


p> 


cayıov 44 33, 1 

caxkonadvıov 106 1414, 290 (voxog® 
Pap.); 282 13, 9 (oaxkonoe( ) Pap.) 

capax( ) 164 92, 4 (Maß) 

EA 164 90, 12 

oenvörarog 264 64, 1-2; 67 II, 1-2; 126, 
1-2 

onnelov 164 111, 12-13 

onneıöo 303 42, 7 

onnıoı[ (Dat.Plur.) 139 504, 15 

onpıxov 299 118, 3 (oıpıkov Ostr.) 

cıönpovpyög s. Index V. 8 

oıuicıov 109 1807, 4 

oıtoAoyog s. Index V. 6 

oıonwAa 298 67, 3-4 

oitog 237 325, V° 

oıxatvo 30 18, 12 

oxdauvov 237 291,2 

oKavpevg Ss. Index V. 8 
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oxedog 233 15029, 9 

oxonög 101 981,7 

oA) s. Index V.7 

oradapıog 137 204 1, 1 

onadüs s. Index V.8 

oneipa Ss. Index V. 6 

oropa 70 100, 55; 103 1036, 1; 143 1690 

oteyn 54 12, 10 

otepavıov 305 701, 1 

otınnovpyoög Ss. Index V. 8 

otoıx&w 103 1035, 3, 301 418, 3-5 (omm( ) 
Pap.) 

otoAapxog s. Index V. 6 

otpatevonaı 137 251, 22-24 (= 
otTpayedonau?) 

otparnAarng s. Index V.2 

otparng s. Index V. 8 

ouyyevng 14 447,9 

ovykupom 259 886, 9 

svnßatvo 50 28, 5-6 

ovußeAAm 94 162, 13 

ovußoAcıov 181 4831, 6 

ovuBoAıköv 120 65, 7; s. auch Index V. 7 

ovußpoxırös 17900, 4 

ovunapeını 205 10728, 8 

ovuneidw 280 119,7 

ouunöcıov 12 129,7 

ouupaveo 73 294, 14 

ouvaıveo 122 57, 4; 271 117,3 

ovvnu( ) 116 77,2 

oüövBecız 140 1053, 25 

ovviomni 109 1855, 4; 132 15, 18; 205 
10784, 2; 271 117,3 

ouvkoAAncoınov 260 S. 28,8 

ovvAaupitmg 170 606, 37 

obvodog 276 401,35 

ouvıdooo 244 863 m, 61 

ovpax( ) 164 92,4 (Maß) 

oppayız 15 659 II, 9 u.ö. 

oxowwviov 283 76, 18 

oxoAaotırög Ss. Index V. 6 

oöna. 7764,14 

oäyugız s. Index V.5 und V.8 


T 


zaAavrov 9 95, 342; 251 12,2 

za&ıc 126 660, 6; 265 898, 2; s. auch 
Index V. 6 

zarn.( ) 182 4853, V° 

zapoıkapıog s. Index V. 8 

zexvov 225 14111, 23 

zertov s. Index V.8 

zeAeı0@ 260 S. 7 II, 27 

teiog 219 13305, 40-41 

zeuevog 161 1, 43 

teooepakovrapovpırög 128 50, 14; 129 
SIT) 

zeroprıa, ta s. Index V. 7 

terdpriov Ss. Index V.7 

zeraprov Ss. Index V.7 


terpadepna. 44 33, 6 

zerpaetia 130 238, 21 

zerp@ßoAov 120 65, 11; 178 4425 V, 17 

ziönuı 17 900, 30; 24 2168, 25-27, 162 
25,6 

tun 26 2486, 9; 237 325, V°; s. auch 
Index V.7 

tinıog 6 43, 10 

zıvaokwa 299 110,4 

tıpwvärog Ss. Index V. 6 

zıpayıov 121 87, 9 (teıpay.| Pap.) 

ıöxog 223 13788, 10; 287 64, 23-24 

zonapxew s. Index V. 6 

zönog 13 138, 3; 148 2419, 5, 281 81 V, 4 

tpanela, s. Index V. 6 

zpıßaxög 213 12326, 9 

ıpönog 248 1323, 6 

zpogn, ißtov t. s. Index V. 7 

tpogoc, rn s. Index V. 8 

ruyxavo 28 17,2 


Y 


vyıög 269 32, 20 

vöpayew 37 59380, 6 

böpayayoc 270 70, 25 

dvöpavrAntınog 68 58, 10-11 

viodeoia 224 13958, 20 

viög 18 971, 21; 76 15, 23; 388, 98; 109 
1899, 8-9; 113 24, 26; 130 194 b, 16-17; 
136 202 V°; 181 4827, 1; 195 8986, 41; 
210 11856, 13; 235 60 V°; 243 713, 3; s. 
auch Index V. 2 

vimvög 303 35, 8 

önapxo 12 118 I, 17; 100 843, 12; 103 
1119 a,4 

vrepAaunpog 217 12990, 1 

broypapeüg 16 709, 22 

droypayn 248 1337, 1 

vnodertng Ss. Index V. 6 

brodık| 249 10, 3 

bnodoxeiov 276 84, 13 (vöoxıov Pap.) 

broßn«n 183 5285, V° 

bnokeinevov Ss. Index V. 7 

ünoAoyog 283 76, 20 

bnöotacıg 148 2420, 19 

öpxn 176 1984 f (vp Pap.) 

dptormnı 26 2376, 14, 34; 2377, 40 

dymAög 223 13793, 20 


® 


gyatvonaı 183 5166, 14 

yaxog 283 76, 14 

paoKıov 226 14206, 6 (na.cxıov Pap.) 
gepw 223 13793, 20; 251 11,5 
YıÄavöpwnog s. Index V.2 
pıAönovog 84 62, 1 

Yidog 80 16, 3 

oöBog 13 317,3 
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goivı& 64 793, 2 

Y0pov (= lat. forum) 24 2173, 2 

Yöpog 246 1070, 12; s. auch Index V.7 
gpovrißov s. Index V. 6 

ppvyavıröc 20 1270, 14 (ppvvıkov Pap.) 
QpvAn 283 21, 10-15 


x 


xaipw 48 31, 9; 35, 11; 84 58, 7, 101 977, 
11; 102 1004, 5-7; 203 9932, 5 

xaAkıvn 178 4425 V, 17; 300 31, 2, 3, 4; 
302 13,4 

xapt&onoı 244 854, 16 

xaptapıov 177 3464, 2-3 

xaptonouög s. Index V. 8 

xaptovAdpıov 155 3804, 239 

xaövog 241 605, 4-5 

xeip 16 709, 12-13; 88 28, 24; 222 13764, 
5 


xeıpıouög Ss. Index V. 6 

xeıpıorıkög 148 2244, 2 u.ö. 
xeipoypapia 221 13752-13761; 235 60 V° 
xeıpoypapov 28 17, 4-6 

xeıpoxpniorng 286 18, 76 

xepıkög 92 29, 1 

nv 271 107,5 

xnpa 58 421,8;59 421,13 
xıÄlıapoupıxöcg 37 59361, 5, 9 
xılıapoupog 150-151 2853, 3 

xAopı( ) s. Index. V.8 

xoıpopıov 70-71 148, 5,7 

xoipıvog 289 17, 1 

xopnyew 46 30 Fr. 2, 16-17 

xoptokonew 199 9409 (5), 14 

xöptog 160 20 IV, 8, 12; 283 76, 3, 6, 14 


xp£og 107 1700, 4-5; 179 4676, 10-11 

xpewotew 179 4676, 10-11 

xpfina 249 15, 6 

xpnnarißo 109 1855, 3; 291 93, 5 

xpfioıg 112 15, 11 

xpnornpiov 179 4706, 3 

xpövog 11120, 12; 163 43, 20-21; 281 81 

xpvoög 72 284, V°; 252 12, 16; 17, 3; 266 
1277, 3 (bis), 4 

x&na 140 1053, 25; 162 82-83; 149 


Y 


woAıov 128 115, 1 
woAtng s. Index V.5 
wuynög 171 642, 15 


Q 


&uößvpog 106 1416, 41, 42; 1434, 250- 
251, 296 

avıl 6227,82 

ooadrag 206 10846, 9 


loroAeıcıv 112 44, 21 


actutum 22,6 

consul 231 14707, 1 
defensor s. Index V. 8 
dico 34 67131 R°, 27 
dies 231 14707, 1 

filia 2471183, a1,b2 
militia s. Index V. 6 
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VI. Indices der abgelehnten Lesarten 


1. Personennamen!) 


A 


A.[..]..tov (Gen.) 8 47, 8 

A..tıovpıg 258 858 R°, 11 

A.iov (Gen.) 259 858 V°, 12 

Aßı 22 2019 1,21 

’AB6A 259 858 R°, 14 

”"Ayadoc 214 12497, 44 

”Ayvov 104 1170 R°, 519, 521 

"AdeApıog 8 84, 40; 93, 46; 168 53 II, 12; 
169 65, 12; 216 12825 R°, 15; 258 770, 
Va 

"Adpıavög Iletpaiog 189 7910, 3-4 


"A&A 271 111,1 


Aikıuog 255 245, 1 

Aıöv 1023, 6-7 

'Axe| 299 105, 8-9 

’"Axenövvnng 14 474 II, 3 

'Akıäp 128 28, 56, 78 

'AxovoiAaog 225 14111, 13-14 

"Axwp..g 52 4, 155 

"Axapız 1 

’Axopıcog 283 1, 27-28 

’Axögız 206 10860 I ii, 5; XXXII, 360 

"Anokeet 7 30, 5, 102 1008, 8; 132 103, 4; 
253 4, 3, 255 338, 3 

"Auavöpotog 526, 115 

’"Auıtıavög 267 50,4 

Auumv 262 502,4 

"Aunovıog 303 36, 2 

’Auoövıg 81 7, 16 

"Avaurtıg 227 14313, 11 

’Avaviag 289 18,1 

"Avaro = AvaroAıog 204 10520, 3 

"AvatoAıog 204 10520, 3 (avarı Pap.) 

’Avboväs 180 4753, 12; V° 

'Avıavıg 52 4, 134 

’Avcoltog 514, 122 

’Avvo‘v’ 179 4673, 3 

’Avoin 137 204 II, 1 

’Avtıvoeig = 'Avrıvoig 297 22, 2 

’Avtıvoeüg 297 26,2 

’Avtıvoig 297 22, 2 (avrıvoeıg Ostr.) 

’Avızo( ) 261 120,4 

”"Avrov 1054, 10-11 

’Avtavıda 179 4564, 5-6, 9-10; 4569, 1 

ano Ilok 72 284, 6 

Ana, Ziov 144 1916, 5; 156 3938, 12 

’Anımv 42 222, 44-45 

’"AnoAA( ) 264 732, 6 

’AnoAAw 264 732, 6 


”* 


* 


* * 


vr. % 


'AnoAAo| 182 4855, 2 
'AnoAAwvıos 179 4564, 12 
'AnoAAwvıog 89 223, 2; 304 355, 2 
’AroAAävıq 114 18, 6, 15; 126 638, 4 
'Anornig 30 1, 27,2, 27 
‘Aperüg 514,40 

"‘Apfivg 771.16,9 

‘Apfivg 52 12, 20 

”Apıov 137 204 II, 3 

’'Apiorm 526, 112 

‘Apou£riog 245 948, 12 
‘Apngy....] 19 1034, 2 
“‘Apnoxpüg 156 3936, 25 
"Aonuog 29 18 11, 17 
'AokaAoväg 831,9 
"AoxAnnıaöng 52 12, 21 
'Aotoptoiog 52 6, 6 

Aovrıg 259 858 V°, 12 
"Arpeiog 119 60, 9 

AöpnAla 127 720, 6 

AdpniAuog 252 12, 6; 300 118, 1 
Aödpotnoxog 104 1170 R°, 395 


B 


Boappıka 524, 152 

Bapcoßßadäs 65 46, 1, V° 
BaoıAetöng 226 14228, 7 

Bepoüg 303 41,2 

Bixtap 108 1761, 7, 13 (Beix( ) Pap.) 
Böneog 180 4731, 4 

Boovög 220 13581, 2 

Bvxovoönıg 113 24, 22 


r 


Tapiunıg 52 12, 44 
Teoenx( ) 248 1228, 28 
Teopyıos 267 1309, 2 


A 


Aavvpıog 104 1170 R°, 55 
Aı..eAov (Gen.) 88 47,7 
Awcıovia 50 75, 10 
Awooköpıog 8 31, 22 
Aooxopoüg 298 52, 3 
Aigyıkog 80 16, 3 


l) * - der Name oder die Namensvariante kommt entweder in Preisigkes Namenbuch oder in 


Foraboschis Onomasticon nicht vor oder es handelt sich um einen „ghost name”. 
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E 


’EyAöyıg 290 200, 4 (evAoyız Ostr.) 

’EAvnoia 280 119, 8-9 

"Eunopog 296 19, 1; 297 30, 13 (evropog 
Ostr.) 

"Evnopog = ”Eunopog 297 30, 13 

’Evonoödteg 8 31, 12 

’Evw0( ) 73 307,23 

’Eravuxog 304 67, 3 

"Epnoiog 194 8980, 10 

"Epnoriav 221 13613, 9 

"Epneviöng 294 406, 2 

'Epnoöc 298 61, 3-5 

"Epranjorg 98 324,7 

Epo( ) 279 61,2 

EdayyeAıog 150 2853, 1 

Evddotumv 85 344, 3 

Edödwpog 514, 125 

EvAoyıg = ’EyAöyıg 290 200, 4 

Evoröxuog 52 14a, 44 

Evoxnuov 22 1893, 210, 535; 302 2142, 2 

Eöruxog 222 13785, 9 


Z 


ZeörAog = Leür\og 297 27, 2-3 
Zueı( ) 9 95, 222 


H 


‘Hpa( ) 219 13288, 4 

‘Hpax(A ) 259 858 V°, 5 
“"HpaxAäüg 297 42, 4-6 
‘HpoxAeiöng 231 14708, 3 
‘"HpaxAetAng, I. -öng 12 122,2 
‘Hpögıdog 201 9608, V° 
‘Hpwviov 223 13789, 1 
‘Hoouctäg 157 10,3, 6, 15 


(9) 


Ouıdepa 97 182 b, 14 
OoAäs 831,18 

Ouoeig 56 35 II, 5 

@cay[ ] 161 59 c (1) R° IN, 18 
®ey... 213 12391, 16 
®eoyavng 42 235, 19 
Oepuovßn 44 32,3 
Oepyoüdig 298 52, 2 
Oöumwv 83 151, 5; 175 1825 
Oponowionaß|[ 68-69 65, 3 
Ooevridonig 31 13, 14 


I 


Taxößıg 24 2168, 25 
lax&ß 181 4827, 2 


VI. Indices der abgelehnten Lesarten 


* 


* 


* x * 


lIapaoxız 30 1, 4,24 

Tapgixıg 31 13, 18 

'Iepeüg 57 54, 1; 290 203, 4 

'loakıuog 220 13595, 7 

'Iovöiß 109 1899, 7 

’lovAla 295 928, 1-2 

"lovodeitog 51 4, 116 

"Iovorivog 4 107, 22 

In[ 240 490, 17 

Toapıov 25 2225, 8-9; 514, 121 

Ioı| 12 118 I, 20-21 

Iotöwpog 303 36, 6 

’Ioıg 269 11, 20 

"Iotwv 514, 112 

Ioxuptag 163 56, 8 

lIoag 219 13292, 3-4; 13293, 3-4; 13294, 
2-3 

Ioovvng 52 4, 169; 180 4798, 3 

lIoonnıg 116 77,5 


K 


Ka.nıo( ) 302 1142, 1 

Koeıpvog = Kapeivog 292 26, 1 

Kadonarog 52 4, 320 

Koivovog 76-77 64,4 

Koxpnv 303 20, 5 

KoAaoipıc 277 701, 276, 284-285 

KaAaav 83 58, 4; 168 57, 10 

KoAög 266 1277, 4 

Kayuetog 255 200, 4 

Kävıg 15 639 II, 22; 275 180, 49 

Kanapeig 169 141, 14 

Karapig 44 30a, 1 

Kapeivog (König) 292 26, 1 (Kaeıpvov 
Ostr.) 

Kooeipıg 175 1668, 2 

Keüs W 4,3 

Kıadeing 118 7,5 

KA£avöpog 160 42a, 1 

Kinuns 50 75, 10 

KAu( ) 817, 13-14, 17 

Koivrog (Konsul) 287 31, 15-16 

Konoig 287 37,4, 6,13, 15 

Konpfig 14 447, 24; 93 77, 8 

Koonäg 5641, 8 

Kpartepog 194 8931, 8 

Ktüg 186 6624 

Kvouav 104 1170 V°, 20 u.ö. 

Küpa. 144 1829, 19; 257 640, 1,5 

Köpog 49 44, 7,283 7, 10 


A 


Acyumv 131 103, 9 
Acoviöng 280 97, 3 
Aißug 239 403, 13 
Aıgyöpıog 54-55 13, 6 
Aıpovpuog 54-55 13, 6 


Ban 


nr we a ıR %* 


VI. Indices der abgelehnten Lesarten 


M 


M[.]eAAis 104 1170 R°, 436 

Ma..a. 53 30, 14 

Mayav 52 4, 149 

Mona 5952,19 

Maoxpy 204 10520, 2,5 

MaAıa 77 App. II 118, R° 1 

Ma&unıavog 196 9164, 9 

Mäpxog 118 IX, 7; 287 31, 15-16 (Konsul) 

Mapröpızg 153 3428, 11 

MeyaAog 93 84, 9, 10, 13-14 

Meyxeioög 20 1222, 53-54 

Meo( ) 164 116,4 

Meoovfipıg 104 1170 R°, 678 

Mrjxkuog 73 298, 12 

Mioßıog 3 66, 59; 10 7 II, 6; 49 46 V°, 2; 
49 51, 8; 76 20, 3 

Mwo.( ) 259 858 R°, 16 

Mvodapımv 225 14111, 13-14, 24 

Mvodäg 88 52, 4-5 

Mvorng 219 13292, 3-4, 13293, 3-4; 
13294, 2-3 


N 


Naög 104 1170 R°, 84 (vewsg Gen. Pap.) 
Neevfipıg 84 63, 32 

Neuecıg 200 9554 (3), 3 

Neppng 288 9, 13 

Neootwv 43-44 20 a, 3 

Nepepag 162 241 

Nixn 203 10219, 12 

Nößinnog 52 4, 149 


EvAonaduog/Zvionariıg 296 21, 1 (EvAw- 
roAıg Ostr.) 

EvAonomız = EvAonwiuog/-noAıg 296 21, 
1 


(0) 


'Ovvägpız 258 858 R°, 12 
’Ovvönpeız 58 38 (b), 12 
'Ovodrıg 291 3,2 

'Opvıdag 7 31, 6,297 21,3 
’Opuxeüg 297 38,2 

’Opgirng (Konsul) 287 31, 15-16 
OdoAevrıvıavög 261 238, 2 
Ovaypic 259 858 R°, 19 
'Oyapıdös 146 2058, 143 


I 


Tl.ep..ıog 301 15, 2 
TlaAıg 261 135, 2 
TlaAoög 261 135, 1 


* 


* * 


“RR HK 


* 8% 


* * 


* * 


ze } 


* * 


* * 


* * 


Tonıpfig 303 48, 2 

TIauoov 246 1106, 5; 1107, 5 
Ioanodg 219 13290, 4; 13291, 4 
Taveıpptunıg 248 1320, 2 u.ö. 
Iaverßüg 126 638, 9, 14, 20 
IIavrorong 52 12, 21 

Tla&sı 297 21,7 

Tlariag 84 62,25 

Tapfis 203 9881, 3 

Iluoıav 58 27 (a), 3 

Ilatag 259 858 V°, 11 
Ilatkovı616eßpaıe 6 189, 6 
Ilatovov[ 262 376, 4 

Totpıkta 16 798, 2 

HaöAwg 289 47,5 

Tadoız 203 9864, 7 

Tlaxvoößıg 302 5, 2 
IoxounoAıdoög 302 7, 1 
Iloxounonıoög 302 7,1 
IIedovxatog (Konsul) 287 31, 15-16 
TleAöAıc 258 858 R°, 12 

IleXeu( ) 259 858 R°, 18 

Tleväuıg 178 4332, 1 

Ilevuövıc 178 4330, 1 

Tlenopäg 98 258, 163 

Ilesnpüg 79 14,5 

Iletevougıog 283 1, 27-28 
Tleteopainıg 11 112, 20; 13 200, 2 
Iletepoinıg 67 24, 4 
Tleteoopßoöxıg 302 1881, 5 
Iletedg 125 541, 10 

Tletevoipızg 232 14948, 6 
Tletioöcog 299 115, 13-17 
Tletpoiocg, 'Adpıavög II. 189 7910, 3-4 
Iletpog 172 39, 11 

Ilevkeotıg 52 16, 4 

Ilepoöcıg 177 4328, 1, 178 4329, 1 
Tlexoipng 292 77,2 

IInAevg 253 17,12 

Iıl...\n 266 1277, 3 

TIiß 166 144, 3 

Inpng 128 28, 73; 185 5889 
Ilvnoäg 514,45 

Iloxeög 26 2394, 6, 10, 12, 14 
TloAevdeuung 59 52, 13 

TIoAAomv 44 21, 191, 192; 127 711,4 
Mop@oeng 291 11,1 

TIopovfig 177 4328, 1; 178 4329, 1 
Tloöcı 181 4823, 3 

TIp.uvog 288 9, 10 

TIpaodg 164 80, 4 

IIpıoxeivog (Konsul) 287 31, 15-16 
IIpokA&ag 164 116,4 

Ilpopring 297 45,1 

Iruung 137 204 II, 11 

IItoAenaia 98 258, 89 (ntoAeu( ) Pap.) 
IItoAenäg 32-33 122, 1,12 
IItoAenitag 185 5926, 1 
IItöoAAıuog 75 362, 20 

IItöAA1og 49 43a, 2 

IItoAAoög (m.) 184 5662, 14 
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VI. Indices der abgelehnten Lesarten 


* 


“x x * 


Ilox, &na. Tl. 72 284, 6 


P 


‘Povo( ) 182 4853, V° 
‘Poug| 148 2420, 5 


z 


Zaßivog 276 298, 27 

ZaAı( ) 259 858 V°, 15 
ZaAoveidınvög (Konsul) 287 31, 15-16 
Zonßal (w.) 246 1034, 23 
Zovoveög 74 342, 6, V° 

Zavoveog 183 5131, 1 

Zeudeüg 31 11, 16 

Zevdeüg 134 98, 13, 24 

Zepanüg 253 17,12 

Zepfivog 731, 1; 49 44, 13; 296 20, 8 
ZeürAog 297 27, 2-3 (GevrAo Ostr.) 
Zfiiugpig 52 4, 210 

Zıoaıg 224 13933, 4 

Ziov, üna 2. 144 1916, 5; 156 3938, 12 
Zoßioougidıs 52 12, 20 

ZovAAüg 264 733, 2 

Zovuotog 202 9843, 1, 20 

Zradac 158 VI, 6 

Zrobonitig 220 13579, 8 
Ztparıarng 298 54, 5-6 

Itpartog 301 292, 1 

Zupiwv 219 13290, 8; 13291, 7 
Zori& 126 620, 175-176 

Zouyıl 277 884, 39 

Zont( ) 13 209, 3 

Zorag 7764,14 


T 


T..og 206 10860 XXXIII, 360 
Ta..vovval 260 S. 29-31, 1 14-15 
To[.]aon 260 S. 29-31, 110 
Tooßäs 258 823, 4 

Tong 260 S. 29-31, 113 

Toig 243 713, 15 

TaAig 126 660, 6 

Tovonıeög 203 9864, 7 
Torıenıg 166 46, 15 

Tot( ) 29 18 1, 19-20 
Toaxaptapıa 177 3464, 2-3 
Teßeoeiov 113 24, 23-24 
Teooöpız 166 46, 16 
Teoväteıg 149 2671, 12 
Teög 140 1053, 28 

Tißiog 57 52, 26 


2a rue ae 8 


Tipnvar 282 4, 15 
Tıoeoüg 235 62, 9 
ToinaAAog 159 101, 62 
Tpatog 301 292, 1 
Tpatog 299 111,3 
Torjpog (w.) 106 1488 
Ton 526,57 


N 


“Yuıceüg 47 15,9, 15 
“Ygıcrog 196 9085 (16048), 3 u.ö. 


® 


Daxäc 297 27,2-3 
Doc 126 638, 12 
bevey' 67 106, 66 

®ißı 76 388, 7 
DıAodeipıog 5 44, 9-10 
©ıAo&evia 53 20, 4 
®idorepa, 524, 172 
@Aoovıog 163 37, 3 
Doıßaunov 256 493, 10 


X 


Xapıönuov 12 137, 17 
Xeunveög 175 1668, 2 
Xeutevedg 178 4333, 1 
Xeutoovdeig 178 4329, 2 
Xeutoovdıg 177 4328, 2 


5 


Yorng 3 32,3 
Yovö 107 1732, 3 
Yopo..0( ) 108 1760, 2 


Q 


'Qpöc 53 30,6 
'Qpiav 279 22,5 
"Npog 250 43 V°, 13 


]enva 260 S. 27,2 

].tavog (Gen.) 113 24, 23-24 

jeon 98 324, 17 

]pnox( ) 138 256, 12 

„awoß 8 31, 14 ...wpırog 303 35, 8 


3ntrws 216 12885, 4; 221 13630, 5; 232 
14946, 4, 14947, 5, 14949, 5 
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VI. Indices der abgelehnten Lesarten 


2. Könige, Kaiser, Konsuln 


Atkuog ’Avtovivog Edoeßng (Antoninus 
Pius) 87 274,8 

’Avtwvivog (Marcus Aurelius) 274 122 

Topdıavög (Gordianus) 300 118, 2 

Aıktvvıog (Valerianus, Gallienus und 
Valerianus Caesar) 125 615, 36-37 

Kapeivog (Carinus) 292 26, 1 (kaeıpvov 
Ostr.) 

’lovotıvog (Justinus) 33 67031, 4 

Aikto Zopia (Aelia Sofia) 33 67031, 4 

‘Hpaxdkeıog (Heraclius) 194 8986, 3 

“HpaxAeıog (Heraclius = Heraclonas) 195 
8986, 5 





&ni dnartav Mapkov ZaAovendınvod 
'Opgpitov kai Kotvrov Iledovkatov 
Ilpıoxeivov [110 n.Chr.] 287 31, 15-16 

hETA TNv bratelav T@v ÖdEONOTÄV NUMv 
OvdaAevrog Adyovorov 10 J’ Kal Oba- 
Aevrıveiavod vEovd aimviov Adyoüc- 
tov kalt --- OB’ [379 n.Chr.] 95 13, 
1-2 

HETA MV bnatelav T@v dEonoTÖv Tiu@v 
Be0dociov TO ız' kai Bauorov [439 
n.Chr.] 83 58, 1 

drariag tod eboeßeotatou Nu@v 
deonötou [601 n.Chr.] 144 1991, 4 


drateia ts adrov evoeßelog [611 
n.Chr.] 51 131,2 

dnatelag fig abrod evoeßelag [618/619 
n.Chr.] 65 3, 3 

Hera nv dratelav adrod [630-641 
n.Chr.] 14 319, 2-3 

brarelag tig abrod evoeßeiag [631/632 
n.Chr.] 156 3961, 3 

dratelag tig adrod edoeßetag [635 
n.Chr.] 224 14006, 5 





Epitheta 

aiwvıog 95 13, 1-2 

adyovorog 95 13, 1-2 

Bpetavvırög 259 894, 21 

deonörng 95 13, 1-2 

Edrtuyng 259 894, 20 

Beıötarog 13-14 319, 1-2 

Beöc 87 274, 8 

Beod viog 14 489, 5 

BeopıA&otatog 294 408, 2 

Kaicap 114 18, 10; 189 8010, 2; 184 5318, 
4; 218 13161 II, 33 

neyıotog 294 408, 2 

v£eog 95 13, 1-2 

Zeßootög 284 41 II, 12 

viög, Beod v. 14 489, 5 


3. Geographisches und Topographisches 


A 


"Aykövog (Dorf) 52 8 II, 5 

"Ayopäs Notov 300 118, 1 

"Akaxıov (kon) 236 246, 8 

’Axöpıg (Dorf) 1; 41 208, 4-5, 10 

"Alaßaotpıvn (koun) 134 134,7 

"Ale&avöpeug 33 67030 II, 10 

"AvtıvoonoAıg 197 9406, 40-41 

"ArnoAAwviov 'lepakeiov (KnYodov) 103 
1119a, 5 

"AroAAwviov TIopeußoAfig (&duYodov) 103 
1119a, 5 

"Apoarıkög 261 69, 2 

’Apoıvort@v noAıg 180 4734, 4 

"ApoıvoönoAıg 197 9406, 40-41 

"Apxnyerng (Demotikon) 19 1102, 7 

"Acta (koun) 46 62,4 

’Acota. 268 199, 4 

’Actoupıog 227 14300, 2-3 


B 
BovroAı 269 233 II, 1 
1: 


Touvaoıov 13 138, 3 


A 


Aoyıavod 261 232, 3-4 
Anuntpuog (kaum) 251 10, 14 


E 


Eikooı (koun) 263 617, 1,2 

’Erä, Teptov ’E. (Gen.) 4 107, 5 

‘EpponoAtmmg 63 13, 8-9 

"Epuod nöAıc 76 386, 47; 93 73, 2-3; 255 
328,9 

‘"EpnovnoAitng (vonög) 48 40, 27, 29, 31, 
25 

"EpnovnoAıav (nöAıc) 47 33, 2 

EvBvvoßıog (Phyle) 187 7171, 10-11 


Z 
Zwiov (tönog) 82 222, 7, 16 
H 
‘HpaxA&£ovg nöAıg 67 87, 10 
(6) 


Oeaymv 258 770, V?8 


BEER. 


Beßasıdıro( ) 265 747,2 

Oeo&evig 276 341, 3 

depnod BaAavetov (dpodov) 279 22, 10 
Onßoig 180 4775, 5 

Ouoıverni (Dorf) 66 48, 28 

Opäa& 12825 V,12 


K 


Kayıvoı (Dorf) 250 43 R°, 4, 10 
Kovwnog 161 130, 6 

Kapavig 133 8, 5; 10, 7, 11-12 
Kapia 38 59427, 5 

Kedavovneog 268 233 II, 10 
Kepkeooipıg 276 21,4 
Kieonotpasg (öpnog) 254-255 184, 8 
Konnormvög 88 18, 3 

KvvonoAtng 140 921, 21 

Kouog 91 12,5 x 


A 


Aapayov (xapıov) 267 22,2 

AeovrönoAıg 143 1660, 2 

Awoitıov 105 1170 NV: .721117,.119,122 
Avöog 189 7569, 20 


M 


MaydßAo. Mev[ 207 11076, 9 

Meytäkıs (xoun) 2514, 5 

Meugıg (Dorf) 100 845 b, 3 

Mevöaitog (Ethnikon) 8 47, 8 (nevaıoı 
Pap.) 


N 


NavAn (Enoikıov) 267 8,8 


(0) 


‘Opotvvovg (xAfipos) 90 10, 17 


I 


IlavöroAıg 159 21 ter, 23 

Tlap| (xopiov) 268 211,4 
Ilatoyopov (xAfjpog) 129 142, 6 
IIoteuitov (Gen.) 4 107, 6; 109, 3 
Ilepeo.v... 305 1109, 4 


VI. Indices der abgelehnten Lesarten 


IInAewg 146 2055, 36; 147 2197, 191, 192 
TIarenı (tönog) 268 228, 5 
IItoAeuaig 294 405, 2 


B 


‘Ponalog 11 94, 24; 95 29, 2 


2 


Zıvopv 226-227 14235, 1 
Zoxvonatov Nfjoog 18 1018, 17 
Zovpß (tönog) 268 228, 8 
ZvvAovpitng 170 606, 37 
Zootporeiog 274 85, 17 


T 


Tonävıc 2 

Tarayıy( ) (xapiov) 268 220, 1 

Tavavınz (Enotikıov) 268 233 I, 18 

Tavpivov (Xapiov) 267 66, 3 

Toaxontouod 115 6, 23 

Teptevßüdıg 268 194, 5 

Teptonenä (koun) 59 6, 2-3 

Teptov ’Enä (Gen.) 4 107,5 

Teoospakovrapovpwv (xAfjpos) 128 50, 
14; 129 51, 15 

Tiaonnoratov (Gen.) 268 233 II, 17 

Tiornxıos (Gen.) (xapiov) 267 44, 6 

Thodv Aukov 122 44, 12-13 

Tvoögız 208 11076, 12 

Tonp/ (xopiov) 267 66, 3 


® 


Poöpdıv (xwpiov) 267 66, 4 


X 
Xılıapodpwv (Dorf) 150-151 2853, 3 


Xılrapodpav (dı@pv&) 150-151 2853, 3 
Xtog 91 12,4 


S 
ev 69 100, 18 
Yevapyevrioıg 80 53 (g), 4 
Yvıo.. 268 233 1, 1 


Antinoites 63 10,2 


4. Monate und Tage 


"Adpıavög 84 310, 8-9 

’Ereip 8 47, 2-3, 12 (Rand), 20, 22, 24, 26; 
275 162, 6, 303 15, 5 

’Ereıpt 21 1581, 19 


’Enip 242 615, V° 
O@0 294 406, 4 
KoA&vöaı 62 5, 9-10 
Meoopn 113 12, 20 


= 


7*+ 


VI. Indices der abgelehnten Lesarten 


Nepwveuog 18 981 1, 16 

Nepwveiog Zeßaotög 70 101, 16-17 
Taxav 25 2257, 4 

Gayevo 259 896, 9 


Donevad 264 96 II, 3 

Dapyoödı 25 2257, 4; 263 663, 1 
Daap 179 4674, 13 

Poöpı 119 55,8 


5. Religion 


äna 72 284, 6; 144 1916, 5; 156 3938, 12 
Apxıepeüg 340,5 

dıakovog 263 657,2 

erioxonog 101 981,7 

Coonorög 235 61, 1 

deayeia 117 9,7 

Oeog 298 48, 7; s. auch Index V. 2 
iBiov 276 98, 34 


tepevg 88 23, 13; 290 203, 4 

tepov 194 8980, 9 

Aıkoiyıv 199 9409 (5), 8; (6), 40; (7), 34 
nandc 236 97, 11 

rapaoxıorng 88 49, 1-2 

Zatav 64 793,2 

Zexveßruoveiov 269 12, 8 


6. Zivil- und Militärverwaltung!) 


A 


aBpeßeı (Dat.) 210 11591, 11; 11592, 11 

ainoAopVAa& 199 9415 (7), 2-3 

apxıortaßAirng 340, 5 

"Aotovpimv (iAn zpirn ’A.) 227 14300, 2- 
3 

AyecıopvAakia 254 55, 8 


B 
Baoıkın ypanpateia 76 14, 1;118 7,2 
BaoıAıkög ypanpateüg 279-280 96, 1-2 


(ö rapa ß. 7.) 
Bon®6s 221 13752-13761, passim 


r 
ypanpareug 12 130, 1; 221 13752-13761, 


passim 
yuuvaoiopxog 139 716, 1-2 


A 


dexdödapxog 153 3416, 11 
dioınıng 244 855, 5 


E 


&xatovrapovpog 225 14179, 7 
Ena.pxog 32 53, 29 


Enapxog (Aiyuntov) 187 7181, A 3-4 
erineintng 289 45,4 

enıotparmyia 76 14, 1,1177, 1 
EpnnopvAa& 136 174, 7-8 


(©) 


Oncaupög 294 406, 1 


I 


innapxia 62 32, 6 


K 


kadoAıkög 220 13595, 8 

xodoAık[ 267 22, 4 

koroıkog 4 74,18; 225 14111, 23 (bis) 

kepadaıarng 220 13595, 7 

köues 77 86, 13 (konıtarov Pap.); 127 
738, 2-3 

konnepkiog 224 13930, 1 (Konep- Pap.) 


A 


Aoyevıng 34 67138 IIR°, 12; 68 244 


I 


npaıtapıov 127 684, 3 (npıdopıov Pap.) 
rpoouperng 289 54, 2 


1) x - das Wort kommt entweder in Preisigkes Wörterbuch oder in dessen Supplementen nicht 


vor oder es ist darin zu streichen. 
7 =das Wort kommt entweder in Liddell-Scott-Jones-McKenzie, A Greek-English Lexicon oder 


in dessen Supplement nicht vor oder es ist darin zu streichen. 


a 


VI. Indices der abgelehnten Lesarten 


z 


oreipa tpirn Opaxüv 128 25 V, 12 
oreilpa tpirn Konnomvüv 88 18, 3 
orparnyeo 19 1030, 1; 82 13, 6 
otparnyög 21 1617, 28 

orparıaıng 214 12489, 5, 231 14707, 4 


2% 
++ 
zipwv 168 28, 12; 243 781, 9 
zondpxng 73-74 312, 6-7 
zpaxteurng 56 41,8 
tpıakövrapxog 172 286, 12-15 ++ 


N“ 


drovordpıog 55 30, 5 


ünatog 145 1979, 5 
® 


gpovriormg 166 49, 5 
gVAaE, 283 21, 10-15 


x 


xıArapovpög 150-151 2853, 3 
xpvovnodekıng 266 1277, 3 
xpvowvng 301 418, 3-5 

xoanarzeniking 27 37,45; 140 1053, 25 
xanotoypannarteug 106 1648, 8, 18 


miles 21 1690 Außenseite, 4 
praeses 34 67131 R°, 30 


7. Steuern!) 


Avvova. 263 617,2 

aro( ) 29151, 3 

Önnöcrov/önnöcın 262 297,2 
ÖLdpopov oxXoıvicuod 283 76, 18 
&catootn 234 15167,2,5 

iep@v, eiokpırıköv ı. 194 8980, 9 
Aaoypapıa 15 618 I, 13 

Öktaöpoxnog 2 

pov&ınöv 6 94, 6(pov&( ) Pap.); 95 B, 2 


(povcı( ) Pap.) 

ouußoAıköv 275 143, 10 

ovvndeıa 116 77,2 

oxowvıouög, Ö1dpopov a. 283 76, 18 

zeAog oltouv 116 72, 3 

brokeinevov Eriorparnyia 76 14, 1,117 
Zul 

xeıpavad&ıov 291 93, 5 


8. Berufsbezeichnungen!) 


aAıedg 240 498, 1-2 his 
“ptoxönog 79 14, 15 

Ääpxav EAcıovpyög 251 10,7 

yeodxog 131 63, 45 y 
yenpyög 53 5, 5-6 

öponeug 297 62,6 +* 
EAarovpyöc, Apxav &. 251 10,7 

erıcınving 94 174 II, 4, 5, 6 ++ 


Epyaornpıapyng 22 2018, 8 = 
&pyang 22 2018, 8; 91 11 R° A, 10-11 
ınn( ) 164 145,5 


xeAAapikıog 225 14073, 3 

kivaıdog 43 94. R°, 2 

AıßeAapıg (= librarius) 296 29, 2-3 

EvAonwkıog 297 42, 4-6 

nenAvgog 238 371,2 

nıwaxonAnorns/nıvoxonAüorng 207 
11003, 11-12 (nıvaxonAnote Pap.) 

povotıxög 182 4853, V° 

cıönpevg 6 80,5 

oxvredg 59 52, 1 (oxde\v/wg Pap.) 

xaAkonäcg 105 1170 V°, 244, 257 


9. Allgemeiner Wortindex 2) 


A 


aßpeßeı (Dat.) s. Index VI. 6 
&yopda 262 313, 3 


pr 


&deApdG 15 524, 18-20 
adıaıperwg 92 30, 13 
“dtanaımtog 269 32, 15 

dei 149 2480, 262; 245 932, 10 


l) x = das Wort kommt entweder in Preisigkes Wörterbuch oder in dessen Supplementen nicht 


vor oder es ist darin zu streichen. 


t =das Wort kommt entweder in Liddell-Scott-Jones-McKenzie, A Greek-English Lexicon oder 


in dessen Supplement nicht vor oder es ist darin zu streichen. 
) Articula, coniunctiones, numeralia, praepositiones und pronomina werden nicht erwähnt. 


ge 


+* 
+* 


++ 
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aiovıog s. Index VI. 2 

axaveıov 77 14, 11; 111-112 3, 6; 134 23, 
7, 257 555-556, 11 

äkavdov 122-123 123 R° VII, 45 

&xav8og 122-123 123 R° VII, 45; 135 121, 
4, 282 1, 39 

axioxAn 19 1028 II, 12-13 

GAxioxAov 19 1028 II, 12-13 

Aıevg s. Index VI. 8 

aAınacotov (Gen.) 154 3733, 30; 3766, 112 

&AAog 160 40 a, 6; 203 10219, 12,303 38, 4 

Anepuvog 202 9643, 23 

&uYodov 103 1119a, 5 

avaykatog 60 11,17 

avaypapm 103 1119 a, 4; 222 13785, 18 

dvayayı) 20 1137, 18 

avarAncıg 189 7569, 15 

avarpepo 149 2479, 17 

avarpopn 149 2479, 11 

Gavaxpvoöw s. Index VI. 7 

&vöpıag s. Index VI. 7 

Avepxonaın 75 364, 21 

dvrip 270 50, 3 

äv&pwnog 42 211, 12-13 

avıkavog 85 7, 17-18 (avıavog Pap.) 

avimntog 221 13613, 8 

ävvova. s. Index VI.7 

avoiyvunı 54 12, 6-7 

avrıßıßAiov 76 388, 48 

avriypapov 153 3343, 3, 14; 278 68, 19 

avrıypapm 238 359, 11 

avrınoıcw 129 73, 13 

ararnoınov 118 1, 10 

ararınoıg 245 957, 6 

ana&( ) 265 898,2 

Grarap 225 14111, 18 

ano( ) s. Index VI.7 

Groypapwm 100 843, 1; 149 2479, 11 

GArorAento 111 2193, 18-19 

anoxıncıg 284 19, 16 

dnoAoyew 72 287,2 

Garootacıov 220 13579, 9 

aroridnnı 137 204 1,1 

aroxn) 207 10905, 3 

Aroxapew 148 2419, 8 

dpyög 50 28, 5-6 

apyupırög 92 17,2 

apyöpıov 8 47, 2-3 (bis) 

apyöpıog 155 3860, 30 

&povpa. 246 1070, 12 

dpraßn 9 95, 342; 246 1070, 17; 283 76, 14 

Gproxönog Ss. Index VI. 8 

px 296 6, 3-4 

äpxav &Aoıoupyög s. Index VI. 8 

&onnoc 79 14, 15; 269 11,27 

acppayıorog 15 659 II, 9 u.ö. 

aruxiis 33 67020, 4 (uovxn Pap.) 

adAtbonoı 251 11,1 

arög (derselbe) 8 47, 2-3; 9 95, 238; 92 
17, 2; 197 9406-9415 passim; 212 12118, 
3, 213 12380, 43 


+r 


aötwg 223 13793, 21 

Gpavııg 775,4 

&pavilo 1112193, 18 
&pEoLopVAakta, s. Index VI. 6 
Kpınnı 42 218, 6 

&popun 214 12488, 16 


B 


BaxAov 164 90, 12 (Bao Pap.) 
Bacıkevg 8 47, 10 

BaoıAıkog s. Index VI. 6 
Baoınog 48 62, 24 

BıßAtdıov 60 16, 1 

Bondög 79 56, 23 

BovAonaı 92 30, 12 

Bovvög 239 422, 38 


T 


ya.avong 297 33, 8 

yanınog 116 74, 4 

yeırveo 16 775, 15-16 

yeveoAoyew 111 2193, 15 

yevog 145 1968, 5-6 

yeodyxog Ss. Index VI. 8 

yeopyıköc 122 44, 12-13 

yeopyıov 9 97, 29 

yeopyog s. Index VI.8 _ 

yıyvonaı 5 62, 4; 8 47, 2-3; 51 2, 30; 144 
1915, 24; 218 13287, 7, 263 669, 5 

yvnouog 48 43, 3 

yvöcıg 253 20, 1 

ypoune, 119 6,5 

ypannatodıdaokaAeiov 188 7268, V° 

ypanıöv 3 34, 4; 38, 2 

ypopw 63 9, 10-11; 164 80, 4; 260 S. 7 II, 
27 

yovn 18971, 21 


A 


duveilm 259 893, 3 

dekanorıatog 163 44, 14 (dekaterog 
Pap.) 

depnorıkög 41 188, 18; 228 14379, 20 

deonörng s. Index VI. 2 

devpei 267 7,6 

ö£xonoı 250 1,2 

önnocrov/önnöcte s. Index VI. 7 

önnöcıog 42 232, 2; 68 56, 12; 122 14, 8; 
162 8 u.ö. 

dıoypaym 232 14948, 6 

dıadtöwpı 61 33, 8 

dıakeınaı 221 13620, 9 

dıon( ) 248 1264, 4, 11 

diaotoAn 276 395, 20 

öidpopov S. Index VI. 7 

ölöonı 40 18, 4; 204 10520, 3; 220 13579, 
8 


hi 
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+* 


+* 


y* 
++ 
pr 


dtöwpog 254 131,8 

dıexpepwm 223 13793, 20 

öikanov 11 94, 24; 179 4706, 3 

ötopvynög 171 642, 15 

doxeo 80 16, 9-10 

öoöAog 119 37, 10 

öpaxun 847, 2-3; 112 54, 18; 126 639, 7, 
33, 44; 277 573; 280 119, 12-13; 287 60, 
12; 297 61, 3-5 

öponeüg s. Index VI. 8 

Öuvarog 639, 1 


E 


&yruyxavo 28 17,2 

E8og 11 94, 24; 95 29, 2 

eint 35 67296, 8; 63 9, 10-11; 77 18, 2 
eioyiyvonaı 8 47, 2-3 
eio£pxonaı 78 28,6 — 
eioodıaLo 198 9406, 314-315 
&katovrapoupog Ss. Index VI. 6 
&katoorn s. Index VI. 7 
exkeipw 129 60, 15-16 

ExAoyog 70 100, 54; 74 322, 117 
txnopißo 289 54, 6, 7 
&koppayıla 13 265, 21-22 
&Aanovpyia 14 447, 14 
&Aaıoupyog s. Index VI. 8 
&\eeıvog 195 8986, 41 
&\eidıov 289 126, 1 

evaerng 59 11,14 

&vaeria 236 281, 40 

&vavrıog 42 222, 31-33 
tvaperwrarog 249 1569 V°, 16 
tvdo&wrarog 181. 4820, 9 
evintew 299 107, 1-2 (evrn&o Ostr.) 
Evoıkog 12 119, 4-5 

&EoAAucw 34 67121, 13 

sEng 260 5. 28,8 

&5odıato 201 9608 V°, 2 

E&o 138 255, 22 

Erapxog s. Index VI. 6 
tnepwraw 252 13, 3 

enıönteo 17 936, 11 

enixeinaı 50 28, 9 
erıcınvirng s. Index VI. 8 
erıckvpoo 16 734 II, 5 u.ö. 
EnıueAeıo 60 16,4 

enıneAög 269 32, 20 

tnıopkew 42 222, 31-33 
tnıoteAAw 242 656, 7 

&rıoroAn 63 23, 4-5; 206 10845, 10-11 
erıpaveorarog 182 4855, 1 
Eronaı 135 136, 46 
Epyaotnpiapyxng s. Index VI. 8 
£pyarng s. Index VI. 8 
£pevvnoıg 189 7569, 18 
etaipa 111 2193, 18-19 (etepa Pap.) 
Etepog 112 44, 19 


Erocg 8 47, 2-3, 18 981 I, 16; 92 30, 7, 112_ 
48, 9; 113 24, 26; 203 10219, 12; 270 68 I 
R°, passim; 279 22, 13-14 

ed 42 222, 31-33 

ebyeverog 204 10553, 1 

eddorem 250 18, 3 

evöokınog 167 16, 35 

eddokınotarog 186 6270, 2 

eVhewng 206 10846, 9 

ebkAeio 135 137, 5 

euxAeng 84 64, 11, 17, 22 

evAaßeonaı 210 11856, 12 

evAoy&w 111 2193, 15 

evopkew 42 222, 31-33 

ebpiokw 68 58, 10-11 

eboeßeotarog 182 4856, 5 

eboeßng 155 3852, 24 

edoxriuav 22 1875, 12; 106 1448, 7 

edreAetotarog 101 994, 3 

&pnBos 187 7171, 10-11 

&xo 35 67295 I, 3; 38 59569, 110; 38 
59838, 9; 103 1035, 3; 179 4676, 10-11 


Z 


Geöyog 91 14 B, 19, 20 
Gorov 143 1513, 7-12 
Cwonouög s. Index VI. 5 


H 


Mnepa. 197 9404, 1; 275 162, 6 
fiuıovg 112 44, 17,20 
finıoug 48, 8,9 

np( ) 176 1984 f 


(0) 


deayeia. s. Index VI. 5 
deiortarog s. Index VI. 2 
HEAnna 324 XXX, 5 
deög s. Index VI. 5 
Omoavpög 269 32, 19 
Ovyarnp 22514111,23 


I 


taQueig 287 33a, 2,5 

ißBiwv s. Index VI. 5 

tö1og 99 452, 7,130 194 b, 7-8 
idıatıxög 103 1035, 2 (bis); 1095, 5 
tepov 194 8980, 9 

Wupög 4394. R°, 2 

ivöıctıav 180 4733, 7 

ınn( ) s. Index VI. 8 

innoßovpöwv 144-145 1919, 14 
ixvıov 40 148, 1 


Eu 


+* 


+* 
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K 


xaß( ) 108 1760, 2 

xadarep 12 118 1,21 

xaßoAıkög s. Index VI. 6 

kaßocıwnevog 165 108, 2 

kadas 220 13579, 9; 252 13, 3 

kaıvög 112 3, 10 

kaıvovpyng 230 14625, 6 

kaıpog 252 17,3 

kaitoı 55 13, 17 

kakoüpyog 2 18,6 

kaunAıov 268 220, 5 (kanıvıov Pap.) 

xaunAog 164 145,5 

katapıA@ 671,6 

karoık( ) 268 194, 5 

xkatoıkog S. Index VI. 6 

xeinaı 201 9598, 5, 279 22, 13-14 

xeAAapıkıog s. Index VI. 8 

xevrnvapıov 33 67030 II, 11, 13, 14 

xepanıvog 76 388, 98 

xepatıov 47 26, 616; 116 68, 3; 121 99, 3- 
4 

xivaıdog s. Index VI. 8 

kitpıvog 212 12254, 8, 11 

xAnpovönog 14 319, 5 

xAfipos 92 30, 9-10; 122 44, 12-13; 197 
9363, 4 

xvn.noug 299 88, 3-4 

xoıvög 299 103, 4 (kvvov Gen. Plur. 
Ostr.) 

xoAAnna 63 17,4 

koAAnoınov 260 S. 28,8 

xoAAußıorırög 197 9370 V, 3 

koupe£pxkuog s. Index VI. 6 

xonpia 163 69, 3 

xotuAn 91 14B, 15, 16-18 

xparıorog 94 111, 11 

xpwrıov 296 6, 2 (KAevrı Ostr.) 

xuxAog 122 43, 10 

xuvnyla 117 79, 18 

xupıed@ 165 144, 15 

xöpıog 2825 C, 16 

kupög 265 899, 2-3 

xaud( ) 24 2193, 1 

xoun 895, 85 u.ö.; 133 8, 5, 10, 7, 11-12; 
253 20, 2; 260 S. 28, 12; 263 617, 1,2 

koucı( ) 24 2193, 1 


A 


Aanßivo 252 16,6 

Aoyınpög 113 10, 1; 252 16, 7-8; 270 71,2 
Aoyunpötarog 3 37, 4; 252 16, 7-8 
Aaoypayıa s. Index VI. 7 

Aoxavov 211 11983, 7 

Atßng 1199, 6 

Ayo 216 12825 R°, 15 

Azlog 189 7569, 17 

Aevricıov 144 1741, 10-12 

Aıßeiapıg (= librarius) s. Index VI. 8 


+r 
+* 


Artög 273 239, passim 
Aıtpa 261 188, 4 

Aöyog 181 4850, 4; 250 1, 1 
AuxveAaıov 157 33, 3, 19, 25 
Awdikıov 270 67 R°, 40 


M 


naxpog 36 59014 b, 10 

naprug 86 59,7 

narıov 150 2729, 15 (nadıov Pap.) 

neyag 43-44 20 a, 3; 50 39, 6; 180 4758, 4; 
194 8931, 9; 262 324, 2 

nera&uuaptug 271 86, 14 

nera&vneottng 271 86, 23 

neraneuno 23 2084, 2 

nerpew 294 777,3 

nerpnna 197 9406, 34 

nerpnnartiiog 213 12382 V°, 84 

nerpiokpovotog 222 13773, 5 

uerpov 72 292, 14; 293, 21; 2516, 1,17 

u&pog 12 123, 4-5; 223 13793, 20 

undeic 26 2382, 31; 50 28, 5-6; 197 9405, 
23-24; 287 51, 21 

univ (Monat) 18 981 I, 16; 223 13793, 36; 
275 162, 6 

untnp 42 222, 44-45; 148 2420, 5 

untpönoAıg 12 123, 4-5 

untponoAntixög 30 46, 2 

uıcpög 291 11, 1 

nıoßwrng 70 100, 50; 256 474, 10 

niodwoıg 280 119, 12-13 

noipa. 223 13793, 20 

novaproßıa 249 12, 1 

novapraßog 249 12, 1 

novordavrog 299 115, 13-17 (uovwkAarog 
Ostr.) 

uövoc 86 83, 3 

novöpdoAnog 31 10, 21 


N 


vavAenAolov 200 9436 r, 5 
veökovpov 266 968, 9 

v£og s. Index VI. 2 

vedpov 117 79, 18 

veotepog 303 38,4 

vıkaa 64 793, 2 

vixn 224 13953, 6; 283 24, 6 
vönıona 107 1748, 2; 136 192, 13, 14 
vonıondrıov 614, 11; 9, 13; 181 4823, 3 
vonög 251 4, 6 

vöv 179 4676, 10-11 


Eevia 297 48,7 


E&orng 116 67, 6 (bis) 
EvAayıdo 246 1070, 11 
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pr 


+* 


+ 


EvAonwAuog s. Index VI. 8 


(0) 
ößoAög 120 65, 11; 214 12526, 4; 275 143, 
10 


ößpuv&og 121 99, 3-4 

dLapov 71 209, 9 

oida 119 6,5 

oikew 25 2222, 6 

oixnölıov) 182 4861, 2 

oikia 11 95, 20-21; 51 4, 39, 109 

oikovonew 222 13781,2 

otxog 8 95, 85 u.ö. 

oivog 62 30, 126-127; 179 4676, 13; 234 
56, 7,251 6,17 

öxtaöpaxnog s. Index VI. 7 

6AöKAnpog 11 97, 19 

8Aog 54 12, 6-7; 59 2, 11. 

öNogdxeAog 134 191,2 

öAupa. 81 16, 13-14 

öuvoo 165 106,7 

önoapxia 27 17,20 

önoAoyew 252 13, 3, 256 526, 12 

önoAömoıg 144 1892, 42; 148 2420, 21 

önovoew 181 4827, 5 

ö&vnoppüpıov 93 821,7 

öntög 9 95, 460 

öpyavov 112 1,25 

öpdıalw 299 115, 6-7 

öpdonAayıog 220-221 13597, 3 (opdo- 
rAoxkıv Pap.) 

öpıov 195 8988, 76 

öpnog 253 20, 2 

öpoßokannAeiau 264 733, 3 

öppiov 505,4 

oürtw 149 2479, 6 

oörag 72 292, 14 (— Pap.); 293, 21 (— 
Pap.); 180 4725, 4 

öppvata. 18 1018, 28 

öyovıov 69 100, 7 


I 


naöl Jıu 226 14206, 6 

naig 198 9408 (1), 39 

nanög s. Index VI. 5 

napadexonaı 771, 13-14, 65 

napaxeınaı 13 265, 21-22 

ra.pacırog 88 49, 1-2 

napaoxiorng 88 49, 1-2 

nopeını 67 87,9 

napexo 179 4676, 10-11; 253 21,2 

roptornni 17936, 11 

nüsg 35 67321, A 2; 60 16, 3, 94 162, 13; 
190-191 8295, 8-9; 219 13305, 40-41; 
253 17, 6-7 

ratp&og 221 13613, 5 (nar[ploız Dat. 
Plur. Pap.) 

norpwv 252 16,2 


* 


r 


%* 


) 


y* 


neuno 127 738, 5 

nevönnepog 25 2255, 2 

nenAvgog Ss. Index VI. 8 

nepißAertog 190-191 8295, 8-9 

nepıotepewv 162 250, 273 

niunAnnı 69 65, 19 

nıvakonAnorng/-nAdorng s. Index VI. 8 

rAnunvpa. 126 660, 5 (nA nnoıpn Pap.) 

nAivbog 9 95, 460 

rAotlov 160 20 IV, 9; 196 9149, 2 

row 91, 114; 60 16,2 

nöAıg 48 31, 9; 35, 11; 50 39, 6; 56 47, 1, 
4,93 77, 3, 180 4734, 4; 196 9284, 4; 218 
13173, 5, 8; 234 15166, 1 

noAöxdavrog 299 115, 13-17 (noAvrAartog 
Ostr.) 

npaynatedo 109 1855, 3 

rpartopıov s. Index VI. 6 

npäcıg 214 12557, 9; 252 13, 5 

rpoaıperng s. Index VI. 6 

rpoypopo 17 873 III, 10-11; 92 30, 9-10; 
214 12488, 17 

npökeyuaı 16 734, passim; 24 2168, 18- 
19; 100 843, 12; 138 480, 10; 209 11548, 
13, 220 13579, 9; 252 13, 3 

npoA&yo 166 49, 6 

npookoAAarög 55 13, 19 

rpootaoon 60 16, 3 

rpöopopog 24 2173, 2 

npöownov 14 319, 5 

npotaoow 143 1706, 20 

rpoötepog 130 218, 6 

npopepw 160 20 IV, 11 

rupög 9 95, 342; 246 1070. 17 

nwAnoıg 289 54, 6,7 


P 


pouGıoöv s. Index VI. 7 
povotırög Ss. Index VI. 8 
pucıg 179 4676, 12 


Z 


cavödAıov 44 33, 1 

ceßaonıog 68 32, a 15; 95 45, 21; 209 
11548, 14 

oeßaotod 250 2,1 

oeıpadoxın( ) 817,12 

onneio@ 164 111, 12-13; 178 4332, 6 

onnıaotög 201 9608, V° 

oıönpevg s. Index VI. 8 

cırxaivo 30 18, 12 

ottog 73 298, 75; 94 162, 13, 116 72, 3 

okaumviov 237 291,2 

oxvrevg Ss. Index VI. 8 

onadiov 221 13613, 10-11 (orarıov Pap.) 

oneipa s. Index VI. 6 

or£pno 170 188, 6 u.ö., 305 760-761, 1 
u.ö.; 1539, 2; 1546, 3 u.ö. 
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onöpog 70 100, 55 
orparnyeo s. Index VI. 6 
ovyypapn 220 13579, 6,9 
ovußoAıkov s. Index VI. 7 
ovußpoxiio 17900, 4 
ovneveio 116 74, 1 

obunag 7753,18 

ouvalveoıg 2825 C, 16 
ovvaıven 109 1855, 4 
ovvndeıa s. Index VI. 7 
odvdena 140 1053, 25 
ovviornui 8116, 15 
ovvoıkia 276 401, 35 
svvrayhnarapxeo 111 2193, 13 
ovpıxog 299 118, 3 (o1p- Ostr.) 
oxnna 72 288,9 

oxowvıounög s. Index VI. 7 
owAvro (?) 72 284, 9 

cona 143 1547, 24 

cßog 94 162, 13 (cov Akk. Pap.) 
owpog 291 98,5 


X 


ta&ßAn 13 265, 21-22 

taAavrov 5 62, 4; 136 186, 5; 283 78 II, 9 
za00@ 112 3, 10 

teıpyaca 121 87, 9 

zexvov 11 94, 24 

teAeia 66 81, 20 u.ö. 

teAevrao 18 971, 21 

tele 58 13, 8 

teAog s. Index VI. 7 

terpaepufig 44 33, 6 

tinıov 139 504, 15 

tıpov s. Index VI. 6 

töxog 252 12, 16; 287 64, 21 

zönog 54 12, 6-7; 208 11076, 12 
tpaxtevıng s. Index VI. 6 

zpıetia 130 220, 20 

tpioxoıvog 223 13793, 18 

tpıoßoAov 178 4425 R° V, 17, 275 143, 10 
zpopr 214 12525, 41 

tuAor(anng) 91 12,4 


Y 


vöpayayeo 3759380, 6 

vöpavrırog 68 58, 10-11 

böpodoxeiov 276 84, 13 

viög 148 2420, 5, 179 4673, 3, 225 14111, 
23; 282 4, 15; s. auch Index VI. 2 

üunapxa 103 1119a, 5 

vrepAaunporatog 217 12990, 1 

ornpeoia 224 13958, 20 

vrodexonaı 182 4898, 3 

vrodoxn 207 10902, 2; 10903, 1; 235 44, 1 

ünöbeoıg 183 5285, V° 


+ 
* 


++ 


bnößVpov 198 9409 (3), 102 
ünox( ) 77 68,3 

drokemor 222 13781, 2 
Önokeinevov s. Index VI. 7 
vronenwiıg 201 9608 V°, 8 
vronmvnoxo 283 7, 10 
drovorapıog Ss. Index VI. 6 
bnoonneio® 185 5806, 21 
öwog 223 13793, 20 


® 


Y0pog 264 733, 2 
gurov 277 703, 198 


x 


xaipo 139 716, 1-2; 251 8, 10 

xaAkoög 178 4425 R° V, 17, 214 12526, 6; 
300 31, 2, 3, 4; 302 13, 4 

xaAkauüc s. Index VI. 8 

xeip 252 17, 1 

xeipıkög 92 29, 1 

xeıpıonög 264 101, 12; 269 32, 20 

xeıpoypayov 222 13764, 5; 13785, 18; 251 
6,17 

xeıpavdd&ıov s. Index VI. 7 

xnpeiog 58 42 1, 8; 59 42 1, 13 

xıAıapovpog (Adj.) 150-151 2853, 3 

xolvı& 283 76, 3, 6, 14, 19 

xoıpa.pıog 70-71 148, 5,7 

xoıpidrov 289 17, 1 

xp( ) 224 14004, 5; 14005, 6 

xpeia 38 59838, 9 

xpioıg 112 15, 11 

xpoviGw 282 1,21 

xpvowvng s. Index VI. 6 

xanarteniktng s. Index VI. 6 

xanatoypannateüg s. Index VI. 6 

xapagıov 70-71 148, 5, 7 (xoıp- Pap.) 

xopa. 179 4707, 1 

xaptov 162 8 u.ö., 82-83, 149; 


Q2 
&noßovßAıvog 236 290, 2 
@vıov 159 67 II, 16 
&G 24 2168, 18-19 
jiormpı 210 11856, 18 
Jayeıoı 112 44, 21 
jaAoyov 113 24, 28 
statim 22,6 


ınp.t 174 1482 
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